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p READ THIS MANUAL

Inside you will find many helpful hints on how to use and
maintain your Hydro Kit properly. Just a little preventive
care on your part can save you a great deal of time and
money over the life of your product.

You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of
Troubleshooting Tips first, you may not need to call for
service at all.

A PRECAUTION

+ Contact the authorized service technician for repair or
maintenance of this unit.

« Contact the installer for installation of this unit.

+ Hydro Kit is not intended for use by young children or
invalids without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that
they do not play with Hydro Kit.

+ When the power cable is to be replaced, replacement
work must be performed by authorized personnel
only using only genuine replacement parts:

« Installation work must be performed in accordance
with the National Electric Code by qualified and
authorized personnel only:
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Safety Precaution

W Safety Precautions

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be

followed.
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B Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is
classified by the following indications.

(AWARN | NG This symbol indicates the possibility of death or serious injury. W
LA CAUT'ON This symbol indicates the possibility of injury or damage. J

Always ground the product.

* There is a risk of electric shock.

For electrical work, contact the dealer, seller,
a qualified electrician, or an Authorized
Service Center. Do not disassemble or repair
the product by yourself.

* There is risk of fire or electric shock.

Use the correctly rated breaker or
fuse.

« There is risk of fire or electric shock.

Do not install the product on a
defective installation stand. Be sure
that the installation area does not
deteriorate with age.

+ It may cause product to fall.

Be sure to check the refrigerant to
be used. Please read the label on the
product.

* Incorrect refrigerant can prevent the
normal operation of the unit.

N
(_ AAWARNING )

Do not use a defective or underrated
circuit breaker. Use this appliance on a
dedicated circuit.

* There is risk of fire or electric shock.

Always ground the product as per the
wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes
lightening rod or telephone ground wire.

* There is risk of fire or electric shock.

Do not modify or extend the power
cable. If the power cable or cord has
scratches or skin peeled off or
deteriorated then it must be replaced.

* There is risk of fire or electric shock.

Never install the outdoor unit on a
moving base or a place from where it
can fall down.

+ The falling outdoor unit can cause

damage or injury or even death of a
person.

Don't use a power cord, a plug or a
loose socket which is damaged.

* Otherwise it may cause a fire or

electrical shock.

Do not use a multi outlet. Always use
this appliance on a dedicated circuit and
breaker.

+ It can cause electric shock or fire.

Install the panel and the cover of control
box securely.

+ There is risk of fire or electric shock
due to dust , water etc.

For installation, removal or
reinstallation , always contact the
dealer or an Authorized Service
Center.

+ There is risk of fire, electric shock,
explosion, or injury.

When the product is soaked (flooded or
submerged) in water, contact an
Authorized Service Center for repair
before using it again.

* There is risk of fire or electric shock.

Do not touch , operate, or repair the
product with wet hands.

* There is risk of electric shock or fire.

Hydro Kit Owner’s Manual 3



Safety Precaution

Do not place a heater or other heating
appliances near the power cable.

+ There is risk of fire and electric shock.

Indoor/outdoor wiring connections must
be secured tightly and the cable should
be routed properly so that there is no
force pulling the cable from the
connection terminals.

* Improper or loose connections can
cause heat generation or fire.

In outdoor unit the step-up capacitor
supplies high voltage electricity to the
electrical components. Be sure to
discharge the capacitor completely
before conducting the repair work.

+ An charged capacitor can cause
electrical shock.

Do not use the product in a tightly
closed space for a long time. Perform
ventilation regularly.

+ Oxygen deficiency could occur and
hence harm your health.

Ventilate the product room from time
to time when operating it together with
a stove, or heating element etc.

+ Oxygen deficiency can occur and hence
harm your health.

Take care to ensure that power cable
could not be pulled out or damaged
during operation.

* There is risk of fire or electric shock.

Do not allow water to run into electric
parts. Install the unit away from water
sources.

* There is risk of fire, failure of the
product, or electric shock.

Safely dispose off the packing materials.

Like screws, nails, batteries, broken

things etc after installation or service

and then tear away and throw away the

plastic packaging bags.

+ Children may play with them and
cause injury.

When installing the unit, use the
installation kit provided with the product.

+ Otherwise the unit may fall and cause
severe injury.

Do not open the front cover or grille of the
product during operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.)

+ There is risk of physical injury, electric
shock, or product failure.

Turn the main power off when
cleaning or repairing the product.

+ There is risk of electric shock.

Do not place ANYTHING on the power
cable.

+ There is risk of fire or electric shock.

Do not store or use or even allow
flammable gas or combustibles near the
product.

* There is risk of fire.

Make sure to check that the power
device is not dirty, loose or broken and
then Turn on the power.

+ Dirty, loose or broken power device
can cause electric shock or fire.

Be sure to use only those parts which
are listed in the service parts list. Never
attempt to modify the equipment.

* The use of inappropriate parts can
cause an electrical shock, excessive
heat generation or fire.

If strange sounds, smell or smoke comes
from product, immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable.

* There is risk of electric shock or fire.

Take care to ensure that nobody
especially kids could step on or fall
onto the outdoor unit.

+ This could result in personal injury and
product damage.

When flammable gas leaks, turn off the
gas and open a window for ventilation
before turning the product on.

+ Do not use the telephone or turn switches
on or off. There is risk of explosion or fire.
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Safety Precaution

Two or more people must lift and
transport the product.

+ Avoid personal injury.

Do not install the product where the
noise or hot air from the outdoor unit
could damage or disturb the
neighborhoods.

+ It may cause a problem for your
neighbors and hence dispute.

Do not block the inlet or outlet of air
flow.

+ It may cause product failure.

Do not insert hands or other objects
through the air inlet or outlet while
the product is operating.

* There are sharp and moving parts that
could cause personal injury.

Do not tilt the unit when removing or
uninstalling it.

* The condensed water inside can spill.

Do not expose your skin or kids or
plants to the cool or hot air draft.

+ This could harm to your health.

_ ACAUTION )

Do not install the product where it will be
exposed to sea wind (salt spray) directly.

* It may cause corrosion on the product.

Always check for gas (refrigerant)
leakage after installation or repair of
product.

* Low refrigerant levels may cause failure
of product.

Use a soft cloth to clean. Do not use
harsh detergents, solvents or splashing
water etc .

* There is risk of fire, electric shock, or
damage to the plastic parts of the
product.

Be cautious when unpacking and
installing the product.

+ Sharp edges could cause injury.

If the refrigerant gas leaks during
the installation, ventilate the area
immediately.

+ Otherwise it can be harmfull for your
health.

Use a firm stool or ladder when
cleaning, maintaining or repairing the
product at an height.

* Be careful and avoid personal injury.
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Keep level even when installing the
product.

+ To avoid vibration or noise.

Do not use the product for special
purposes, such as preserving foods,
works of art, etc. It is a consumer Hydro
Kit, not a precision refrigeration system.

+ There is risk of damage or loss of

property.

Do not step on or put anyting on the
product. (outdoor units)

+ There is risk of personal injury and failure

of product.

If the refrigerant gas leaks during the
repair, do not touch the leakaing
refrigerant gas.

* The refrigernat gas can cause frostbite

(cold burn)

Dismantling the unit, treatment of the
refrigerant oil and eventual parts
should be done in accordance with
local and national standards.

Hydro Kit Owner’s Manual 5



Product Introduction

B Product Introduction

Typical Installation Scene

Water Out

Gas side

Liquid side

Water In

Drain

A CAUTION

Use of power supply separate power for the indoor unit. (Do not connect and use from the
power terminal of the outdoor unit.)
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Product Introduction

Remote Controlle
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No Name
1 Display

2 Change Temperature Button

3 Water Heating Enable / Disable Button
4 Power Button

5 Operation Mode Selection Button

6 Silent Mode On / Off Button

7 Temperature Setting Mode Button

8 Temperature View Mode Button

9 Function Setting Button

10 Programming Button

11 Direction Button (Up, Down, Left, Right)
12 Set / Clear button

13 ESC Button

s Grey painted functions may not be operated and displayed.
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Owner's instruction

B Owner's Instruction

Monitoring Information

105

Cxk

[

&
e

WATER PUMP
This icon indicates that the water pump is active.

AUXILIARY SOLAR THERMAL PUMP

This icon indicates that auxiliary solar thermal pump is active.

NOTE : As installation of auxiliary solar thermal pump is not compulsory but
recommendatory according to field condition, this icon can be seen although no auxiliary
solar thermal pump is installed.

DEFROSTING

This icon indicates that the defrost mode is active.

In space heating operation or sanitary water tank heating operation, freezing of the
outdoor heat exchanger may be occur due to low outdoor temperature and humidity. If
this risk occurs, the product goes into defrost operation. It reverses the cycle and takes
heat from the indoor system to prevent freezing of the outdoor system. This mode is
automatically operating.

MAINTAIN LOWEST TEMPERATURE
The purpose of this mode is maintaining the temperature to prevent damage by freezing of
water pipe.

OUTDOOR
This icon indicates that the outdoor unit is active.

CHILD LOCK

NO FUNCTION
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Owner's instruction
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CENTRAL CONTROLLER
This icon indicates that the product is controlled by the central controller.
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THERMOSTAT
This icon indicates connection with thermostat.

SLIGHT TROUBLE
This icon indicates that slight trouble occurs.

HEAVY TROUBLE
This icon indicates that heavy trouble occurs.

Hydro Kit Owner’s Manual 9



Owner's instruction

Mode Change

Turn on the product and select operation mode.

1 Press Power Button to turn on the product.

2 Press OPER MODE Button to select each operation mode.

| OPERATON |
S
N[ S
K - —> 164
Cooling operation Heating operation Weather dependent
operation

Operation Mode

+ Cooling Operation - The product yields cool water to use in under floor cooling or FCU cooling.

+ Heating Operation - The product yields hot water to use in under floor heating or FCU heating.

+ Weather dependent Heating Operation - In this mode, heating setpoint is automatically determined
by pre-defined temperature profile.

Selecting Target Temperature

1 Press SET TEMP Button to select each operation mode.

| J
i) —> B —» =<1
Room temperature Leaving Water Sanitary Water Tank
temperature temperature

2 Adjust desired temperature by pressing Change Temperature buttons on each mode.

m—To raise the Temperature

TEMP

@*To lower the Temperature

* Note
: Increase 1°C or 2°F per one time pressing

: Decrease 1°C or 2°F per one time pressing
+ We can change the temperature range of each mode on installation setting mode. Please refer
to Function Code 11 to 15.
* Room Temperature setting is available when Remote Room Air Sensor (sold separately) is
installed. Please refer to Function Code 03.
+ Sanitary Water Tank temperature setting is available when Sanitary Water Tank is installed.
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Owner's instruction

Weather-dependent Operation )

This mode is only applied to heating.

In order to save energy and to give highest comfort, setting temperature will follow outside
temperature. If outdoor temperature decreases, heating capacity for the house will increase
automatically in order to keep same room temperature. All parameters will be set by installer during
start-up procedure and will be adapted to the site characteristic.

Press OPER MODE Button to select Weather-dependent operation mode.

13303 : Weather Dependent
operation icon

e B

Adjust the desired temperature level by pressing Change Temperature buttons.
-~ ) Ex) Decreasing temperature profile by 3°C

&« Cold Hot =

View Temperature

A (based on room air temperature)
@ e o _ TEMP <Temperature adjust step (unit : °C)>
’-', ', = -', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

: View Room Temperature

Press repeatedly View @
Temperature Button to select \ _
each Temperature. : View Inlet Temperature
(Whenever press View ®
Temperature button, the room : View Outlet Temperature
temperature will be displayed &
during 5 seconds.) : View Sanitary Water Temperature
(ONLY displayed when sanitary
" water heating mode)
: View Solar Thermal Temperature
«ch  (ONLY displayed when sanitary
water heating mode)
Temperature Temperature Range Displayed as
below 11°C(51°F) Lo
Air 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) actual temperature
above 39°C(102°F) Hi
below 0°C(32°F) [*below 40°C(104°F) ] Lo
Water 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] actual temperature
above 92°C(197°F) [*above 120°C(248°F) ] Hi

[* : Solar Thermal Temperature]

Hydro Kit Owner’s Manual 11
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Owner's instruction

Child Lock

This function is to prevent children or other people from using controller.

Press Function Setting Button to enter YT
user setting mode. (The segment will be flashed)

Press set/clear button to finish the selection.
. . OPERATION
The segment will disappear.

During Child Lock, & icon and 'CL' will be

displayed during 3 seconds whenever entering o 13 _
any kind of buttons except for view temperature " "
button and setting/clear button. a —

4 To release this setting, press function Setting
button until & icon flashes and then enter
setting/clear button.

12 Hydro Kit



Owner's instruction

Error code display

When the error is occurs on indoor unit, the error code will be displayed on remote controller.

Slight trouble

A problem is found inside the indoor unit. In most case, this trouble is concerned with
sensor problems. In this case, Hydro Kit can operate in an emergency mode

(only Heating operation).

INFORMATION

ch###

KB

<Display>

Heavy trouble
A problem is found inside the outdoor unit.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Display>

Critical error
On critical error, the product will stop unconditionally.
At this time, CH' and error code No. keep display by turns.

~y
O HE <

VIICT (N 11
)5S K (]

<Display>

Hydro Kit Owner’s Manual
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Owner's instruction

Setting Current Time

You can set current time.

current time mode.

Keep pressing programming button twice successively to enter setting

Press left, right button to adjust the
current day.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI SAT

input 25 seconds.

Press down button to move to AM/PM 5 =
part and adjust it. (The AM/PM segment (T
will be flashed) [N/ A]

@ SBN MON TUE WED THU FRI SAT

70

[[ng RN}
Press right button to move to "Hour" ) I
part. (the "Hour" segment will be ‘e is
flashed) e UL
Press up, down button to adjust the ® T o e WD o S
Hour. (I

- 0

(9 &vJN MON TUE WED THU FRI SAT

Tallnlal

oo (L0
Press right button to move to "Minute" © oy T D T o
part. (the "Minute" segment will be M Tnlx]
flashed) - {00
Press up, down button to adjust the ® T von e veo 0 o
Minute. A \

o 1] .

4

@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT

x] l_jn

LT LY
If you finish the setting, press set/clear - -
button SUN MON TUE WED THU FRI SAT “ ‘

) ]

o LT
Press exit button to exit or system will automatically release without any (50)
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Owner's instruction

Programming : Setting Simple Reservation )

You can easily turn-on reservation.(ONLY enable when unit is stand-by.)

Press programming button to enter the
Programming mode. (the segment will be
flashed)

N\

T~
7

Press up, down button to adjust the
reservation time.

programming

If you finish the setting, press setting/cancel button to complete

input after 25 seconds.

Press exit button to exit or system will automatically release without any

Programming : Setting Sleep Reservation )

You can easily turn-off(sleep) reservation.(ONLY enable when unit is operating.)

Press programming button to enter the
Programming mode. Press Programming
button repeatedly to select [sleep
reservation]. (the segment flashing)

I~
RESERVATION SLEEP | <=
I~

Press up, down button to adjust the
reservation time.

programming.

If you finish the setting, press setting/cancel button to complete

input after 25 seconds.

Press exit button to exit or system will automatically release without any

Hydro Kit Owner’s Manual 15
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Owner's instruction

Programming : Setting ON Reservatic

This function is able to turn-on after a setting time.

Press programming button to enter the
Programming mode. Press Programming
button repeatedly to select [on reservation].
(the segment flashing)
2 Press up, down button to adjust AM/PM.
Press right button to move to "Hour"
part. (the "Hour" segment will be
flashed) -
b v
om ll_:'uu
Press up, down button to adjust the
Hour
'
-
PM 'U"_lu Q
Press right button to move "Minute" part. ~
5 (the "Minute" segment will be flashed)
Tatalal
ou ILCLILT
Press up, down button to adjust the
Minute.
<
0T
o 20

If you finish the setting, press setting/cancel button to complete
programming.

Press exit button to exit or system will automatically release __
without any input after 25 seconds. (Esg)

16 Hydro Kit



Owner's instruction

P - P m
Programming : Setting OFF Reservatic Z
<L
This function is able to turn-off after a setting time. n
I
Press programming button to enter the o)
Programming mode. Press Programming
button repeatedly to select [off reservation]. * (377
(the segment flashing) 'E, Bt
2 Press up, down button to adjust AM/PM.
OFF
A (-1 A
E'-uu
Press right button to move to "Hour"
part. (the "Hour" segment will be o
flashed) P A
o :c-'-uu
Press up, down button to adjust the
Hour. orr @Q
(I
PM ' "'_"_’
Press right button to move to "Minute"
part. (the "Minute" segment will be =
ﬂashed) 1] ’nn
o 0 LI
Press up, down button to adjust the
Minute. o
( T
w2
If you finish the setting, press setting/cancel button to complete
programming.
Press exit button to exit or system will automatically release __
without any input after 25 seconds. EY

Hydro Kit Owner’s Manual 17



Owner's instruction

Programming : Weekly Reservation

The weekly reservation is active after setting current time.

Press programming button to enter the
Programming mode. Press Programming
button repeatedly to select [Weekly
reservation]. (the segment flashing)

RESERVATION

Eiiiﬁiiii’:—ia&F

)T
b

Press left, right button to adjust the
current day.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Press up, down button to adjust the
action number.

RESERVATION

Press right button to move to "Hour"
part on ON Time section.
(The "Hour" segment will be flashed)

SON TUE WED THU FRI SAT < >
ﬁj?nnnn_ S
Loe-rng

SUN MON TUE JVED, THU FRI SAT
p r_
( [T
- T

Vv

Start Tim'e Section

part on Start Time section.
(The "Minute" segment will be flashed)

Press up, down. button tg adjust the
Hour on Start Time section. SN o T weD T P
[ Y |
[ N NN
Press right button to move to "Minute"

I Y N W

SEN MON TUE WED THU FRI SAT
(4

Press up, down button to adjust the == .é,\ =
Minute on Start Time section. — T wow Tk e T s ‘
(1 l~31'l_
[ B B [
Press right button .to move to "Hour" part
on OFF Time section. SN MON TUE JED, U R ST
(The "Hour" segment will be flashed) ‘ K]
{2
T
]
Off Time Section
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Owner's instruction

Please refer to the process from No.5 to

No.7 for setting OFF Time. It is the same AR S vON TUE WD B0 F ST
method. (_ IL:IBI‘I
[ [ [ |
1 If you finish the setting, press

setting/cancel button to complete
programming. The under bar
segment will be created, when
finished.

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

‘_ 18-3n
TR g [ W]

Please refer to the process from
No.2 to No.10 for setting other day
weekly program. It is the same
method.

11

RESERVATION

1 Press exit button to exit or system will automatically

IER

release without any input after 25 seconds.

<Note>
Description of weekly reservation
<Start Time Section>

SGN MON E WED THU FRI SAT
TS
ey

Action

Start Time

From
<Start Time Section>

SJN MON \TﬂE’ WED THU FRI SAT
| T
L NN

<Off Time Section>

RESERVATION
SON_ MON TJUE WED THU FRI SAT

IR b B
[ | | X}

To«—I

Off Time

<Off Time Section>

SGN MON \TiE’ WED THU FRI SAT
T _
C i

s Two actions per weekday can be programmed, in total 14 actions

Hydro Kit Owner’s Manual
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Owner's instruction

Programming : Holiday Reservation

This function is to automatically stop the machine working on some days.

Press programming button to enter the

Programming mode. Press Programming Z@on e v w0 s
button repeatedly to select [Holiday I n
reservation). (the segment flashing) ettt
Press left, right button to adjust the

holiday. %ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON TUE WED THU SAT |>

Wheq you press sgt/clear button after
flrlush.lng the selection, the day selected S oK TuE > T
will disappear.

Press exit button to exit or system will automatically release without any input

after 25 seconds. [Esed

20 Hydro Kit



Using Thermostat

B Using Thermostat

The term "thermostat", which is widely used in this chapter, is a kind of 3rd party accessory.
LG Electronics does not supply thermostat. but it can be supplied by 3rd party manufacturers.
Room thermostat can be used for easy and convenience control. To utilize thermostat more
efficiently and correctly, this chapter presents information about using thermostat.
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A CAUTION

1. Some electro-mechanical type thermostat has internal delay time to protect compressor.
In that case, mode change can takes time more than user's expectation. Please read
thermostat manual carefully if the product does not response quickly.

2. Setting temperature range by thermostat can be different with that of the product. The heating or
cooling set temperature should be chosen within the setting temperature range of the product.

How to use Thermostat

To find how to turn on and off, how to set target temperature, how to change operating mode, etc,
please refer to thermostat operating manual provided by thermostat manufacturer.

Operating Thermostat wi

* Following features are permitted when thermostat is installed :

. SET TEMP button
. VIEW TEMP button
. m Temperature adjust button (*)
TEMP
v
. Sanitary water heating Enable / Disable
(*) : The product does not turn on / off according to the setting temperature at the remote
controller. It turns on / off according to the thermostat signal.
+ Following features are NOT permitted when thermostat is installed :
. Operating mode (cooling/ heating/ weather-dependent) selection

. Time scheduling

. Operation On / Off

Hydro Kit Owner’s Manual 21



Using Thermostat

Emergency Operatio

+ Definition of terms

- Trouble : a problem which can stop system operation, and can be resumed temporally under
limited operation without certificated professional's assist.

- Error : problem which can stop system operation, and can be resumed ONLY after certificated
professional's check.

- Emergency mode : temporary heating operation while system met Trouble.

+ Objective of introducing 'Trouble'
- Not like airconditioning product, hydro kit is generally operated in whole winter season without
any system stopping.
- If system found some problem, which is not critical to system operating for yielding heating
energy, the system can temporarily continue in emergency mode operation with end user's
decision.

+ Classified Trouble

- Trouble is classified into two levels according to the seriousness of the problem : Slight Trouble
and Heavy trouble

- Slight Trouble : a problem is found inside the indoor unit. In most case, this trouble is concerned
with sensor problems. The outdoor unit is operating under emergency mode operation condition
which is configured by DIP switch No. 4 of the indoor unit PCB.

- Heavy trouble : a problem is found inside the outdoor unit.

- Option Trouble : a problem is found for option operation such as water tank heating. In this
trouble, the troubled option is assumed as if It does not cause in the Product.

+ Emergency operation level

- When system met trouble, it stops operation and waits for user’s decision : Calling service center
or starting emergency operation.

- To start emergency operation, user simply pushes ON / OFF button once more.

- Two different levels are prepared for emergency operation : High temperature cycle and low
temperature cycle.

- In emergency operation mode, user can not adjust target temperature.

DIP Target Target Target
. Leaving Water Room Air Sanitary Water
Switch
Temperature Temperature Temperature
High temperature cycle OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Low temperature cycle ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)

22 Hydro Kit




Using Thermostat

* Following features are permitted in emergency operation :

- Operation On/Off

- VIEW TEMP button(*)
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A
- Q Temperature adjust button (*)
v

- Sanitary water heating Enable / Disable

(*) : Temperature measured by failed sensor is displayed as *- -'.

The product does not turn on / off according to the setting temperature at the remote controller.
It turns on / off according to the thermostat signal.

* Following features are NOT permitted in emergency operation :

- Operating mode (cooling/ heating/ weather-dependent) selection

- Time scheduling

- SET TEMP button

* Duplicated trouble : Option trouble with Slight or Heavy trouble

- If option trouble occurs with slight (or heavy) trouble at the same time, the system puts higher
priority to slight (or heavy) trouble and operates as if slight (or heavy) trouble is occurred.

- Therefore, sometimes sanitary water heating can be impossible in emergency operation mode.
When sanitary water is not warming up while emergency operation, please check if sanitary water
sensor and related wiring are all Ok.

+ Emergency operation is not automatically restarted after main electricity power is reset.
- In normal condition, the product operating information is restored and automatically restarted
after main electricity power is reset.
- But in emergency operation, automatic re-start is prohibited to protect the product.

- Therefore, user must restart the product after power reset when emergency operation has been
running.

Hydro Kit Owner’s Manual 23



Maintenance and Service

M Maintenance and Service

Maintenance activities

In order to ensure optimal availability of the unit, a number of checks and inspections on the unit and
the field wiring have to be carried out at regular intervals, preferably yearly. This maintenance should
be carried out by your local agreed technician.

When the unit is not going....

A CAUTION

* If the product is not used for long time, we strongly
recommend NOT TO SWITCH OFF THE POWER
SUPPLY to the product.

« If power is not supplied, some special product-protecting
actions (such as water pump anti-locking) will not
performed.

-

Call the service immediately in

1. Anything abnormal such as burning smell, loud noise etc. happen. Stop the unit and turn the
breaker off. Never try to repair by yourself or restart the system in such cases.

2. Main power cord is too hot or damaged.

3. Error code is generated by self diagnosis.

4. Water leaks from indoor unit.

5. Any switch, breaker (safety, earth) or fuse fails to work properly

User must carry routine checkup & cleaning to avoid unit’s poor performance.
In case of special situation, the job must be carried out by the only service person.
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Maintenance and Service

Operational instructio

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

AWARNING

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.
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B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside the
water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A WARNING

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Maintenance and Service

Troubleshooting Tips!

Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist, please

contact your dealer.

Case

Explanation

Hydro Kit does not operate.

+ Have you made a mistake in timer operation?

+ Has the fuse blown or has the circuit breaker been tripped?

The room has a peculiar odor.

+ Check that this is not a damp smell exuded by the walls, carpet,
furniture or cloth items in the room.

Hydro Kit does not operate for
about 3 minutes when restart.

« This is the protector of the mechanism.

+ Wait about three minutes and operation will begin.

Does not cool or heat effectively.

+ The room may have been very hot when the Hydro Kit was first
turned on. Allow time for it to cool down.

+ Has the setting temperature been set incorrectly?

The unit operation is noisy.

+ Refrigerant flow sound
- While the system is being started or stopping, sound from the
refrigerant flow may be heard.

+ Sound for the indoor unit heat exchanger
- During the cooling operation, a sound may be heard from the
indoor unit heat exchanger due to water freezing or melting.

+ Water noise
- During starting or stopping of the unit, noise can appear in
water piping
+ During defrost
- Noise can appear in unit due to defrosting of water.

Steam is raised in outdoor unit.

+ Steam from outdoor heat exchanger
- During defrosting operation, ice on the outdoor heat exchanger
is melted, resulting in making steam.

Remote controller display is faint,
or no display at all.

+ Has the circuit breaker been tripped?
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2!// DATI DA RICORDARE

Annotare qui il numero di serie e il modello:
No. modello

No. di serie

I numeri sono riportati sull'etichetta a lato di ogni
unita.
Nome dell'installatore

Data acquisto

M Spillare la ricevuta su questa pagina qualora
fosse necessaria per provare la data di
acquisto o per motivi di garanzia.

p LEGGERE IL MANUALE

In questo manuale troverete molti consigli utili su come
usare e manutenere il Hydro Kit in modo corretto.

Una piccola attenzione da parte vostra vi permettera di
risparmiare molto tempo e denaro durante |'utilizzo del
prodotto.

Nella tabella di riferimento per la risoluzione dei problemi
troverete molte risposte ai problemi piti comuni.
Consultando la tabella Risoluzione dei problemi potrebbe
non essere necessario contattare il servizio di assistenza.

A AVVERTENZE

« Contattare un tecnico dell'assistenza autorizzato per
la riparazione o la manutenzione dell’unita.

+ Contattare I'installatore per eseguire I'installazione
dell’unita.

« Il Hydro Kit non é previsto per l'uso da parte di
bambini o persone invalide senza una supervisione.

« | vostri figli devono essere controllati per verificare
che non giochino con il Hydro Kit.

+ Quando il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, il lavoro di sostituzione deve essere
eseguito solo da personale autorizzato/usando.solo
parti di sostituzioneoriginali.

« Il servizio d'installazione deve.essere eseguitoin
conformita agli‘'standard elettrici nazionali ed
esclusivamente'da personale autorizzato:
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Precauzioni di sicurezza

B Precauzioni di sicurezza

Per evitare infortuni all'utente o a terzi e danni alla proprieta, attenersi alle seguenti istruzioni.
B L 'uso errato causato dalla mancata osservanza delle istruzioni pud causare danni o lesioni.
L'importanza é classificata in base alle seguenti indicazioni.
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( A AVVI SO Questo simbolo indica la possibilita di decesso o di grave infortunio. W

| A\ATTENZIONE

Questo simbolo indica il rischio di lesioni alla persona o di
danni alla proprieta.

Il prodotto deve essere sempre
provvisto di messa a terra.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche.

Per i collegamenti elettrici, rivolgersi al
rivenditore, a un elettricista qualificato 0 a un
centro di assistenza autorizzato. Non smontare
o tentare di riparare il prodotto da soli.

+ Vi é il rischio di scosse elettriche 0
incendio.

Utilizzare fusibili o interruttori
automatici di giusta tensione.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non installare il prodotto su supporti
di installazione difettosi. Accertarsi
che I'area di installazione non sia

soggetta a deterioramento nel tempo.

+ In caso contrario, il prodotto potrebbe
cadere.

Controllare il refrigerante utilizzato.
Leggere attentamente I'etichetta del
prodotto.

* |l refrigerante non adatto pud impedire
il normale funzionamento dell'unita.

N
(_ &AVVISO )

Non utilizzare interruttori automatici difettosi
o di potenza inferiore. Usare questo
apparecchio con un circuito dedicato ad esso.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Prevedere sempre [a messa a terra per il prodotto secondo
quanto indicato nello schema eletirico. Non collegare il
filo della messa a terra a tubi di gas o dell'acqua, al
parafulmine, o ai fili della messa a terra del telefono.

* Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non modificare o prolungare il cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione
presenta righe o la guaina esterna rotta o
deteriorata, essa deve essere sostituita.

* Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non installare I'unita esterna su una
base rimovibile o in posizioni in cui
possa cadere.

+ La caduta dell'unita esterna pud
causare danni o infortuni, e in alcuni
casi anche la morte.

Non utilizzare cavi di alimentazione,
spine o prese danneggiate.

+ In caso contrario, si potrebbero

verificare incendi o scosse elettriche.

Non usare una presa multipla. Usare sempre questa
apparecchiatura con un circuito di alimentazione
dedicato e interruttore automatico.

+ Si puo provocare scossa elettrica o
incendio.

Installare il pannello e il coperchio della
scatola di controllo in modo sicuro.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio
dovuti a polvere, acqua, e cosi via.

Per l'installazione, la rimozione e la
reinstallazione, contattare sempre il
venditore o un centro di assistenza
autorizzato.

+ C'¢ il rischio di scossa elettrica 0
incendio, esplosione o lesioni.

In caso di allagamento del prodotto con acqua
(riempimento di acqua 0 sommerso in acqua),
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per
[a riparazione prima di utilizzare ancora il prodotto.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non toccare, utilizzare o riparare il
prodotto con le mani bagnate.

+ Vi é il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Manuale dell'utente del Hydro Kit 3



Precauzioni di sicurezza

Non posizionare stufe o altre
apparecchiature di riscaldamento
vicino al cavo di alimentazione.

+ Vi e il rischio di scosse elettriche e
incendio.

| collegamenti delle unita interna ed
esterna devono essere saldamente
fissati e il cavo deve essere disposto in
modo corretto, in modo che non si
verifichino pressioni o torsioni del cavo
prodotte dai terminali di collegamento.

+ Collegamenti non corretti o lenti
possono causare la generazione di
calore 0 un incendio.

Nell'unita esterna, il condensatore
moltiplicatore fornisce elettricita ad alta
tensione ai componenti elettrici. Prima di
procedere con la riparazione, assicurarsi che
il condensatore sia completamente scarico.

+ Un condensatore carico put causare
scosse elettriche.

Non utilizzare il prodotto in ambienti
completamente chiusi per periodi
prolungati. Ventilare regolarmente
l'area.

+ Puo verificarsi una deficienza di ossigeno
e quindi un pericolo per la salute.

Di tanto in tanto, aerare la stanza
quando il prodotto é utilizzato insieme a
fornelli, stufe, elementi riscaldanti, ecc.

+ Puo verificarsi una deficienza di ossigeno
e quindi un pericolo per la salute.

Avere cura di non tirare o danneggiare
il cavo di alimentazione durante il
funzionamento.

* Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Evitare I'ingresso di acqua nelle parti
elettriche. Installare il prodotto lontano
da sorgenti d'acqua.

+ Vi ¢ il rischio di scosse elettriche, incendio o
guasti al prodotto.

Smaltire in modo sicuro i materiali
d’imballaggio. Gli oggetti come viti,
chiodi, batterie, parti rotte ecc., dopo
l'installazione o la manutenzione devono
essere eliminati e eliminare anche i
sacchi di imballaggio di plastica.

+ | bambini potrebbero giocarci e
incorrere in lesioni.

Quando si installa I'unita, utilizzare il kit
di installazione fornito con il prodotto.

* In caso contrario, l'unita potrebbe
cadere e causare infortuni seri.

Non aprire il coperchio anteriore o la griglia
del prodotto durante il suo funzionamento.
(Non toccare il filtro elettrostatico, se I'unita
& equipaggiata con esso.)

+ C'e il rischio di lesioni fisiche, scossa
elettrica o guasto del prodotto.

Disinserire I'alimentazione principale
quando si pulisce o si ripara il
prodotto.

+ Vi e il rischio di scosse elettriche.

Non appoggiare NULLA sul cavo di
alimentazione.

+ Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non conservare, utilizzare o avvicinare
gas infiammabili o combustibili in
prossimita del prodotto.

+ Vi & il rischio di un incendio.

Verificare che il dispositivo di
alimentazione non sia sporco, allentato
o rotto e quindi attivare I'alimentazione.

+ Il dispositivo di alimentazione sporco,
allentato o rotto pud provocare
scossa elettrica o incendio.

Accertare di usare solo quelle parti che
sono elencate nella lista di pezzi di
ricambio. Non provare a modificare
I'apparecchio.

+ L'uso di parti non appropriate pud
causare scosse elettriche,
un'eccessiva generazione di calore e
anche un incendio.

Se si sentono strani rumori, odori o il fumo
esce dal prodotto, spegnere
immediatamente l'interruttore automatico o
disconnettere il cavo di alimentazione.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Assicurarsi che nessuno possa
inciampare o cadere sull'unita esterna.

+ Gio potrebbe provocare lesioni personali
danni al prodotto.

Quando si hanno perdite di gas
infiammabile, chiudere il gas e aprire
una finestra per la ventilazione prima di
accendere |'interruttore del prodotto.

+ Non utilizzare il telefono o accendere o
spegnere interruttori. Vi & il rischio di
esplosioni 0 incendi.
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Precauzioni di sicurezza

Il prodotto va sollevato e trasportato da
almeno due persone.

+ Evitare lesioni personali.

Non installare il prodotto in modo che il
rumore o I'aria calda provenienti
dall’'unita esterna possano causare
danni o disturbare i vicini.

+ Gio potrebbe causare problemi o liti
con i vicini.

Non bloccare I'ingresso o I'uscita
del flusso d’aria.

* In caso contrario, si potrebbero verificare
guasti al prodotto.

Non introdurre le mani o altri oggetti
nella bocca di ingresso o uscita
dell’aria mentre |'unita € in funzione.

+ Gi sono componenti taglienti o in
movimento che possono provocare
lesioni personali.

Non inclinare I'unita quando la si
rimuove o la si disinstalla.

+L'acqua condensata al suo interno
potrebbe fuoriuscire.

Non esporre direttamente la pelle, i
bambini o piante al flusso di aria fredda
o calda.

+ Cid potrebbe causare danni alla
salute.

_ANATTENZIONE )

Non installare il prodotto in luoghi
esposti direttamente al vento di mare
(spruzzi di sale).

+ Gio puo provocare corrosione del prodotto.

Controllare sempre che non vi siano
perdite del gas (refrigerante)
successivamente all'installazione o
riparazione del prodotto.

+ Livelli di refrigerante insufficienti possono
provocare guasti al prodotto.

Utilizzare un panno soffice per la pulizia.
Non utilizzare detergenti aggressivi,
solventi o spruzzi d'acqua e cosi via.

* Vi ¢ il rischio di scosse elettriche,
incendio o danni alle parti in plastica del
prodotto.

Disimballare e installare il prodotto con
attenzione.

* | bordi taglienti possono causare
infortuni.

In caso di perdite di gas refrigerante
durante I'installazione, aerare
immediatamente I'ambiente.

+ Altrimenti esso pud essere pericoloso per la
vostra salute.

Utilizzare una scala salda per pulire, riparare
0 eseguire operazioni di manutenzione al
prodotto quando questo & installato in alto.

* Fare attenzione a non procurarsi
lesioni personali.

Mantenere il prodotto in piano durante
linstallazione.

+ Per evitare vibrazioni o rumore.
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Non utilizzare I'apparecchio per scopi specifici
come conservare alimenti, opere d'arte ecc. Il
Kit Hydro & un prodotto di consumo, non un
sistema di refrigerazione di precisione.

+ C'¢ il rischio di danni o perdita di
proprieta.

Non calpestare o mettere oggetti sul
prodotto (unita esterne)

+ Vi & il rischio di infortuni alle persone e
guasti al prodotto.

In caso di perdite di gas refrigerante
durante la riparazione, non toccare il
gas refrigerante fuoriuscito.

+ Il gas refrigerante puo provocare ustioni
(bruciatura da freddo).

Lo smontaggio dell'unita e il trattamento
dell'olio refrigerante e di eventuali parti
$0no operazioni da eseguirsi in conformita
con le normative standard locali e nazionali.
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Introduzione al prodotto

¥ Introduzione al prodotto

Situzione di installazione

Uscita acqua

Lato gas

Lato liquidi

Ingresso acqua

Drenaggio

A\ ATTENZIONE

Usare un'alimentazione elettrica separata per l'unita interna.
(Non collegare né usare il terminale di alimentazione dell'unita esterna).
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Introduzione al prodotto

Controllore remc

OPERATION SILENT SET TEMP VIEW TEMP
1
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CONTROL INFORMATloN @ - — -
D8 AM Bleec, ooOo0-o0o
O/ Houay Jpm LJLCY-LICICT-LICICY

TEMP

\ I OPERe
v O MODE
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No Nome

1 Display

2 Pulsante di variazione temperatura

3 Pulsante di attivazione/disattivazione riscaldamento acqua
4 Pulsante di accensione

5 Pulsante scelta modalita di funzionamento

6 Pulsante modalita silenziosa On/Off

7 Pulsante modalita impostazione temperatura
8 Pulsante modalita visualizzazione temperatura
9 Pulsante di impostazione delle funzioni

10 Pulsante di programmazione

11 Tasto direzionale (Su, Giu, Sinistra, Destra)
12 Pulsante Imposta/cancella

13 Pulsante ESC

s Le funzioni indicate in colore grigio possono non essere attive e visualizzate.
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Istruzioni per l'utente

N Istruzioni per I'utente

Informazioni di monitoraggio

% POMPA DELL'ACQUA
Questa icona indica che la pompa dell'acqua é attiva.

@ POMPA DI CALORE IMPIANTO SOLARE AUSILIARIO
Questa icona indica che la pompa di calore dell'impianto solare ausiliario & attiva.

NOTA : Dato che l'installazione di una pompa termica per impianto solare ausiliario non &
obbligatoria ma raccomandata in relazione alla condizione in campo, questa icona
puo apparire sebbene non sia installata alcuna pompa termica per impianto solare.

BRINAMENTO

Questa icona indica che ¢ attivato il modo di sbrinamento.

Nell'utilizzo di riscaldamento dell'ambiente o nell'utilizzo per serbatoio acqua sanitaria, il
congelamento dello scambiatore di calore esterno pud verificarsi a causa della bassa
temperatura esterna e dell'umidita. Se si presenta questo rischio, il prodotto deve essere
sbrinato. Esso inverte il ciclo e preleva calore dal sistema interno per evitare il congelamento
del sistema esterno. Questo modo ¢ attivato automaticamente.

Ck

*
@ MANTENERE LA TEMPERATURA PIU' BASSA
Lo scopo di questo modo & di mantenere la temperatura corretta per evitare danni per
congelamento della tubazione dell'acqua.

ESTERNO
Questa icona indica che l'unita esterna ¢ attivata.

&Y cLocco BAMBINI
@ NESSUNA FUNZIONE
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Istruzioni per l'utente

CONTROLLORE CENTRALE
Questa icona indica che il prodotto & controllato dal controllore centrale.

TERMOSTATO
Questa icona indica il collegamento con il termostato.
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GUASTO LIMITATO
Questa icona indica che si verifica un piccolo guasto.

GUASTO GRAVE
Questa icona indica che si verifica un guasto importante.
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Istruzioni per l'utente

Cambio modalita

Accendere il prodotto e selezionare il modo di funzionamento.

1 Premere tasto di alimentazione per accendere il prodotto.

2 Premere tasto OPER MODE (modo funzionamento) per selezionare ciascun modo di funzionamento.

sk - o -
Raffreddamento Riscaldamento Utilizzo dipendente dal

tempo atmosferico

Modo operativo

+ Operazione di raffreddamento - Il prodotto fornisce acqua fredda da usare nel raffreddamento sotto
pavimento o raffreddamento della unita FCU.

+ Operazione di riscaldamento - Il prodotto fornisce acqua calda da usare nel riscaldamento o sotto
pavimento o riscaldamento unita FCU.

« Utilizzo di riscaldamento dipendente dal tempo atmosferico - In questo modo, il punto di regolazione
del riscaldamento & determinato automaticamente dall'andamento di temperatura predefinito.

Selezione di temperatura desiderat

1 Premere tasto SET TEMP (impostaz. temper.) per selezione ciascun modo di utilizzo.

O
Temperatura ambiente  Temperatura acqua in ~ Temperatura serbatoio
uscita acqua sanitaria

Regolare temperatura desiderata premendo i tasti di cambio di temperatura in ciascun modo.

mfPer aumentare la temperatura

TEMP

@—Per ridurre la temperatura
* Nota

: Ogni pressione incrementa la temperatura di 1°C 0 2°F
: Ogni pressione riduce la temperatura di 1°C 0 2°F

* E' possibile cambiare il campo della temperatura di ciascun modo nel modo di impostazione
dell'installazione. Vedere codice funzione 11-15.

+ L'impostazione della temperatura ambiente € disponibile quando € installato il sensore aria
ambiente remoto (fornito separatamente). Vedere codice funzione 03.

+ La impostazione di temperatura serbatoio acqua sanitaria & disponibile quando ¢ installato il
serbatoio acqua sanitaria.
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Istruzioni per l'utente

Utilizzo dipendente dal tempo atmosfericc )

Questo modo & applicato solo per funzione di riscaldamento. Per il risparmio di energia e per
ottenere un maggior comfort, la regolazione della temperatura dipende dalla temperatura esterna.

Se la temperatura esterna si riduce, la capacita di riscaldamento dei locali si ridurra automaticamente
per mantenere la stessa temperatura ambiente. Tutti i parametri verranno impostati dall'installatore
durante la procedura di avviamento e verranno adattati alla caratteristica della localita geografica.

Premere tasto OPER MODE (modo operativo) per selezionare il modo di funzionamento
dipendente dal tempo atmosferico.

1/"\5 . Icona di funzionamento
AUTO .
dipendente dal tempo
atmosferico

OPERATION ’ SET TEMP

Regolare il valore di temperatura desiderato premendo i tasti di modifica temperatura.

N Es.) Andamento di temperatura in
riduzione di 3°C (in base alla

A temperatura aria ambiente)
7 b TEMP <Fare regolazione di temperatura (unita : °C)>
I i | v -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5
& Freddo Caldo =
Visionare la temperatura
Premere pidl volte il tasto di @ : Visualizza temperatura ambiente
visione di temperatura per
selezionare ciascuna B - Visualizza temperatura ingresso aria
temperatura. '
(Quando si preme il tasto di : Visualizza temperatura uscita aria
visione temperatura, la &
temperatura ambiente verra : Visualizza temperatura acqua sanitaria
visualizzata per 5 secondi.) TEMP (E'visualizzata SOLO quando si nel

modo di riscaldamento acqua sanitaria)
- Visualzza temperatura rscaldamento con
ACR impiano solee (E'visualzzata SOLO quando
 nel modo di iscaldamento acqua santtara)

Temperatura Campo temperature Visualizzato come
Inferiore a 11°C(51°F) Lo
Aria 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Temperatura attuale
Superiore a 39°C(102°F) Hi
Inferiore 0°C(32°F) [* Inferiore 40°C(104°F) ] Lo
Acqua (°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [40°C(104°F) ~ 120°C(246°F)] Temperatura attuale
Superiore a 92°C(197°F) [*Superiore a 120°C(248°F) ] Hi

(* : Temperatura imp. solare)

Manuale dell'utente del Hydro Kit 11
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Istruzioni per l'utente

Sicurezza bambini

Questa funzione serve per evitare che i bambini o altre persone usino il controllore.

Premere il tasto impostazione funzioni per

entrare nel modo di impostazione utente. o
(I segmento lampeggera) PIS X
Premere tasto imposta/cancella per terminare J——
la selezione. Il segmento scomparira.

sk

AN
Durante il blocco bambini, & l'icona e 'CL'
verranno visualizzati per 3 secondi quando si 161 _
attiva qualsiasi tipo di tasto eccetto il tasto di " "

visione di temperatura e il tasto di
impostazione/cancellazione (setting/clear). e

Per avviare questa impostazione, premere il
tasto Setting delle funzioni fino a quando
lampeggia l'icona £ e quindi attivare il tasto
setting/clear (impostazione / cancella)
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Istruzioni per l'utente

Visualizzazione di codice di errore

Quando si verifica I'errore nell'unita interna, il codice di errore verra visualizzato sul controllore remoto.

Guasto limitato

Si & verificato un guasto entro I'unita interna. Nella maggior parte dei casi, il guasto
riguarda i sensori. In questo caso il kit Hydro puo funzionare in un modo di emergenza
(solo funzionamento di riscaldamento).

3
>
=
>
Z
o

ch###

<Display>

Guasto grave
Si verifica un guasto nell'unita esterna.

HINFORMATION

ch###

KB

<Display>

Errore critico
In caso di errore critico, il prodotto si ferma in modo senza condizione.
In questo istante, il simbolo CH' e il No. di codice di errore sono attivati sul display.

T EE <
I (N I
s L il

<Display>
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Istruzioni per l'utente

Ora attuale di impostazione

Potete impostare I'ora effettiva.

Mantenere la pressione sul tasto di programmazione per due volte in
successione per immettere il modo dell’orario di impostazione attuale

Premere tasto sinistro e destro per
regolare il giorno attuale.

iég\ll\\TZMON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI SAT

senza alcuna modifica dopo 25 secondi.

Premere tasto verso il basso per .
@ SUN MON TUE WED THU FRI SAT
passare alla parte AM/PM p E_”_"_,
(mattino/pomer.) e regolarlo. =g W/ N]
(I segmento AM/PM lampeggera) o . X
=
g R/ A]
Premere tasto destro per passare alla o o e Ty o
parte "Hour" (ora). (Il segmento "Hour" EE,-,
lampeggera) o (A0S
Premere tasto verso il basso, verso ® T v T D T o
I'alto per regolare I'ora. (S 3
Perres P L
@ SEN MON TUE WED THU FRI SAT
Tellala]
o LIS
Premere tasto destro per passare alla © S o e v 0 o
parte "Minuti". (Il segmento "Minute" ',,-,
lampeggera) o LIS
Premere tasto verso il basso, verso ® T won o D 10 T o
I'alto per regolare i minuti. e Taln]
w 000 -
V.
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
3
em (L LA
Se avete terminato la impostazione, 5 =
premere tasto set/clear - ‘
(imposta/cancella). e ALY
Premere tasto exit per uscire o il sistema verra attivato automaticamente (550)
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Istruzioni per l'utente

Programmazione: Impostazione pianificazione & )

Potete facilmente attivare la pianificazione. (permessa SOLO quando l'unita € in stand-by.)

Premere il tasto di programmazione per
entrare nel modo di programmazione. (il A~

segmento lameggera)

K[

I

~
ML

Se terminate I'impostazione, premete il tasto impostazione/cancellazione
per completare la programmazione.

Premete tasto verso l'alto e verso il basso
per regolare il tempo di pianificazione.

Premete il tasto exit per uscire o il sistema si spegnera automaticamente
senza alcuna immissione dati dopo 25 secondi.

Programmazione: Impostazione pianificazione di dis

Potete facilmente disattivare la disinserzione (fase attesa).(Ammessa SOLO quando l'unita € in funzione).

Premere il tasto di programmazione per Coirer =

entrare nel modo di programmazione.
Premere il tasto Programming
(programmazione) piu volte per selezionare
[prenotazione in fase di attesa]

(il segmento lampeggia)

i

Premere tasto verso l'alto e verso il basso

. . e age . _SLEEP
per regolare il tempo di pianificazione. (e

Se terminate l'impostazione, premete il tasto impostazione/cancellazione
per completare la programmazione.

Premere il tasto exit per uscire o il sistema si spegnera automaticamente
senza alcuna immissione dati dopo 25 secondi.

Manuale dell'utente del Hydro Kit 15
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Istruzioni per l'utente

Programmazione: Impostazione pianificazic

Questa funzione permette I'accensione dopo il tempo di impostazione.

Questa funzione permette I'accensione dopo il
tempo di impostazione. Premere il tasto di

programmazione per entrare nel modo di
programmazione. Premere il tasto
Programming piu volte per selezionare
[prenotazione attivata] (pianificazione inserita).
Premere tasto verso l'alto e verso il
==
basso per regolare AM/PM.
(37
w2
Premere il tasto destro per passare alla
parte "Hour" (ora). (Il segmento "Hour"
lampeggera) ~
(37
PM ' 'LIU
Premere tasto verso l'alto e verso il
basso per regolare I'ora.
< >
Taluln]
ev L0100 S
Premere il tast tr r passare alla
e ?e. s"o.des o pe pl's§ e"
parte "Minute". (il segmento "Minute
lampeggera) Maluln
em AL
Premere tasto verso l'alto e verso il
basso per regolare i minuti.
07137
w 20
Se terminate I'impostazione, premete il tasto
impostazione/cancellazione per completare la programmazione.
Premere il tasto exit per uscire o il sistema si spegnera ___
automaticamente senza alcuna immissione dati dopo 25 (Es

secondi

16 Hydro Kit



Istruzioni per l'utente

Programmazione: Impostazione pianificazio

Questa funzione permette lo spegnimento dopo il tempo di impostazione.

Premere il tasto di programmazione per o) —
entrare nel modo di programmazione. ;'
Premere tasto Programming piu volte per *W (-7 [
selezionare [prenotazione esclusa] (il 'E, uy )z>
segmento lamppeggera). o)
Premere tasto verso l'alto e verso il
basso per regolare AM/PM.
(377 v,
t:' LiLt ~
Premere il tasto destro per passare alla
n no(; n n OFF
parte "Hour". (il segmento "Hour
lampeggera, i
peggera) E ,_3"-"_'
o LIS
Premere tasto verso l'alto e verso il
basso per regolare l'ora. oL
< >
(i
w0 LIS g
Premere il tasto destro per passare alla —
parte "Minuti". (il segmento "Minute"
lampeggera) ( (I
v 0 LIS
Premere tasto verso l'alto e verso il
basso per regolare i minuti. OFF @—i\/
< >
L an
o 0 G 1

Se terminate l'impostazione, premete il tasto
impostazione/cancellazione per completare la
programmazione.

Premere il tasto exit per uscire o il sistema si spegnera

. L X . (Esg)
automaticamente senza alcuna immissione dati dopo 25 secondi
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Istruzioni per l'utente

Programmazione: Impostazione sett

La impostazione settimanale & attiva dopo avere impostato I'ora corrente.

Premere il pulsante di programmazione per accedere alla
modalita di programmazione. Ripetere 'azionamento del
pulsante per selezionare [impostazione settimanale].

(il segmento lampeggia)

RESERVATION

%

VT
b

Premere il pulsante Sinistra o Destra
per impostare il giorno corrente.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Premere il pulsante Su o Giu per
regolare i minuti di azione.

RESERVATION

TN
gLy

Premere il pulsante Destra per
accedere alla parte "Ora" nella sezione
Ora ON. (Il segmento “Ora” iniziera a
lampeggiare)

SBN MON TUE D THU FRI SAT
[} 7
l; [
+ { !
1

Premere il pulsante Su, Giu per regolare
I'ora nella sezione Ora inizio.

SEN MON TUE WED THU FRI SAT
(T
[ (NN

Premere il pulsante Destra per
accedere alla parte "Minuti" nella
sezione Ora inizio. (Il segmento “Minuti”
iniziera a lampeggiare)

.
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
(1T
] U NN

Premere il pulsante Su, Giu per regolare i

. . . P RESER\/ATION [
minuti nella sezione Ora inizio. . ‘
SUN MON TUE WED THU FRI SAT <
(1t 31‘1_
T B B [N
Premere il pulsante Destra per accedere
alla parte "Ora" nella sezione Ora OFF. SN MON TUE WED. U M1 SAT
(I segmento “Ora” iniziera a lampeggiare) { 17
204t
]
T

]
Sezione ora di spegnimento
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Istruzioni per l'utente

Vedere il processo da No. 5 a No. 7 per
impostare il tempo di esclusione (OFF).
E'lo stesso metodo.

SBN MON TUE WED THU FRI SAT
(_ 43-3M
(- 230

1 Se terminate l'impostazione, premete il
tasto impostazione/cancellazione per
completare la programmazione.
Il segmento a barra inferiore verra
generato quando si € terminata la
programmazione.

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

(_ E)-_:,in
T | (W]

Vedere il processo da No. 2 a No. 10
per impostare un altro programma
settimanale-giornaliero.

E'lo stesso metodo.

11

RESERVATION

1 2 Premere il tasto exit per uscire o il sistema si spegnera
automaticamente senza alcuna immissione dati dopo 25 secondi.

<Nota>
Descrizione della pianificazione settimanale
<Sezione ora avvio >

SGN MON ‘TlE’ WED THU FRI SAT
SRR B [
I D | N |
Azione <—[
Ora di avvio
Da
<Sezione ora avvio>
SGN MON E WED THU FRI SAT
= - _
C L

< Sezione ora arresto >

SGN MON E WED THU FRI SAT
i
il

A
Ora di spegnimento

< Sezione ora arresto >

RESERVATION
SUN MON TJUE WED THU FRI SAT

T_ Cou
C

L

s Possono essere programmate due azioni per giorno della settimana, in totale 14 azioni.

Manuale dell'utente del Hydro Kit
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Istruzioni per l'utente

Programmazione: Pianificazione vacanze

Questa funzione serve per arrestare automaticamente il funzionamento della macchina in alcuni
giorni.

Premete il tasto di programmazione per
entrare nel modo di programmazione. S 0Eon e weo w0 s

Premere tasto Programming piu volte per IR n i nn
. . e b g

selezionare [prenotazione per ferie]. (il

segmento lampeggera)

Premere tasto sinistro, destro per

regolare le date della vacanza. {é@@MON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Quando si preme il tast.o set{clgar dopo =T
aver t.ermmato la sek.az‘lone, il giorno S wow T e s
selezionato scomparira.

Premere il tasto exit per uscire o il sistema si spegnera automaticamente

senza alcuna immissione dati dopo 25 secondi. (esg)
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Uso del termostato

B Uso del termostato

Il termine "termostato”, che &€ ampiamente usato in questo capitolo, & un tipo di accessorio di terze
parti. La LG Electronics non fornisce il termostato, ma esso puo essere fornito da fabbricanti di terze
parti. Il termostato ambiente pud essere usato facilmente e con controllo economico.

Per utilizzare il termostato con maggiore efficienza e correttezza, questo capitolo indica le
informazioni sul suo utilizzo.

A\ ATTENZIONE

1. Alcuni termostati di tipo elettromeccanico dispongono di un tempo di ritardo interno per
proteggere il compressore. In tal caso, il cambio modalita pud impiegare un tempo superiore
alle aspettative dell'utilizzatore. Leggere con attenzione il manuale del termostato se il
prodotto non risponde in modo rapido.

2. L'impostazione dell'intervallo di temperatura da parte del termostato puo essere differente rispetto
a quella eseguita con il prodotto. La temperatura di riscaldamento o raffreddamento deve essere
scelta all'interno dell'intervallo di temperatura del prodotto.

Come usare il termostat

Per avere notizie su accensione e spegnimento, come impostare la temperatura valuta, come
modificare il modo di funzionamento, ecc., vedere il manuale di impostazione del termostato fornito
dal fabbricante dello stesso.

Uso del termostato con

« Le caratteristiche seguenti sono ammesse quando il termostato é stato installato :

3
>
=
>
Z
o

. Pulsante SET TEMP
. Pulsante VIEW TEMP

* | A | Pulsante di regolazione della temperatura (*)
TEMP

7
. Attiva/Disattiva riscaldamento dell’acqua sanitaria
(*) : Il prodotto non si accende o spegne (on / off) a seconda della impostazione di temperatura
nel controllore remoto. Si accende o si spegne in base al segnale del termostato.

* Le caratteristiche seguenti NON sono ammesse quando il termostato é stato installato:

. Selezione della modalita operativa (raffreddamento/ riscaldamento/ in funzione delle
condizioni atmosferiche)

. Pianificazione ora

. Funzionamento On / Off
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Uso del termostato

Funzionamento di e

« Definizione dei termini

- Guasto: un guasto che pud interrompere il funzionamento del sistema e pud essere ripristinato
temporaneamente in modo limitato senza I'assistenza di personale qualificato.

- Errore: guasto che pud interrompere il funzionamento del sistema e pud essere ripristinato
SOLTANTO con I'assistenza di personale qualificato.

- Modalita emergenza: funzionamento temporaneo di riscaldamento mentre il sistema ha un
guasto.

+ Obiettivo di introduzione di un 'guastoi

- Diversamente dall'unita di condizionamento aria, il kit Hydro funziona generalmente per tutta la
stagione invernale senza alcun arresto del sistema.
- Se nel sistema si verificano guasto, non critici per il funzionamento per fornire I'energia di

riscaldamento, il sistema puo temporaneamente continuare il funzionamento in emergenza a
seguito della decisione dell’'utilizzatore.

+ Guasto classificato
- Il guasto € classificato in due livelli a seconda della serieta del problema : guasto limitato e
guasto grave.

- Guasto limitato: nell’'unita interna si & verificato un guasto. Nella maggior parte dei casi, il guasto
riguarda i sensori. L'unita esterna funziona in condizioni di uso di emergenza che ¢ configurata
con il microinterruttore N. 4 del PCB dell’unita interna.

- Guasto grave: nell’'unita esterna si & verificato un guasto.

- Guasto su un’opzione: si € verificato un guasto per il funzionamento di un’opzione come il
riscaldamento del serbatoio dell’acqua. In questo guasto, I'opzione di guasto & supposta come se
essa non provocasse l'arresto del prodotto.

« Livello di funzionamento di emergenza

- Quando il sistema ha un guasto, esso arresta il funzionamento e attende la decisione dell'utente :
Chiamare il centro di assistenza o avviare il funzionamento di emergenza. Contattare il centro di
assistenza o iniziare un'operazione di emergenza.

- Per avviare il funzionamento di emergenza, I'utente semplicemente preme il tasto ON / OFF
ancora una volta.

- Per il funzionamento di emergenza sono preparate due diversi livelli: Ciclo ad alta temperatura e
ciclo a bassa temperatura.

- In modalita di funzionamento di emergenza, I'utilizzatore non puo regolare la temperatura
desiderata.

Temperatura Temperatura Temperatura
Microinterruttore desiderata desiderata desiderata
dell’acqua in uscita|dell’aria ambiente |dell’acqua sanitaria
Ciclo ad alta temperatura OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Ciclo a bassa temperatura ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Uso del termostato

* Le caratteristiche seguenti sono ammesse nel funzionamento di emergenza :

()

Funzionamento On / Off

Pulsante VIEW TEMP (*)

A
T Pulsante di regolazione della temperatura (*)
v

3
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Attiva/Disattiva riscaldamento dell’acqua sanitaria

La temperatura misurata dal sensore guasto & indicata con ‘- -*.

Il prodotto non si accende/non si spegne a seconda della temperatura regolata sul controllore remoto.
Si accende o si spegne in base al segnale del termostato.

* Le caratteristiche seguenti NON sono ammesse nel funzionamento di emergenza :

Selezione della modalita operativa (raffreddamento/ riscaldamento/ in funzione delle
M) condizioni atmosferiche)

(©] Pianificazione ora

Pulsante SET TEMP

+ Guasto duplicato: Guasto su un’opzione con guasto lieve o grave

Se l'opzione di guasto si verifica con guasto limitato (o grave) contemporaneamente, il sistema
impone la priorita massima al guasto limitato (o grave) e funziona come se si fosse verificato un
guasto limitato (o grave).

Pertanto, talvolta il riscaldamento dell'acqua sanitaria puo essere impossibile nel modo di
funzionamento di emergenza. Quando I'acqua sanitaria non si riscalda in funzionamento di
emergenza, controllare se il sensore dell’acqua sanitaria e i relativi cablaggi siano tutti corretti.

« Il funzionamento di emergenza non viene riavviato automaticamente dopo il ripristino
dell’alimentazione elettrica.

Nelle condizioni normali, le informazioni sul funzionamento del prodotto vengono ripristinate e
riavviate automaticamente al ripristino dell’alimentazione elettrica.

Tuttavia in condizioni di emergenza, il riavvio automatico non & consentito per proteggere il
prodotto.

Di conseguenza, I'utilizzatore deve riavviare il prodotto dopo il ripristino dell’alimentazione
quando & stato eseguito un funzionamento di emergenza.
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Manutenzione e assistenza

B Manutenzione e assistenza

Attivita di manutenzione

Per assicurare una disponibilita ottimale dell'unita, si deve eseguire un certo numero di controlli e
ispezioni sull'unita e sul cablaggio in campo ad intervalli regolari, preferibilmente ogni anno.
Questa manutenzione dovrebbe essere eseguita da vostro tecnico accreditato locale.

Quando I'unita non é usata....

" A ATTENZIONE

-

* Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo, si consiglia @I O
vivamente di NON INTERROMPERE L’ALIMENTAZIONE <
ELETTRICA al prodotto.

+ Se I'alimentazione viene interrotta, non verranno eseguite
alcune speciali azioni per la protezione del prodotto (come

\_ I'antibloccaggio della pompa dell’acqua).

Contattare immediatamente [

1. Si verifica qualcosa di anomalo, come odore di bruciato, forte rumore, e cosi via.
Spegnere |'unita ed escludere l'interruttore. In questi casi, non tentare di riparare da soli o
riavviare il sistema.

2. Il cavo di alimentazione ¢ troppo caldo o danneggiato.

3. La diagnostica automatica genera un codice di errore.

4. L'acqua esce dall'unita interna.

5. Selettore, interruttore (di sicurezza o di massa) o fusibile non funzionano piu.

L'utente deve eseguire controlli periodici e pulizia per evitare che le prestazioni si riducano.
In caso di una situazione speciale, il lavoro deve essere eseguito dal solo tecnico di
manutenzione.
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Manutenzione e assistenza

Istruzioni operative

B Non staccare |'alimentatore di Hydro Kit durante il funzionamento.
Arrestare Hydro Kit e successivamente |'unita esterna e solo allora rimuovere I'alimentatore.

AAVVISO

Se si rimuove l'alimentatore da Hydro Kit durante il funzionamento, il prodotto potrebbe riportare
danni causati dal congelamento o dallo scoppio dello scambiatore di calore a lastra.

3
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B Non rimuovere l'alimentatore nemmeno in presenza dell'errore "CH14".
Poiché I'errore & dovuto alla scarsita del flusso dell'acqua, suggeriamo di eliminare la melma e le
scaglie all'interno dei tubi per garantire un pompaggio adeguato dell'acqua, di rimuovere particelle
estranee (polvere, sabbia, rifiuti, pezzi arrugginiti) dai tubi e di pulire il filtro.
Dopo aver pulito il filtro, per rimuovere il messaggio d'errore (non visualizzato), spegnere l'unita
esterna e successivamente Hydro Kit, quindi staccare I'alimentatore di Hydro Kit. Quindi
connettere I'alimentatore e riavviare I'unita per il normale funzionamento.

AAVVISO

Il servizio sara addebitato se l'interruzione del sistema € dovuta al blocco del filtro.
Periodo di pulizia del filtro: Una volta ogni 3 mesi e tutte le volte che si verifica I'errore CH14.

B Se il sistema si ferma e viene visualizzato un messaggio d'errore (CH ???) seguire la procedura
indicata.
Non rimuovere I'alimentatore di Hydro Kit. Contattare il centro di assistenza di L.G.

B Non sostituire a caso i tubi dell'acqua. Quando si sostituiscono i tubi dell'acqua esiste la possibilita
che entrino dei materiali estranei e si verifichi la formazione di bolle. Cio porta al congelamento
dello scambiatore di calore a lastra di Hydro Kit.

Quando ¢ essenziale sostituire i tubi dell'acqua, procedere solo dopo aver separato i tubi da
Hydro Kit. La parte interna dei nuovi tubi deve essere lavata con attenzione per rimuovere i
materiali esterni, quindi i tubi vanno connessi a Hydro Kit.
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Manutenzione e assistenza

Consigli per la ricerca e riparazic

Controllare quanto segue prima di richiedere una riparazione o assistenza...
Se il malfunzionamento persiste, contattare il proprio fornitore.

Case

Spiegazione

Il Kit Hydro non funziona.

« Possibile di errore di utilizzo del timer.

+ Possibile scatto dellinterruttore automatico o rottura di un
fusibile?

L'ambiente ha uno strano odore.

« Verificare che I'odore di umidita non provenga da pareti, tappeti,
mobili o abiti presenti nella stanza.

Il Kit Hydro non funziona per circa
3 minuti quando lo si riavvia.

+ Protezione del meccanismo.

« Attendere circa 3 minuti perché il condizionatore si awvii.

Non raffredda o non riscalda
efficacemente.

+ L'ambiente pud essere molto caldo quando il Kit Hydro e stato
acceso per primo. Attendere il tempo necessario per il
raffreddamento.

+ La temperatura di impostazione ¢ stata fatta in modo non
corretto?

Il funzionamento dell'unita
rumoroso.

* Rumore del flusso del refrigerante
- Quando il sistema viene avviato o arrestato, il rumore del
passaggio del refrigerante puo essere rilevato.

« E' generato un suono dallo scambiatore di calore dell'unita
interna.
- Durante Il'operazione di raffreddamento, un suono puo essere
sentito dallo scambiatore di calore dell'unita interna a causa del
congelamento o della fusione dell'acqua.

* Rumore di scorrimento di acqua
- Durante l'avvio o l'arresto dell'unita, si puo verificare un rumore
nella tubazione dell'acqua
+ Durante lo sbrinamento
- Il rumore puo apparire nell'unita a causa dello sbrinamento
dell'acqua.

La quantita di vapore aumenta
nell'unita esterna.

+ Vapore generato da scambiatore di calore esterno
- Durante I'operazione di sbrinamento, il ghiaccio sullo
scambiatore di calore esterno viene fuso, provocando la
generazione di vapore.

Il display del controllore remoto &
debole o0 non indica nessun dato.

« L'interruttore automatico & scattato?
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Manual del propietario del Hidro Kit

INDICE

Precauciones de seguridad ............ 3 ?/ PARA SU REGISTRO

Escriba el nimero de serie y de modelo aqui:

Presentacion del producto ................ 6
N° de modelo

Instrucciones para el propietario .....8 N° de serie

Utilizacién del termostato ... 21 Puede encontrarlos en la etiqueta situada en el lateral
de cada unidad.

Mantenimiento y reparacion............ 24 Nombre del instalador

Fecha de compra

B Grape el recibo a esta pagina por si necesita probar la
fecha de compra o para cuestiones relacionadas con la
garantia.

p LEA ESTE MANUAL

Dentro encontrara muchos consejos Utiles sobre como utilizar
y mantener su Hidro Kit adecuadamente.

Con tan sélo un poco de cuidado preventivo por su parte,
podré ahorrar una gran cantidad de dinero durante la vida util
de la unidad.

Encontrara respuestas a problemas comunes en el cuadro de
sugerencias de solucion de problemas. Si consulta en primer
lugar nuestro cuadro de Sugerencias de solucion de

problemas, puede que no necesite llamar al servicio técnico.

A PRECAUCION

+ Péngase en contacto con el servicio técnico autorizado para
reparaciones o mantenimiento de esta unidad.

+ Pongase en contacto con un instalador para instalar la
unidad.

« El Hidro Kit no debera ser utilizado por nifios o personas
discapacitadas sin supervision.

+ Supervise a los nifios cuando estén cerca del Hidro Kit para
que no jueguen con él.

+ Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, el
trabajo debera realizarlo personal autorizado y sélo se
usaran recambios originales.

+ El trabajo de instalacion debe realizarse de acuerdo con los
estandares nacionales de cableado y solamente lo llevara a
cabo personal autorizado.
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Precauciones de seguridad

B Precauciones de seguridad

Para evitar lesiones al usuario u otras personas y dafios materiales, deben seguirse las siguientes

instrucciones.

B El funcionamiento incorrecto causado por hacer caso omiso de estas instrucciones provocara dafios
personales o materiales. La gravedad se clasifica de acuerdo con las indicaciones siguientes.

(AADVERTENClA Este simbolo indica la posibilidad de muerte o lesiones graves.

LA PRECAUC|6N Este simbolo indica la posibilidad de lesiones o dafios materiales.

W
J

Conecte el aparato a una toma de
tierra.

+ Existe riesgo de descarga eléctrica.

Para los trabajos eléctricos, pongase
en contacto con el distribuidor, el
vendedor, un electricista cualificado o
un centro autorizado de servicio
técnico. No desmonte ni repare la
unidad usted mismo.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.

Utilice un disyuntor o un fusible con
la clasificacion adecuada.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.

No instale la unidad en una base de
instalacion defectuosa. Asegurese de
que el area de instalacion no se
deteriora con el tiempo.

+ Podria hacer que la unidad se caiga.

Asegurese de comprobar el uso del
refrigerante. Lea la etiqueta de la
unidad.

+ Un refrigerante incorrecto puede impedir
el funcionamiento normal de la unidad.

N
{ A\ ADVERTENCIA )

No utilice un disyuntor defectuoso o
con una capacidad nominal inferior a
la necesaria. Utilice este dispositivo
con un disyuntor dedicado.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.

Conecte la unidad siempre a una
toma de tierra como muestra el
esquema de cableado. No conecte la
toma de tierra a tuberias de gas o
agua, a un pararrayos o0 a un cable de
toma de tierra de teléfono.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.

No modifique ni alargue el cable de
alimentacion. Si el cable de
alimentacion tiene aranazos, se ha
danado el aislante o esta deteriorado,
debera sustituirlo.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica

No instale la unidad exterior en una
base movil o en un lugar desde donde
pueda caerse.

+ La caida de la unidad exterior puede
causar dafios materiales o personales,
incluso la muerte.

No use un cable de alimentacion o
enchufe dafados, o una toma de
corriente floja.

+ De hacerlo, podria provocar una
descarga eléctrica o un incendio.

No utilice una salida multiple. Utilice
este dispositivo con un disyuntor
dedicado.

+ No hacerlo podria causar descargas
eléctricas o un incendio.

Instale el panel y la cubierta de la caja
de control de forma segura.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica debido al polvo, agua, etc...

Para la instalacion, retirada o
reinstalacion, pongase en contacto
con el distribuidor o con un centro de
servicio técnico autorizado.

« Existe riesgo de incendio, descarga
eléctrica, explosion o dafios personales.

Si la unidad se moja (por inmersion o
inundacion), pongase en contacto con
un centro de servicio técnico para
repararlo antes de usarlo de nuevo.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.

No toque, utilice o repare la unidad
con las manos mojadas.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.
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Precauciones de seguridad

No coloque un calefactor u otros
electrodomésticos de calefaccion
cerca del cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o de descarga
eléctrica.

Las conexiones de cableado de
interior/exterior deben fijarse
fuertemente y el cable debe
disponerse correctamente para que
no haya fuerzas que tiren de él en los
terminales de conexion.

+ Unas conexiones inadecuadas o flojas
pueden generar calor o hasta un
incendio.

En la unidad exterior, el condensador
de aumento proporciona electricidad
de alto voltaje a los componentes
eléctricos. Asegurese de descargar el
condensador completamente antes de
realizar alguin trabajo de reparacion.

* Un condensador cargado puede causar
descargas eléctricas.

No utilice la unidad en un lugar muy
cerrado durante un largo periodo de
tiempo. Ventile regularmente.

+ Podria ocasionarse una deficiencia de
oxigeno y ello dafaria su salud.

Ventile periddicamente la sala donde
se encuentra la unidad si la utiliza
junto con una estufa u otro
electrodoméstico calefactor, etc.

+ Podria ocasionarse una deficiencia de
oxigeno y ello dafiaria su salud.

Asegrese de que el cable no pueda
desenchufarse de un tirén ni resultar
daiado durante el funcionamiento.

+ Existe riesgo de incendio o descarga
eléctrica.

Evite que entre agua en las partes
eléctricas. Instale la unidad alejada de
cualquier fuente de agua.

+ Existe riesgo de incendio, de averias en
la unidad o de descarga eléctrica.

Deshagase de forma segura de los
materiales de embalaje. Asi como de los
tornillos, clavos, baterias, elementos rotos,
etc. que hayan quedado tras la instalacion o
reparacion y, a continuacion, deshagase de
las holsas de plastico del embalaje.

* Los nifios podrian jugar con ellos y
hacerse daio.

Al instalar la unidad, use el kit de
instalacion proporcionado con el
producto.

+ En caso contrario la unidad podria caerse
y causar lesiones graves.

No abra la rejilla frontal de la unidad
mientras esté en funcionamiento. (No toque
el filtro electrostatico en caso de que la
unidad disponga de uno.)

+ Existe riesgo de lesiones, descargas
eléctricas o averias en la unidad.

Apague el suministro eléctrico
principal cuando vaya a limpiar o
reparar la unidad.

+ Existe riesgo de descarga eléctrica.

No coloque NINGUN OBJETO sobre el
cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o descarga
eléctrica.

No guarde, use o permita siquiera que
haya gas inflamable o combustibles
cerca de la unidad.

+ Existe riesgo de incendio.

Asegurese de comprobar que el
enchufe de alimentacion no esta
sucio, flojo o roto y, a continuacion,
encienda él aparato.

+ Un enchufe sucio, flojo o roto puede
causar descargas eléctricas o incendios.

Asegrese de usar solamente los
componentes de la lista de
componentes svc. No intente nunca
modificar el equipo.

+ Usar componentes inadecuados puede
causar descargas eléctricas, generar un
calor excesivo o un incendio.

Si salen de la unidad sonidos, olores 0
humos extraiios, haga saltar
inmediatamente el disyuntor o desconecte
el cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de descarga eléctrica o
de incendio.

Asegurese de que nadie, en especial
los nifios, pueda pisar o tropezar con
la unidad exterior.

+ Podria causar lesiones o dafios en la
unidad.

En caso de fugas de gas inflamable,
cierre la valvula del gas y abra las
ventanas para ventilar la habitacion
antes de encender la unidad.

+ No utilice el teléfono ni encienda o
apague interruptores. Existe riesgo de
explosion o incendio.
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Precauciones de seguridad

~

Para mover y transportar la unidad
son necesarias dos personas.

+ Evitara dafios personales.

No instale la unidad donde el ruido o el
aire caliente de la unidad exterior
puedan dafar o molestar a los
vecinos.

* Podria suponer un problema para sus
vecinos y, por lo tanto, una situacion
incomoda para todos.

No bloquee la entrada o la salida del
caudal de aire.

* Podria causar averias en la unidad.

No introduzca las manos ni ningan
otro objeto por la entrada o la salida
de aire mientras la unidad esté
funcionando.

+ Existen partes afiladas y moviles que
podrian provocar lesiones.

No incline la unidad al retirarla o
desinstalarla.

+ El agua condensada del interior podria
derramarse.

No se exponga usted, un nifio o una
planta a la corriente de aire frio o
caliente.

+ Podria dafiar su salud.

(" AAPRECAUCION )

No instale la unidad en un lugar
donde pueda estar expuesta al viento
marino (viento salado) directamente.

+ Podria causar corrosion en la unidad.

Compruebe que no haya fugas de gas
(refrigerante) tras instalar o reparar la
unidad.

+ Unos niveles bajos de refrigerante
podrian causar averias en la unidad.

Utilice un pafio suave para limpiarlo.
No use detergentes agresivos,
disolventes ni lo salpique de agua.

+ Existe riesgo de incendio, descargas
eléctricas o dafios en las partes de
plastico de la unidad.

Tenga cuidado al desembalar e
instalar la unidad.

* Los bordes afilados podrian provocar
lesiones.

Si el gas refrigerante se escapa
durante la instalacion, ventile el area
inmediatamente.

* De lo contrario, puede ser perjudicial para
su salud.

Utilice una banqueta estable o una
escalera para la limpieza, el
mantenimiento o la reparacion de la
unidad cuando se encuentre a cierta
altura.

+ Tenga cuidado para evitar dafios
personales.

Mantenga el equipo nivelado mientras
lo instala.

+ Para evitar vibraciones o ruidos.

No utilice la unidad para fines
especiales, como conservar comida,
obras de arte, etc. Se trata de un
aparato Hidro Kit de consumo, no un
sistema de refrigeracion de precision.

+ Existe riesgo de dafios o pérdidas de la
propiedad.
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No se suba ni coloque nada sobre la
unidad. (Unidades externas)

+ Existe riesgo de dafios personales y de
averia de la unidad.

Si hay una fuga de gas refrigerante
durante una reparacion, no lo toque.

+ El gas refrigerante podria causar
quemaduras por frio.

El desmontaje de la unidad y el
tratamiento del aceite refrigerante y
componentes deben realizarse segin
los estandares locales y nacionales.

Manual del propietario del Hydro Kit 5



Presentacion del producto

B Presentacion del producto

Escena de instalacion tipi

Salida de agua

Lado del gas

Lado del liquido

Entrada de agua

Desagiie

A\PRECAUCION

Use un suministro eléctrico independiente para la unidad interior.
(No conecte y utilice la terminal de alimentacion de la unidad exterior.)
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Presentacion del producto

Mando a distanc
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N° Nombre

1 Pantalla de visualizacion

2 Boton de cambio de temperatura

3 Botén de activacion/desactivacion de calefaccion de agua
4 Botén de encendido/apagado

5 Boton de seleccion de modo de funcionamiento

6 Boton de activacion/desactivacion del modo Silencio
7 Botén de modo de configuracion de temperatura

8 Botdn de modo de vista de temperatura

9 Boton de configuracion de funcién

10 Boton de programacion

11 Boton de direccion (Arriba, Abajo, Izquierda, Derecha)
12 Boton Seleccion/Borrar

13 Boton ESC

s Es posible que las funciones marcadas en gris no puedan utilizarse o mostrarse en la pantalla.
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Instrucciones para el propietario

¥ Instrucciones para el propietario

Informacion de supervision

105
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e

BOMBA DE AGUA
Este icono indica que la bomba de agua esta activa.

BOMBA TERMAL SOLAR AUXILIAR

Este icono indica que la bomba termal solar auxiliar esta activa.

NOTA : Puesto que la instalaciéon de una bomba térmica solar auxiliar no es obligatoria,
aunque si aconsejable segun las condiciones de campo, este icono puede verse aunque no
haya ninguna bomba térmica solar auxiliar instalada.

DESCONGELACION

Este icono indica que el modo de descongelado esté activado.

Durante el funcionamiento de la calefaccion de espacio o del calentamiento del tanque de
agua sanitaria, podria darse la congelacion del intercambiador de calor exterior debido a la
baja temperatura exterior y a la humedad. Si ocurre esto, la unidad entrar4 en modo de
descongelado. Invierte el ciclo y toma el calor del sistema interior para evitar que se congele
el sistema exterior. Este modo se activa automaticamente.

MANTENER LA TEMPERATURA AL MIiNIMO
El objetivo de este modo es mantener la temperatura para evitar dafios por congelacion en
la tuberia de agua.

EXTERIOR
Este icono indica que la unidad exterior esta activa.

BLOQUEO PARA NINOS

SIN FUNCION
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Instrucciones para el propietario

N\

,
i)
~

~~

o)

> B

CONTROL CENTRAL
Este icono indica que el producto esta siendo controlador por el controlador central.

TERMOSTATO
Este icono indica conexion con el termostato.

PROBLEMA LEVE
Este icono indica que existe un problema leve.

PROBLEMA GRAVE
Este icono indica que existe un problema grave.

Manual del propietario del Hydro Kit 9
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Instrucciones para el propietario

Cambio de modo

Encienda la unidad y seleccione el modo de operacion.

1 Pulse el botdn de encendido/apagado para encender la unidad.

2 Pulse el boton OPER MODE (MODO DE OPERACION) para seleccionar una funcion.

| OPERATION |
O
N[ A
> < » _’Q‘- » AIITO
Funcién de Funcién de Funcién sujeta al clima
refrigeracion calefaccion

Modo de funcionamiento

+ Funcion de refrigeracion - El producto produce agua fria para utilizar en una refrigeracion subterranea o
refrigeracion FCU.

+ Funcion de calefaccion - El producto produce agua caliente para utilizar en calefaccion subterranea o FCU.

+ Funcion de calefaccion sujeta al clima - En este modo, la temperatura de la calefaccion esté determinada
automaticamente por el perfil de temperatura predefinida

Seleccion de la temperatura objetivo

1 Pulse el boton SET TEMP (CONFIG. TEMP.) para seleccionar una funcién.

J
_> @—) _> m B
Temperatura de la Temperatura de agua de Temperatura de depdsito
estancia salida de agua sanitaria

Ajuste a la temperatura que desee pulsando los botones Change Temperature (Cambiar
temperatura) en cada modo.

m—Para subir la temperatura

TEMP

@*Para bajar la temperatura

*& Nota
: Aumenta 1 °C o 2 °F cada vez que se pulsa

: Disminuye 1 °C o 2 °F cada vez que se pulsa
+ Podemos cambiar el rango de temperatura de cada modo en el modo de configuracion de instalacion.
Consulte los Codigos de Funcion 11 a 15.
* La configuracion Room Temperature (Temperatura de la estancia) esta disponible cuando se ha instalado
un sensor remoto de aire de la estancia (vendido por separado). Consulte el Cédigo de Funcion 03.
+ La configuracion de temperatura del depésito de agua sanitaria esta disponible cuando tras la instalacion
del deposito de agua sanitaria.
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Instrucciones para el propietario

Funcion sujeta al clima )

Este modo slo se aplica a la calefaccion.

Para ahorrar energia y ofrecer el mayor confort, la configuracion de la temperatura dependera de la
temperatura exterior. Si se reduce la temperatura exterior, la capacidad de calefaccion de la casa aumentara
automaticamente para mantener la misma temperatura en la estancia. Todos los pardmetros seréan
configurados por el instalador durante el procedimiento de inicio y se adaptara a las caracteristicas del lugar.

Pulse el boton OPER MODE (MODO DE OPERACION) para seleccionar el modo Weather-
dependent operation (Funcién sujeta al clima).

123 : Icono de operacion

AUTO ., i
Funcion sujeta al
clima

Ajuste el nivel de temperatura que desee pulsando los botones Change Temperature
(Cambiar temperatura). Ex) Ej) Disminucion del perfil de temperatura
en 3°C (basado en la temperatura
A ambiente del aire de la estancia)
1 . @ TEMP <Ajustes de temperatura (unidad: °C)>

Hi -3 ||v 5,-4,3,2,-1,0,1,2,3,4,5
€ Frio Calor =

Ver temperatura

. . EEME : Ver temperatura de la estancia
Pulse varias veces el boton de |y @ P
O

Ver temperatura hasta

seleccionar la temperatura : Ver temperatura de entrada

deseada. (Cada vez que pulse ®
el boton View Temperature (Ver : Ver temperatura de salida
temperatura), la temperatura de &
la estancia se mostrara durante : Ver temperatura del agua sanitaria
5 segundos.) (SOLO se muestra cuando se encuentre en
" el modo de calefaccion de agua sanitaria)
: Vier Temperatura termal solar (SOLO se
iy Muestra cuando se encuentre en el modo
' de calefaccion de agua sanitaria)
Temperatura Rango de temperatura Se muestra como
bajo 11°C(51°F) Baja
Aire 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Temperatura real
sobre 39°C(102°F) Alta
bajo 0°C(32°F) [* bajo 40°C(104°F) ] Baja
Agua 0°C(32°F) ~92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Temperatura real
sobre 92°C(197°F) [* sobre 120°C(248°F) ] Alta

(* : Temperature termal solar)

Manual del propietario del Hydro Kit 11
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Instrucciones para el propietario

Seguro para ninos

Esta funcidn es para evitar que los nifios u otras personas usen el controlador.

Pulse el Boton Function Setting (Configuracion de

cada vez que pulse cualquier botdn, excepto el de
“view temperature” (Ver temperatura) y el boton
setting/clear (seleccion/borrar).

funciones) para entrar en el modo de configuracion o
de usuario. (El segmento desaparecera.) PIS X
Pulse el botdn set/clear (seleccionar/borrar) para
terminar la seleccion. (El segmento
; N
desaparecera.) DS
Mientras esté activado el Seguro para nifios, el
icono & y “CL” se mostraran durante 3 segundos 8

Para liberar esta configuracion, pulse el boton
“Function Setting” (Configuracion de funciones)
hasta que parpadee el icono @; y, a
continuacion, pulse el boton “setting/clear”
(seleccionar/borrar).
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Instrucciones para el propietario

Visualizacion de codigo de error

Si se produce un error en la unidad interior, el codigo de error se mostrara en el mando a distancia.

Problema leve

Se ha encontrado un problema en la unidad interior.

En la mayoria de los casos, este problema esta relacionado con problemas del sensor.
En este caso, el Hydro Kit puede funcionar en un modo de emergencia (sélo para
funcionamiento de Calefaccion).
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A cHHHH

<Pantalla>

Problema grave
Se ha encontrado un problema en la unidad de exterior.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Pantalla>

Error critico
Cuando ocurra un error critico, el producto se detendra irremediablemente.
En este momento, se mostrara alternativamente “CH” y el n° del cddigo de error.

~y
O HE <

VIICT (N 11
)5S K (]

<Pantalla>
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Instrucciones para el propietario

Configuracion de la hora actual

Puede configurar la hora actual.

hasta introducir el modo tiempo actual.

Siga pulsando el boton de programacién dos veces sucesivamente

Pulse el botdn derecha o izquierda para
ajustar el dia actual.

Q%TUL\YZIVION TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

Pulse el boton abajo para moverse a la

tras 25 segundos desde la Gltima entrada.

parte AM/PM y ajustarla. (El segmento ' - ’f"_“; ™
AM/PM comenzaré a parpadear) u_:’-uu
® SBN MON TUE WED THU
70
g W]
Pulse el boton derecha para moverse a S -
" " SIN MON TUE WeD ™) P ST
la parte "Hour" (Hora). (EI segmento ,_”_,
“Hour” (Hora) comenzaré a parpadear) e (05 LIS
Pulse arriba o abajo para ajustar la o .
hora. (N
- 200
@ S{'JN MON TUE WED THU FRI SAT
Tallnla]
v [0
Pulse el boton derecha para moverse a la o) -
parte "Minute" (Minuto). (El segmento T
Minute] (Minuto) comenzara rpadear P ’U
ute uto) comenzara a parpadea
Pulse arriba o abajo para ajustar los ) .
minutos. o
o WG] .
V.
@ SUN MON TUE WED THU FRI SAT
(7 Ell'l
PM 'u u
Cuando complete la configuracion, -
2 SUN MON TUE WED THU FRI SAT oK
pulse el boton set/clear it sl
(Seleccionar/borrar). AT
Pulse el botdn [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldra automéaticamente (50)
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Instrucciones para el propietario

Programacion: Configuracion de una reserva senc

Puede accionar facilmente la opcion de reserva. (Sélo disponible cuando la unidad esta en modo espera).

Pulse el botdn de programacion para entrar
en el modo [Programming] (Programacion).
(El segmento comenzaré a parpadear)

N\

T~
; 7

K[

Pulse arriba o abajo para ajustar la hora de
reserva.
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3 Cuando complete la configuracion, pulse el boton [Setting/Cancel]
(Config./Cancelar) para completar la programacion.

tras 25 segundos desde la Gltima entrada.

Pulse el botdn [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldra automéaticamente

Programacion: Configuracion de hibernacion de reserva

Puede apagar facilmente la opcion de reserva (hibernar).
(Solo disponible cuando la unidad esta en modo espera).

Pulse el boton de programacion para entrar en el —— Z
modo [Programming] (Programacion). Pulse el A~
boton de Programacion repetidamente para %
seleccionar [sleep reservation] (Reserva en J
hibernacion) (el segmento parpadeara)
Pulse arriba 0 abajo para ajustar la hora de
reserva.
<

para completar la programacion.

Cuando complete la configuracion, pulse el boton [Setting/Cancel] (Config./Cancelar)

tras 25 segundos desde la ultima entrada.

Pulse el botdn [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldra automéaticamente




Instrucciones para el propietario

Programacion: Configuracion de activacion de

Esta funcion puede activar la funcién tras un tiempo seleccionado.

Pulse el botdn de programacion para entrar en el {?

modo [Programming] (Programacion). Pulse el

boton de Programacion repetidamente para * (-7

seleccionar [on reservation] (Reserva activada). "—j'uu

(El segmento parpadeara).

Pulse arriba o abajo para ajustar @é:

AM/PM.
(3
IC-LiLd

Pulse el boton derecha para moverse a ~

la parte "Hour" (Hora). (El segmento

“Hour” (Hora) comenzara a parpadear) (T i
M 'E'LIU

Pulse arriba o abajo para ajustar la

hora. P !

< >

Taluln]
PM lLl'l_lLl Sl

Pulse el botdn derecha para moverse a =~

la parte "Minute" (Minuto). (EI segmento

[Minute] (Minuto) comenzara a e T

parpadear) e AL

Pulse arriba o abajo para ajustar los

minutos.

< >

01
e ALY g

Cuando complete la configuracion, pulse el boton

[Setting/Cancel] (Config./Cancelar) para completar la

programacion.

Pulse el boton [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldra __

automaticamente tras 25 segundos desde la Ultima entrada. (Esg
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Instrucciones para el propietario

Programacion: Configuracion de desactivacion de

Esta funcion puede desactivar la funcién tras un tiempo seleccionado.

Pulse el boton de programacion para entrar en ‘
el modo [Programming] (Programacion). Pulse

el botén de Programacion repetidamente para * (377
seleccionar [off reservation] (Reserva 'E, uy
desactivada). (el segmento parpadeara)

. . . m
Pulse arriba o abajo para ajustar @_5\\/ )
AM/PM. = 2
3
lEl-l'lﬁ o
il 0
Pulse el botdn derecha para moverse a
la parte "Hour" (Hora). (EI segmento OFF
Hour” (Hora) comenzara a parpadear) ’,_3"-"_'
PM ’ 'UU
Pulse arriba 0 abajo para ajustar la
hora. oFF
< >
(I .
m 0 LIS Vg
Pulse el botdn derecho para navegar hasta —
la parte de “Minute” (Minuto). (EI segmento
[Minute] (Minuto) comenzara a parpadear) ( ¢TI
ow 0 L0 4
Pglse arriba o abajo para ajustar los — S
minutos.
(3
W i

Cuando complete la configuracion, pulse el boton
[Setting/Cancel] (Config./Cancelar) para completar la
programacion.

Pulse el boton [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldra

automaticamente tras 25 segundos desde la ultima entrada. (est)

Manual del propietario del Hydro Kit 17



Instrucciones para el propietario

Programacion: reserva semanal

La reserva semanal se activara una vez configurada la hora

Pulse el botdn de programacion para entrar en
el modo [Programming] (Programacion). Pulse
el boton de Programacion repetidamente para
seleccionar [Weekly reservation] (Reserva
semanal). (El segmento parpadeard).

RESERVATION

©

:%

VT
b

Pulse el boton derecha o izquierda para
ajustar el dia actual.

%MON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON [TUE]WED THU FRI SAT

Pulse arriba 0 abajo para ajustar el

(Minuto) comenzara a parpadear)

nimero de accion. .
SUN TUE WED THU FRI SAT
T
gL
Pulse el boton derecha para desplazarse
hasta [Hour] (Hora) en la seccion [ON S MON TE e, T M AT
Time] (Tiempo activado). (El segmento N ﬁgn_
“Hour” (Hora) comenzara a parpadear) ! AN o i
| IO, ————- )
1
Seccién Hora de inicio
Pulse el boton arriba 0 abajo para gjlustar
el valor de [Hour] (Hora) en la seccion SN MON TUE WD THU R AT
[Start Time] (Hora de inicio). S
(11 -
N Y NN
Pulse el boton derecha para desplazarse
hasta [Minute] (Minuto) en la seccion [Start SN MON TUE WeD THU P AT
Time] (Hora de inicio). (El segmento [Minute] (o
N NN

Pulse el boton arriba o abajo para ajustar el
valor de [Minute] (Minuto) en la seccion
[Start Time] (Hora de inicio).

&

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

{130

Pulse el boton derecha para desplazarse
hasta [Hour] (Hora) en la seccion [OFF
Time] (Tiempo desactivado). (El segmento
“Hour” (Hora) comenzara a parpadear)

RESERVATION

PP
S

]

e

Sle MON TUE D _THU FRI SAT
( Iyl
(; (T

Seccion tiempo desactivado
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Instrucciones para el propietario

Para configurar la desactivacion del Tiempo,

consulte el proceso desde el N°5 al N°7. S von e v T A ST
Es el mismo método. (_ 'C-'S'n
TR (g 14
1 0 Cuando complete Ig configuracion,
pulse el boton [Setting/Cancel] SN MON TUE WED U F AT
(Config./Cancelar) para completar la (_ C_' 3;‘1
programacion. Al terminar, se crearé el | i
segmento bajo la barra.
1 1 Consulte el proceso desde el N°2 al
N°10 para configurar un programa
para un dia de la semana diferente.
V|

Es el mismo método.

1 2 Pulse el boton [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldrg automaticamente tras

25 segundos desde la ultima entrada.

IER

<Nota>
Descripcion de la reserva semanal

<Seccidn de hora de inicio>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

R B [
ey
Accion
Hora de inicio ~———
Desde

<Seccion de hora de inicio>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
—

| Ju_
C 0

<Seccion de hora de apagado>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

(-0
(] | ]

Hasta <—l

Hora de apagado ~———

<Seccion de hora de apagado>

RESERVATION

SGN MON TUE WED THU FRI SAT
 } Crnrt

C NN

*#+ Se pueden programar dos acciones por dia de la semana, un total de 14 acciones
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Instrucciones para el propietario

Programacion: reserva de vacaciones

Esta funcidn detendré autométicamente la unidad para que no funcione durante algunos dias.

Pulse el botdn de programacion para

entrar en el modo [Programming] i;j‘i}m TUE WED THU P ST
(Programacion). Pulse el boton de IR/ nin g
Programacion repetidamente para etetbentent
seleccionar [Holiday reservation] (Reserva

de vacaciones). (el segmento parpadeard)

Pulse el botdn derecha o izquierda para

ajustar el dia de vacaciones. %ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

3 Cuandq pulse el boton set/clear

(seleccionar/borrar) tras completar la S o TUE wep 0 sar
seleccion, el dia seleccionado
desaparecera.

Pulse el botdn [Exit] (Salir) para salir o el sistema saldré automaticamente tras

25 segundos desde la ultima entrada. =y
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Uso del termostato

B Uso del termostato

El término "termostato", usado ampliamente en este capitulo, es un accesorio de terceros.

LG Electronics no proporciona el termostato y debe obtenerse de otros fabricantes.

Puede usarse un termostato de sala para facilitar y hacer mas comodo el control.

Para utilizar el termostato de forma mas efectiva y correcta, este capitulo presenta informacion acerca de
como usarlo.

A\PRECAUCION

1. Algunos termostatos de tipo electro-mecanico tienen un tiempo de demora interno para proteger
el compresor. En este caso, los cambios de modo pueden tardar mas de lo que esperaria el
usuario. Lea con cuidado el manual del termostato si el producto no responde répidamente.

2. El rango de configuracion de temperatura por el termostato puede ser diferente del de la unidad.
La temperatura de calefaccion o refrigeracion debe elegirse dentro del rango de temperatura de la
unidad.

Como utilizar el termost

Para conocer como activarlo o desactivarlo, como configurar la temperatura objetivo, como cambiar el
modo de funcionamiento, etc. consulte el manual de funcionamiento incluido por el fabricante del
termostato.

Funcionamiento el termosta

+ Las funciones siguientes estan disponibles cuando se instala un termostato:

]
(7]
Y
>
4
(©]
=

. Botén SET TEMP (CONFIG. TEMP.)
. Boton VIEW TEMP (VER TEMP.)
. m Boton de ajuste de temperatura (*)
TEMP
v
. Calefaccion de agua sanitaria Habilitada/Deshabilitada
(*) : El producto no se enciende/apaga de acuerdo con el ajuste de temperatura en el mando a
distancia. Se enciende o apaga segln la sefal del termostato.
+ Las siguientes funciones NO estan permitidas cuando se ha instalado un termostato:
. Seleccién del modo de operacion (refrigeracion / calefaccion / sujeto al clima)

. Planificacién de tiempo

. Encendido/Apagado
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Uso del termostato

Uso del termostato

+ Uso del termostato

- Problema: un problema que puede detener el funcionamiento del sistema, aunque éste puede
reanudarse temporalmente con un funcionamiento limitado sin ayuda de un profesional
certificado.

- Error: un problema que puede detener el funcionamiento del sistema y que SOLO podra
reanudarse tras la comprobacion por parte de un profesional certificado.

- Modo de emergencia: operacion de calefaccion temporal mientras el sistema encuentra algin
problema.

+ Objetivo de presentar los 'Problemas’

- A diferencia de un aparato de aire acondicionado, el Hidro kit suele funcionar durante toda la
temporada de invierno sin que el sistema se pare.

- Si el sistema encuentra algin problema que no es critico para seguir produciendo energia de
calefaccion, el sistema continuara funcionando temporalmente en el modo de emergencia con la
decision del usuario final.

 Problema clasificado

- Los problemas se clasifican en dos niveles segun la gravedad del problema: Problemas leves y
Problemas graves.

- Problema leve: Se ha encontrado un problema en la unidad interior. En la mayoria de los casos,
este problema esté relacionado con problemas del sensor. La unidad exterior esta funcionando
en el modo de emergencia configurada con el interruptor DIP N°4 del PCB de la unidad interior.

- Problema grave: Se ha encontrado un problema en la unidad exterior.

- Problema en las opciones: Se ha encontrado un problema en una opcién de funcionamiento,
como la calefaccion del depésito. En este caso, la opcion que provoca el problema se asume
como si no se causara en el Producto. (CHECK ENGLISH)

+ Nivel de operacion de emergencia

- Si el sistema se encuentra con un problema, detendré el funcionamiento y esperara a la decision
del usuario: Llamar a un centro de servicio técnico, o iniciar el funcionamiento de emergencia.

- Para iniciar el funcionamiento de emergencia, simplemente pulse el boton ON / OFF
(ENCENDIDO/APAGADO) una vez mas.

- Hay preparados dos niveles diferentes para un funcionamiento de emergencia: Ciclo de alta
temperatura y ciclo de baja temperatura.

- En el modo de funcionamiento de emergencia, el usuario no puede ajustar la temperatura
objetivo.

Temperatura Temperatura Temperatura
Interruptor DIP | objetivo de agua [objetivo de aire de| objetivo de agua

de salida estancia sanitaria
Ciclo de alta temperatura | Desactivado 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Ciclo de baja temperatura Activado 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Uso del termostato

+ Las siguientes funciones estan permitidas en el modo de funcionamiento de emergencia:

- Encendido/Apagado

- Boton VIEW TEMP (VER TEMP.)
A

- T Botdn de ajuste de temperatura (*)
\

- Calefaccion de agua sanitaria Habilitada/Deshabilitada

(*): Cuando el sensor esta estropeado y mide la temperatura, la muestra asi: - -

m
(]
Y
>
z
o
=

El producto no se enciende/apaga de acuerdo con el ajuste de temperatura en el mando a distancia.
Se enciende 0 apaga segun la sefal del termostato.

* Las funciones siguientes NO estan disponibles durante el funcionamiento de emergencia

- Seleccion del modo de funcionamiento (refrigeracion / calefaccion / sujeto al clima)
- [@] Planificacion de tiempo

- Boton SET TEMP (CONFIG. TEMP.)

* Problema duplicado: Problema de funcionamiento combinado con un problema leve o grave

- Si ocurre un problema de funcionamiento combinado con un problema leve (o grave), el sistema
asignara una mayor prioridad al problema leve (o grave) y funcionaré como si hubiera ocurrido
un problema leve (o grave).

- Por lo tanto, en algunas ocasiones calentar el agua sanitaria puede ser imposible en el modo de
funcionamiento de emergencia.Cuando el agua sanitaria no se esté calentando en el modo de
funcionamiento de emergencia, por favor, compruebe si el sensor de agua sanitaria y el
cableado relacionado estan bien.

« El funcionamiento de emergencia no se reinicia automaticamente tras reiniciar la
alimentacion eléctrica principal.
- En situaciones normales, la informacion de funcionamiento del producto se restaurara y se
reiniciara automaticamente tras restablecer el suministro eléctrico.
- Pero en el funcionamiento de emergencia, el reinicio automatico queda prohibido para proteger
la unidad.

- Por lo tanto, el usuario debera reiniciar la unidad tras restaurar el suministro cuando se haya
ejecutado un funcionamiento de emergencia.
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Mantenimiento y reparacion

I Mantenimiento y reparacion

Actividades de mantenim

Para asegurar la disponibilidad 6ptima de la unidad, deben llevarse a cabo una serie de
comprobaciones e inspecciones en la unidad y el cableado de la instalacién regularmente,
preferiblemente una vez al afio.

Este mantenimiento debe llevarse a cabo por un técnico cualificado de su localidad.

Cuando la unidad no vaya a .

(" A\PRECAUCION

+ Si el producto no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, | {fasl
le recomendamos encarecidamente NO DESCONECTAR DEL
SUMINISTRO ELECTRICO la unidad.

+ Si no se suministra alimentacion, no se realizaran algunas
acciones especiales de proteccion de la unidad (como la
funcién antibloqueo de la bomba de agua).

IK

Llame al servicio técnico inmediata

1. Cualquier situacién anormal, como olor a quemado, un ruido alto, etc.
Detenga la unidad y active el disyuntor.
Nunca intente reparar el equipo usted mismo o reiniciar el equipo en estos casos.

. El cable de alimentacion esta demasiado caliente o dafado.

. El autodiagnéstico genera un codigo de error.

. Hay una fuga de agua en la unidad interior.

. Cualquier interruptor, disyuntor (de seguridad, de tierra) o fusible falla o no funciona
correctamente

[S2 -GV I \b)

El usuario debe llevar a cabo una comprobacion y una limpieza rutinarias para evitar un mal
rendimiento de la unidad.

En caso de que se dé una situacion especial, el trabajo debe ser llevado a cabo solamente
por personal de mantenimiento.
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Mantenimiento y reparacion

Instrucciones de funci

B No desconecte el suministro de energia de Hydro Kit durante el funcionamiento.
Detenga el Hydro Kit seguido de la unidad exterior y, a continuacion retire solamente el suministro
de energia.

A\ ADVERTENCIA

Si retira el suministro de energia del Hydro Kit durante su funcionamiento, esto produciré dafios del
producto por congelacion y explosion del intercambiador de calor de Placas.

B No retire el suministro de energia incluso si se produce un Error “CH14”.
Como el error es debido a la escasez del flujo de agua, por favor elimine cualquier residuo y
suciedad de dentro de los tubos de agua para asegurar el libre bombeo de agua, elimine las
particulas extrafas (polvo, arena, basura, piezas oxidadas) de los tubos de agua y realice una
limpieza del filtro.
Después de limpiar el filtro, para eliminar el mensaje de error (no mostrado), apague la unidad
exterior seguida del Hydro Kit y, a continuacion desconecte el suministro de energia del Hydro Kit.
Y a continuacion, conecte el suministro de energia y reinicie la unidad para su normal
funcionamiento.

A\ ADVERTENCIA
El servicio se cobrara si el fallo del sistema se debe a la obstruccion del filtro.
Regularidad para la limpieza del filtro: Una vez cada 3 meses y siempre que se produzca un error
CH14.

m
(]
Y
>
z
o
=

B Si el sistema se detiene y no muestra ningiin mensaje de error (CH???) por favor siga el siguiente
procedimiento.
No retire el suministro de energia del Hydro Kit. Contacte al centro de servicio L.G.

B No cambie las tuberias de agua de forma aleatoria. Al cambiar las tuberias de agua existe la
posibilidad de que entre material extrafio y también de que se formen burbujas. Esto conduce a la
congelacion del intercambiador de calor de placas del Hydro Kit.

Cuando es esencial cambiar las tuberias de agua, se debe realizar Unicamente después de
separar los tubos del Hydro Kit. El lado interior de los nuevos tubos se debe lavar a fondo para
eliminar los materiales extrafios y, a continuacion conectar los tubos con el Kit de Hydro.
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Mantenimiento y reparacion

Consejos de resolucion de p

Haga las comprobaciones siguientes antes de llamar al servicio técnico para reparaciones o
mantenimiento. Si el fallo de funcionamiento persiste, pongase en contacto con su distribuidor.

Situacion

Explicacion

Hidro Kit no funciona.

+ ¢, Se ha cometido algun error en la utilizacion del programador?

+ ¢,Se ha fundido el fusible o se ha activado el disyuntor?

La habitacion tiene un olor
extrano.

« Compruebe que la pared, las alfombras, los muebles u otros
tejidos de la estancia no huelen a himedo.

Hidro Kit no funciona durante
unos 3 minutos al reiniciarlo.

+ Es un sistema de proteccion del mecanismo.

+ Espere unos tres minutos y el funcionamiento volvera a
comenzar.

No enfria o calienta de forma
eficaz.

+ La estancia estaba ya muy caliente cuando el se encendi6 por
primera vez el Hidro Kit. Deje que la habitacion se enfrie.

+ ¢ Se ha configurado correctamente la temperatura?

La unidad tiene un
funcionamiento ruidoso.

+ El flujo de refrigerante hace ruidos
- Aliniciar o detener el sistema, puede oirse el sonido del flujo
de refrigerante.

+ Sonido del intercambiador de calor de la unidad interior
- Durante la operacién de refrigeracion, puede escucharse un
sonido en el intercambiador de calor de la unidad interior
debido a que el agua se ha congelado o se esta derritiendo.
+ Ruido de agua
- Durante el encendido o apagado de la unidad, puede oirse
ruido en las tuberias de agua

+ Durante el descongelado
- Puede aparecer ruido en la unidad debido al descongelado del
agua.

Sale vapor de la unidad de
exterior.

+ Vapor del intercambiador de calor exterior
- Durante la operacién de descongelado, el hielo del
intercambiador de calor exterior se derrite, causando vapor.

La imagen en pantalla de
visualizacion es débil, o no se
muestra nada en absoluto.

+ ¢,Se ha activado el disyuntor?
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Manuel de l'utilisateur Hydro Kit

TABLE DES MATIERES
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2// INFORMATIONS A CONSERVER

Inscrivez le numéro de modéle et de série :
Modéle

N° de série

lls sont mentionnés sur 'étiquette apposée sur la face
latérale de I'appareil.

Nom du revendeur

Date d’achat

W Agrafez votre facture a cette page afin de la retrouver
facilement si vous devez, le cas échéant, prouver la date
d'achat ou vous prévaloir de la garantie.

p LISEZ CE MODE D'EMPLOI

Vous y trouverez des conseils utiles sur la maniere d'utiliser et
d’entretenir correctement Hydro Kit.

Un minimum de mesures de précaution de votre part peut vous éviter
de perdre beaucoup de temps et d'argent pendant la durée de vie de
votre produit.

Vous trouverez de nombreuses réponses aux problemes fréquents
dans le tableau des conseils de dépannage. La consultation de notre
tableau Conseils de dépannage peut vous éviter de faire appel & nos

services.

A\ PRECAUTIONS D'USAGE

+ Pour toute réparation ou entretien de cet appareil, contactez le
service technique agréé.

+ Pour toute installation de cet appareil, contactez I'installateur
agréé.

+ Hydro Kit n'est pas destiné a étre utilisé par de jeunes enfants ou par
des personnes handicappées sans surveillance.

+ Il est recommandé de surveiller les jeunes enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec Hydro Kit.

+ Lorsque le cable d’alimentation doit étre remplacé, le
remplacement doit étre réalisé exclusivement par du personnel
autorisé a I'aide des piéces de rechange d’origine.

« L'installation doit &tre réalisée conformément aux normes
locales en vigueur et effectuée uniquement par du personnel
qualifié.
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Consignes de sécurité

B Consignes de sécurité

Afin d'éviter tout risque de blessure pour lutilisateur ou des tiers, ainsi des dégats matériels, respectez les consignes ci-

dessous.

B Toute mauvaise utilisation suite au non-respect des instructions comporte des risques pour les individus et le
matériel. Les libellés ci-dessous indiquent leur niveau de gravité.

( A\ AVERTISSENENT

Ce symbole indique un danger de mort ou de blessure grave.

| AAATTENTON

Ce signe indique un risque de blessure corporelle ou de dégat matériel. J

Raccordez systématiquement
l'appareil a la terre.

+ Il existe un risque d'incendie ou
d'électrocution.

Pour toute réparation, contactez le
concessionnaire, le revendeur, un
électricien qualifié ou un centre de
réparation agréé. Ne tentez pas de
démonter ou de réparer vous-méme
l'appareil.
+ A défaut, il existe un risque d'incendie ou

de décharge électrique (électrocution).

Utilisez un disjoncteur ou un fusible
de puissance adéquate.

+ A défaut, il existe un risque d'incendie ou
de décharge électrique (électrocution).

N'installez pas I'appareil sur un
support défectueux. Assurez-vous que
I'emplacement choisi pour I'installation
ne s’est pas altéreé au fil du temps.

+ Autrement, le produit risque de tomber.

Vérifiez bien le fluide frigorigene a
utiliser (consultez I'étiquette apposée
sur l'appareil).

+ Toute utilisation d’un fluide frigorigéne
non adapté est susceptible d'altérer le
bon fonctionnement de l'unité.

(" ANNVERTISSENENT )

Evitez d'utiliser un disjoncteur
défectueux ou de capacité
insuffisante. Utilisez cet appareil sur
un circuit dédié.

+ A défaut, il existe un risque dincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Procédez dans tous les cas a une mise
a la terre de I'appareil conformément
au schéma de cablage. Ne reliez pas le
fil de terre & une canalisation de gaz,
une conduite d’eau, a un paratonnerre
ou a un fil de terre téléphonique.

+ A défaut, il existe un risque dincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Ne changez pas le cable d'alimentation et
n'utilisez pas de rallonge. Si le cordon
d'alimentation est abimé, dénudé par endroit
ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

+ A défaut, il existe un risque diincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

N'installez jamais I'unité extérieure
sur une surface instable, ni dans un
endroit ot elle risque de tomber.

+ La chute de I'unité extérieure peut
provoquer des dommages, des blessures
voire entrainer la mort.

N'utilisez pas un cable d’alimentation
ni une fiche ou une prise desserrée
qui soient endommaggés.

+ Sinon, vous risquez de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'utilisez pas de bloc d’alimentation a
prises multiples. Branchez cet
appareil sur un circuit doté d’'un
disjoncteur dédié.

+ Il peut occasionner des chocs électriques
ou des incendies.

-
T
>
z

0
=
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Fixez soigneusement le panneau et le
capot du boitier de commande.

+ Sinon, vous risquez de provoquer un
incendie ou un choc électrique en raison de
la présence de poussiére, d’humidité, etc.

Pour l'installation, le retrait ou la
réinstallation, contactez toujours le
revendeur ou un centre de SAV agréé.

+ A défaut, il existe un risque d‘incendie, de
décharge électrique (électrocution),
d'explosion ou de blessure.

Si de I'eau pénétre dans I'appareil,
contactez un service aprés-vente
agréé pour le faire réparer avant de le
réutiliser.

+ A défaut, il existe un risque diincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Ne touchez pas I'appareil et ne
I'actionnez pas avec les mains
mouillées.

+ A défaut, il existe un risque de décharge
électrique (électrocution) ou d'incendie.
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Consignes de sécurité

Ne placez pas un radiateur ou d’autres
appareils de chauffage a proximité du
cable d’alimentation.

+ A défaut, il existe un risque dincendie ou de
décharge électrique (électrocution).

Les connexions électriques entre I'unité
intérieure et I'unité extérieure doivent
supporter les contraintes mécaniques et
le cable d’alimentation doit étre placé de
fagon a n'exercer aucune traction sur les
bornes de connexion.

+ Toute connexion inadéquate présente un
risque de surchauffe ou d'incendie.

Le transformateur élévateur de 'unité
extérieure fournit un courant haute tension aux
composants électriques. Assurez-vous de
décharger complétement le condensateur avant
de procéder a une quelconque réparation.

+ Un condensateur chargé peut étre a l'origine
d'un choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil dans un espace
hermétiquement clos pendant une
longue période. Aérez la piece
régulierement.

+ Sinon, un manque d'oxygéne pourrait étre
observé, ce qui nuirait & votre santé.

Aérez réguliérement la piéce ou se
trouve I'appareil lorsque celui-ci est
utilisé simultanément avec un
appareil de chauffage, etc.

+ Sinon, un manque d’oxygeéne pourrait
étre observé, ce qui nuirait a votre santé.

Veillez a ce qu'il soit impossible de tirer
sur le cordon d'alimentation ou de
I'endommager pendant le
fonctionnement de I'appareil.

+ A défaut, il existe un risque d'incendie ou de
décharge électrique (lectrocution).

Assurez-vous que les piéces électriques
ne sont pas au contact de I'eau. Veillez
notamment a installer I'unité loin de
toute source d’eau.

+ Il existe un risque d'incendie, de
dysfonctionnement de I'appareil ou
d'électrocution.

Procédez a une mise au rebut réglementaire
des matériaux d’emballage, tels que les vis,
les clous, les piles, les éléments cassés,
etc., aprés l'installation ou 'entretien de
I'appareil. Veillez ensuite a jeter tout sac en
plastique.

+ Les enfants sont susceptibles de jouer avec
ces éléments et de se blesser.

Lors de I'installation, utilisez le kit fourni
a cet effet avec I'appareil.

+ Autrement, 'unité risque de tomber et de
provoquer de graves blessures.

N'ouvrez pas la grille frontale de
I'appareil pendant son fonctionnement
(Ne touchez pas le filtre électrostatique, si
I'appareil en est équipé).

+ Il existe un risque d'incendie, de
dysfonctionnement de I'appareil ou
d'électrocution.

Coupez Ialimentation lors des
activités de nettoyage ou de
maintenance de I'appareil.

« A défaut, il existe un risque de décharge
électrique (électrocution).

Ne placez AUCUN objet sur le cable

d’alimentation.

+ A défaut, il existe un risque dincendie ou de
décharge électrique (électrocution).

Ne stockez pas et n'utilisez pas de
combustible ou de gaz inflammable a
proximité de I'appareil.

« A défaut, il existe un risque d'incendie.

Assurez-vous que la prise du cordon
d’alimentation n’est ni sale ni altérée et
qu’elle est parfaitement serrée avant de
procéder au branchement.

* Toute prise sale, altérée ou desserrée
présente un risque de choc électrique ou
dincendie.

Utilisez uniquement des composants
figurant dans la liste des pieces de
rechange. N'essayez en aucun cas de
modifier équipement.

+ Toute utilisation de piéces inadéquates peut
causer un choc électrique, une surchauffe ou
un incendie.

En cas de bruit, d’odeur ou de fumée
anormaux, coupez immédiatement le
disjoncteur ou débranchez le cordon
d’alimentation.

+ A défaut, il existe un risque de décharge
électrique (électrocution) ou d'incendie.

Veillez a ce que personne ne puisse
trébucher ou tomber sur I'unité
extérieure, en particulier les enfants.

+ Cela pourrait provoquer des blessures
corporelles ou endommager l'appareil.

En cas de fuite de gaz inflammable,
fermez la conduite d’arrivée de gaz et
ouvrez une fenétre pour aérer avant de
mettre le produit en marche.

+ N'utilisez pas de téléphone et n'allumez ni
n'éteignez les interrupteurs, au risque de
provoquer une explosion ou un incendie.
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Consignes de sécurité

Faites appel a deux ou plusieurs
personnes pour soulever et transporter
I'appareil.

+ Attention a ne pas vous blesser.

N'installez pas I'appareil dans un endroit
ou le bruit ou I'air chaud émanant de
I'unité extérieure risque de constituer une
nuisance pour le voisinage.

+ Dans le cas contraire, votre installation
pourrait géner vos voisins et étre a l'origine
d'un conflit avec ces derniers.

N'obstruez pas I'entrée et la sortie du
flux d’air.

+ Au risque d’endommager I'appareil.

Ne placez pas les mains ou un objet au
niveau de I'entrée ou de la sortie d'air
lorsque I'appareil fonctionne.

+ Certaines pieces acérées et amovibles
pourraient provoquer des blessures.

N'inclinez pas I'unité lorsque vous la
déplacez ou que vous la démontez.

+ L'eau condensée qu'elle contient pourrait
s'écouler.

N’exposez pas votre peau, ni les enfants
ou les plantes aux courants d’air chaud
ou froid.

+ Sinon, cela risque d'étre nuisible a votre
sant.

[ AATENION )

N'exposez pas I'appareil directement a
I'action du vent marin (vent salé).

+ Vous éviterez tout risque de corrosion.

Vérifiez systématiquement I'absence de
toute fuite de fluide frigorigéne aprés
I'installation ou aprés une réparation de
I'appareil.

+ Sile niveau de fluide frigorigéne est
insuffisant, l'appareil risque de tomber en
panne.

Utilisez un chiffon doux pour le
nettoyage. N'utilisez pas de détergents
agressifs ni de solvants ou autres
produits de ce type.

+ Sinon, vous risquez de provoquer un
incendie ou un choc électrique ou
d'endommager les composants en plastique.

Déballez et installez le produit avec
prudence.

* Il comporte des arétes vives présentant un
risque de coupure.

Si une fuite de fluide frigorigéne se
produit lors de Iinstallation, aérez la
piece immédiatement.

+ Cela peut étre nuisible pour votre santé.

Utilisez un escabeau ou une échelle
stable pour nettoyer ou réparer I'appareil
en hauteur.

+ Faites attention & ne pas vous blesser.

L'appareil doit étre installé de niveau.

+ Vous éviterez ainsi toute vibration ou
nuisance sonore.

N'utilisez pas I'appareil a des fins
particulieres comme la conservation
d'aliments, d'ceuvres d'art, etc. Il ’agit d'un
Hydro Kit consommateur, et non d'un
systeme de réfrigération de précision.

+ A défaut, vous risquez d’endommager ou
d'altérer ces biens.

Ne montez pas sur I'appareil et ne posez
rien dessus. (Outdoor units)

-
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+ Vous risqueriez de vous blesser ou d'altérer
le fonctionnement de I'appareil.

Si une fuite de fluide frigorigéne se
produit lors de la réparation, ne le
touchez pas.

+ Ce fluide peut provoquer des gelures
(brdlures froides).

Les procédures de démontage de ['unité et
de remplacement de I'huile frigorigéne ou
de composants du systéme doivent étre
exécutées conformément aux normes
locales et nationales.
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Présentation de I'appareil

B Présentation de I’appareil

Schéma illustrant une installat,

—— Ecoulement vers I'extérieur

I Coté gaz

—— Coté liquide

—— Ecoulement vers l'intérieur

. Ecoulement

A\ ATTENTION

(Ne pas connecter ni utiliser le terminal électrique de 'unité extérieure.)
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Présentation de I'appareil

Programmateur &

®@ 06 @@

OPERATION SILENT
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WNweev ), O0-00O0-000
lmpmumlhl l"i

N
(AGH

HEE

TEMP
\ I OPERe
v MODE

©@ ®ee

N° Nom

1 Affichage

2 Bouton changement de température

3 Bouton Activation/Désactivation du chauffage d’eau
4 Bouton Marche

5 Bouton Sélection Mode d’Opération

6 Bouton Arrét/Marche mode silencieux

7 Bouton Mode Réglage Température

8 Bouton Mode Afficher Température

9 Bouton Réglage Fonction

10 Bouton Programmation

11 Bouton Direction (Haut Bas, Gauche, Droite)
12 Touche Définir/Effacer (Set/Clear)

13 Bouton ECHAP

*# Les fonctions grisées ne sont pas activées ni affichées.
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Consignes d'utilisation

B Consignes d’utilisation

Informations sur le controle

105

Cxk

[

&
e

POMPE HYDRAULIQUE
Ce symbole indique que la pompe hydraulique est activée.

POMPE THERMIQUE SOLAIRE AUXILIAIRE

Cette icone indique que la pompe thermique solaire auxiliaire est active.

REMARQUE : Comme l'installation d’une pompe a chaleur solaire auxiliaire n’est pas obligatoire
mais recommandée en fonction des conditions environnementales, cette icone peut étre affichée
bien qu’aucune pompe a chaleur solaire auxiliaire ne soit installée.

DEGIVRAGE

Cette icone indique que le mode de dégivrage est actif.

Que ce soit en mode chauffage de I'habitation ou chauffage du réservoir d’eau sanitaire,
I'échangeur de chaleur extérieur peut geler en raison de la faible température extérieure et de
humidité. Si une telle situation se produit, I'appareil doit faire I'objet d’'un dégivrage. Le cycle est
alors inverseé : la chaleur est récupérée auprées du systeme intérieur afin d’empécher le systeme
extérieur de geler. Ce mode s’active automatiquement.

MAINTIEN FAIBLE TEMPERATURE
L'objectif de ce mode est de conserver la température afin d'empécher tout dommage suite au gel
des conduites d’eau.

EXTERIEUR
Cette icone indique que I'unité extérieure est active.

VEROUILLAGE ENFANTS

AUCUNE FONCTION
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Consignes d'utilisation

g\ REGULATEUR CENTRAL
‘=’ Cette icone indique que I'appareil est contrdlé par une commande centralisée.

72>\ THERMOSTAT
O/ Cette icone indique une connexion au thermostat.

ﬁ INCIDENT MINEUR
Cette icone indique la présence d’un léger probleme.

A INCIDENT MAJEUR
Cette icone indique la présence d’un grave probléme.
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Consignes d'utilisation

Changement du mode

Allumez 'appareil et sélectionnez le mode de fonctionnement.

1 Appuyez sur la touche de mise en marche pour allumer I'appareil.

2 Appuyez sur la touche OPER MODE pour sélectionner chaque mode de fonctionnement.

OPERATION OPERATION OPERATION
N[ A
L SK - - - 16
Mode Froid Mode chaud Fonctionnement tributaire des

conditions météorologiques

Mode de fonctionnement

+ Activation Climatisation - L'appareil produit de I'eau froide a utiliser pour la climatisation au sol ou la climatisation FCU.

+ Activation Chauffage - L'appareil produit de I'eau chaude & utiliser pour la climatisation au sol ou la climatisation FCU.

+ Activation Chauffage selon conditions météorologiques - Ce mode permet a la température de chauffage appropriée
d'étre déterminée automatiquement par un profil de température prédéfini.

Sélection de la température cible

1 Appuyez sur la touche SET TEMP pour sélectionner chaque mode de fonctionnement.

| |
o > & —> &
Température ambiante ~ Température de 'eau de  Température de la citerne
sortie sanitaire

Sélectionnez la température de votre choix en appuyant sur les touches de modification de la
température sous chaque mode.

(}Pour augmenter la Température

TEMP
@—Pour baisser la température
# Remarque

: Diminue de 1° C ou de 2° F par pression sur la touche

: Augmente de 1° C ou de 2° F par pression sur la touche
+ Nous pouvons modifier la plage des températures de chaque mode lors de [I'installation du mode de
réglage. Veuillez vous référer aux codes de fonction 11 a 15.
« L'option de réglage de la température ambiante est disponible si un capteur d’air de la piéce a
distance (vendu séparément) est installé. Veuillez vous référer au code de fonction 03.
+ Le réglage de la température de la citerne sanitaire est disponible lorsqu’une citerne est installée.
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Consignes d'utilisation

Réglage du fonctionnement tributaire des conditions météorologiq

Ce modele est disponible uniquement en mode Chaud.

Par souci d'économie d’énergie et d’optimisation du confort, le réglage de la température suit la méme courbe que la
température extérieure. Si la température extérieure diminue, la puissance de chauffe de la maison augmente
automatiquement afin de maintenir la température ambiante constante. Tous les parametres sont définis par I'installateur
au cours de la procédure de démarrage et sont adaptés en fonction des caractéristiques du site.

Appuyez sur le bouton OPER MODE pour sélectionner le mode d’activation selon les consitions météorologiques

109 Icone de fonctionnement
en mode tributaire des
conditions
météorologiques

e B

Sélectionnez le niveau de température de votre choix en appuyant sur les touches de modification de la
température.

Ex) Decreasing temperature profile by 3°C (based
Y on room air temperature)
A < Valeurs pour le réglage de la température
TEMP (unité : °C)>

[ i
o -:l, v -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5
& Froid Chaud =

Affichage de la température

. . VIEW TEMP . i A i
Appuyez plusieurs fois surla [ EEEEE : Afficher la température ambiante

touche View Temp (afficherla — \ 0]

température) pour : Afficher la température d’entrée
sélectionner chaque ®

température. (A chaque fois : Afficher la température de sortie

que vous appuyez sur le &

bouton View Temperature : Afficher la température de 'eau sanitaire
(Afficher la température), la (safiche UNIQUEMENT en mode de chauffage
température ambiante B de I'eau sanitaire)

siffiche pendant 5 : Afficher la telpérature thermique solaire
secondes. .y (safiche UNIQUEMENT en mode de
chauffage de l'eau sanitaire)

Température Plage des températures S’af;i:;?;]; asﬂ;i?(,:ran
au-dessous de 11°C(51°F) Lo (faible)

Air 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Température réelle
au-dessus de 39°C(102°F) Hi (élevée)
Au-dessous de 0°C(32°F) [* Au-dessous de 40°C(104°F) ] Lo (faible)

Eau 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Température réelle
Au-dessus de 92°C(197°F) [* Au-dessus de 120°C(248°F) ] Hi (élevée)

(* : Température thermique solaire)

Manuel de I'utilisateur Hydro Kit 11
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Consignes d'utilisation

Verrouillage enfant

Cette fonction permet d’'empécher tout enfant ou autre personne d'utiliser la commande.

Appuyez sur la touche de réglage des fonctions pour

accéder au mode de réglage de l'utilisateur (le champ m
se met a clignoter). IS X
Appuyez sur la touche set/clear (définir/effacer)

ot
au terme de la sélection.
Le segment disparaitra. Sk

3 Lorsque I'option de verrouillage enfant est activée,
I'cone & et la mention « CL » saffichent pendant
3 seconde chaque fois que vous appuyez sur
n’importe quelle touche, a I'exception de celle qui

permet d’afficher la température et de la touche
set/clear —définir/effacer).

OPERATION

Pour désactiver ce réglage, appuyez sur le
bouton de réglage des fonctions jusqu’a ce que
licone & clignote puis appuyez sur le bouton
régler/effacer.
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Consignes d'utilisation

Affichage du code erreur

Lorsque I'erreur se produit sur I'unité intérieure, le code d’erreur s’affiche sur la télécommande.

Incident mineur

Un probleme est observé au sein de I'unité intérieure.
Dans la plupart des cas, cet incident est li¢ au capteur. Dans ce cas, Hydro Kit peut
fonctionner en mode urgence (uniquement en mode chauffage).

INFORMATION

chith

<Affichage>

-
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Incident important
Un probléeme a été identifié a I'intérieur de l'unité extérieure.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Affichage>

Erreur critique
En cas d’erreur critique, le produit s’arréte sans condition.
Dans ce cas, la mention « CH » et le n° du code d’erreur s’affichent par intermittence.

~
THE ~aQ

VIICT (N 11
)5S K (]

<Affichage>
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Consignes d'utilisation

Réglage de I’heure actuelle

Vous pouvez définir I'heure actuelle.

entrer le mode réglage de 'heure actuelle.

Continuez & appuyer le bouton de programmation deux fois de suite pour

Appuyez sur la touche vers la gauche ou
vers la droite pour sélectionner le jour.

%ON TUE WED THU FRI

v
SUN [MON] TUE WED THU FRI

alimentation de 25 secondes.

Appuyez sur la touche vers le bas pour ) .
passer du champ AM (de 00h01 & 12h00) au % ;N Pl
champ PM (de 12h01 & 23h59) et (=g W/ N]
inversement et régler I'heure (Le champs ) -
AM/PM va clignoter) 1700
g A}
Appuyez sur le bouton droit pour passer au ) e
champ "Heure". (Le champ "Heure" va EU,-,
clignoter) m [0C It
Appuyez sur la touche vers le haut ou vers le ® T o e v T o
bas pour régler I'heure. el mln] 3
PR - 250
SGN MON TUE WED THU FRI SAT
A Tallnlal
- 350
Appuyez sur le bouton droit pour passer au o S oo e v 0 o
champ "Minute". (Le champ "Minute" va T 'alx]
li ™ 'l_l
clignoter)
Appuyez sur le bouton haut ou bas pour ® T vor e o 0
régler les Minutes. e 'alx]
- {000
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
x] L:tn
em (L LY
A la fin du réglage, appuyez sur le 5 -
bouton set/clear (Définir/Effacer). P e
o LT
Appuyez sur le bouton exit sortie) ou le systeme va se déclencher sans ER
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Consignes d'utilisation

Programmation : Réglage d’une programmation simple )

Vous pouvez facilement activer la programmation. (Activer UNIQUEMENT lorsque 'unité est en stand-by.)

Appuyez sur la touche de programmation pour
accéder au mode de programmation. (le

segment clignote).

K[

I

~
J

A lafin du réglage, appuyez sur le bouton Réglage/Effacer pour terminer la
programmation.

Appuyez sur la touche vers le haut ou vers le
bas pour régler I'heure de la programmation.

SIVONVY4

Appuyez sur la touche quitter pour quitter I'écran ou le systéme le fera
automatiquement apres 25 secondes d'inactivité.

Programmation : Réglage d’une programmation en mode n )

Vous pouvez facilement désactiver la programmation (veille). (Activer UNIQUEMENT lorsque I'unité est en
fonctionnement.)

Appuyez sur la touche de programmation pour
accéder au mode de programmation. Appuyez sur le
bouton de programmation a plusieurs reprises pour

sélectionner [sleep reservation]. (ce champ clignote).

Appuyez sur la touche vers le haut ou vers le bas

pour régler 'heure de la programmation. (o= ]

K>
= ;ﬁ%i

K>

Lorsque vous avez terminé, appuyez sur la touche définir/effacer (set/clear) pour
enregistrer ou non vos réglages.

Appuyez sur la touche quitter pour quitter 'écran ou le systéme le fera
automatiquement apres 25 secondes d'inactivité.
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Consignes d'utilisation

Programmation : Réglage de la programmation «

Cette fonctionnalité génére I'activation de I'appareil au terme d’une période déterminée.

Appuyez sur la touche de programmation pour

accéder au mode de programmation. Appuyez sur le

bouton de programmation a plusieurs reprises pour * (311
sélectionner [on reservation]. LU
Appuyez sur la touche vers le haut ou vers le
bas pour passer du champ AM (de 00h01 & @Q
12h00) au champ PM (de 12h01 & 23h59) et (I
inversement. /XA
Appuyez sur le bouton droit pour passer
au champ “Heure”. (Le champ “Heure”
va clignoter) 1
g v
o tl_j-uu
Appuyez sur la touche vers le haut ou
vers le bas pour régler I'heure.
Talunl
PM ll_I-Lll_l <
Appuyez sur le bouton droit pour passer 7~
au champ "Minute". (Le champ "Minute"
va clignoter) !
PM '”-" nn
Appuyez sur le bouton haut ou bas pour
régler les Minutes. @Q/
< >
o1t .
o (L0 A

Lorsque vous avez terminé, appuyez sur la touche
définir/effacer (set/clear) pour enregistrer ou non vos réglages.

d’inactivité.

Appuyez sur la touche quitter pour quitter I'écran ou le
systéme le fera automatiquement apres 25 secondes
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Consignes d'utilisation

Programmation : Réglage de la programmation « C

Cette fonctionnalité génere la désactivation de I'appareil au terme d’une période déterminée.

Appuyez sur la touche de programmation pour o)
accéder au mode de programmation. Appuyez sur le

bouton de programmation a plusieurs reprises pour *W (3T
sélectionner [off reservation]. 'E, et

Appuyez sur la touche vers le haut ou vers le
bas pour passer du champ AM (de 00h01 & oFF
12h00) au champ PM (de 12h01 & 23h59) et
. =
inversement. L
Appuyez sur le bouton droit pour passer au
champ “Heure”. (Le champ “Heure” va e 3
clignoter) P 2 )z>
o tc-'-uu 0
n
Appuyez sur la touche vers le haut ou
vers le bas pour régler I'heure. = @Q
< >
(¢ .
w0 LT Vo
Appuyez sur le bouton a droite pour —

champ "Minute" va clignoter)

K]
E\

=3

o

accéder a la section « Minute ». (Le %

Appuyez sur le bouton haut ou bas pour
régler les Minutes. O

.
w i et

Lorsque vous avez terminé, appuyez sur la touche
définir/effacer (set/clear) pour enregistrer ou non vos réglages.

Appuyez sur la touche quitter pour quitter I'écran ou le
systeme le fera automatiquement aprés 25 secondes
d’inactivite.
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Consignes d'utilisation

Programmation : Programmation hebdo

La programmation hebdomadaire est activée lorsque I'heure actuelle est définie.

Appuyez sur la touche de programmation pour accéder
au mode de programmation. Appuyez sur le bouton de
programmation & plusieurs reprises pour sélectionner
[Weekly reservation]. (ce champ clignote).

RESERVATION

%

VT
b

Appuyez sur la touche vers la gauche ou
vers la droite pour sélectionner le jour.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Appuyez sur la touche vers le haut ou

o AN

vers le bas pour afficher le nombre .
d JactiOns SUN TUE WED THU FRI SAT

: T

Loy

Appuyez sur le bouton droit pour passer
au champ “Heure”. (Le champ “Heure” SIN MON TUE D, THU 1 ST
va clignoter) (Le champ "Heure" va ( %ﬂ_
clignoter) ! : i

\ A
' H
(

Section « début de la période »

Appuyez sur la touche vers le haut ou

au champ "Heure" dans la section Fin de
la Période. (Le champ "Heure" va
clignoter)

, ;
vers le bas pour régler I'heure du début SN NON TUE D THU 1 S
de la période. R N VT
[N NN
Appuyez sur le bouton droit pour passer
au champ "Minute" dans la section SN MON TUE wED THU F1 s
Début de la Période. (Le champ (T
"Minute" va clignoter) I e o
Appuyez sur la touche vers le haut ou
vers le bas pour régler les minutes du T o T s T
début de la période. (1t 5,,—,_
[ B B [
Appuyez sur le bouton droit pour passer
i
]

SKVJN MON TUE D_THU FRI SAT
‘ K]
{2 it

Vv

______ m—————

Sectioh de la fin de la période
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Consignes d'utilisation

Reportez-vous a la procédure de I'étape n°
5 a I'étape n° 7 pour régler le temps
d’arrét. La méthode est la méme.

RESERVATION

‘_ ;Elsln
(T ac-an

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

1 Lorsque vous avez terminé, appuyez
sur la touche définir/effacer (set/clear)
pour enregistrer ou non vos réglages.
Le segment under bar sera créé, une

fois l'opération terminée.

SGN MDN‘TiE‘ WED THU FRI SAT
R
TR (g [

Reportez-vous a la procédure de
I'étape n° 2 a I'étape n° 10 pour régler
un autre programme hebdomadaire. La
méthode est la méme.

11

1 Appuyez sur la touche quitter pour quitter I'écran ou le systeme le fera

IER

automatiquement aprés 25 secondes d’inactivité.

<Remarque>
Description d’une restriction hebdomadaire
<Section du début de la période>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

R B [
ey
Action
Heure de début ~————
De

<Section du début de la période>

RESERVATION
SUN MON JUE WED THU FRI SAT

| Ju_
C 0

<Section de la fin de la période>

SUN MON JUE WED THU FRI SAT
T B T |
[ gy W

CTH-
o

Heure de fin ~———

<Section de la fin de la période>

RESERVATION
SON_ MON JUE WED THU FRI SAT

J_ Cm

C -0

*# |l est possible de programmer jusqu’a deux actions par jour, soit 14 actions au total.

Manuel de I'utilisateur Hydro Kit
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Consignes d'utilisation

Programmation : Programmation des jours férié

Cette fonctionnalité permet d'interrompre automatiquement le fonctionnement de I'appareil certains jours.

Appuyez sur la touche de programmation
pour accéder au mode de programmation.
Appuyez sur le bouton de programmation a

N TUE WED THU FRI SAT

. . o IR/ NN
plusieurs reprises pour sélectionner b
[Holiday reservation]. (ce champ clignote).

Appuyez sur le bouton gauche et droit
pour programmer les jours fériés. {é@@m TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Lorsque vous appuyez sur le bouton

re:gler{effacer apres avoir termine la A o o e W W0
sélection, le jour sélectionné disparait.

Appuyez sur la touche quitter pour quitter I'écran ou le systéme le fera __
automatiquement apres 25 secondes d’inactivité. (s
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Utilisation du thermostat

N Utilisation du thermostat

Le « thermostat » largement évoqué dans ce chapitre, reléve des accessoires tiers.

LG Electronics ne fournit pas de thermostat mais vous pouvez utiliser des thermostats de fabricants tiers.
Le thermostat d’ambiance peut étre utilisé pour un contrdle plus facile et confortable.

Ce chapitre vise a vous fournir toutes les informations utiles pour une utilisation du thermostat plus efficace
et correcte.

A\ ATTENTION

1. Certains thermostats de type électromécanique sont dotés d’'un systeme de délai d’attente pour une
meilleure protection du compresseur. Dans ce cas, toute modification du mode de fonctionnement peut
se réveéler plus longue que prévue. Lisez attentivement le manuel du thermostat si I'appareil ne répond
pas rapidement.

2. Le réglage de la plage des températures du thermostat peut étre différent de celui de I'appareil.

Les températures de chauffage et de refroidissement doivent étre sélectionnées dans la plage des
températures de I'appareil.

Utilisation du thermosta

Pour savoir comment activer/désactiver le thermostat, comment régler la température cible, comment changer de
mode de fonctionnement, etc., veuillez vous référer au manuel d'utilisation fourni avec le thermostat.

Activation du Thermostat par ¢

Fonctionnalités disponibles lorsqu’un thermostat est installé :

-
T
>
z

O
=
)

. Touche SET TEMP (définir la température)
. Touche VIEW TEMP (afficher la température)
. m Bouton de réglage de la température (*)
TEMP
)
. Activation/désactivation du chauffage de I'eau sanitaire
(*) : The product does not turn on / off according to the setting temperature at the remote
controller. Il s’allume/s’éteint sur la base du signal du thermostat.
+ Fonctionnalités NON disponibles lorsqu’un thermostat est installé :
. Sélection du mode de fonctionnement (froid/chaud/tributaire des conditions météorologiques)

. Planification horaire

. Fonctionnement On/Off
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Utilisation du thermostat

Fonctionnement en

« Définition des termes

- Incident : tout probléme susceptible de provoquer I'arrét du systéme et de permettre son redémarrage
temporaire dans des conditions de fonctionnement limitées, sans aucune intervention d’un technicien agréé.

- Erreur : tout probléme susceptible de provoquer I'arrét du systéme et de permettre son redémarrage
UNIQUEMENT aprés l'intervention d'un technicien agréé.

- Mode urgence : fonctionnement du chauffage temporaire lorsqu’un incident est observé au niveau du
systeme.

* Intérét de la prise en compte des « incidents »

- Contrairement a d’autres climatiseurs, Hydro Kit fonctionne généralement tout I'hiver sans arrét
du systeme.

- Si un probléme qui n'affecte pas de maniére critique la puissance de I'appareil a produire de I'énergie de
chauffage, est observé, le systeme peut continuer a fonctionner temporairement en mode urgence, si
|'utilisateur le souhaite.

+ Classification des incidents
- Les problémes sont classés selon deux niveaux de gravité : probleme léger et probléme grave

- Incident mineur : un probléme est observé au sein de I'unité intérieure. Dans la plupart des cas, cet incident
est lié au capteur. L'unité extérieure fonctionne en mode d’urgence (commutateur DIP n° 4 de la carte
électronique de l'unité intérieure).

- Incident important : un probleme est observé au sein de l'unité extérieure.

- Incident affectant une option : un probléme est observé au niveau du fonctionnement d’'une option, par
exemple, le chauffage du ballon d'eau. Dans ce cas d'un probleme d’option, 'origine du probleme ne met pas
en cause le produit.

+ Niveau de fonctionnement en cas d’urgence

- Lorsque le systeme rencontre un probléme, il arréte le fonctionnement et attend la décision de I'utilisateur :
appel du centre de SAV ou enclenchement du mode urgence.

- Pour enclencher le mode urgence, I'utilisateur appuie simplement une deuxieme fois sur le bouton
marche/arrét.

- Deux niveaux différents sont disponibles en mode urgence : Cycle de température élevée et cycle de
température basse.

- En mode urgence, l'utilisateur ne peut pas régler la température cible.

Température de ) Température de
Commutateur | . Température ) G
I'eau de sortie . . I'eau sanitaire
DIP : ambiante cible .
cible cible
Cycle de température élevée OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Cycle de température basse ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Utilisation du thermostat

* Les caractéristiques suivantes sont autorisées en cas d’opération d’urgence :

- Fonctionnement On/Off

- Touche VIEW TEMP (afficher la température) (*)
A

- 1w Bouton de réglage de la température (*)
v

- Activation/désactivation du chauffage de I'eau sanitaire

(*) : La température mesurée par un détecteur défectueux s’affiche ‘- -*.

Le produit ne s’allume/s’éteint pas sur la base de la température programmée par le régulateur a
distance. Il s’allume/s’éteint sur la base du signal du thermostat.

-
T
>
z

O
=
)

* Fonctionnalités NON disponibles en mode urgence :

- Sélection du mode de fonctionnement (froid/chaud/tributaire des conditions météorologiques)
- [@] Planification horaire

- Touche SET TEMP (définir la température)

* Incidents multiples : Incident au niveau d’une option + incident mineur (ou important)

- Si un probleme d’option se produit en méme temps qu’un probléme Iéger (ou grave), le systéeme
met la priorité sur ce dernier et fonctionne comme si un probléme Iéger (ou grave) s’était produit.

- Par conséquent, le chauffage de I'eau sanitaire est parfois impossible en mode d’opération
d’urgence. Si I'eau sanitaire n’est pas chauffée en mode urgence, vérifiez I'état de la sonde d’eau
sanitaire et de I'alimentation électrique connexe.

* Le mode urgence n’est pas redémarré automatiquement aprés la réinitialisation de
I’alimentation électrique principale.

- Dans des conditions normales, les informations de fonctionnement de I'appareil sont restaurées
et relancées automatiquement apres la réinitialisation de I'alimentation électrique principale.

- Toutefois, en mode urgence, le redémarrage automatique est interdit afin de protéger I'appareil.

- Par conséquent, I'utilisateur doit redémarrer I'appareil aprés avoir réinitialisé I'alimentation
lorsque le mode urgence fonctionne.
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Maintenance et entretien

M Maintenance et entretien

Activités de maintenance

Afin de garantir une disponibilité optimale de 'unité, il convient de procéder a une série de
vérifications au niveau de 'unité et de I'alimentation électrique, régulierement (une fois par an).
La maintenance doit étre réalisée par un technicien agréé local.

Lorsque I'unite n’est pas utilis

¢ ANTTENTION

« Si I'appareil nest pas utilisé pendant une longue période, nous vous
recommandons vivement DE NE PAS COUPER L’ALIMENTATION
ELECTRIQUE de I'appareil.

« Si 'alimentation n’est pas fournie, certaines actions de protection
spécifiques (comme le dispositif anti-verrouillage de la pompe a eau) ne
peuvent pas étre réalisées.

Contactez le service technique immédiat

1. Survenance d’un phénomene anormal (odeur de brlé, bruit intense, etc.).
Arrétez I'unité et coupez le disjoncteur. N'essayez en aucun cas de réparer l'appareil vous-méme ou de
le redémarrer en pareille situation.

2. Le céble de I'alimentation principale est extrémement chaud ou est endommagé.

3. Un code erreur est généré grace a l'autodiagnostic.

4. Fuite d’eau depuis l'unité intérieure.

5. L'interrupteur, le disjoncteur (de sécurité, différentiel) ou un fusible ne fonctionne pas correctement.

L’utilisateur doit vérifier et nettoyer régulierement I'unité afin d’éviter toute altération de ses
performances.
Dans certains cas, cette tache doit étre réalisée par un technicien qualifié.
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Maintenance et entretien

Mode d’emploi

B Ne pas débrancher le cable d’alimentation de Hydro Kit pendant qu'’il est en marche.
Arrétez le Hydro Kit suivi de I'unité extérieure ensuite vous pouvez débrancher le cable
d’alimentation.

A\ AVERTISSEMENT

Si vous débranchez le cable d’alimentation du Hydro Kit pendant qu’il est en marche, il y a risque
d’endommager le produit par congélation et I'éclatement de I'’échangeur de chaleur de type a
plaque.

B |l ne faut pas débrancher le cable d’alimentation méme si I'erreur « CH14 » est affichée.
Etant donné que I'erreur est due au manque de I'’écoulement d’eau, veuillez éliminer tout dépét ou
tartre a I'intérieur des la tuyauterie pour permettre un meilleur écoulement de I'eau, éliminez les
corps étrangers (poussiere, sable, déchets, rouille) se trouvant dans la tuyauterie ainsi qu’un
nettoyage du filtre.
Apres nettoyage du filtre, éliminez le message d’erreur (non affiché), arrétez l'unité extérieure
suivi du Hydro Kit ensuite débranchez le cable d’alimentation du Hydro Kit. Ensuite, branchez une
fois de plus le céble d’alimentation et redémarrez 'appareil pour un fonctionnement normal.

A\ AVERTISSEMENT

L’entretien sera facturé en cas d’une panne du systeme en raison d’un colmatage du filtre.
La période de nettoyage du filtre est fixée a: Une fois tous les 3 mois et chaque fois que I'erreur
CH14 apparait.

-
T
>
z

O
=
)

B Si le systeme s’arréte en affichant le message d’erreur (CH ??7?) veuillez suivre la procédure ci-
dessous.
Ne pas débrancher le cable d’alimentation du Hydro Kit. Contactez le centre d’entretien L.G.

B |l ne faut remplacer les conduites d’eau de maniere aléatoire. Lors du remplacement des
conduites d’eau, il y a risque de d'infiltration de corps étrangers ainsi que de la formation de
bulles. Ce qui provoquerai une congélation de I'’échangeur de chaleur de type a plaque du Hydro
Kit.

Quand il est nécessaire de remplacer les conduites d’eau, effectuez cela aprés séparation des
conduites de I'Hydro Kit. L'intérieur des conduites est nettoyé complétement pour éliminer les
corps étrangers et ensuite leur raccordement est effectué avec le Hydro Kit.
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Maintenance et entretien

Conseils de dépannage ! Pour gag

Vérifiez les points suivants avant de contacter le service apres-vente...
Si la défaillance persiste, veuillez contacter votre revendeur.

Probléme

Explication

Hydro Kit ne fonctionne pas.

+ Vous étes-vous trompé en réglant le programmateur ?

+ Le fusible a-t-il 1aché ou le disjoncteur a-t-il été déclenché ?

Une odeur particuliére se dégage
de la piece.

« Vérifiez qu'il ne s'agit pas d'une odeur d'humidité provenant des
murs, du revétement de sol, du mobilier ou de tissus.

Hydro Kit ne fonctionne pas
pendant environ 3 minutes lors du
redémarrage.

* Il s'agit d'une mesure de protection du mécanisme.

+ Attendez environ trois minutes pour que I'appareil se mette en
marche.

Le mode Froid ou Chaud ne
fonctionne pas correctement.

« La piéce était extrémement chaude lorsque I'Hydro Kit a été activé
pour la premiére fois. Laissez-lui le temps de la refroidir.

+ Le réglage de la température est-il correct ?

Le fonctionnement de I'unité est
bruyant.

* Le flux du fluide frigorigéne génere du bruit.
- Lors du démarrage ou de I'arrét du systeme, le bruit généré par le flux du
fluide frigorigene peut étre perceptible.
- Lors du fonctionnement en mode Froid, I'échangeur thermique de I'unité
intérieure peut générer du bruit dd & la fusion ou au gel de I'eau.
* Bruit d’eau
- Lors du démarrage ou de I'arrét de I'unité, les canalisations d'eau peuvent
générer du bruit

* Lors du dégivrage
- Du bruit peut émaner de I'unité en raison du dégivrage.

De la vapeur se forme dans l'unité
intérieure.

+ Vapeur provenant de I'échangeur thermique extérieur
- Lors du dégivrage, la glace au niveau de I'échangeur thermique
extérieur fusionne, en générant de la vapeur.

L’affichage du régulateur a
distance est a peine visible, ou rien
ne d’affiche.

+ Le disjoncteur s'est-il déclenché ?
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Hydro Kit Bausatiz - Bedienungsanleitung

INHALTSVERZEICHNIS

Sicherheitshinweise ..........c..ccuueee. ¢l 2/ FUR IHRE UNTERLAGEN

Notieren Sie hier die Modell- und Seriennummer

L 6 des Gerates:
Bedienungsanleitung ... 8 Modelinr.:
. Seriennr.:
Bedienung des Thermostats ...21 Diese Nummern finden Sie auf einem Etikett auf
Wartung und Pflege......ccoummmmmene 24 der Seite jedes Gerates.
Name des Monteurs
Kaufdatum

M Heften Sie Ihren Beleg als Nachweis (iber das
Kaufdatum bzw. zur Vorlage im Garantiefall an
diese Seite.

p LESEN SIE DIESES HANDBUCH

Hier finden Sie eine Reihe nitzlicher Hinweise zur
richtigen Bedienung und zur Wartung des Hydro Kit
Bausatzes. Ein sorgsamer Umgang mit dem Gerat kann
Ihnen wahrend der Betriebsdauer des Gerates viel Zeit
und Geld ersparen.

Suchen Sie bei einer Stdrung zunachst in den Tipps zur
Stérungsbehebung nach einer Lésung. Die Tipps zur
Storungsbehebung ersparen lhnen u. U. einen Anruf
beim Kundendienst.

A\ VORSICHTSHINWEISE

+ Reparaturen und Wartungsarbeiten sollten nur von
einem ausgebildeten Service-Techniker ausgefiihrt
werden.

+ Lassen Sie das Gerét von einem Monteur anbringen.

+ Der Hydro Kit Bausatz sollte ohne Aufsicht nicht von
Kindern oder gebrechlichen Personen bedient
werden.

+ Kinder sollten stets beaufsichtigt werden, damit der
Hydro Kit Bausatz nicht als Spielzeug géebraucht.wird.

+ Das Netzkabel sollte, falls nétig, nur von
Fachpersonal und ausschlieBlich durch Original-
Ersatzteile ausgetauscht'werden.

- Die Montage darf nur durch qualifiziertes und
zugelassenes/Personal und’ muss geméan den
nationalen Bestimmungen fiir-elektrische Anschliisse
erfolgen.
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Sicherheitshinweise

N Sicherheitshinweise

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachschaden zu vermeiden, miissen

die folgenden Anleitungen befolgt werden.

B Ein unsachgemaBer Betrieb unter Missachtung der Anleitungen kann zu Verletzungen oder
Beschadigungen fiihren. Die Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

( A AC HTU N G Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr schwerer Verletzungen)
L A VO R S|C HT Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von SachschédenJ

Das Gerat muss immer geerdet
werden.

+ Es besteht die Gefahr von
Stromschlagen.

Elektrische Anschliisse sollten nur vom
Héndler, Verkéufer, einem qualifizierten
Elektriker oder zugelassenen Servicebetrieb
vorgenommen werden. Das Gerét nicht
selbst auseinandernehmen oder reparieren.

+ Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Nur Uberlastungsschalter und
Sicherungen mit geeigneter
Nennleistung verwenden.

+ Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Das Gerit nicht auf einem defekten
MontagestandfuB anbringen. Der
Montageort darf im Laufe der Zeit
nicht an Stabilitat verlieren.

+ Ansonsten kénnte das Gerat
herunterfallen.

Uberpriifen Sie das verwendete
Kaltemittel. Bitte lesen Sie die
Hinweise auf dem Produktetikett.

+ Bei ungeeignetem Kéltemittel kann der
Normalbetrieb des Gerdtes
beeintrachtigt werden.

N
(_ AAACHTUNG )

Verwenden Sie niemals einen defekten
Uberlastungsschalter oder einen mit zu geringer
Nennleistung. Dieses Gerat sollte mdglichst an
eine eigene Steckdose angeschlossen werden.

* Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Das Gerét muss immer laut Schaltplan
geerdet werden. Die Erdungsleitung
niemals an eine Gas- oder Wasserleitung,
einen Blitzableiter oder eine Telefon-
Erdungsleitung anschlieBen.

* Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel niemals verandern oder
verlédngern. Bei Beschadigungen des
Netzkabels oder der Isolierung muss das
Kabel ausgetauscht werden.

* Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Das AuBengerét nicht auf einem
beweglichen oder instabilen
Untergrund aufstellen.

+ Das AuBengerat kdnnte herunterfallen

und Sachschéden oder u. U. tddliche
Verletzungen verursachen.

Keine beschadigten oder defekten
Netzkabel, Netzstecker oder lockere
Steckdosen verwenden.

* Ansonsten besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

+ Es besteht Stromschlag- oder

Das Gerat nicht zusammen mit anderen
Geréten verwenden. Das Gerat sollte immer
an einen separaten Stromkreis mit
Uberlastungsschalter angeschlossen werden,

Brandgefahr.

o)
m
C
par
(%]
()]
I

Die Frontblende sowie die Abdeckung
des Schaltkastens miissen gut befestigt
werden.

+ Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr auf Grund von
Staub, Wasser usw.

Die Montage, Demontage oder
Neumontage sollte nur vom Héndler
oder einem zugelassenen
Servicebetrieb vorgenommen werden.

+ Ansonsten besteht Brand-,

Stromschlag-, Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Falls das Gerat nass wurde (iiberflutet oder in
Fliissigkeit getaucht), verstandigen Sie vor dem
erneuten Betrieb des Gerétes einen
qualifizierten Fachbetrieb zwecks Reparatur.

+ Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Das Gerat niemals mit nassen
Hénden beriihren, bedienen oder
reparieren.

+ Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Hydro Kit Bausatz - Bedienungsanleitung 3



Sicherheitshinweise

Das Netzkabel nicht in der Néhe von
Heizgeraten oder sonstigen
Wérmequellen verlegen.

+ Es besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Die Kabelanschliisse innen und auBen
miissen gut befestigt werden und die
Kabel sollten so verlegt werden, dass
keine Zugkrafte auf die Kabel und deren
Anschliisse wirken.

+ UnsachgeméaBe oder lockere
Anschlisse kbnnen zu
Hitzeentwicklung und Branden fiihren.

Die elektrischen Bauteile im AuBengerét
werden iiber einen Kondensator mit
Hochspannung versorgt. Der Kondensator
muss daher vor Reparaturarbeiten immer
vollstandig entladen werden.

+ Bei einem geladenen Kondensator

besteht die Gefahr von Stromschlagen.

Das Gerét nicht iiber einen léngeren
Zeitraum in einem geschlossenen Raum
betreiben. Liiften Sie regelméBig.

+ Ansonsten kénnte ein
gesundheitsschadlicher
Sauerstoffmangel eintreten.

Bei gleichzeitigem Betrieb zusammen
mit einem Ofen oder einer Heizung
sollte der Raum regelmaBig geliiftet
werden.

* Ansonsten konnte ein

gesundheitsschadlicher Sauerstoffmangel
eintreten.

Es muss gewahrleistet werden, dass das
Netzkabel wahrend des Betriebs nicht
abgezogen oder beschédigt werden kann.
+ Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Es darf kein Wasser in die elektrischen
Bauteile eindringen. Das Gert nicht in
der Nahe von Wasserquellen montieren.

+ Es besteht die Gefahr von Bréanden,

Geréateausféllen oder Stromschlagen.

Verpackungsmaterialien sowie Schrauben,
Négel, Batterien oder defekte Teile miissen nach
der Montage oder Wartung ordnungsgeméB
entsorgt werden. Schrauben, Nagel, Batterien
oder defekte Teile miissen nach der Montage
oder Wartung entsorgt werden, Zerschneiden
Sie samtliche Plastikverpackungen.

+ Kinder kdnnten damit spielen und
sich dabei geféhrden oder verletzen.

Zur Montage des Gerates sollte immer
der mitgelieferte Montagebausatz
eingesetzt werden.

+ Ansonsten konnte das Gerat

herunterfalle und schwere
Verletzungen verursachen.

Die Frontblende oder das Vordergitter des
Gerétes wahrend des Betriebs niemals
dffnen. (Einen evtl. vorhandenen
elektrostatischen Filter nicht beriihren.)

+ Es besteht die Gefahr von

Verletzungen, Stromschlégen oder
Gerateausfallen.

Vor der Reinigung oder Reparatur des
Gerétes immer die
Hauptstromversorgung trennen.

+ Es besteht die Gefahr von

Stromschlagen.

Stellen Sie NIEMALS Gegensténde auf
das Netzkabel.

+ Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Keine brennbaren Gase oder
Fliissigkeiten in Gerétenahe lagern oder
verwenden.

+ Es besteht Brandgefahr.

Das Netzteil darf nicht verschmutzt,
locker oder beschédigt sein. Nur dann
darf das Netzteil eingeschaltet werden.

+ Bei einem verschmutzten, lockeren
oder beschéadigten Netzteil besteht
Stromschlag- oder Brandgefahr.

Es diirfen nur in der Ersatzteilliste
aufgefiihrte Bauteile verwendet werden.
Das Gerat niemals selbst verandern.

* Bei Verwendung von ungeeigneten

Ersatzteilen bestght die Gefahr von
Stromschlagen, Uberhitzungen oder
Brénden.

Bei ungewdhnlichen Gerduschen oder bei
austretendem Rauch sofort den
Uberlastungsschalter ausschalten und das
Netzkabel trennen.

* Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Es muss gewahrleistet werden, dass
niemand, auf das AuBengerat tritt oder
darauf fallt. Dies gilt insbesondere fiir
Kinder.

+ Ansonsten besteht die Gefahr von

Verletzungen und Schéden am Gerét.

Bei austretendem brennbaren Gas sofort
die Gaszufuhr trennen und vor dem
Einschalten zum Liiften die Fenster 6ffnen.

* Benutzen Sie nicht das Telefon und

schalten Sie keine Geréte ein oder aus.
Es besteht Explosions- oder Brandgefahr.
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Sicherheitshinweise

Das Gerat sollte von mindestens zwei
Personen angehoben oder getragen werden.

+ Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.

Das Gerat so montieren, dass
umliegende Nachbarn nicht durch
warme Abluft oder Larm beléstigt
werden.

+ So vermeiden Sie Streitfalle mit den
Nachbarn.

Lufteinlass und -auslass diirfen nicht
verdeckt werden.

* Ansonsten besteht die Gefahr von
Fehlfunktionen.

Bei angeschlossenem Klimagerét
niemals die Hand oder andere
Gegenstande in den Lufteinlass oder
-auslass einfiihren.

+ Scharfe Kanten und sich bewegende
Teile im Innem des Gerates bergen
Verletzungsgefahren.

Das Gerat beim Demontieren oder
wiéhrend des Transports nicht
kippen.

+ Kondenswasser im Gerat konnte
verschiittet werden.

Erwachsene und Kinder sollten sich
nicht direkt im Kalt- oder
Warmluftstrom aufhalten.

* Es besteht die Gefahr von
Gesundheitsschaden.

_ AAVORSICHT )

Das Gert nicht an einem Ort mit direktem
Seewind montieren (salzhaltige Luft).

+ Es besteht Korrosionsgefahr.

Uberpriifen Sie das Gerat nach der
Montage oder nach Reparaturarbeiten
immer auf Gaslecks (Kéltemittel).

+ Eine zu geringe Kéltemittelmenge kann
zu Geréteausfallen fiihren.

Verwenden Sie zur Reinigung ein
weiches Tuch. Keine starken Reiniger,
Losemittel oder Wasser verwenden.

* Es besteht die Gefahr von Branden,
Stromschldgen oder Schaden an den
Kunststoffteilen des Gerates.

Gehen Sie beim Auspacken und bei der
Montage sorgsam vor.

+ Scharfe Kanten bergen
Verletzungsgefahren.

Falls wahrend der Montage
Kéltemittel austritt, muss der Raum
sofort gelliftet werden.

* Es besteht die Gefahr von
Gesundheitsschaden.

Benutzen Sie zur Reinigung, Wartung
oder Reparatur des Klimagerates ggf.
einen Tritt oder eine Leiter.

+ Achten Sie auf mdgliche
Verletzungsgefahren.

Das Gerat muss immer waagerecht
montiert werden.

+ Ansonsten kdnnen Vibrationen oder
Gerausche auftreten.

Das Gerdt nicht fiir besondere Zwecke
verwenden, z. B. zur Kiihlung von
Lebensmitteln oder Kunstgegensténden.
Bei diesem Hydro-Bausatz handelt es
sich um ein Haushaltsgerat und nicht
um ein Prézisions-Kiihlsystem.

+ Es besteht die Gefahr von Sachschaden
oder -verlusten.

Nicht auf das Gerét treten oder
Gegenstande darauf stellen.
(AuBengerate)

+ Es besteht Verletzungsgefahr sowie die
Gefahr von Fehlfunktionen.

Falls wéhrend der Reparatur Kéltemittel
austritt, vermeiden Sie den Kontakt mit
dem Kaltemittel.

+ Es besteht die Gefahr von Erfrierungen
(Kélteverbrennungen).

Die Zerlegung des Gerétes sowie die
Entsorgung von Kéltedl und Bauteilen
sollten nach den ortlichen und
gesetzlichen Bestimmungen erfolgen.

Hydro Kit Bausatz - Bedienungsanleitung 5
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Einfahrung

W Einfiihrung
Beispiel einer typischen Mo

Wasser-Auslass

Gasseite

Flissigkeitsseite

Wasser-Einlass

Abfluss

AVORSICHT

Verwenden Sie fiir AuBengerét und Innengerét jeweils ein separates Netzteil.
(Der Netzanschluss des AuBengerates darf nicht verwendet werden.)
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Einfihrung

Fernbedienung

[ sievt |
! 59 [8h =58-C
D —gslk ¢ 32\ "@.C.@- é

emmm | J_ 00 000
G| = = " "'

O1 2345 SN MON TUE WED U FRl SAT

WNweev ), O0-00O0-000
o6 M Oo-000.000

HEE

TEMP

\ I OPERe
v O MODE

©@ ®ee

o)
m
C
par
(%]
()]
I

®@ 06 @@

Nr. Name

1 Anzeige

2 Tasten zur Temperatureinstellung

3 Taste zum Aktivieren/Deaktivieren der Wasserheizung
4 Netzschalter

5 Betriebswahltaste

6 Taste zum Ein-/Ausschalten des leisen Betriebs
7 Taste flir Temperatureinstellung

8 Taste flr Temperaturanzeige

9 Funktionswahltaste

10 Programmiertaste

11 Richtungstaste (Auf, Ab, Links, Rechts)

12 Taste Set/Clear

13 ESC-Taste

s Grau eingefarbte Funktionen sind u. U. nicht verfugbar und werden nicht angezeigt.
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Bedienungsanleitung

¥ Bedienungsanleitung

Uberwachungsinformationen

105

Cxk

!

&
e

WASSERPUMPE
Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Wasserpumpe in Betrieb ist.

ZUSATZLICHE SOLAR-WARMEPUMPE

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die zusatzliche Solar-Warmepumpe in Betrieb ist.
HINWEIS : Die Montage einer zusétzlichen Solar-Warmepumpe ist nicht unbedingt
erforderlich, ist jedoch je nach Standortbedingungen empfehlenswert. Dieses Symbol wird
auch dann angezeigt, wenn keine zusétzliche Solar-Warmepumpe installiert ist.

ABTAUEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Abtaubetrieb aktiviert ist.

Im Heizbetrieb oder im Heizbetrieb mit Brauchwassertank kann der Warmetauscher des
AuBengerétes bei niedriger Auentemperatur und Luftfeuchtigkeit gefrieren.

Bei mdglicher Frostgefahr wechselt das Gerét in den Abtaubetrieb.

Dabei wird der Kreislauf umgekehrt und die Warme vom Innensystem zum
AuBensystem geleitet, um ein Gefrieren zu vermeiden. Diese Betriebsart wird
automatisch gestartet.

EINHALTEN DER MINDESTTEMPERATUR
In dieser Betriebsart wird eine bestimmte Temperatur gehalten, um Schéden an der
Wasserrohrleitung bei Frost zu vermeiden.

AUSSENGERAT
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das AuBengerét in Betrieb ist.

TASTENSPERRE

KEINE FUNKTION

8 Hydro Kit



Bedienungsanleitung

ZENTRALSTEUERUNG
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerét Uber die Zentralsteuerung betrieben wird.

THERMOSTAT
Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Thermostat angeschlossen ist.

LEICHTE STORUNG
Dieses Symbol weist auf eine leichte Stérung hin.

SCHWERWIEGENDE STORUNG
Dieses Symbol weist auf eine schwerwiegende Stérung hin.

o)
m
C
par
(%]
()]
I
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Bedienungsanleitung

Moduswechsel

Schalten Sie das Gerat ein und wahlen Sie eine Betriebsart.

1 Driicken Sie den Netzschalter, um das Gerat einzuschalten.

2 Driicken Sie die Taste OPER MODE, um eine Betriebsart einzustellen.

OPERATION J
K —> ez — 16
Kuhlungsbetrieb Heizbetrieb Wetterabhéngiger
Betrieb

Betriebsmodus

+ Kihlungsbetrieb - Dieses Gerat erzeugt Kaltwasser zur Unterboden- oder FCU-Kuhlung.

* Heizbetrieb - Dieses Gerét erzeugt Warmwasser zur Unterboden- oder FCU-Heizung.

+ Wetterabhéngiger Heizbetrieb - In dieser Betriebsart wird die Heiztemperatur automatisch nach
einem voreingestellten Temperaturprofil eingestellt.

Auswahl der Zieltemperatur

1 Driicken Sie die Taste SET TEMP, um eine Betriebsart einzustellen.

| J
16) —> & —» =0
Raumtemperatur Auslass- Temperatur
Wassertemperatur Brauchwassertank

2 Drucken Sie zum Einstellen der gewlinschten Temperatur die Tasten zur Temperatureinstellung.

ﬁfTemperatur erhéhen
A

TEMP

M*Temperatur verringern
s Hinweis

: Temperatur um 1°C bzw. 2°F pro Tastendruck erhdhen

: Temperatur um 1°C bzw. 2°F pro Tastendruck verringern

+ Der Temperaturbereich kann im Einstellungsmodus fiir jede Betriebsart gedndert werden.
Siehe Funktionskennungen 11 bis 15.

+ Die Raumtemperatur kann eingestellt werden, wenn ein Raumluft-Fernsensor (separat
erhéltlich) vorhanden ist. Siehe Funktionskennung 03.

+ Die Temperatur fir den Brauchwassertank kann eingestellt werden, wenn ein
Brauchwassertank vorhanden ist.
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Bedienungsanleitung

Wetterabhéangiger Betrieb )

Diese Betriebsart ist nur zum Heizen méglich. Fir einen méglichst Energie sparenden Betrieb mit
héchstem Komfort wird die Temperatur nach der aktuellen AuBentemperatur geregelt. Bei einem
Abfall der AuBentemperatur wird die Heizleistung im Haus automatisch erhdht, sodass die
Raumtemperatur konstant gehalten wird. Samtliche Einstellungen werden wahrend der
Inbetriebnahme vom Monteur vorgenommen und an die Eigenschaften des Standortes angepasst.

Driicken Sie die Taste OPER MODE, um den wetterabhé&ngigen Betrieb einzustellen.

3 . Symbol

AUTO . .
Wetterabhéngiger
Betrieb

Qe f

Driicken Sie zum Einstellen der gewlnschten Temperatur die Tasten zur Temperatureinstellung.

-~ ) Ex) Beispiel: Verringern des Temperaturprofils um 3°C
A (basierend auf der Temperatur der Raumluft)
@ e @ _ TEMP <Mbgliche Temperatureinstellungen (Einheit: °C)> g
H -4 v 5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5 =
— —
& Kalt Warm = g
- I
Temper atur anzeigen
Driicken Sie mehrmals die Taste @ - Raumtemperatur anzeigen
o Anz?lge der Temperatur, m : Einlasstemperatur anzeigen
die gewlinschte Temperatur o : p g
anzuzeigen. (Bei jedem Drlicken '
der Taste zur Anzeige der : Auslasstemperatur anzeigen
Temperatur wird die &
Raumtemperatur fiinf Sekunden : Brauchwassertemperatur anzeigen
lang angezeigt.) <l (wird NUR im Brauchwasser-
" Heizbetrieh angezeigt)

: Solar-Temperatur anzeigen
€3 (wird NUR im Brauchwasser-

Heizbetrieb angezeigt)
Temperatur Temperaturbereich Anzeige als

unter 11°C(51°F) Lo

Luft 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) tatsachliche Temperatur
Uber 39°C(102°F) Hi
unter 0°C(32°F) [* unter 40°C(104°F) ] Lo

Wasser- 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] |tats&chliche Temperatur
Uber 92°C(197°F) [* Uiber 120°C(248°F) | Hi

(* : Solar-Temperatur)

Hydro Kit Bausatz - Bedienungsanleitung 11



Bedienungsanleitung

Tastensperre

Mit Hilfe dieser Funktion wird eine Bedienung der Steuerung durch Kinder oder unbefugte Personen
verhindert.

Driicken Sie die Funktionswahltaste, um die YT
Benutzereinstellungen aufzurufen.

(Die Anzeige blinkt daraufhin)
STATUS

Driicken Sie zur Auswahl die Taste Set/Clear.
Die Anzeige erlischt daraufhin. OPERATION

M VA
| w I I w |

STATUS

K

M

3 Bei aktivierter Tastensperre werden die Symbole
5 1

& und 'CL' drei Sekunden lang angezeigt, 1B _
sobald eine beliebige Taste gedriickt wird, mit I
: Lo
Ausnahme der Taste zur Anzeige der Temperatur a
und der Taste Set/Clear. —_—
&

Um diese Funktion zu beenden, driicken Sie die
Funktionswahltaste, bis das :9: Symbol blinkt,
und driicken Sie dann die Taste Set/Clear.
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Bedienungsanleitung

Fehlercodeanzeige

Bei einem Fehler des Innengeréates wird der entsprechende Fehlercode auf der Fernbedienung
angezeigt.

Leichte Stérung

Es wurde eine Stérung im Innengerét festgestellt. Diese Stérung ist in den meisten
Féllen auf einen Sensorfehler zurtickzufiihren. In diesem Fall kann der Hydro-Bausatz in
den Notfallbetrieb umgeschaltet werden (nur Heizbetrieb).

INFORMATION

ch ##t#

KB

<Anzeige>

Schwerwiegende Stérung
Es wurde eine Stérung im AuBengerat festgestellt.

o)
m
C
par
(%2}
(@)
I

A ™

= ch###

<Anzeige>

Schwerwiegender Fehler
Bei einem schwerwiegenden Fehler wird das Gerét angehalten.
Daraufhin wechselt die Anzeige fortlaufend zwischen ‘CH’ und Fehlercode-Nr.

~y
@B <8
VIITT = (N 1
)5S L T ]

<Anzeige>
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Bedienungsanleitung

Einstellen der Uhrzeit

Die aktuelle Uhrzeit kann eingestellt werden.

wechseln Sie zur Uhrzeiteinstellung.

Driicken Sie die Programmiertaste zweimal nacheinander und

Driicken Sie die Tasten Links und
Rechts, um den aktuellen Tag
einzustellen.

%AON TUE WED THU FRI

v
SUN [MON] TUE WED THU FRI

Driicken Sie die Taste Ab, um zum

ohne Eingabe automatisch.

Ansonsten beendet das System die Einstellungen nach 25 Sekunden

Bereich AM/PM zu wechseln und die iy
Einstellung vorzunehmen. 20l
(Die Anzeige AM/PM blinkt daraufhin) o .

(37

[[ngR/N]}
Driicken Sie die Taste Rechts, um die o .
“Stunde” einzustellen. (Die Anzeige rnlle &}
“Stunde” blinkt daraufhin) i o
Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um ® T o e v 0 s
die Stunde einzustellen. g

&'JNMON TUE WED THU FRI SAT

A T

- 00
Driicken Sie die Taste Rechts, um die ® e vow e o 0
“Minute” einzustellen. (Die Anzeige e 'alx]
“Minute” blinkt daraufhin) o WL
Dricken Sie die Tasten Auf und Ab, um ® T on e e 0 T o
die Minute einzustellen.

o i .

v

SEN MON TUE WED THU FRI SAT

A T

w 2L
Driicken Sie nach der Einstellung die 5 = -
Taste Set/Clear. “man ez

o LT
Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu beenden. (55
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Bedienungsanleitung

Programmierung: Einfache Programmieru )

Die Einschaltzeit kann auf einfache Weise programmiert werden. (NUR im Bereitschaftsbetrieb mdglich.)

N\

Driicken Sie die Programmiertaste, um den
T~ —

Programmierungsmodus aufzurufen. (Die
Anzeige blinkt daraufhin) %

Driicken Sie nach Abschluss der Programmierung die
Einstellung/Abbrechen-Taste.

K[

Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um die
Uhrzeit zu programmieren.

Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu beenden.
Ansonsten beendet das System die Einstellungen nach 25 Sekunden ohne
Eingabe automatisch.

Programmierung: Einstellung des Ruhemc

Die Ausschaltzeit (Ruhemodus) kann auf einfache Weise programmiert werden.
(NUR bei eingeschaltetem Gerat méglich.)

Dricken Sie die Programmiertaste, um den ;E'E”P Z
Programmierungsmodus aufzurufen. =%
Drlcken Sie mehrmals die Programmiertaste, E\;’Tjjz
um die Einstellung [Ruhemodus]

auszuwéhlen.(Die Anzeige blinkt daraufhin)

Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um die

i i SLEEP
Uhrzeit zu programmieren.

3

Driicken Sie nach Abschluss der Programmierung die
Einstellung/Abbrechen-Taste.

Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu beenden.
Ansonsten beendet das System die Einstellungen nach 25 Sekunden ohne
Eingabe automatisch.

Hydro Kit Bausatz - Bedienungsanleitung 15
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Bedienungsanleitung

Programmierung: Programmierung de

Mit Hilfe dieser Funktion kann das Gerét zu einer gewlnschten Uhrzeit eingeschaltet werden.

Driicken Sie die Programmiertaste, um den {?
Programmierungsmodus aufzurufen.

Driicken Sie mehrmals die * (117
Programmiertaste, um die Einstellung "—j'uu

[Einschaltzeit] auszuwahlen. (Die Anzeige
blinkt daraufhin)

Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um
entweder AM oder PM auszuwahlen.

Driicken Sie die Taste Rechts, um die
“Stunde” einzustellen. (Die Anzeige
“Stunde” blinkt daraufhin)

1
PM ' 'L‘u
Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um
die Stunde einzustellen.
Talinl]
ev L0100
Driicken Sie die Taste Rechts, um die
“Minuten” einzustellen. (Die Anzeige
“Minute” blinkt daraufhin) Maluln
o 0000
Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um
die Minute einzustellen.
i an
PM 'U' U

Dricken Sie nach Abschluss der Programmierung die
Einstellung/Abbrechen-Taste.

Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu _
beenden. Ansonsten beendet das System die Einstellungen (Es
nach 25 Sekunden ohne Eingabe automatisch.
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Bedienungsanleitung

Programmierung: Programmierung der A

Programmierung: Programmierung der Ausschaltzeit

Mit Hilfe dieser Funktion kann das Gerat zu T
einer gewuinschten Uhrzeit ausgeschaltet
werden. Driicken Sie die Programmiertaste, N —

um den Programmierungsmodus aufzurufen. IELII_':’

Driicken Sie mehrmals die Programmiertaste,

um die Einstellung [Ausschaltzeit]

auszuwéhlen. (Die Anzeige blinkt daraufhin)

Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um @\_é\_/
entweder AM oder PM auszuwéhlen. o
N 131
ik e
Driicken Sie die Taste Rechts, um die
“Stunde” einzustellen. (Die Anzeige e
o 200 c
paur}
a
Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um I
die Stunde einzustellen. OFF
(I
o L0
Dricken Sie die Taste Rechts, um die —
“Minute” einzustellen. (Die Anzeige
“Minute” blinkt daraufhin) |
W O
Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um
die Minute einzustellen. ol @—é\—/
( 3
w420

Driicken Sie nach Abschluss der Programmierung die
Einstellung/Abbrechen-Taste.

Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu
beenden. Ansonsten beendet das System die Einstellungen
nach 25 Sekunden ohne Eingabe automatisch.

(Esg]
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Bedienungsanleitung

Programmierung: Wéchentliche Pr¢

Eine wdchentliche Programmierung ist nur bei korrekt eingestellter Uhrzeit méglich.

Drucken Sie die Programmiertaste, um den

Sie mehrmals die Programmiertaste, um die
Einstellung [Wéchentliche Programmierung]
auszuwahlen. (Die Anzeige blinkt daraufhin)

Programmierungsmodus aufzurufen. Driicken

RESERVATION

:%

VT
b

©

Driicken Sie die Tasten Links und
Rechts, um den aktuellen Tag
einzustellen.

ey
%%MON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um
die Programmierungsnummer
auszuwahlen.

RESERVATION

Driicken Sie die Taste Rechts, um zur
“Stunde” der Einschaltzeit zu wechseln.
(Die Anzeige “Stunde” blinkt daraufhin)

SN TUE WED THU FRI SAT < >
W
Lo

RESERVATION

SUN MON TUE JVED, THU PRI SAT
) r_
2Lt~
AN

Einscﬁaltzeit

Qr[]cken Sie die Tasten Auf und Ab, um
die Stunde der Einschaltzeit SN MON TUE WED THU FI SAT
einzustellen. (-0
I B VNN
Driicken Sie die Taste Rechts, um zur
“Minute” der Einschaltzeit zu wechseln. SN MON TUE WED THU F ST
(Die Anzeige “Minute” blinkt daraufhin) (1T
[ NN
Driicken Sie die Tasten Auf und Ab, um === @é B
die Minute der Einschaltzeit einzustellen. — T How Tk D T
(3
. 1 t-:-)'u‘
Driicken Sie die Taste Rephts, um zur freservanon]
“Stunde” der Ausschaltzeit zu wechseln. ST NON TUE WD, THU R ST
(Die Anzeige “Stunde” blinkt daraufhin) ( ]
[ (1
' all
Lol r--me- :
Ausschaltzeit
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Bedienungsanleitung

Wiederholen Sie die Schritte 5 bis 7, um

die Ausschaltzeit einzustellen. T ow T W T s
Die Einstellung erfolgt in gleicher Weise. PR e B x|
= IEHIJ
1 0 Driicken Sie nach Abschluss der
Programmierung die SN MON TUE WeD U A1 saT
Einstellung/Abbrechen-Taste. [ _ tc‘l-gl‘l
Unter dem Tag der Programmierung ey
leuchtet nun ein Unterstrich.
1 1 Wiederholen Sie die Schritte 2 bis
10, um einen anderen Tag fur die
wochentliche Programmierung
V|

auszuwahlen. Die Einstellung erfolgt
in gleicher Weise.

1 2 Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu beenden.
Ansonsten beendet das System die Einstellungen nach 25 Sekunden

ohne Eingabe automatisch.

EN

<Hinweis>

Beschreibung der wéchentlichen Programmierung

<Einschaltzeit>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
—

O TTESM
N |
Aktion
Startzeit ~—
Von
<Einschaltzeit>
SGN MON \TlE, WED THU FRI SAT
= winln
- YN/

<Ausschaltzeit>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
—

(i

(-1
S

L

bis
Ausschaltzeit

<Ausschaltzeit>

SUN MON E WED THU FRI SAT
3 o
C = I

# Es kénnen zwei Programmierungen pro Wochentag vorgenommen werden, d. h. insgesamt

14 Programmierungen
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Bedienungsanleitung

Programmierung: Programmierung von

Diese Funktion dient dazu, das Geréat an bestimmten Tagen automatisch abzuschalten.

Driicken Sie die Programmiertaste, um den
Programmierungsmodus aufzurufen. Driicken Z@on e v w0 s
Sie mehrmals die Programmiertaste, um die IR i n NN
Einstellung [Feiertag programmieren] ettt
auszuwahlen. (Die Anzeige blinkt daraufhin)

Driicken Sie die Tasten Links und
Rechts, um den Feiertag einzustellen. %ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON TUE WED THU SAT

Beim Driicken der Taste Set/Clear nach

der Einstellung wird der ausgewahite S von ToE wep 0 s
Tag ausgeblendet.

Driicken Sie die Beenden-Taste, um die Einstellungen zu beenden.
Ansonsten beendet das System die Einstellungen nach 25 Sekunden ohne (s
Eingabe automatisch.
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Bedienung des Thermostats

N Bedienung des Thermostats

Bei dem in diesem Kapitel hdufig verwendeten Begriff “Thermostat” handelt es sich um ein
Zubehorteil eines Drittherstellers. LG Electronics liefert keine Thermostate, diese sollten von einem
Dritthersteller bezogen werden. Raumthermostate erleichtern die Steuerung der Temperatur. Um ein
Thermostat optimal und richtig einzusetzen, enthélt dieses Kapitel Hinweise zur Bedienung eines
Thermostats.

A VORSICH1

1. Bestimmte elektromechanische Thermostate verfiigen tber interne Verzégerungen zum
Schutz des Kompressors. in diesem Fall erfolgt ein Betriebsartwechsel nach einer
unerwarteten Verzégerung. Bitte lesen Sie diese Anleitung zum Thermostat aufmerksam
durch, falls das Gerét zu langsam arbeitet.

2. Die Einstellung eines Temperaturbereichs tber ein Thermostat unterscheidet sich von der
Einstellung tiber das Gerét. Die eingestellte Temperatur zur Heizung oder Kihlung sollte
innerhalb des eingestellten Temperaturbereichs des Gerates liegen.

Bedienung des Thermo

Hinweise zum Ein- und Ausschalten, zum Einstellen der Zieltemperatur, zum Wechseln des
Betriebsmodus, usw. finden Sie in der Bedienungsanleitung des Thermostats.

Bedienung des Thermos

* Nach der Installation eines Thermostats stehen folgende Funktionen zur Verfiigung :

o)
m
C
par
(%]
()]
I

. Taste SET TEMP
. Taste VIEW TEMP
. m Taste zur Einstellung der Temperatur (*)
TEMP
4
. Aktivieren/Deaktivieren des Brauchwasserheizers
(*) : Das Gerat wird nicht nach der Uber die Fernbedienung eingestellten Temperatur ein- und
ausgeschaltet. Es wird iber das Signal des Thermostats ein- und ausgeschaltet.
* Nach der Installation eines Thermostats stehen folgende Funktionen NICHT zur Verfiigung:
. Auswahl des Betriebsmodus (Klhlen/Heizen/Wetterabhangig)

. Zeitprogrammierung

. Betrieb Ein/Aus
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Bedienung des Thermostats

Notfallbetrieb

+ Begriffserklarungen

- Stérung: eine Stdrung, durch die der Systembetrieb u. U. angehalten wird, der jedoch
vorlibergehend ohne professionelle Wartung mit Einschrdnkungen wieder
aufgenommen werden kann.

- Fehler: eine Stérung, durch die der Systembetrieb u. U. angehalten wird, und der NUR nach
einer professionellen Wartung wieder aufgenommen werden kann.

- Notfallbetrieb: voriibergehender Heizbetrieb bei einer Systemstérung.

+ Voraussetzungen fiir eine 'Stérung’

- Im Gegensatz zu Klimageraten wird der Hydro-Bausatz normalerweise wéhrend der gesamten

Winterzeit ohne Unterbrechung betrieben.

- Bei einer Stérung des Systems, die sich fiir den Systembetrieb und zur Erhaltung der
Heizleistung nicht schwerwiegend auswirkt, kann das System bei Bedarf voriibergehend im
Notfallbetrieb betrieben werden.

+ Schweregrade einer Stérung

- Eine Stérung wird je nach Schweregrad in zwei Klassen unterteilt: Leichte und schwerwiegende

Stérungen

- Leichte Stérung: Es wurde eine Stérung im Innengerét festgestellt. Diese Stérung ist in den
meisten Fallen auf einen Sensorfehler zurtickzuflihren. Das AuBengerat wird im Notfallbetrieb
betrieben, der durch DIP-Schalter Nr. 4 auf der Leiterplatine des Innengerétes aktiviert wird.

- Schwerwiegende Stérung: Es wurde eine Stérung im AuBengerét festgestellt.

- Andere Stérung: es liegt eine Stérung einer Komponente vor, wie z. B. die Heizung des
Wassertanks. Die fehlerhafte Komponente wird in diesem Fall als nicht vorhanden angesehen.

« Stufe des Notfallbetriebs

- Bei einer Stérung des Systems wird der Betrieb angehalten und es ist eine Entscheidung des
Anwenders erforderlich: Anruf beim Kundendienst oder Starten des Notfallbetriebs.

- Um den Notfallbetrieb zu starten, muss der Anwender lediglich die Taste EIN / AUS dricken.
- Der Notfallbetrieb kann in zwei unterschiedlichen Stufen erfolgen: Mit hoher oder mit niedriger

Temperatur.

- Im Notfallbetrieb kann die Zieltemperatur nicht eingestellt werden.

Zieltemperatur Ziel- Zlel-
DIP-Schalter P Brauchwassertem
Auslass-Wasser | Raumtemperatur
peratur
Hohe Temperatur OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Niedrige Temperatur ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Bedienung des Thermostats

* Im Notfallbetrieb stehen folgende Funktionen zur Verfiigung:

- Betrieb Ein/Aus

- Taste VIEW TEMP (*)
4]
- Tew  Taste zur Einstellung der Temperatur (*)
v

- Aktivieren/Deaktivieren des Brauchwasserheizers

(*) : Die vom fehlerhaften Sensor ermittelte Temperatur wird als ‘- -” angezeigt.

Das Gerét wird nicht nach der Gber die Fernbedienung eingestellten Temperatur ein- und
ausgeschaltet. Es wird Uber das Signal des Thermostats ein- und ausgeschaltet.

+ Im Notfallbetrieb stehen die folgenden Funktionen NICHT zur Verfiigung:

- Auswahl des Betriebsmodus (Kuhlen/Heizen/Wetterabhangig)

o)
m
C
par
(%]
()]
I

- Zeitprogrammierung

- Taste SET TEMP

+ Wiederkehrende Stérung: Leichte oder schwerwiegende Stérung einer Komponente
- Liegt gleichzeitig eine leichte (bzw. schwerwiegende) Stérung einer Komponente vor, wird die
leichte (bzw. schwerwiegende) Stérung bevorzugt behandelt und das System wird bei einer
leichten (bzw. schwerwiegenden) Stérung betrieben.
- Im Notfallbetrieb ist daher in manchen Fallen keine Brauchwasserheizung méglich. Falls das
Brauchwasser im Notfallbetrieb nicht erwarmt wird, Gberprifen Sie den Brauchwassersensor
sowie die entsprechenden Kabelanschliisse.

+ Der Notfallbetrieb wird nach einer Unterbrechung der Stromversorgung nicht automatisch
wiederhergestellt.
- Im Normalbetrieb werden nach einer Unterbrechung der Stromversorgung die Einstellungen des
Gerétes wiederhergestellt und das Gerat wird automatisch neu gestartet.
- Zum Schutz des Gerétes wird es im Notfallbetrieb jedoch nicht automatisch neu gestartet.
- Daher muss das Gerat nach einer Unterbrechung der Stromversorgung im Notfallbetrieb vom
Anwender neu gestartet werden.

Hydro Kit Bausatz - Bedienungsanleitung 23



Wartung und Pflege

B Wartung und Pflege

Um eine optimale Leistung des Gerétes zu gewéhrleisten sollten in regelmaBigen Abstanden eine
Reihe von Prufungen und Wartungsarbeiten am Gerat und an den Anschlissen vorgenommen
werden, optimalerweise einmal jahrlich.

Diese Wartungsarbeiten missen von einem zugelassenen Techniker vorgenommen werden.

Wenn das Gerét langer nicht ¢

( AVORSICHT

« Falls das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht betrieben
wird, wird dringend empfehlen, DAS NETZTEIL DES
GERATES NICHT AUSZUSCHALTEN.

« Falls keine Stromversorgung vorhanden ist, kénnen bestimmte
Funktionen zum Schutz des Gerétes nicht ausgefiihrt werden
(z. B. MaBnahmen gegen Verstopfung der Wasserpumpe).

In folgenden Féllen sollte unverziiglich ¢

1. Bei ungewdhnlichen Brandgeriichen, lauten Gerduschen usw. Schalten Sie das Gerat und den
Uberlastungsschalter aus. Das Gerat darf in solchen Fallen niemals selbst repariert oder wieder
eingeschaltet werden.

. Das Hauptnetzkabel ist hei3 oder beschédigt.

. Bei der Selbstdiagnose wurde ein Fehler ermittelt.

. Bei Wasserlecks am Innengerét.

. Ein Schalter, Uberlastungsschalter (Sicherheit, Erdung) oder eine Sicherung ist defekt

o~ wnN

Fiir eine gleichbleibende Leistung sollte das Gerét regelméBig gepriift und gereinigt werden.
Stérungen sollten ausschlieBlich vom Kundendienst behoben werden.
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Wartung und Pflege

Bedienungsanweisung

B Unterbrechen Sie wahrend des Betriebes nicht die Stromversorgung.
Schalten Sie zunéchst den Hydro Kit, gefolgt von der AuBeneinheit aus und ziehen Sie dann das
Stromkabel.

A ACHTUNG

Wenn Sie wéhrend des Betriebes des Hydro Kits die Stromversorgung unterbrechen, kann dies zur
Beschadigung des Produktes durch Einfrieren oder Zerspringen des Platten-Hitzetauschers flihren.

B Ziehen Sie keinesfalls das Stromkabel, auch wenn der Fehler “CH 14” angezeigt wird.
Dieser Fehler ist auf einen verringerten Wasserfluss zurlickzufiihren. Bitte entfernen Sie
eventuelle Ablagerungen und Schlamm aus den Wasserschl&uchen, um so ein ungehindertes
Pumpen des Wassers sicherzustellen. Entfernen Sie Fremdpartikel (Staub, Sand, Mull, verrostete
Teile) aus den Wasserschlauchen und reinigen Sie den Filter.
Um nach der Reinigung des Filters die Fehlermeldung zu entfernen (nicht angezeigt), schalten Sie
zunéchst das AuBengerat aus und ziehen Sie dann das Stromkabel des Hydro Kits aus der
Steckdose. Stecken Sie dann das Stromkabel wieder ein und schalten Sie das Gerét erneut ein.

A ACHTUNG

Falls der Kundendienst aufgrund eines verstopften Filters notwendig wurde, ist dieser Service
kostenpflichtig. Der Filter sollte alle 3 Monate oder nach Auftreten der Fehlermeldung CH 14
gereinigt werden.

o)
m
C
a1
(%2}
(@)
I

B Wenn das System gestoppt wurde und eine Fehlermeldung (CH ??7?) eingeblendet wird, gehen
Sie bitte folgendermaBen vor:
Entfernen Sie nicht die Stromversorgung des Hydro Kits. Kontaktieren Sie den Kundendienst.

B Wechseln Sie die Wasserschlauche nicht willktrlich. Beim Austausch der Wasserschlauche
kénnen Fremdmateralien in das System gelangen, zudem besteht die Gefahr der
Luftblasenbildung. Dies kann zum Einfrieren des Platten-Hitzetauschers des Hydro Kit fihren.
Wenn die Wasserschlduche getauscht werden missen, trennen Sie zunéchst die Schlduche vom
Hydro Kit. Die Innenseiten der neuen Schlduche mussen sorgféltig gespult werden, um so
Fremdmaterialien zu entfernen. Verbinden Sie dann die Schiduche mit dem Hydro Kit.
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Wartung und Pflege

Tipps zur Stérungsbehe

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie Reparaturen oder Wartungsarbeiten anfordern...
Bei fortbestehender Fehlfunktion wenden Sie sich bitte an den Handler.

Stérung

Beschreibung

Hydro Kit Bausatz arbeitet
nicht.

« Ist Ihnen beim Timer-Betrieb ein Fehler unterlaufen?

+ Ist die Sicherung durchgebrannt oder wurde der

Uberlastungsschalter ausgeldst?

Im Raum herrscht sich ein
ungewohnlicher Geruch.

« Stellen Sie sicher, dass es sich nicht um einen feuchten Geruch

handelt, der aus Wand, Teppich, Einrichtung oder Textilien im
Raum austritt.

Der Hydro Kit Bausatz arbeitet
nach einem Neustart ca. drei
Minuten lang nicht.

« Hierbei handelt es sich um einen Schutz des Mechanismus.

Warten Sie etwa drei Minuten, bis das Gerat anlauft.

Das Gerat kihlt bzw. heizt nur
ungentgend.

+ Beim Einschalten des Hydro-Bausatzes war der Raum

mdglicherweise sehr warm. Warten Sie, bis die Raumtemperatur
herabgesetzt wurde.

+ Wurde die Temperatur falsch eingestellt?

Ungewdhnlich laute
Betriebsgerédusche.

+ Gerausche durch Kéltemittelfluss

.

- Beim Ein- und Ausschalten des Geréates sind u. U. Gerausche
durch den Kaltemittelfluss horbar.

Vom Wérmetauscher des Innengerétes gehen Gerdusche aus

- Wéhrend des Kiihlungsbetriebs werden im Warmetauscher des
Innengerates moglicherweise Gerausche durch gefrierendes
oder auftauendes Wasser erzeugt.

+ Wassergerdusche

- Beim Ein- und Ausschalten des Gerétes sind u. U. Gerdusche
in den Wasserrohren zu héren

Waéhrend des Abtaubetriebs

- Im Gerat werden mdglicherweise Gerédusche durch
auftauendes Wasser erzeugt.

Vom AuBengerat tritt Dampf aus.

+ Vom Wérmetauschers des AuBengerates steigt Dampf auf

- Wahrend des Abtaubetriebs wird Eis im Warmetauscher des
AuBengerates geschmolzen, wodurch Dampf entsteht.

Die Anzeige der Fernbedienung
ist schwach bzw. keine Anzeige.

+ Wurde der Trennschalter ausgeldst?
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2// A TA APXEIA 2Az

[pAyTe TO HOVTEAO KAl TO OEIPLOKO aplOuo ed:
MovTtého #

ZEIpIOKOG aplOuog #

Mropeite va Ta Bpeite 0TV TIKETA 0TO TAAL

VO TUAMA TNG Hovadag.

‘Ovopa EykataoTtarn

Huepounvia Ayopdag

W >uppdyte Vv anddelEn oag oe auth Tn oeAid
a o€ mepimrwon mou Xpelaotel va anodeiete
NV NUEPOUNVia ayopdg 1 yia {nNTHUATA OXETL
KA Je v eyyunaon.

p AIABAZTE TO NMAPON E
FXEIPIAIO OAHIIQN

Evtog Ba Bpeite MOMEG XpNOLLEG CUMBOUAEG Yia TO TT
¢ Ba xpnotuoroteite kal Ba ouvinpeite To Hydro Kit o
ag owotd. Atyn mpoAnTTik) dpovtida and meupdg oa

¢ propei va oag e&oikovopnoet oAU Xpovo Kat TIoANG

XPNuata ot dlapkela TG {wng Tou TPoiovVToG.

Oa Bpeite MOAEG aMAvVTHOELG Yia KOwva MPoRARUATA
oTov Tivaka pe TIG GUPBOUAEG eTiAuong TPoBANUAT

wV. AV TIPMOTA €EETACETE TOV THVAKA LE TIG CUMBOUA

£G emiAuong mpoBANUATwWY, eVOEXETAL VA KNV XPELAT
Tel KaBOAOU va KAAECETE TNV TEXVIKN EUTMPETNON.

A NMPOOYAAZEIZ

+ EMKOIVWVAOTE JE TOV £5O0UCGIOSOTNUEVO TEXVIKO YO T
nv emoKeUn | CUVTAPNON TNG Mapouoag povadag.

+ EMKOIVWVAOTE PIE TOV TEXVIKO EYKATAOTAONG YIa TV
£YKATAOTAON TNG MapoUoag povadag.

* To Hydro Kit dv ipoopilsTal yia xpfon;ané yikpd nai
814 1} avarmpoug Xwpig emiBAsyn.

* Ta pikpd maidié penel va empBAETovTal yid va dlaada
NioTei 611 dev Ba maifouv.pe To Hydro Kit.

+‘OTav gival va-avtikataoTadei To KaAWS10 TPOPodooi
ag, 0l £pYAsiEG AVTIKATAOTAGNG Npénel-va TIPyHaTon
010UVTaI aM0 EYKEKPIPEVO TIPOOWIIKG Kal pe Tn XpAon
MOVO auBevTIKWV aVTANAGKTIKOV.

+ 01 epyaocigg sykatdoraong npEnsiva npayparTornoin
oUv oUppwva pe Tov EBviko Kadika HXekTpiopou, kai

H6vo ané-To MpocovVToUyo Kal' €E0UTIOBOTAREVO TIPOC
WIKO.
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MpopulAdéeic aopaleiac

¥ MpoguldEeic aopaleiag

Ma TV anoduyh TPAUUATION®OV TOU XPNoTN 1) TV AAAWV aTOU®V Kal TNV POKANGN UAKOV {

Ny, Ba mpETeL va akoAouBoUvTal ol Mapakatw odnyieg.

B H AavBaouévn xprnon Aoyw g ayvolag Twv odnylmv 0a mpokaléael BAGRN 1) Inuia.
H ooBapotnta Ta&ivoueital oludwva pe TIG akoAoubeg evdeiEelg.

( A\TIPOEIAOTOIHZH

To oUpBoAo auTtd urodelkvUel Ty mBavotTa Bavdatou 1) oofa

poU TpaupaTIopoU.

| ANPOSOXH

To oUuBoAo auTo utodelkvUiel TNV TBAVOTNTA TPAUMATL

opoU N INULV.

W
J

FEIVETE MAVTA TO TIPOIOV.

* Yndpyxet kivduvog nAektporn&iag

Tia TI NAEKTPIKES EpyaOiEg, EMKOIVWVAOTE e
Tov avTImpoowro, Tov wANTA, évav EeIdIKeup
£V0 TeVIKO, ) pe éva EEouaiodomnpévo Kévrp
o Texvikfig Yrootipiéng. M anoouvappohoye
i¢ f) emokeuaZETe To Mpoiov povol oag,

* Ynapxel kivouvog mupkaylag 1 nAektp
omnéiag.

XpnoiponoicioTe Tov owoTa diapad
HIopEvo SlakoTTn N acpaAeia.

* Yridpyxet Kivduvog rupkaylag i nA
eKTpormngiag.

Mnv ykaBioTdTe TO Mpoidv o€ eAat
TWHATIKA Bdon eykataoTaong. BeBa
1wBeiTe OTI N TIEPIOXA EYKATAOTAGNG
dev pBeipeTal pe Tov Kaipo.

* Mropei va mpokAnBei BAGRN oTo Tp
olov.

BepaiwBeite va eAéyEeTe TNV WUKTIKR 0
ucia mou ypnoiporoicite. MapakahoUpe
B10BAOTE TNV ETIKETA TOU TIPOIOVTOG,

* AavBaopEVo YUKTIKO HEGO ropel v
a anoTpEWPeL TNV KAVoVIKN Aettoupyi
a NG povadag.

N
{_ANTIPOEIAONOIHEH )

Mnv xpnaiporoieiTe EAATTWHATIKG H aKa
TaAAnAo iakdmTn. Xpnoiporolgite auTh
TN OUOKEUN 0€ EEXWPIOTO KUKAWHa.

* Yridpyet kivduvog mupkaylag n nAek
Tpomnéiag.

Na yEIOVETE TGVTa TO POioV aUpdwva
£ 70 diGypappa kaAwdiwong. Mn cuvdée
T T0 KAAWIO YEiwong s CWARVES VEPO
01 agpiou pdpdou pwrocuaiodnTou dw
16 ) TNAEdWVIKOU UMIdYEIoU Kahwdiou.
* Yridpyel kivduvog mupkayldg 1 nAekTpor
nélac.

Mnv Tporomoigite /) enekTeivere To KaAwdio
Tpododooiag. Edv éva kaAwdio Tpododosia
¢ 1) £va kahwdlo £xel ydapoiparta i £4v Tou
£xel adaipeBei To mepiBAnua Tou A £av Exel
®Bapei T0T€ NpéNel va avTikataoTadei.
» Yridpyet kivduvog mupkayidg 1 nAektporh
n&lag.

Mot pnv eykadioTaTe TNV eEWTEPIKN
Hovada o pia KivoUuevn Bdon f o€ p
ia 8¢on ano omou propei va mEael.

* To MEOI0 NG eEWTEPIKNG HOVADAS UTop
el va mpokahEoet ¢pBopd 1 TPAUMATIONO 1)
KON Kal To BAVATO €VOG ATOMOU.

Mn xpnoiporoicite KaAwdio Tpodo
dooiag, BUoya ) pia xahaph pita o
TOV TOiX0 TIou gival pOappéva.
* AlahopeTika Uropel va mpokAnBel mupka
y1a 1) nhektpomnéia.

Mnv xpnaiporoieire moAUnpiZo. Mavra v
0 XPNOIHOTIOIEITE TO MPOIOV e AMOKAEIOT
1K0 aodaheiodiakonTy.

+ Mropel va mpokahéoet nhektpomngia

dwTa.

EykataoTioTe aodahwg Tov mvaka Kai T
0 kGAuppa Tou KouTiou EAEyyou.

* Yriapyel kivouvog upkayldg 1 nAek

Tpomnéiag Aoyw g okovng, Tou v
€poU KTA.

T'a ykataoTaon, apaipeon Kai enave
YKATAGTAON, TAVTA VA EMKOIVWVEITE
Je Tov £umopo ) va Eykekpipévo Tey
VIKO KévTpo.

* Yrdpyet Kivduvog mupKaylag, nAekTp

om\ngiag, £kpnENG 1 TPAUNATIONOU.

‘OTav To nipoidv diaroriletal (MAnppupIg
¢1 | BuBiCeTan) amo vepo, EMKOIVWVATTE

pe éva EEouaiodoTnpévo Kévrpo Texvik
s EEurmpéTnong yia TV EMoKeuR Tou T
PIV TO YpnaIPoToIRoETE Eava.

* Yndpyxel kivduvog mupkaytdag f nA

ekTpomngiac.

Mnv ayyilete, AeiToupyeite ) emok
€ualeTe TO P06V He Bpeypéva XEp
10.

* Ynapyel kivouvog nhektpomné&iag 1y

TUPKay1ac.

Eyxelpidio Katoxou Hydro Kit 3

m
>
>
I
=
&
>



MpopuAdéeic aopalieiac

Mnv TomoBETEiTE KOVTA 0TO KaAWSIO
Tpododooiag BepudoTpa f) GAAEG UG
KEUEG BEppaAvonG.

* Yiapyel Kivduvog rmupkaytdg 1 nAek
Tpomnéiag.

01 £0WTEPIKEY/EEWTEPIKES OUVDEDEI Ka
Awdiwv mpémel va oTepewvovTal PE aoda
Aeia kai To kaAwdio mpénel va dpopohoy
£iTa1 6WOTA £T01 WOTE Va PNV AoKe(Tal §
Uvapn mou va Tpapdel To kaAwdio amd T
0 TEPHATIKA OUVEETNG.
+ OLAdBog 1 ot xahapég OUVBETELS
opel va mpokaléoouy T dnutoupyia
BepuoTTAg 1 MUPKAYLAC.

3TNV E0WTEPIKA HOVASA 0 AVUYWTIK
06 MUKVWTAG TapExel uPnAn NAEKTpIK
1) Ton ota nAekTpikd eEapTApata. Be
BaiwBeiTe OTI EKOPTWOEATE TOV UKV
WTA TEAEIWG TIPIV va MpaypaTomnoIfoeT
€ TNV EMOKEVACTIKA £pyacia.

+'Evag ¢opTIoNEVOS UKVWTAG UMopE
{ va mpokaAéaet nAekTpornEia.

Mnv xpnoiponoigite To mpoidv o€ £va p
HNTIKG KAEIOTO XWpO Yia peydAo Xpoviko
d100Tnpa. AspilETe TN OUOKEUR TAKTIKG.

+ Mropei va mpokAn el avemdpkela o
uyOVoU Kal eMopEVWS va BAAYEL TV
uyeia oag.

Agpilere Kata KaipoUg To SwWHATIO TOU
TpoioVTOg 6TAV TO AgiToUpyEiTE Hadi p
€ pia oopma A karmoio GAho oToixeio 0
pHavong KTA.

* Mmope va mpokAnBei avendpkeia ofuy
OVOU Kal MoPéVE va BAAYeL TV uyel
a 0ag.

OpovrioTe va PeBaIwBEITE OTI TO KAAGD
dlo Tpododooiag dev pmopei va Tpapn
XT&i pog Ta £8w 1 va KataoTpadei Ka
Ta TN AeiToupyia.
* Yndpyel kivduvog mupkayldg 1) nAekt
pormngiag.

Mnv adfveTe va Tpéxel vepo péoa aTa n
AEKTPIKG PéPN. EYKATAGTAOTE T OUOKEY
1| HaKpIA amd Tmy£g vepou.

* Yriapyel kivduvog nupkaytacg, BAapn

G TOU MPoi6VTOg N NAEKTPOTANE(ag.

Anoppiyte pe aopaheia Ta uNKG TG ou
okeuaaiag. Ma napddeiypa, Bideg, kapgi
@, pmaTapie, omaopEva avTiKeipeva KA
ETA TNV EYKATAOTAON ) TRV GUVTAPRON
Kol HETA anokoAANOTE Kal amoppiyTe TIg
mhaoTikéG oakoUAeg ouokeuaoiag.

* Mropei va nai§ouv pali Toug Ta ma

(314 KL VA TPAUMATIOTOUV.

Kard Tnv eykardoTaon tng povadag,
XPNOIHOMOIOTE TO OET EYKATAGTAONG
TIOU TIAPEXETAI HE TO TIPOIOV.

* AlaPOPETIKA, 1) CUOKEUN Hropel va T

£0€L Kal va PoKaAETeL 00Bapsd Tpa
UHATIONO.

Mnv avoiyeTe To pmpooTIvo KAAuppa A TRV Y
pikia Tou mpoiovTog kard Tnv Asiroupyia.(Mn
v ayyiZete To nAektpoaTarikd ¢iATpo, £pog0
v diaB&re1 éva N povada)

* Yrapyel kivduvog Tpaupatiopol, nhe

kTpornEiag 1 BAGRNG Tou mpoidvTog.

AnicvepyoToIfoTE TNV KEVTPIKI Tapoy
1) 6Tav KabapileTe ) eMoKEVAlETE TO
Tpoiov.

* Ynapyel kivduvog nhektpormnéiag.

Mnv ToroBeteite OTIAHMOTE névw ot
0 kaAwdlo Tpopodoaiag.

* Yridpyel kivduvog mupkayldg f nhex

Tpomnéiag.

Mnv anoBnKeUETe 1) XPNOIHOTOIEITE 1 KO
jn emTpéNETE TNV ToMoBETNON EUPAEKTW
v aepiwv A KAUGIPWY KOVTA GTO MPOIOV.

* Yndpyel kivduvog mupkayldg.

BeBaiwbsite 0T eA§yEare OTI N OUOKEUN
Tpododooiag dev civai Bpopikn, xahapn
1) oTacpEVN Kai PeTd Evepyomoinate Tnv
Tapoyn 1oxUog.

+ Ot BPpOUIKES, XaAAPEG 1) OTIAOHEVE
G OUOKEUEG Tpod0d0aiag uropel v
a mpokaA€gouv nAekTpotnEia fy
OWTIA.

BpBaiwBeite 0TI Ba YpnoigonoINaeTE yo
vo Ta avtaAAaKTIKG Tou ovopaTifovral o
ToV KataAoyo TV avTaAAaKTIK@V. Mnv
POOTIABAOETE MOTE VA TPOTIOMOINTETE TO
eEapTNua.

*H xpfon avappootwv eEapTnudtwy

uropel va mpokaAéoel NAeKTPOTANEL
a, UmepPOALKN augnon g BepuoTnT
ag i nupKay!d.

Eav n ouokeun napayel nepicpyoug Bopup
0UG, HUPWAIEG 1) KaVO, KATERAOTE AUEOLG
Tov SlakOnT Mapox 1 f) AMooUVAETE TO K
ahwdio Tpododoaiag.

* Yridpyel kivduvog nAektpomingiag i

TUPKQy1ac.

MpootEre va PepaikoeTe 0TI Kavévag,
1810iTEpa Ta MAISIG SV pmopolv va av
£Bouv 1) va mEGouV armo TV eEWTEPIKN
povada.

+ AUTO Ba UmopoUoe va KaTaAnEel og Tp

QUUATIONO Kat BAARN TOU TPOiovVToG.

Edv undapEel Siappon sUAekTou agpiou,
opAOTE To A£pIo Kal avoiETe £va mapdou
po yia £EAEPIOHO TPOTOU EVEPYOTIOIROET
£ TNV povada.

* Mnv xpnotoroleite 1o MAEGwvo 1 av

ofyeTe 1 KAeivete dlakommeg. Yndpyel
Kivduvog £kpnEng 1 mupKayldg.
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MpopulAdéeic aopaleiac

Avo f mepiodTepa GTopa MpEMel va on
KWVOUV Kal Ve HETAGEPOUV TO TIPOIOV.

* AMOUYETE TOV TPAUHATIONO.

Mnv £ykaBioTaTe To POiOV OF MEPIOKES
omou 86puBog 1) {eoTog agpag amd TNy €
EwTepIki Hovada Oa PropoUas va TPoKa
Aéoel pBopa o ouokeun 1 va evoxAio
€1 TOUG YEITOVES.

* Mropei va mpokAnBei mpopANLa oToug
YelToveg 0ag Kat EMOPEVWE GLAOVIKIa.

Mnv pmhokéapete T gigodo i TV £E08
0 TnG pong Tou agpa.

* Oa uropoloe va mpokAnBel BAARN ato
npoiov.

Mnv eioayeTte Ta xépia oag A GAa avTi
Keipeva otnv £ioodo / TNV £E030 Tou a
£pa £va To TIPoioV eival o€ AeiToupyia.

* Ydpyouv KodTepd Kat Kivoupeva [
£pn mou Ba priopoloav va oag Tpau
patioouv.

Mnv YEpVETE TN GUOKEUN KATA THV O
daipeon N TV aneykataoTaon Tne.

+ TO CUUMUKVWUEVO VEPO EVTOG UTOP
el va xubel.

Mnv ekBéTeTe To dEppa 0ag A Ta MaIdIG
1| duTa oo Kpuo ) {eaTo peUpa agpa.

* AuTO Ba priopouoe va BAAYeL TV
uyela oag.

_ ANPO3OXH )

Mnv sykaioTare To mpoiov o pépog om
ou Ba eival apsoa ekTeBeipévo os Bakao
avo apa (ahatovépwon).

+ Oa propolae va mpokAnBel d1aBpwon o
T0 TIPOIOV.

EAéyyete ndvTa yia Siappon agpiou (
UKTIKOU) PETA TNV €YKaTdOTAON ) £MOK
£U1) TOU TIPOIOVTOG.

* Ta xapnAd enineda YukTikoU Ba Urop
ouoav va mpokahéaouv BAARN Tou TP
0i6vVTOg.

Xpnoiponoifote éva paAako Upaopa yi
a Tov kaBapiopo. Mn xpnoiporoicite ok
Anpa amoppuravTikg, SiakuTeg f) Yekao
10 vepou KTA.

* Yndpyel kivduvog mupkayldg, nAektpo
mngiag, i BAARNG oTa MaOTIKG pépn
TOU MPOIOVTOG.

Na eioTe mpoaekTikoi dTav anoouokeud
TeTe Kal £yKaBIOTATE TO TIPOIOV.

+ OLaixUnpég akpeg Ba rmopolioayv va i
POKAAEOOUV TPAULATIOWO.

Edv d1appeUoel YUKTIKO agplo KaTa
TNV £YKATAOTAON, AEPIOTE APECWG T
nv nepioxn.

* ANg dropet va anoBel BAaepo yia T
v uyela oag.

Xpnoiyoroinate £va oTabepd oKapvi,
1} okGAa Kata Tov KaBapiopo, Tn ouVT
pNON N TNV EMOKEUR TOU TIPOIOVTOG
og UYog.

*Na eloTe MpooekTIKO( KAt va anod
eUYETE TOUG TPAUUATIONOUG.

AiatnpAoTe To Mipoidv ENinedo akopa k
a1 KaTé TNV EYKATAGTAON TOU.

+[a va anoduyeTe dovhoelg 1 66pu

Bo.

Mnv xpnoigonoisiTe To Mpoiov yia £131KO
Ug oKomoug, orwg d1aTAPNON TPOPIHLY,
¢pywv Téxvng kTA. Mpokeitar yia Hydro
Kit yia katavaAwTég, Kai OX1 YUKTIKO 00
oTNHa akpieiag.

* Ynidpyel kivduvog BAARNG 1 UAIKGY It

wv.

Mnv natdre ndve ) TomoBEeTEITE OTIBAM
0TE Mavw aTo Tpoiov. (EEwTepIkE pova
deg)

* Yndpxel Kivduvog TpaupaTtiopou Kat B

\GPNg Tou TpoidvToC.

Edv kata Tn S1GpKeIa TNG EMOKEURG 81
appeloel YUKTIKO agpio, unv ayyilete T
0 YUKTIKO a€pIo Tou SIEPPEUTE.

+ To YUKTIKO AEPLO UMOPEL va TIPOKAAED

€L KPUOTIAYT Q.

H amoouvappoAdynon Tng GUOKEUAG, 0 X
£IpIoJOG TOU YUKTIKOU Aadiol kai Ta TeA
1kG eEapTApaTa mpémel va yivovtal oUpd
WVa JE Ta TOMKA Kal €BVIKG mpoTUa.

Eyxelpidio Katoxou Hydro Kit 5
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MAnpogopia mpoiévrog

¥ NAnpodopia mpoidvToc

Tumkin Mepimrwon Eykarta

‘E€0d0G Nepou

MAeupd agpiou

MAeupd uypou

Eicodog Nepou

AmooTtpayylon

AnNPOzOXH
Xp1jon MapoxnNg peUUATOG EEXWPLOTN YIA TNV E0WTEPLKN Hovada.
(Mnv ouvdéeTe Kal xpnotuotoleite and Tnv mapoxn oxUog e eEWTEPIKNG Hovadag.)

6 Hydro Kit



MAnpogopia mpoidvrog

TnAexeipionpio

: - 9 <B-G
o IR TR DA LT A
. '- > > O-F
= = LI H

(12345 sinwmon TE wep U P ST

O0-000-000
Doy 00-000-000

@
; i ©)
® ¢ ’MATER \
( A W HEATING @: @
TEMP
\ I OPERe ®
@ 4 O MODE
m
42 >
>
T
3 — Z
=
b
Ap Ovopaoia
1 086vn
2 MANKTPo ANayNG Oepuokpaciag
3 MAfKTpO Evepyoroinong / Anevepyormoinong @€puavong Nepou
4 MAnKkTpo loxlog
5 MAHKTpo Emmhoyng Katdotaong Aettoupyiag
6 MAn"kTPo On / Off ABOpURNG Aettoupyiag
7 MAHKTPO PUBUIONG Tpbdrou OEpuavaong
8 MAnkTpo MpoBoAng Tpodrou O¢puavong
9 MANKTpo PUBUIONG AetToupyiag
10 MAHKTpPO MPoypaupaTIoNoU
11 MANkTpo KateuBuvong (Enavw, Katw, Aplotepd, AgELd)
12 MAHKTPO PUBUIONG/Slaypadng
13 MANKTPO EEGDOU

# T XPWUATIOUEVA YKPL XAPAKTNPLOTIKA PMopei va unv AettoupyoUv Kat va pnv
mpoBailovrat.

Eyxelpidio Katoxou Hydro Kit 7



0Odnyieg nmpog Tov Katoxo

B 0dnyiec npoc Tov Katoxo

105

C%k

i

&
e

ANTAIA NEPOY
AuTO TO elKoVidlo deixvel 0TI N avTAla vepou eival evepyn.

BOHOHTIKH ANTAIA HAIAKHZ OGEPMANZHZ

AuTO TO elkovidlo urodelkvUel 6TL 1] BonBNTIKA avTAia nAlakng B£puavong eivat e
vepy.

SHMEIQZH : Kabmg n eykatdotaon BondnTikng avtAiag nAlakng 8€puavong dev sivat
UTIOXPEWTIKY AAAA GUVIOTOMEVT avAloya e TNV KAaTAoTaon NG €yKaTaotaong, autod
T0 £lkoVidlo propei va epdaviotel akOUN Kat v dev UNAPXEL EYKATETTNHEVT avTAia

nAlaKNG B€ppavang.

AMNOWY=H

AuTO TO elkoVvidlo urodelkvUel 6TL 1 AelToupyia anoPuéng eival evepyn.

SNV Aettoupyia B€ppavong xwpou 1 otnv Aettoupyia B€ppavong deEauevig un
TOCIUOU VEPOU, 0 EEMTEPIKOG EVAANAKTNG BEpUOTNTAG HMOpEl va maywoel AOyw T
NG XaunAng eEwteplkng Beppokpaaciag kal Tng uypaciag.

Av mpokUyel TETOLOG Kivduvog, To Mpoldv peTapaivel oe Aettoupyia andPuéng.
AVTIOTPEDEL TOV KUKAO Kal Beppaivetal and To e0wTePIKO cUOTNHA Yid TNV AMod
uyn NG YUENG Tou eEmTePIKOU OUOTNATOG. AUTN N AetToupyia evepyoroleital a
uToOMaTA.

AIATHPHZH XAMHAOTEPHZ OGEPMOKPAZIAZ
SKOTOG AUTAG TNG Aettoupyiag eivat n dlathpnon g Beppokpaciag yia Tnv mpoAnyn
™S BAAPNG Tou cwAAva vepol Aoyw TG YUENG.

EZQTEPIKO
AuTO TO elKoVvidlo urodelkvUel 6TL N eEWTePLKA YovAda eival evepyn.

KAEIAQMA TIA NAIAIA

KAMIA AEITOYPIIA

8 Hydro Kit



0dnyieg npog Tov Katoxo
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KENTPIKOZ EAEFTKTHZ
AuTO TO €1KOVidLo UTIodEIKVUEL OTL TO TIPOIOV EAEYXETAL ATIO KEVTPIKO EAEYKTN.

OEPMOZTATHZ
AuTO TO €lKoVidlo uTodelkvUEL OTL UTIApXEL oUvdeon o BEpUOTTATN.

MIKPO MPOBAHMA
AUTO TO €lKoVidLo deiyvel OTL £xel CUPPBEL KATOLO UIKPO TIPORAN .

ZOBAPO MPOBAHMA
AuTO TO €lKoVidlo deixvel OTL £xel oupPel KAmolo Peyalo MPORANUA.

m
>
>
I
=
&
>

Eyxelpidio Katoxou Hydro Kit 9



0Odnyieg nmpog Tov Katoxo

AAAayn AsiToupyiag

EvepyomolnoTe To Tpoidv Kal eTuAEETe TPOTO AelToupyiag.

MatoTE TO KOUWT EVEPYOTIOINGNG YId VA EVEPYOTIOINOETE TO TP
olov.

2 Mathote To MANkTpo OPER MODE yia va emAégeTe Tov KABe TpoOTIO Aettoupyiag.

J
K - —> 164
Aettoupyia YUEng  Aettoupyia 6€ppavo Asttoupyia mou eEap
ng TATal anod Tov Kaipod
E¢apuoyn AsiToupyiag

* Aettoupyla WUENG - To mpoidv Edyel KpUo vepo yia xpnon otnv urodanédia Yuen N v Yuen FCU.

* Aettoupyia @¢puavong - To mpoidv eEayel KpUo vePd yia Xprnon otnyv utiodanédia BEpuavan
n v 8¢puavon FCU.

* Aettoupyia O¢ppavong eEapTmpeVN ard Tov Kalpd - £& auth TNV KAataoTaan, To ONUE(o 0pLouo
U ™¢ B€pPavong rpoadlopileTal autoyata anod £va mpokaboplouévo mpodil Beppokpaaciag.

EmAoyr 6spuokpaociag-oroxou

1 Mathote To MAnkTPo SET TEMP yia va eruAéEeTe kABe TpoOTO AElToUpYiag.

| J
@ —> B —» =<8
Oepuokpaaia xwpou Oepuokpaaia Oepuokpaocia AsEapev

EE6dou NepoU Ng Mn MNooipou Nepol

PuBuiote v embupunTr| Beppokpacia matwvTag Ta MNKTpa aAlayng Bepokpaciag o
€ KGBe Aeltoupyia. , ,
lNa va auEnoete Vv Oeppokpaocia

TEMP

@—Flu va JelmoeTe TNV Oeppokpacia
# Snueiwon

: Meiwon katda 1°C 1) 2°F ava matnua.
: AUEnon katd 1°C 1) 2°F ava matnua.

* MmopoUpe va al\a&oulle To eUpog Beppokpaaciac kabe Aeltoupyiag amnd Tn AetToupyia p
00uLong eykataotaong. MapakaloUue avatpéEte aToug Kmdikoug Aettoupyiag 11 pe 15.

* H pUBuion Beppokpaciag dwuatiou eival dlabéaiun 6Tav UMAPXEL EYKATEGTNUEVOG O ATIO
Hakpuopévog alotnmpag agpa dwuatiou (MwAeital Eexwplotd). MapakaloUpe avatpEET
€ otov Kwdiko Asttoupyiag 03.

* H pUButon g Beppokpaciag Tng AsEapeving Mn Moaotpou Nepou diatiBetal 6tav eival €
YKOATEOTNUEVN SEEAEVR N TIOGLOU VEPOU.
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Odnyiec pog tov Katoxo

AeiToupyia mou e&apTdral amé Tov Kaipca

AUTOG 0 TPOTOC Aettoupyiag oxUel povo yia Tn B€ppavon. Ma va eE0IKoVOUNOETE eVEPYELT K
al yla va arnoKTHoeTe HeEYAAUTEPN EUKOAIQ, 1 pUBION TNG Beppokpaciac Ba akolouBei TV €&
0TePIKN Beppokpaaia. Av n e§wTepikn Beplokpaocia pelwbel, n IkavotTnTa B€pUavong yia 1o o
it 6a auénBei autopata mpokelwévou va diatnpendein idla Beppokpacia dwuatiou. ‘OAeg ot
TaPAETPOL Ba 0plOTOUV AT TOV TEXVIKO £YKATAOTAONG KATA TN dldpKela Tng dladikaaoiag v
apé&ng Aettoupyiag Kal Ba MpooaprooToUV 0TA XAPAKTNPLOTIKA TG ToroBeaiag.

Mathote To MANKTpo OPER MODE yia va erAéEeTe TpoTO Aettoupyiag eEapTOEVO MO TOV Kalpo.

1o : Ewovidlo Aettoupyia
AUTO ¢ mou e€aptdtal and
TOV Kalpo

[

PuBuiote 10 eminedo g embuunTq Bepokpaciag natwvTag Ta MNKTpa alayng Be

PHOKPAGLAG. y | A.X.) H elwan Tou mpodih Mg Beppokpaatag kata 3°C
A (1e Baon v Beppokpaaia Tou agpa aTov Y@po)
10; e @ _ TENP <Bia pBjiong Beppokpastag (povada: °C)>
H -4 - 5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5
& Kpuo Ze0TO =

MpoPoAn Bepuokpaociag

 TIpoBoAn Beppiokpactiag dwpartiou

Matfote mapaTeTapgéva 1o TA [ @
AKTPO TPOROAAC Bepuokpacia ) , )
¢ yla va erAEEeTe TV KABE O : MpopBolr) Beppokpaoiag e10630u
eppokpaaia. (‘Otav natdre to ®
TAAKTPO MpoBoAfC TS Oepio : TlpoBoAn Beppiokpaotag eEodou
Kpaolag, n Bepuokpaacia Tou X [
wpou Ba rpoPaiAetal yia 5 de : MpoBoA Bepyiokpaoia i noaiou ve
uTepOAeTTa.) pob(egavicerat MONO oy Aetroupyt
" a Bpyavang W moaiou vepou)
: Viiew Solar Thermal Temperature (epga
@ viteta MONO oty Aerroupyla Bépya
Vong 1N Toatiou vepol)
Oepuokpaocia EUpog Beppokpaciag EudaviZetal wg
Katw arnod 11°C(51°F) Lo
Aépag 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) TipaypaTik Bepuokpacia
névw anod 39°C(102°F) Hi
Katw and to 0°C(32°F) [* katw and To 40°C(104°F) | Lo
Nepd 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) | |mpayuatikn Beppokpasia
navw anoé 92°C(197°F) [* mvw ano 120°C(248°F) | Hi

(* : ©@epuokpacia atov ‘HAL0)

Eyxeipidio Katéxou Hydro Kit 11
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0Odnylec npo¢ Tov Katoxo

KAcidwua yia Maidia

Me auTn TN AelToupyia anopeUyeTal ) Xpron Tou xelptotnpiou amd naidld i aA\a dtopa.

MatmoTte To MANKTPO pUBUIONG AetToupyiag yia

U MATATE OTIOLOBNTIOTE TANKTPO EKTOG ATO QUT
6 TG MPoPoANg Beppokpaaiag Kal To MANKTPO
set/clear.

va eloaydyete Tov TPOTO AelToupyiag pUBLon o
G xphom. (To Tunpa avaBoophver) RIS \
Matnote To MANKTPO set/clear yia va oAokAnp

, , T

WOETE TNV ETUAOYN. Szl

To TuNUa Ba eEapavioTei. }'"%

Katd tn d1apKela Tou KAEIBOUATOG Yla TNV TP

ootaoia Twv madldv, To eikovidlo &Y kat "CL" S 08 13 _
eupaviZetal yla 3 SeutepdAerra kabe dopd Mo " "

lMa va arnevepyorolnoeTe auTr| T pUeuion, 1
aTAoTE TO MANKTPO £TAOYG PuBicewv €wg
6tou avaBooprvel To elkovidlo & kal petd
TATAOTE TO TAMNKTPO pUBUIONG/akipwong
(set/clear).
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Odnyiec pog tov Katoxo

Eugavion kwdikou opaAuarog

‘OTav oupPei opAaApa otnV e0wWTEPLKY Hovada, Ba eudavioTel 0 KwdIKOS ToUu OHANUATOS OTO T

NAEXELPLOTAPLO.

Mikpo nmpoBAnpa

EvtomiZetal mpoBANUA eVTOG TNG E0WTEPIKAG HOVADAG.

3TIG TMEPLOTOTEPEG TEPUTIWOELS, AUTO TO MPORANUA adpopd mpoBAAaATa AlodNTHP
a. 2 auTr TV mepimwon, To Hydro Kit uropei va mpayuatorotfoel Aettoupyia EKT
OKTNG avaykng (Lovo Aettoupyia O€pupavong).

H INFORMATION
|

ch###

<MpoBoAn>

ZoBapo mpoBAnua

Kdrmolo mpoBAnua ouveRn evtog TNG eEWTEPLKAG HovAdAg.

é A

9 ch###

<MpoBoAf>

Kpioipo opaApa

>& Kpiolho apalya, To mpoidy Ba SlakoPel TN AetToupyia evieA®G.

Y& auTd To onyeio, n €vdel€n "CH" kat o ap. KwdikoU odpAApatog eEakohoubouv v
a epdaviovral eVAAAE,

~
BB 3
DIT [N [

A Lt Ll

<MpoBoAn>

Eyxelpidio Katoxou Hydro Kit
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0Odnylec npo¢ Tov Katoxo

Pu6uion Tpéxouoac wpag

Mropeite va puBuioete TV TpExouca wpa.

il MPoYPAUMATIONOU dladoxIKA.

a va elodyeTe TNV TPEXOUOA WA, MATNOTE 300 POPES TO KOUW

MathoTe TO aploTepd Kal To &l N
KTPO yla va puBuioete TNV TpEXOUTA
nuépa.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI SAT

MaTAHOoTE TO KATW TAAKTPO Yid va UET

, , @ SUN MON TUE WED THU FR SAT
aBeite o0 Tunua AM/PM (MM/MM) k ,E“_"_,
atLva to pubuioeTe. L
(To TuRua AM/PM B6a avaBooprivet) 5 -
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
(307
/g X/ A]
Mathoe To 8e&l MAAKTPO yla va PETAR o) -
elte oTo TUAMA "Hour" (wpeg). (To TuR e &
ua "Hour" 8a avaBoopnvel) pu LJ
MatnoTe TO EMAVW Kal TO KATW TANKT ® e o e e o o
PO Yla va pubpioete TNV Opa. S ;
- [P0
@ SjN MON TUE WED THU FRI SAT
Tellala]
o (L0 ALS
Matfoe o Se&i MNAKTPO yia va petap [ v e v 7 o
elte oTo TUAUA "Minute" (Aerttd). ,n
(To TuAKA "Minute" 8a avaBooBnvel) m LI
MaTtoTe TO EMAVW Kal TO KATW TAAKT © T or T T o
po yla va pubpioete Ta Aertrd. e n]
~ T )
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
3
o ILHC LY
‘Otav oAokANpwoeTe TN pUBHLON, TIAT 5 - -
rjors To M\NKTPO pUBUIONG / dlaypad P, EEQ
ne. w0

erra.

MatnoTe 1o TANKTPO exit yia va eEEABeTE, allG To oloTtnua Ba €€
ENBel auToOpaTa €AV dev UTIAPXEL KATIOLA ELOAYWYN Yia 25 SEUTEPOA

(E5)
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0dnyieg npog Tov Katoxo

Mpoypauuariouog: PuBuion amAou npoypay: )

Mropeite eUKOAA VA EVEPYOTIOLNOETE TOV MPOYPANUATIONO. (evepyomoinon MONO étav n pov
ada eival og avapovr.)

N

MaTAOTE TO TANKTPO TPOYPAUUATIONOU
yla va elodyeTte ToV TPOTO MPOYPAUMATL 2%
opoU. (Ba avaBooBnvel TO TUARHA)
7
MaTAHOTE TO EMAVW Kal TO KATW TAAKTPO
yla va puBuioeTe TNV @PA MPOYPAMUATL
opou. EI
g

Edv ohokAnpwaoeTe T pUBULION, MaTHOTe To MARKTPO set/cancel yla va
oAoKANpwOEei 0 MPOYPAUUATIONOG

MathoTe To MANKTPO exit yia va rpayyatorioloete ££080, AAAIOG TO O
UoTnua Ba eEENBeL auTOATA AV eV TipayUaToTomn el kAmola eloayw
YN HETA amd 25 deuTepOAETTTIa.

Mpoypauuartiouog: Pubuion Mpoypayuariouo

Mropeite eUKOAA VA AMEVEPYOTOINCETE TOV TIPOYPAUMATIONO (UTvou). (Evepyoroleitat MONO
otav 1 Yovada eival oe Aettoupyia.)

MaTAOTE TO TANKTPO TPOYPAUUATIONOU S [
yla va el0AyeTe TOV TPOTIO TIPOYPAUUATL A~
opoU. Matnote To MANKTPO MpoypauuaTL %
opoU emavaAapBavopeva yia va eTuAEEE

TE MPOYPAUMATION6 Urvou [sleep reserva-
tion]. (To TU\Ma avaBooBrvel)

MatoTe TO EMAV® Kal TO KATW TINKTPO

7 v 1 RESERVATION SLEEP
yla va pubpioete TV @pa KPATNoNG. EE=TAE

‘OTav 0AOKANPWOETE TN PUBHLOT, MATHOTE TO TANKTPO set/clear yia va
OAOKANPWOETE TOV TIPOYPAUUATIONO.

MaTAoTe TO MANKTPO exit yla va rmpaypatornolfoete ££050 aAL®G To ol
omua Ba e€ENBeL auTopaTa edv dev TpaydaToronBel karola eloaywy
) HETA amd 25 deUTEPOAETTA.
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0Odnyieg nmpog Tov Katoxo

Mpoypauuartioudcg: Pubuion Mpoypa

Me autn n Aettoupyia eival duvartr n evepyoroinon Tng Hovadag o€ OPIoPEVT MPA.

MaThoTE TO MANKTPO TIPOYPAUMATIOHOU {?
yla va eloéNBeTe oTnV Aettoupyia mpoy

pappatiopoU. Matnote To MAKTPO Mpo *I T
YPAUUATIONOU eMavaAapBavopieva yla "—j'uu

va ETUAEEETE TIPOYPAMATIONO EVEPYOTT

oinong [on reservation]. (To TUAUA avapo

opfvel)
MatoTe TO eMAVW® Kal TO KATW TARKT
" , , P ==
0 yla va pubpuioete To TUNKA MM/MM.
(3
N g A 1]
Matote To de&i MANKTPO yla va JeTa
{ & ” n . A
Beite 0TO pEPOG "QPEG". (TO THAUA
"Qpeg" 6a avaBooPnvel) o) ]
(-1
PM 'E'Llu
MatoTe TO EMAVW Kal TO KATW TANKT
PO Yla Va pUBUICETE TIC WPEG.
< >
Taluln]
ev L0100 S
|-|0.,TT]0T8 T0,58El L'I)\I’]KT,p"O yla va’pﬂ'cll
Beite oTO PEPOG "Aetrd". (TO TUNMA
Aetr@d" Ba avaBooPnyvel) Ma?uln
PM l *
MatoTe TO EMAVW Kal TO KATW TANKT
PO Yla va puBuioeTe Ta Aermra.
Tab=lxl
w 20

‘Otav 0AOKANPWOETE TN PUBLON, TATAOTE TO TANKTPO
set/clear yla va 0OAOKANPWOETE TOV TIPOYPAUUATIONO.

MatnoTe To MANKTPO exit yla va mpaypatorotnoete €050 _
aAA®G TO oUoTNUa Ba eEENBeL auTOUaTa AV deV MpAyHa EN
TorolnBel kamola eloaywyr LeTd and 25 deutepOAeTTa.
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Odnyiec pog tov Katoxo

Mpoypauuatiouog: Pubuion npoypay.

Me auTn T Aettoupyia ival duvatn 1 anevepyomnoinon g Hovadag og 0pIoPEVN KPA.

MaTAOTE TO MANKTPO TIPOYPAUUATIOUOU o]
yla va eloéNBeTE 0NV AelToupyia mpoyp

augatiopou. Matnote To MAKTPo Mpoy (7177
PAMMATIONOU emavalapBavopeva yia va 'E, Bt
ETIAEEETE TIPOYPAUMATIONO ATEVEPYOTIO

inong [off reservation].

(To TUAMA avaBoaBrvel)

MathoTe TO EMAVW Kal TO KATW TARKTP
: . OFF
0 yla va pubpuioete To TP NMM/MM. - .
(17 v
E-LM_I .Q/
Matnote 1o de€l MANKTPO Yla va YeTA
1. I3 1, n . OFF
Beite oto pEpog "Qpeg". (To TUNMA
"Qpeg" Ba avaBoopnvel i
Peg Boapnvel) =THE
o AT
MatnoTe TO EMAVW KAl TO KATW TANKT
" ‘ g d OFF @\—é\/
PO Yl Va pUBUICETE TIG WPEC. s
< > >
(G >
PM ' "'_"_’ < %
3
Matote To deki MANKTPO Yla va Jeta —
Beite oto PEPOG "Aetrd - Minute". (To
TUNua "Aemrd” 8a avaBooPnvel) (G
w0 LIS
MatNoTe TO EMAVM KAl TO KATW TANKT
PO Yla va puBpioeTe Ta Aemrd. o
< >
L an
m 0 TL 1

‘OTav 0AOKANPWOETE TN PUBWLOY, MATHOTE TO TANKTPO
set/clear yla va 0OAOKANPWOETE TOV MPOYPAUMATIONO.

MaTAOTE TO TANKTPO exit yla va mpayuatornotoete ££050 ail
1OG To oUOTNUa Ba eEENBEL auTOUATA AV BEV TIPAYHATOTOLN —
Bei kamola eloaywyn Petd anod 25 deuTtepOAeTTa.
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0Odnyieg nmpog Tov Katoxo

Mpoypauuarioudg: EBdouadiaiog mp

O eBdouadIaiog MPOYPANUATIONOG evEPYOTIOLE(TAL HETA TN PUBULON TNG TPEXOUOAG WPAG.

Mathote To MAKTPO TPOYPAUUATIONOU Y
10 va el0ENBETE 0NV AetToupyia mpoypap
patiopou. Mamote To MinkTpeo Mpoypay
uatiopoU emavaAapBavoueva yla va eTiA
£EETE MPOYPAUMATIONO eRdopAdAC [week
reservation]. (To TuAHa avapoopnvel)

RESERVATION

ON TUE WED THU FRI SAT

)l
N N/RUN] N

MatnoTe To aploTepd Kat To de€L6 T
NKTPO Yla va puBuioeTe TNV TPEXOUC
anuépa.

%ON TUE WED THU FRI SAT n
q fz

v

SON MON [TUE|WED THU FRI SAT } )

MaTHOTE TO EMAVW Kal TO KATW TANAKT
PO yla va puBuioeTe Tov aptBud e .
7 SUN TUE WED THU FRI SAT
EVEPYELQG. T
LIt
MathoTe To de&l TANKTPO Yl va PETA
Beite ato pépog "Qpeg". SIN MON TUE D, THU P SAT
To tunua "Qpeg" Ba avaBoopnvel ( x
(To THNpa "Qpeg Boopnvet) SR
] Fa 1

Mathote 0 EMAVO KAL TO KAT® FI)\I]K,T
po Yla Vq pueulosTS qu wpsq OTnV w SDN MON TUE WED THU FRI SAT
pa évapéng. T N VT

[N N RN
Mathote To de&l TANKTPO Yl va PETA
Beite 01O pEPOG "AeTTd". SIN MON TUE WD THU 1 ST
(To TuApa "Aetrd" Ba avaBoaopPrivel) (T

[ A N[
MathoTe To ENAVW Kal TO KATW T[)\T],KTp @_i\/
0 yla va pubuiceTe Ta AeTra otV wpa -
, SUN MON TUE WED THU FRI SAT <
EVapENG. {an-

T I B [
I'I’arnors T,O 0e&l MANKTPO yla va yetaf
eite oto pépog "Qpeg”. SO MON TUE D, U F AT
(To TpNua "Qpeg" Ba avaBooBrvel) ‘ ]

L o

+ -

Tunua '‘Qpag Anevepyoroinong
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0dnyieg npog Tov Katoxo

MapakahoUue avatpéETe oty dladlkao
la a6 Ap. 5 éwg Ap. 7 yla Tnv pUBpLon

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

g 'Qpag Anevepyotoinong - OFF. Eiva ‘" _ ,E.Bn
11 {8la péBodog. [ [ g | N
1 ‘Otav oAOKANPWOETE TN PUBLLON,
TaTtNoTe To TANKTPO set/cancel yia SIN MON TUE WD TU 1 ST
va OAOKANPWOETE TOV TIPOYPALA (_ ,Ep.-:'pn
TIOWO. Oa dnpioupynBel €va THAK roeeJu
0 KATW armo TNV Undpa 6Tav oAokA
npwoel.
1 1 MapakahoUpe avatpéETe otnyv dla
dikaoia ard Ap. 2 éwg Ap. 10 yia T
nv pUBuIoN Tou epdopadiaiou mPo

YPAUMATIONOU yia GAAN pépa. Eiva
11 {dla péBodog.

1

deuTepOAeTTTa.

MaTAOTE TO TANKTPO exit yla va MpayHaTorol|oeTe
€€000 aA\WG To oUoTnua Ba EENBEL QuTOUATA £AV
dev npayyatorotnBei kamola eloaywyn Uetd anod 25

[Esgd

<znpeinon>
Meplypadn g eBdoyadlaiag kpdtnong
<Tpnua ‘Qpag ‘Evaping>

SBN MON E WED THU FRI SAT
N A N T
i) -y
Evépyela
‘Qpa ‘Evapéng
Ao
<TpnAua ‘Qpag ‘Evaping>
SBN MON &E' WED THU FRI SAT
= T
C NN

s Elval duvatog o mpoypaupationog d0o evepyel@v ava nuépa eBdoudadag, o o

Uvolo 14 evepyelwv

‘Qpa Amevepyoroinong

<Tunua 'Qpag Ansvepyonoinong>

RESERVATION
SUN MON TJUE WED THU FRI SAT

GV T
CTHC -

‘Ewg <—l

<Tpnpa ‘Qpag Anevepyonoinong>
SGN MON \Tl_JE, WED THU FRI SAT

S_
gt VA
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0Odnylec npo¢ Tov Katoxo

Mpoypauuarioudg: MpoypauuaTIoNoG af

AuTi 1 AetToupyia TMPEMEL va SIAKOTITEL AUTOMATA TN AEITOUPYIO TOU UNXAVAUATOG YIA OPLOUEY
€G NUEPES,.

MaThoTE TO MANKTPO TIPOYPAUUATIOHOU
yld va glodyeTe TOV TPOTO MPOYPAUUATL i;f@"” TUE veD T F ST

opoU. MatnoTe To MNKTPO Mpoypapua )T
TIOMOU emavalauBavopeva yid va eTIAE ittt
EeTe poypapUaTIops dakomwy [holiday

reservation]. (To TUNUa avaBooBnvel)

MathoTe TO aploTepd Kal To OeEL6 TA

NKTPO yla va puBpioete TV apyla. %ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

3 va natate ’TO TANKTPO set/cle,ar [VES
Ta ™V 0AokApwan Tng emmAoyng, ba ST oW TUE WD THU ST
e€adaviotel n ermAeyuévn nuépa.

MaTthoTe To TANKTPO exit yla va mpayuatorolnoete €£080 aAAlwg To oUOT
nua Ba e€ENBeL auTopaTa €AV dev MpaylaTtornonBel Kamola eloaywyn pe (esg)
Td ano 25 deutepoOAerTTa.
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Xprjon G@epuootdmn

B Xpnon OeppooTdTn

0 6pog "BeppooTtdtng”, o omoiog Xpnoldoroleital eupéws e auTo To KeddaAalo, eival éva eido
¢ eEapuarog 3ou kataokeuaoTr). H LG Electronics dev mapéxet Bepuootdtn, aAAd autog pmo
pel va mapéxeTat ano Tpitoug Kataokeuaotég. O BeprooTATNng dwuatiou pnopel va xpnotport
oinBei yla eUkoAo Kal Aveto EAeyxo. A va XpnOLUOTION|0ETE TO BEPUOTTATN TIO ATOTEAETUA
TIKA KAl 0WOTd, auTo To KedAAalo mapoualalel TAnpodopieg yla T Xpnon BeppooTatn.

ANPOZOXH

1. Oplopévol BepUOOTATES NAEKTPOUNXAVIKOU TUTIOU SLABETOUV XPOVO E0WTEPIKAG KABUT
TEPNONG YIA TNV MPOOTAG(A TOU CUMTIEDTN. Z€ QUTH TNV Mep(Twon, 1 alayn Aettoupyi
ag Mropel va dlapkETEL MEPLOTOTEPO AMO AUTO TIOU AVAREVEL 0 XpNoTG. AlaBAoTe mpo
OEKTIKA TO EYXELPIDLO TOU BEPUOTTATN, AV TO TPOIO6V dev avTamokpiveTal ypnyopd.

2. H pUBpion tou elpoug Beppokpaciag pe BeppooTtdtn propel va dladépet anod authyv T
ou TPoi6vTog. H oplobeioa Bepuokpaciag Bpuavong i YOENG MpEMeL va eTIAEYETAL €
VTOG NG pUBHLIONG Tou elipoug Beppokpaaiag Tou mpoidvTog.

Tpormog xpriong Osppoc

lMa va Bpeite Mg yivetal n evepyomoinon kat anevepyomoinon, nwg pubuifeTal  Bepuokpact
a - 0T6X0G, MG aAAalel n Aettoupyia KATL MapakaloUpe avaTpEETe aTo eyXelpidlo Aettoupyia
G TOU BepUOOTATN MOU TMAPEXETAL AMO TOV KATAOKEUAOTH| TOU.

AgiToupyia Tou Oepuoo

* Ta akOAouBa XapaKTNPIOTIKA EMTPEMOVTAI KATA THV EYKATAGTAON TOU BppooTdTn :

m
>
>
I
=
&
>

. MAAKTpo SET TEMP (OPIZMOS OEPMOKPAZIAS)
. MAAKkTpo VIEW TEMP (MPOBOAH OEPMOKPASIAS)
. m MANKTpO pUBUIONG Beppokpaciag (*)
TEMP
7
. Evepyomoinon / Anevepyoroinon 6€puavong un nootuou vepou
(*) : To mpoi6v dev evepyoroleital / anevepyoroleital oUudwva e TNV oplobeioa Bepokp
aolia oTo TNAEXELpLOTNPLO. Evepyoroleital / anevepyoroleital cUudwva e To ONua TO
U BeppooTatn.
* FTa ak6AouBa xapakTnpioTikd AEN semTpémovTal KaTd TNV £yKATAoTaon Tou 0spooTaTh:
. Eruhoyn tpomou Aettoupyiag (YUEN/ B€puavon/ avaloya e Tov Kaipod)
. MpoypaupaTionog mpag

. Evepyoroinon / Anevepyoroinon Aettoupyiag

Eyxeipidio Katéxou Hydro Kit 21



Xprjon @epuootdmn

AgiToupyia EKTAKTNG

+ Opiopoi

- Mpo6BANUa: Eva poéRANUa To omoio prnopel va dlakoyel T AelToupyia ToU CUOTAHATOG Kal
QUTN VA OUVEXLOTEL TIPOOWPLVA UTIO MEPLOPLOKEVT AELITOUPYIA XWPIG TNV apwyn| TLOTOTION
£vou emayyeApartia.

- ZpAApa: Eva mpoRAnUa To omoio propei va dlakoyel Tn AelToupyia TOU CUCTAHATOG KAl au
™ va ouvexlotel MONO pETA TOV EAEYXO QMO TIOTOTOINKEVO MayyeAUATIA.

- Tpomog AelToupyiag EKTAKTNG avaykng: poowpLv Aettoupyla BEpuavong, eva To oot
a napouaotalel NMpoBAnua.

* 2T6X0G TNG €10ayWwyNg Tou oToixsiou "MpopAnua”

- To Hydro Kit, 6x1 6Tiwg £€va mpoiov KAIHATIoONoU, AelToupyel yevika kaBOAN Tn dLapKELd TOU
XEMWVaA Xwpig T dlakorm| TnG AetToupylag Kavevog CUOTHATOG.

- Av 1o oloTnua evromioel Kamolo MPORANKa Tou dev elval Kpiolo yia Tn AelToupyla Tou ou
OTHMATOG KAl yia TNV anoddoaon evépyelag B€ppavong, To oloTNHa Hnopel MpoowpLva va
aKoAouBnoel va Aettoupyel 0 KATAOTAON EKTAKTNG AVAYKNG e andpaon Tou XpNHotn.

* Tagivounon MpofAnuatwv

- Ta MpoBAuata Ta&lvopouvTal og dUo eMiMeda avaloya Pe TNV 0oBapoTNTA TOU MPORANKU
atog : Mikp6 MpoPAnua kat Meyaho mpoBAnUa Zofapd mpodRANUa

- Mikp6 mpoBAnua: evromideTal MpOBANMA EVTOC TNG E0WTEPLKAG HovAdaG. ZTIC MEPLOCOTEP
£G TEPUTTOOELG, AUTO TO TPORANUA apopd MpoBANnuata aobntpa. H eEntepiki povada A
£ITOUPYEL OTNV KATACTAOT £KTAKTNG AVAYKNG TOU SlAPOopP@OVETAL ATIO TOV UIKPOSLAKOTTN
ap. 4 Tou PCB g e0wTepIKAG Hovadag.

- Meyaho mpoBAnua: evtomietal mpOBANUA EVIOG TNG EEWTEPIKNG MovADAG.

- OMpoBANUa MpoalpeTikoU eEoMALOMOU: evToTileTal MPOBANUA OTN AElTOUPY(A TIPOALPETIKO
U e€om\lopoU, 6TWG 1 B€pUaveon deEapeving vepoU. 2 auTod To MPORBANKUA, 1 TIPORANUATIKY
eruAoyr| Bswpeital oav va unv €xet dnuloupynBel oto Mpoidv.

- Eninedo AsiToupyiag EKTakTnG avaykng

-'0OTav To cUOTNUA avTIHETWCEL MPORANMA, SLAKOTITEL TNV AElTOUPY(a Kal TIEPIUEVEL TNV ATt
o6daon Tou XpnoTn : KAfon mpog To KEVTPO eEUTMPETNONG N EKKIvNoN TNG AetToupyiag €T
aKTNG avaykng.

- Ma ekkivnon TG Aettoupylag EKTAKTNG Avaykng, o xpnotng armd natdel To TANKTPO
ON/OFF &AAn pia popd.

- Yndpyxouv duo dladpopeTikd eminmeda yia ™ Aettoupyia EKkTaktng avaykng: KUkAog ugnAng
Bepuokpaciag kat kUkAog xaunAng Beppokpaaiag.

- ZTOV TPOTO AclToupyiag EKTAKTNG avdAykng, o Xpnotng dev uropei va pubuioel T Bepuok
pacia-aToyo.

, O¢eppokpaoia- Oeppokpaoia- |Oepuokpacia-ZToxX0
Mikpodtakort 210X0G NepoU 210X0G Aépa ¢ AeEapevig Mn
ne omv 'E€odo Awpatiou Mnootou NepoU
KUkhog uynAng Beppokpactag OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
KUkAog xapnAng Beppokpaciag ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Xprjon G@epuootdmn

+ O1 akOAouBeg AsIToupyiseg EMTPEMOVTAI OTNV KATAGTAGN EKTAKTNG AVAYKNG:
- Evepyormoinon / Anevepyoroinon Aettoupyiag

- MAAKTPo VIEW TEMP (TPOBOAH OEPMOKPASIAS)

A
Q MARKTPO pUBuLloNg Bepuokpaaciag (*)
v

- Evepyornoinon / Anevepyoroinon 8€ppavong un nootou vepou

(*): ©@epuokpaocia Tou peTpdtal amnod xahaopévo alobnmpa mpoBArETAL WG - -

To mpoidv dev evepyoroleital / anevepyoroleital cUpdwva Pe TV oplopévn Bepuokpacia oto
TAexelplotnplo. Evepyoroleital / anevepyoroleital cUdmva e To oA Tou BEpUOOTATN.

+ 01 ak6AouBeg AeiToupyieg AEN emTpEmovTal OTHV KATAOTAON EKTAKTNG AVAYKNG:
- Eruhoyn Tpémou Asttoupyiag (PUEN/ 8épuavon/ avdaloya Pe Tov Kaipd)
(G] MpoypappaTiopog pag

MANkTpo SET TEMP (PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ)

m
=
=
T
z
=3
>

« Aimh6éTuTo np6BAnpa: MpoBAnpa poalpeTIKoU eEomAIoHOU PE HIKPO 1 coBapod poBAnpa

- Edv mpokUyel mpoBANUa etuAoyng Tautoxpova e HIKPO (N heydAo) TpoRANua, To oUoTNUA
B€Tel UYPNAOTEPN MPOTEPALOTNTA OTO HIKPO (N Heydho) mpoBANUa Kal AetToupyel oav va €x
€L TIPOKUYPEL HIKPO (N HEYAN0) TPORANUA.

- SUVETIWG, OPIOUEVES GOPES UMopEl va eival adlvaTtn n BEpUavaon Tou un MoOoLou vepoU K
atd TV Aettoupyia €KTaKTNG avaykng. ‘Otav To Un nooiyo vepo dev BeppaiveTal Katd
dldpKela TG Aeltoupyiag EKTAKTNG avAykng, EAEYETE av 0 alodnThpag deEaPevng pn Mool
HoU vepoU Kal 1 OxXeTIKN Kahwdiwon eival evtdgel.

* H Ae1Toupyia EKTAKTNG aVAYKNG SEV KAVEI QUTOHATN EMAVEKKIVNON HETA TNV eMavadopd TnG
KUplag Tpo¢odoaoiag NAEKTPIKOU peUATOG.

- 3€ KAVOVIKEG OUVONKEG, ol TANPOPopieg AelToUpYiag TOU MPOIOVTOG EMAVEPXOVTAL KAl TIPA
YHATOTOlE(TAL AUTOUATN EMAVEKKIVN O HETA TNV enavadopd TG KUplag Tpopodoaciag nAe
KTPIKOU peUUATOG.

- 'Opwg, 0N AelTOUpYIa €KTAKTNG Avaykng, N autoOaTn eNavekkivnon anayopeleTtal yia
V TIPO0TACIa TOU TIPOLOVTOG.

- ZUVETING, 0 XPNOTNG TPETEL VA TPAYHATOTOLEL EMAVEKKIVNON META TNV eMavadopd LoxUog
KaTta N AelToupyia £KTAKTNG AvAyKng.
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Suvtnpnon kat Texvikn EEurmpétnon

N ZuvtApnon ka1 Texviki EEurmpéTnon

Ma va dlaodpalloTei n BEATIOTN dlaBeOIUOTNTA TNG HOVADAG, TIPETEL VA paypaTonoinbei éva
G aplBOg eAEYXWV Kal EMBEWPNOEWY KATA ouxVA SlAoTAKATA, KATA MPOTIjNon eTnoiwg.
AUTI 1 ouUVTNPNON MPEMEL VA TIPAYUATOTIOLE(TAL ATO TOV TOTIKO CUUBEBANUEVO TEXVIKO.

‘Otav n yovada dev AsiToup

" ATIPOZOXH

+ EQv n povada dev Xpnoluoroleital yia peyala xpovika dia
oTAHuaTa, ouvioToUe Evtova va MHN AIAKOMTETE THN
APOXH IZXYOZ mpog T0 Mpoiov.

« EQv dev mapéxeTal loxug, KAMoleg EVEPYELEG TIOU TIPOOTATE
Uouv To TPOIOV (6Mwg N MpoaoTacia TNG avTtAiag and To kA&l

\_ dwpa) dev Ba mpaypatomoloUvTal.

KaAéare apeowe TV TEXVIKN EEUMMPET

1. EQv oupBel oTidNToTE AoUVHBI0TO OTIWG HUPWALA Kaévou, duvaTtog BOpUROG KATL
STAPATAOTE TN MOVADA KAl ATEVEPYOTIOINOTE TOV JIAKOTTIN.
Mnv mpoomaBfoeTe MOTE O TETOLEG TEPITIMOELS VA ETIOKEUACETE 1) VA KAVETE EMAVEKKIVN
0Ol TOU OUOTAMATOG.

. To KUplo KaA@dio Tpododoaiag eival MoAU eaTO 1) KATEGTPAUMEVO.

. Anuioupyeital KwdIKOS AdBoug KATA TNV AuTo-dlayvwon.

. Alappéel vepd amod v EOWTEPIKN PHovada.

. OToloodnMoTE BLAKOTTING KUKAWUATOG (aodaleiag, yelwong) n aodpdiela dev Aeitoupyei Ka
VOVIKA

[S2 -GV I \V)

O xpnoTng mpémel va Kavel EAsyXo pouTivag Kal KaBapIoHO yia va amopUyEl TNV HEIWPEVN aTT
6d00n TnG povadac.

2 £IIKEG MEPIMTWOEIG, Ol EPYACIEG TIPEMEI VA TIPAYHATOMOIOUVTAI HOVO aTd TEXVIKO TIPOow
KO.
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Suvtrijpnon Kat Texvikn EEurmpétnon

Odnyiec AsiToupyiag

W Mnv anoouvdéete TV Tpododoacia Tou Hydro Kit katd tn dldpkela Tng Aettoupyiag. ZTapatnoTe
10 Hydro Kit, Tnv eEwTepikn Lovada kal Hovo oTn oUVEXELD aPalPEDTE TO TPOPOJOTIKO.

A\NPOEIAONOIHZH

Av adalpéoete 10 TPod0od0oTIKO Tou Hydro Kit otn péan tng Aettoupyiag, Ba mpokAnBei BAGRN Tou
npoiovTog e YOEN kat €kpnEn g MAKAG Tou eVaANAKTN BeproTNTAG.

B Mnv adalpeite ™V MapoxN peUHATOC AKOUN Kal KATA TV eUdAvion apdipatog "CH14". Emeidn
T0 0pAAUa opeileTal otV EANELYN PONG VEPOU, AdAlPEDTE TUXOV AAOTM 1) EUMOBIA GTOUG TWANV
€G TOU vepoU yla va eEaodalloTel n eAelBepn AvtAnon vepol Kal adalpéate EEva owpatidla
(okovn, aupo, okoumidla, CKOUPLACUEVA TUNKATA) amd Toug GwARVeg Tou vepol KabapilovTtag To
¢iATpo. MeTd ToV KABapIoPo Tou GIATPOU, AMeVEPYOTIOINOTE TNV eEWTEPLKN Hovada, To Hydro Kit
Kal 0Tn OUVEXELQ, anoouvdEDTE To TPOP0odoTIKG Tou Hydro Kit, yla va apatpEoeTe To UAVUA
OQAANUATOG. 2TN OUVEXELD, CUVOEDTE TO TPOPODOTIKO Kal EMAVEKKIVIIOTE TN ovada yid TV
OMaAf Aettoupyia TG povadag.

A\NPOEIAONOIHZH

Oa Xpewbeite yia TV umpeoia emokeung, edv n BAGRN Tou ouoTHHaATog odeileTal oe GppAagio
Tou ¢iATpou. AldoTnua kabapiopou ¢piktpou: Mia popd kabe 3 pnveg Kat kabe popd mou
eudavitetal To apaiua "CH14",

M Av 10 0UOTNHA OTAUATNOEL Va AelTOUpPYEL Kal EUPavIoTel pnvupa opdiuatog (CH ??7?)
akohouBnote TV Mapakdtw dadikacia. Mnv agatpeite To TPododoTikd Tou Hydro Kit.
Erukowvwvnote pe kEvpo eEurmpémong g L.G.

B Mnv aA\alete TIg owAnvaaoelg vepoU, av dev xpelaletal. ‘Otav aAAalete Toug GWANVEG vepoU
UTIApXEL TIOAVOTNTA E10AYWYNHS EEVWV AVTIKEIUEVWY, KABME Kal OXNUATIONOU puoaAidwy. AuTo
uTopel va MpoKaAETel Maywua TNG TAAGKAS TOU eVAANAKTN BepuodTnTag Tou Hydro Kit.

Av xpetaletal va aAAgeTe Toug OwANVeg vepol adalpéaTe MPMTA TOUG OWANVES and To Hydro
Kit. Kat 'apxdg, mMUveTte KaAA TNV E0WTEPLKI EMAAVELN TWV VEWV CWAAVWOV YL VA ATOPAKPUVETE
TUXOV EEVa avTIKE(eva Kal 0Tn OUVEXELA OUVBEDTE TOUG OWANVES aTo Hydro Kit.
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Suvtripnon Kat Texvikn EEurmpétnon

SupPouléc emiduonc mpofAn

EAEYETE Ta akOAouBa onpeia MPoToU INTHOETE ETUOKEUEG N TEXVIKN UTIOOTHPLEN...
Edv n duoheltoupyia empével, MapakaAoUUe ETKOIVWVNOTE e TOV TIPOUNBeUTH 0ag.

Mepimwon

Odnyia

To Hydro Kit dev AetToupysel.

* MAMwg Kavate KAmolo Ad6og otn AelToupyia Tou Xpovodlak
ortm;

+ MAnwg €xel kaei n aodalela i €xet evepyoronBei o dlakomn
NG KUKAMUATOG;

To dwUATLIO €XEL Hla TTApAgevn
ooun.

* BeBawwBeite 611 dev MpoOKeLTAL Yia TV HUpwdLd uypaaiag
ou ekKpiveTal amnd Toug Toixoug, To XaAi, Tnv emimwon 1 To
V POUXLOMO TIOU BpIloKETAL OTO dWHATLO.

To Hydro Kit 5ev AetToupyel yu
o £pl 0V 3 Ae T& KATA TNV € AV
eKKIVNON.

* MpOKeLTAL YIO TNV TIPOCTATEUTIKY SLATAEN TOU UNXAVIOHOU.

* Mepiuévete mepimou tpia Aerrd kat Ba Eekivioel ) Aettoupyia.

H ouokeun) dev Yuxel 1) dev (eo
Talvel ArMoTeEAEOUATIKA.

+ To dwpATio uropei va ntav noAu {eotd dtav evepyorodnk
€ apxlka to Hydro Kit. Aprote va mepdoel Aiyog Xpovog HéEX
pLva KPUWOEL

« MANwg dev €xel pubuloTel 0WOTA N BeploKpaoia;

H povada kavel 86puBo Katd T
n Aettoupyia.

* 'Hx0og pong YUKTIKOU
- Katd tnv evepyoroinon 1) SlaKoTT Tou CUCTNUATOG, EVOEX
€TAL VO AKOUOTE( )X0G amo TN por| Tou YUKTIKOU.
* 'HX0g yla TNV e0wTepIKN Hovada evaAAdKTn BeppoTnTaAg
- Katda mn Aettoupyia YUEng, evdéxeTal va akouaoTtel £vag nx
0G and Tov eVAANAKTN BEPUOTNTAG TNG ECWTEPLKAG HOVAD
ag Aoyw Tng YUENG Tou vepou i TG THENG.
+ @6puBog vepol
- Katd v évapén 1 dlakorm g Hovadag, EVOEXETAL VA UTT
ap€el BOpuUBOGg OTIG CWANVWOELS VEPOU
* Katd v anoyuén
- Evdéxetal va unapéet B0puBog otn povada Aoyw Tng ano
Yu&ng Tou vepou.

Eudaviletal atuodg oty eEwte
PLKA povada.

+ ATHOG ard Tov eVOANAKTN BepuoTNTAG TNG EEWTEPIKAG OV
adag
- Katd tn Aettoupyia anoPuéng, AMVEL 0 TTAYOG OTOV EVAAA
AKTN BePUOTNTAG TNG EEWTEPLKAG HOVADAG, E ATIOTEAEOH
a TV mapaywyn atuou.

H £v3elEn aTo TNAEXELPIOTAPLO
elvat ayxvn 1 dev eudavitetal €
vOoELEN.

* 'Exel evepyoromOei 0 aopalelodlakOmNG ToU KUKAWUATOG;
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UZIVATELSKY NAVOD

KLIMATIZACE

Predtim, nez zacnete pouzivat své vybaveni, si peclivé prostudujte
tento navod. Ponechejte si jej pro budouci pouziti.

TYP: Tepelné cerpadlo Hydro Kit (pro stfedni teplotu)
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Tepelné ¢erpadlo Hydro Kit — uzivatelsky navod
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Datum nakupu

B K této strance pfilozte stvrzenku pro pfipad, Ze by
nékdy bylo tfeba dolozit datum nékupu nebo
uplatnit zaruku.

SO PROSTUDUJTE TENTO NAVOD

Uvnitf ndvodu naleznete mnoho uzite¢nych pokyna, jak
spravné pouzivat a udrzovat své tepelné ¢erpadlo Hydro Kit.
| nevelka preventivni péce, kterou zafizeni vénujete, vam
béhem jeho Zivotnosti miize usetfit spoustu Casu a penéz.

V oddile vénovaném fe$eni problémd naleznete odpovédi na
mnoho ¢astych problém(. Nahlédnete-li nejdrive do oddilu
feseni problému, mozna nebudete muset volat servisni
sluzbu.

A\ BEZPEGNOSTNi OPATRENI

+ Potfebujete-li provést opravu nebo Gdrzbu jednotky,
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

+ Potfebujete-li provést montaz jednotky, kontaktujte
elektroinstalatéra.

+ Tepelné éerpadlo Hydro Kit nemohou pouzivat bez
dohledu déti a invalidé.

+ Na malé déti je tfeba dohlizet, aby si s tepelnym
cerpadlem Hydro Kit nehraly.

* Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, muze takovouto
vyménu provadét pouze autorizovana osoba a pouze za
pouziti originalnich nahradnich soucasti.

+ Montaz je tfeba provadét v souladu s narodnimi normami
elektroinstalaci a smiji vykonavat pouze opravnéné
osoby.

2 Tepelné cerpadlo Hydro Kit



Bezpecnostni opatreni

I Bezpeénostni opatienis

Chcete-li zabranit zranéni uzivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, fidte se nasledujicimi

pokyny.

B Nespravny provoz nebo obsluha plynouci z nerespektovani pokynd mohou zpGsobit Graz osob nebo
Skody na majetku. Zavaznost téchto upozornéni a pokynu je rozdélena nasledujicim zpGsobem:

Tento symbol vyjadfuje riziko zranéni nebo poskozeni majetku.

( A VA R OV ANi Takto je oznacena situace, pii které mdze dojit k vaznému zranéni nebo Umrti. W

| APOZOR

Vyrobek vzdy uzemnéte.

+ Mohlo by dojit k irazu elektrickym
proudem.

Chcete-li vykonavat elektrikarské
prace, spojte se s prodejcem,
kvalifikovanym elektrikafem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.
Vyrobek sami nerozebirejte ani
neopravujte.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k trazu
elektrickym proudem.

Pouzivejte pojistku se spravnym
jmenovitym proudem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k razu
elektrickym proudem.

Nemontujte vyrobek na vadny
povrch. Ujistéte se, Ze se stav
povrchu, na ktery vyrobek

montujete, Gasem nezhorsuije.

+ Mohlo by dojit k padu vyrobku.

Zkontrolujte chladivo, které budete
pouzivat. Pfectéte si prosim etiketu
na vyrobku.

+ Nespravné zvolené chladivo mize
zabranit normalnimu provozu jednotky.

AR
(_ AAVAROVANI )

Nepouzivejte vadné pojistky nebo
pojistky s nedostatecnym
jmenovitym proudem. Toto zafizeni
pouzivejte pouze na samostatném
obvodu.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k trazu

elektrickym proudem.

Vyrobek vzdy uzemnéte dle
schématu zapojeni. Zemnici vodi¢
nepripojujte k plynovodnim nebo
vodovodnim trubkam, k
bleskosvodiim nebo k uzemnéni
telefonu.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k trazu

elektrickym proudem.

Nemérite ani neprodluZzujte napajeci
kabel. Pokud je povrch napajeciho
kabelu poskrabany, oloupany nebo
jinak poskozeny, je tfeba kabel
vymeénit.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu

elektrickym proudem.

Nikdy venkovni jednotku
nemontujte na pohyblivy povrch
nebo na misto, odkud by mohla
spadnout.

+ P&d jednotky by mohl zpGsobit Skody

na majetku, zranéni nebo smrt.

Nepouzivejte poskozeny napajeci
kabel, zastréku nebo uvolnénou
zasuvku.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu

elektrickym proudem.

Nezapojujte do okruhu s vice
vystupy. Toto zafizeni pouzivejte
pouze na samostatném okruhu s
jistiGem.

* Mohlo by dojit k irazu elektrickym

proudem nebo k pozaru.

Pevné namontujte panel a kryt fidici
skfinky.

* Prach, voda atd. by mohly zpdsobit

pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Chcete-li vyrobek namontovat,

odstranit nebo znovu namontovat,
vzdy se spojte s prodejcem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.

* Mohlo by dojit k pozaru, Grazu

elektrickym proudem, vybuchu a nebo
ke zranéni.

Pokud je vyrobek mokry (naplnény
vodou nebo ponoreny ve vodé),
spojte se s autorizovanym
servisnim centrem. Vyrobek je
treba pred pouzitim opravit.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k Grazu

elektrickym proudem.

Nedotykejte se vyrobku, nepracujte
s nim ani jej neopravujte mokryma
rukama.

* Mohlo by dojit k trazu elektrickym

proudem nebo k poZaru.

Tepelné cerpadlo Hydro Kit — uzivatelsky navod 3




Bezpecnostni opatreni

Neumistuijte do blizkosti
napajeciho kabelu topna télesa ani
jina zafizeni vyzarujici teplo.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu
elektrickym proudem.

Propojovaci kabely vnitfni/vnéjsi
jednotky je treba pevné pfipojit.
Kabely je téz nutno vést tak, aby na
né nebyla vyvijena sila smérem od
svorkovnice.
+ Pfipojite-li kabel nespravné nebo
pfili$ volné, mlize dojit k vytvareni
tepla nebo k pozaru.

ZvysSovaci kondenzator ve venkovni
jednotce dodava elektrickym
soucastkam vysoke elektrické
napéti. Pfedtim, nez zacnete
provadét opravy jednotky, vzdy
kondenzator zcela vybijte.

* Nabity kondenzator méize zplsobit
Uraz elektrickym proudem.

Nepouzivejte vyrobek po dlouhou
dobu v tésnych uzavrenych
prostorach. Pravidelné vétrejte.

* Mohlo by dojit ke kyslikovému deficitu
a k poskozeni vaSeho zdravi.

Pokud vyrobek pouzivate spolecné se
sporakem ¢i jinym topnym zafizenim,
obcas v mistnosti vyvétrejte.

* Mohlo by dojit ke kyslikovému deficitu
a k poskozeni vaSeho zdravi.

Zajistéte, aby napajeci kabel nebylo
mozné béhem provozu vytahnout
nebo poskodit.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k trazu
elektrickym proudem.

Nedovolte, aby se do elektrickych
soucasti dostala voda. Jednotku
montujte do mist, kde nepfijde do
kontaktu s vodou.

+ Mohlo by dojit k pozaru, selhani
vyrobku nebo k Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecné zlikvidujte odpad. Jedna
se napf-. o Sroubky, hrebiky, baterie,
rozbité soucastky atd., které zbyly
po montazi nebo servisu. Zlikvidujte
téz plastové obaly.
+ Pokud by si s nimi hraly déti, mohly
by se zranit.

Pfi montazi jednotky pouzijte sadu
nastroju dodanou s vyrobkem.

+ Pokud tak neucinite, mohla by
jednotka spadnout a zplisobit vazna
zranéni.

Béhem provozu neotevirejte predni kryt ¢i
mizku. (Pokud je jednotka vybavena
elektrostatickym filtrem, nedotykejte se ho.)

* Mohlo by dojit ke zranéni, trazu
elektrickym proudem nebo k selhani
vyrobku.

Pi éisténi nebo opravach vyrobku
vypnéte hlavni napajeni.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym
proudem.

Na napéjeci kabel neumistujte
ZADNE predméty.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu
elektrickym proudem.

V blizkosti vyrobku neskladuite,
nepouzivejte ani neponechavejte
hoflavé plyny ani jiné horlaviny.

+ Mohlo by dojit k pozaru.

Ujistéte se, Ze zafizeni neni
Spinavé, povolené nebo rozbité a
poté jej zapnéte.

+ ZneCisténé, uvolnéné nebo poskozené

napéjeci souc¢astky mohou zplsobit
Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Pouzivejte pouze ty soucastky,
které jsou uvedeny v seznamu
nahradnich dild. Nikdy se
nepokousejte vybaveni
modifikovat.

+ Pouziti nespravnych soucastek mize

zplisobit Uraz elektrickym proudem,
piilisné uvolfiovani tepla nebo pozar.

Vychazeji-li z produktu zviastni zvuky,
zapach nebo kouf, preruste napéjeni nebo
produkt odpojte od zdroje napéjeni.

* Mohlo by dojit k Grazu elektrickym

proudem nebo k pozaru.

Zajistéte, aby nikdo (obzvlasté pak
déti) nemohl na venkovni jednotku
Slapnout nebo spadnout.

+ Mohlo by dojit ke zranéni nebo k

poskozeni vyrobku.

Pokud dojde k uniku hoflavého
plynu, zastavte pfivod plynu a
oteviete okno.

+ Nepouzivejte telefon ani nic

nezapinejte a nevypinejte. Mohlo by
dojit k vybuchu nebo k pozaru.
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Bezpecnostni opatreni

~

Vyrobek premistujte a zvedejte ve
dvou nebo vice lidech.

* Vyhnete se tak zranéni.

Nemontujte vyrobek do mist, kde by
hluk nebo horky vzduch z venkovni
jednotky mohl poskozovat okoli
nebo rusit sousedy.

+ Mohlo by to zpUsobit problémy vasim
sousedlim a nasledné spory.

Neblokuijte pfivod a odvod
vzduchu.

+ Mohlo by dojit k selhani vyrobku.

Pokud je vyrobek zapnuty, nevkladejte
do otvoru pro pfivod &i odvod vzduchu
ruce ani jiné predméty.

+ Nachazi se zde ostré a pohyblivé ¢asti,
které mohou zpUsobit zranéni.

Pfi odmontovavani a odstrafovani
jednotky ji nenaklanéjte.

+ Zkondenzované voda uvniti jednotky
by se mohla rozlit.

Nevystavujte svou pokozku, déti
nebo rostliny studenému ¢i
horkému proudu vzduchu.

+ Mohlo by to poSkodit vase zdravi.

_ APOZOR )

Vyrobek nemontujte do mist, kde
by byl pfimo vystaven vétru
vanoucimu od more (obsahuje stl).

+ Mohlo by dojit ke zkorodovani vyrobku.

Po provedeni montaze nebo opravy
vyrobku vzdy zkontrolujte, zda z néj
neunika plyn (chladivo).

+ Nizka hladina chladiva mize zplsobit
selhani vyrobku.

Pro ¢isténi pouzivejte mékky
hadfik. Nepouzivejte hrubé cistici
prostredky, rozpoustédla, proud
vody atd.
* Mohlo by dojit k pozaru, Grazu
elektrickym proudem nebo k poskozeni
plastovych &asti vyrobku.

Pfi vybalovani a montazi vyrobku
bud'te opatrni.

+ Ostré hrany mohou zpUsobit zranéni.

Pokud béhem montaze unikne
chladivo, okamzité oblast vyvétrejte.

* Mohlo by poSkodit vase zdravi.

Pfi ¢isténi, udrzbé ¢i opravé vysoko
upevnéného vyrobku pouzivejte
stabilni stolicku nebo Zebrik.

+ Bud'te opatrni a vyhybejte se zranéni.

Vyrobek nenaklanéjte (ani pfi
montazi).

+ Mohlo by dojit k vibracim nebo k hluku.

Nepouzivejte vyrobek ke zvlastnim
uceltim, jako je napf. uchovavani
potravy, uméleckych dél atd. Jedna se
o spottebni tepelné ¢erpadlo Hydro Kit
, hikoliv o pfesny chladici systém.

+ Mohlo by dojit k poskozeni nebo

Skodam na majetku.

Na vyrobek nestoupejte ani na néj
nic nepokladeijte. (Venkovni
jednotky)

* Mohlo by dojit ke zranéni osob nebo k

selhani vyrobku.

Pokud dojde béhem opravy k Gniku
chladiciho plynu, nedotykejte se jej.

+ Chladici plyn méZe zpUsobit omrzliny.

Rozebrani jednotky, uprava
chladiciho oleje a osetteni
jednotlivych soucasti by se vzdy
mélo provadét v souladu s mistnimi
a narodnimi normami.

Tepelné Cerpadlo Hydro Kit — uzivatelsky navod 5




Predstaveni vyrobku

M Piedstaveni vyrobku

Typicka montaz

Vystup vody

Pfivod plynu

PFivod tekutiny

Vstup vody

Odtok

APOZOR

PouZijte zdroj napajeni oddéleny od napéjeni pro vnitfni jednotku.

6 Tepelné Cerpadio Hydro Kit



Predstaveni vyrobku

Dalkoveé ovladan
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Cislo Nazev
1 Displej
2 Tlacitko pro zménu teploty
3 Tlagitko pro zapnuti / vypnuti ohfivani vody
4 Vypina¢
5 Tlagitko vybéru rezimu provozu
6 Tlacitko pro zapnuti / vypnuti tichého rezimu
7 Tlagitko pro rezim nastaveni teploty
8 Tlagitko pro rezim zobrazeni teploty
9 Tlacitko pro nastaveni funkce
10 Tlagitko programovani
11 Smérove tlagitko (nahoru, dold, doleva, doprava)
12 Tlagitko nastavit / zrusit
13 Tlacitko ESC

3 Sedivé zbarvené funkce nelze pouzivat, ani zobrazovat.
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Pokyny pro uZivatele

B Pokyny pro uzivatele

105
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WATER PUMP (VODNi CERPADLO)
Tato ikona ukazuje, ze je vodni Cerpadlo aktivni.

POMOCNE SOLARNi TEPELNE CERPADLO

Tato ikona ukazuje, ze pomocné solarni tepelné Cerpadlo je aktivni.

POZNAMKA : Montaz pomocného solariho tepelného &erpadla neni povinna, ale je
doporuéena podle okolnosti. Tato ikona je viditeIna, i kdyz neni pomocné solarni tepelné
Cerpadlo namontované.

ODMRAZOVANI

Tato ikona ukazuje, ze je rezim odmrazovani aktivni.

Béhem vytapéni prostor nebo vytapéni sanitarni vodni nadrze mize dojit k zamrznuti
venkovniho tepelného vyméniku kv(li nizké venkovni teploté a vihkosti.

Dojde-li k tomu, vyrobek se pfepne do rezimu rozmrazovani.

Obraci cyklus a prebira teplo z vnitfniho systému pro zabranéni zamrznuti venkovniho
systému. Tento rezim je automaticky.

UDRZOVANI NEJNIZSi TEPLOTY
Ugelem tohoto rezimu je udrzovani teploty kveli predeiiti zamrznuti vodniho potrubi.

VENKOVNi JEDNOTKA
Tato ikona ukazuje, Ze je venkovni jednotka aktivni.

DETSKA POJISTKA

ZADNA FUNKCE

8 Tepelné Cerpadlo Hydro Kit



Pokyny pro uZivatele
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CENTRALNI OVLADANI
Tato ikona ukazuije, Ze je vyrobek ovladan pomoci centralniho ovladani.

TERMOSTAT
Tato ikona ukazuje propojeni s termostatem.

DROBNY PROBLEM
Tato ikona ukazuje, Ze doslo k drobnému problému.

ZAVAZNY PROBLEM
Tato ikona ukazuje, Ze doSlo k zavaznému problému.

Tepelné cerpadlo Hydro Kit — uzivatelsky navod 9




Pokyny pro uZivatele

Zména rezimu

Zapnéte zafizeni a vyberte provozni rezim.

1 Stisknéte hlavni vypinaé¢ pro zapnuti vyrobku.

2 Stisknéte tlagitko PROVOZNI REZIM pro vybér provozniho rezimu.

OPERATION |
S
N[ S
|—> 3K —» & = 18
Rezim chlazeni Rezim topeni Rezim v zavislosti na
pocasi

Provozni rezim

+ Rezim chlazeni - Vyrobek poskytuje studenou vodu pro pouziti pfi chlazeni podlahy nebo chlazeni FCU.

+ Rezim topeni - Vyrobek poskytuje horkou vodu pro pouZziti pfi vytapéni podlahy nebo vytapéni FCU.

+ Rezim topeni v zavislosti na po¢asi - V tomto rezimu je bod nastaveni topeni automaticky uréen
podle pfeddefinovaného teplotniho profilu.

Vybér cilove teploty

1 Stisknéte tlagitko NASTAVENI TEPLOTY pro vybér teploty v kazdém provoznim rezimu.

| J
i) —> B —» =<1
Teplota mistnosti Teplota vystupni vody  Teplota v nadrzi TUV

2 Nastavte pozadovanou teplotu stisknutim tlacitek zmény teploty v kazdém rezimu.

Pro zvySeni teplot

TEMP

@*Pro snizeni teploty
s Poznamka

: Jednim stisknutim zvysSite teplotu o 1 °C nebo 2 °F

: Jednim stisknutim snizite teplotu o 1 °C nebo 2 °F

+ Lze zménit teplotni rozsah kazdého rezimu v reZzimu nastaveni instalace.
Viz kéd funkce 11 az 15.

+ Nastaveni teploty mistnosti je k dispozici, kdyz je namontovan senzor teploty vzduchu v
mistnosti (prodavano zvlast). Viz kod funkce 03.

+ Nastaveni teploty v nadrzi TUV je k dispozici, kdyz je nadrz TUV namontovana.
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Pokyny pro uZivatele

Provoz v zavislosti na pocasi

Tento rezim se pouziva pouze pfi vytapéni.

Z ddvodu Uspory energie a poskytnuti nejvy$siho komfortu se bude nastavena teplota fidit podle venkovni
teploty. Klesne-li venkovni teplota, vykon vytapéni domu automaticky vzroste za G¢elem udrzeni stejné
teploty mistnosti. VSechny parametry budou nastaveny technikem pfi procesu spousténi a budou
pfizpsobeny povaze prostredi.

1 Stisknéte tlagitko VYBERU REZIMU pro vybér rezimu provozu v zavislosti na pogast.

ﬁ:ﬂ} : Ikona provozu v B
zavislosti na pocasi

O B

Nastavte poZadovanou Uroven teploty stisknutim tlagitek pro zménu teploty.
-~ ) PY.) Snizeni teplotniho profilu 0 3 °C (na

&« Cold Hot =

Zobrazit teplotu

: Zobrazit teplotu mistnosti

A z4kladé teploty vzduchu v mistnosti)
@ e & _ TEMP Krok zmény teploty (jednotka: °C)
’-', ', = -', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

Stisknéte opakované tlacitko pro @
zobrazeni teploty pro vybér \ ) .
kazdé teploty. : Zobrazit vstupni teplotu
(Kdykoliv stisknete tlacitko pro o
zobrazeni teploty, bude teplota : Zobrazit vystupni teplotu
mistnosti zobrazena béhem 5 &
vtefin.) : Zobrazit teplotu TUV
(Zobrazuje se POUZE v
" rezimu vyhfivani TUV)
: Zobrazit solarni teplotu
i} (Zobrazuje se POUZE v
rezimu vyhfivani TUV)
Teplota Rozsah teploty Zobrazeno jako
Pod 11°C(51°F) Lo
Vzduch 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Aktuélni teplota
Nad 39°C(102°F) Hi
Pod 0°C(32°F) [* Pod 40°C(104°F) ] Lo
Voda 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Aktualni teplota
Nad 92°C(197°F) [*Nad 120°C(248°F) ] Hi

(*: Solarni teplota)
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Pokyny pro uZivatele

Détsky zamek

Tato funkce mé zabranit détem nebo jinym osobam pouzivat ovladani.

Stisknéte tlacitko nastaveni funkci pro vstup do

rezimu uZivatelského nastaveni. PERATION
(Segment bude zvyraznén) PSS \
Stisknéte tlagitko nastavit/smazat pro ukonceni
vybéru.

P \jl/
Segment zmizi. 3K
Pfi aktivovaném détském zamku se zobrazi po
dobu 3 vtefin ikona (&) a,,CL, kdykoliv jsou 30 _
stisknuta jina tla¢itka nez pro zobrazeni teploty a " "
tlacitko nastaveni/smazani. —

Pro zru$eni tohoto nastaveni stisknéte tlagitko
nastaveni funkci, dokud nezablika ikona ( ,g ),
a pak stisknéte tlacitko pro nastaveni/smazani.
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Pokyny pro uZivatele

Zobrazeni chybového hlaseni

Dojde-li na vnitfni jednotce k chybé, bude na fidicim panelu zobrazeno chybové hlaseni.

Drobny problém

Byl nalezen problém ve vnitini jednotce. Ve vétsiné pfipad( jsou tyto problémy spojeny s
potizemi se senzorem. V tomto pfipadé mlze tepelné ¢erpadlo Hydro Kit fungovat v
pohotovostnim rezimu (pouze u vyhfivani).

INFORMATION

chith

<Displej>

Zavazny problém
Byl nalezen problém ve venkovni jednotce.

ch it

HINFORMATION
:

KB

<Displej>

Kriticka chyba
Pfi kritické chybé bude jednotka bezpodmineéné zastavena.
Zobrazi se ,,CH" a ¢islo chybového hlaseni.

~y
OHE =B

VICT ;0 I 11
)5 K (]

<Displej>
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Pokyny pro uZivatele

Nastaveni aktualniho ¢asu

MU zete nastavit aktualni ¢as.

nastaveni aktualniho ¢asu.

Stisknéte tlagitko programovani dvakrat po sobé pro vstup do rezimu

Stisknéte tlacitka doleva a doprava pro
nastaveni aktuélniho dne.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

25 vtefinach necinnosti.

Stisknéte tlacitko dold pro prepnuti na 5 .
nastaveni rezimu AM/PM a nastavte jej. (T
(Segment AM/PM bude zvyraznén) -
@ SBN MON TUE WED THU
70
[[ng RN}
Stisknéte tlacitko doprava pro pfesun do ) e
sekce ,Hodiny“. (Segment ,Hodiny* ,-,,-,
bude zvyraznén) s
Stisknéte tlacitka nahoru a dolli pro ® T won T W 10 o
nastaveni hodin. Eﬂg
-
@ &vJN MON TUE WED THU FRI SAT
Tallnlal
ow (L0000
Stisknéte tlacitko doprava pro pfesundo  [o T o e v 0 o
sekce ,Minuty“. (Segment ,Minuty” bude ek
zvyraznén) ™ u_l
Stisknéte tlacitka nahoru a dold pro ® e w0 e
nastaveni minut. alInlnl ;
o 0G0 .
4
@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT
i 3
o ILHCLY
AZ dokondéite nastaveni, stisknéte o =
tlagitko nastavit/smazat. S”:,Z‘;N m;_vf" ARl I
o LTI
Stisknéte tlacitko exit pro ukonceni nebo se systém automaticky vypne po (50
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Pokyny pro uZivatele

Programovani ¢asovace : nastaveni jednoduchého progra )

Lze jednoduse zapnout program ¢asovace. (Toto je mozné POUZE tehdy, je-li jednotka v pohotovostnim rezimu.)

Stisknéte tlacitko programovani pro vstup
do rezimu programovani. (Segment bude
zvyraznén)

N\

T~
7

Stisknéte tlacitka nahoru a dolt pro
nastaveni doby programu ¢asovace.

g8 3 | =

programovani

Az dokoncite nastaveni, stisknéte tladitko nastavit/zrusit pro dokonceni

25 vtefinach necinnosti.

Stisknéte tlacitko exit pro ukonéeni nebo se systém automaticky vypne po

Programovani éasovace : Nastaveni programu span )

Program spanku (klidového rezimu) Ize jednoduse vypnout. (Toto je mozné POUZE tehdy, je-li jednotka v provozu.)

Stisknéte tlacitko programovani pro vstup do
rezimu programovani. Opétovné stisknéte tlacitko
programovani pro vybér [sleep reservation]
(program spanek). (Rozblika se segment).

I~
RESERVATION SLEEP | <=
I~

J

Stisknéte tlacitka nahoru a doll pro
nastaveni doby programu.

RESERVATION

programovani.

Az dokongite nastaveni, stisknéte tlacitko nastavit/zrusit pro dokoné&eni

25 vtefinach necinnosti.

Stisknéte tlagitko exit pro ukon€eni nebo se systém automaticky vypne po

Tepelné cerpadlo Hydro Kit — uzivatelsky navod 15




Pokyny pro uZivatele

Programovani ¢asovace : Nastaveni progra

Tato zapin& zafizeni v nastavené dobé.

Stisknéte tlacitko programovani pro vstup do {?
rezimu programovani. Opétovné stisknéte

tlagitko programovani pro vybér (program * (-7
zapnuti). (Rozblikéa se segment). "—j'uu

Stisknéte tlacitka nahoru a dolli pro
nastaveni rezimu AM/PM.

w 200
[ng WX}

Stisknéte tlacitko doprava pro pfesun do
sekce ,Hodiny*“. (Segment ,Hodiny*

PN <
bude zvyraznén) 2
(311
o n_:'-uu
Stisknéte tlacitka nahoru a dold pro
nastaveni hodin.
Tasuln]
PM lLl'l_lLl Sl
Stlsknete.tlam‘t‘ko doprava prq prefun do
sekce ,Minuty*“. (Segment ,Minuty“ bude
zvyraznén) Maluin
o ALELILT
Stisknéte tlacitka nahoru a dolli pro
nastaveni minut.
< >
0711
o AL

Az dokongéite nastaveni, stisknéte tlagitko nastavit/zrusit pro
dokoné&eni programovani.

Stisknéte tlagitko exit pro ukon€eni nebo se systém _
automaticky vypne po 25 vtefinach neginnosti. (Esg
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Pokyny pro uZivatele

Programovani éasovace : Nastaveni programt

Tato funkce vypne zafizeni v nastavené dobé.

Stisknéte tlagitko programovani pro vstup do o)

rezimu programovani. Opétovné stisknéte

tlaCitko pro vybér [off reservation] (program * (357

vypnuti). (Rozblika se segment). 'E, uy

Stisknéte tlacitka nahoru a dolli pro

nastaveni rezimu AM/PM. oft
(317 7
E'-uu &

Stisknéte tlagitko doprava pro pfesun do

sekce ,Hodiny*“. (Segment ,Hodiny“ oL

bude zvyraznén) P 2
o :c-'-uu

Stisknéte tlacitka nahoru a dolli pro

nastaveni hodin. orr @Q

< >

(
PM ' "'_"_’ g

Stisknéte tlacitko doprava pro pfesun do

sekce ,Minuty“. (Segment ,Minuty” bude o

zvyraznén) 1
o 100 %

Stisknéte tlacitka nahoru a dolli pro

nastaveni minut. o 5

< >

AN .
m T .

Az dokoncite nastaveni, stisknéte tlacitko nastavit/zrusit pro

dokonéeni programovani.

Stisknéte tlacitko exit pro ukonceni nebo se systém __

automaticky vypne po 25 vtefinach necinnosti. (ese]
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Pokyny pro uZivatele

Programovani ¢asovace : Tydenni prog.

Funkce tydenniho programu je aktivni po nastaveni aktuéiniho ¢asu.

Stisknéte tlacitko programovéni pro vstup do
rezimu programovani. Opétovné stisknéte tlacitko
Jprogramovani‘ pro vybér [Weekly reservation]
(Tydenni program). (Rozblika se segment).

RESERVATION

%

IR -
b

Stisknéte tlacitka doleva a doprava pro
nastaveni aktualniho dne. % ON TUE WED THU PR SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Stisknéte tlacitka nahoru a dold pro

nastaveni Gisla akce. .
SUN TUE WED THU FRI SAT
T
Loy
Stisknéte tlacitko doprava pro pfesun do
sekce ,Hodiny“ v sekci Casu zapnuti. ST MON TUE ED, T I SAT
(Segment ,Hodiny* bude zvyraznén) / _
{; [ W
T !
]
Sekce Cas zaCatku
Stisknéte’tlaéitka nahorL_J a“dolu pro )
nastaveni hodnoty ,Hodiny” v sekci Cas SIN MON TUE WD THU 1 ST
zacatku. TR N VT
N Y NN
Stisknéte tlacitko doprava pro pfesun do
sekce ,Minuty“ v sekci ¢as zaCatku. SN MON TUE WED TU R SAT
(Segment ,Minuty“ bude zvyraznén) (o
N NN
St|sknete’tlacnka nahgru a“dolu pro-
nastaveni hodnoty ,Minuty” v sekci ¢as .
v 'tk SUN MON TUE WED THU FRI SAT
zacalku. 1 ( ’.3’-'_
[ I B [ |
Stisknéte tlgéitko doprgya pro pFesqn do
sekce ,Hodiny“ v sekci ¢asu vypnuti. SN VON TUE D, THU R SAT
(Segment ,Hodiny“ bude zvyraznén) ( 07
{2
I i

Sekce &as vypnuti
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Pokyny pro uZivatele

Pro vice informaci o nastaveni ¢asu vypnuti

viz proces od¢.5do¢. 7. Jednaseo S voN TUE WD B0 F ST
stejnou metodu. (_ EIHFI
O -
1 sz(,iokoncne qasta\{gnl, stlsknet? )
tlaCitko nastavit/zrusit pro dokonceni

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

programovani. Kdyz je dokon¢eno, (_ l_j :-',,-,

vytvoH se podtrzeny segment. R
1 1 Pro vice informaci o nastaveni dal$iho

dne v tydennim programu viz proces

od &. 2 do & 10. Jedna se o stejnou

metodu.

1 Stisknéte tlacitko exit pro ukonéeni nebo se systém =)

automaticky vypne po 25 vtefinach necinnosti.

<Poznamka>
Popis tydenni rezervace

<Sekce ¢as zacatku> <Sekce ¢as vypnuti>

SGN MON \TlE' WED THU FRI SAT SBN MON E WED THU FRI SAT
R O [y IR T T
i) (-0 [N gy | X
5 Akce 5 Do «—]
Cas zatatku «~—— Cas vypnuti ~————
Od
<Sekce ¢as zacatku> <Sekce ¢as vypnuti>
SL'JN MON \TE, WED THU FRI SAT SGN MON \TiE, WED THU FRI SAT
= = = C
L -0 L NN

s Lze naprogramovat dvé akce na jeden den v tydnu, dohromady 14 akci
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Pokyny pro uZivatele

Programovani ¢asovace : nastaveni na do

Tato funkce pfistroj automaticky vypne v uréité dny.

Stisknéte tlaCitko programovani pro vstup do
rezimu programovani. Opétovné stisknéte Z@on e v 0 s

tlaitko ,programovani‘ pro vybér (nastaveni ~ ] ST _
na dovolenou). (Rozblika se segment). ittt
Stisknéte tlacitka doleva a doprava pro

nastaveni dovolené. %ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON TUE WED THU SAT |>

Kdyz stisknete po dokonceni vybéru

tlacllt’ko nastavit/smazat, vybrany den o o e W W0
zmizi.

Stisknéte tlacitko exit pro ukonceni nebo se systém automaticky vypne po 25 __
vtefinach necinnosti. [Esgd
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Pouzivani termostatu

¥ Pouzivani termostatu

Pojem termostat’, ktery je v této kapitole ¢asto pouzivany, je pfisluSenstvim tfeti strany. Spoleénost LG
Electronics termostaty nedodava. Mohou v8ak byt dodavany jinym vyrobcem/tfeti stranou. Pokojovy
termostat Ize pouzivat pro snadné a pohodiné ovladani. Pro efektivnéjSi a spravné vyuziti termostatu uvadi
tato kapitola informace o jeho pouzivani.

APOZOR

1. Nékteré elektromechanické termostaty maji vnitfni prodlevu pro ochranu kompresoru. V tomto
pfipadé zabere zména rezimu vice ¢asu, nez uzivatel ocekava. Prectéte si peclivé prirucku
termostatu, neodpovida-li jednotka dostate¢né rychle.

2. Nastaveni rozsahu teploty termostatem mize byt odli$né s tim na jednotce. Cilova teplota topeni
musi byt zvolena v ramci rozsahu nastaveni teploty jednotky.

Pouziti termostatu

Chcete-li se dozvédét jak zapnout a vypnout termostat, jak nastavit cilovou teplotu, jak zménit provozni
rezim atd., nahlédnéte do navodu poskytovaného vyrobcem termostatu.

Termostat a dalkoveé ovladz

+ Nasledujici funkce jsou k dispozici, je-li termostat nainstalovany:

. Tlagitko NASTAVIT TEPLOTU

. Tlacitko ZOBRAZIT TEPLOTU
: m Tlacitko zmény teploty (*)

TEMP

7

. Zapnout/zrusit vytapéni TUV

(*) : Jednotka se nezapne / nevypne podle nastaveni teploty na dalkovém ovladadi.
Zapiné se a vypina podle signalu termostatu.

+ Nasledujici funkce NEJSOU k dispozici, je-li termostat nainstalovany:
. Vybér provozniho rezimu (topeni/v zavislosti na pocasi)

. Casovy rozvrh

. Zapnuti/vypnuti provozu
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Pouzivani termostatu

Pohotovostni provoz

- Definice pojmu

- Problém: problém, ktery miZe zastavit provoz systému, ktery Ize poté ¢astecné vyresit za
omezenych provoznich podminek bez asistence profesionalniho technika.

- Chyba: problém, ktery mdze zastavit provoz systému, ktery Ize potom obnovit POUZE za
asistence profesionalniho technika.

- Pohotovostni rezim: provoz do¢asného topeni, kdyz mé systém néjaky problém.

+ Pro¢ je pouzivan vyraz ,problém*

- Na rozdil od jednotky klimatizace, tepelné ¢erpadlo Hydro Kit obecné pracuje celou zimni
sezonu bez zastaveni systému.

- Najde-li systém néjaky problém, ktery neni kriticky pro provoz systému a zisk&véani energie pro
vytapéni, mlze systém doc¢asné pokracovat v pohotovostnim rezimu podle rozhodnuti
koncového uZivatele.

+ Klasifikované problémy

- Problémy jsou rozdéleny na dvé Grovné podle zavaznosti: Drobné problémy a zavazné problémy

- Drobné problémy: byl nalezen problém ve vnitfni jednotce. Ve vétsiné pipadu jsou tyto problémy
spojeny s potizemi s ¢idlem. Venkovni jednotka pracuje v pohotovostnim rezimu, ktery je
nastaven dvoupolohovym piepinac¢em €. 4 na PCB vnitfni jednotky.

- Zavazné problémy: byl nalezen problém ve venkovni jednotce.

- Potize u volitelnych soucasti: byl nalezen problém u volitelné soucésti, jako je napf. vytapéni
nadrze TUV. V pfipadé téchto potizi je dana moznost povazovana za nenainstalovanou v
systému.

« Uroveri pohotovostniho rezimu

- Kdyz v systému dojde k problému, zastavi se a vy¢ka na rozhodnuti uzivatele: Volani centra
oprav nebo spusténi pohotovostniho provozu.

- Pro spusténi pohotovostniho provozu staci jednoduse znovu stisknout tlacitko
ZAPNOUT/VYPNOUT.

- Pro pohotovostni rezim jsou pfipraveny dvé Grovné provozu: Cyklus vysokeé teploty a cyklus nizké
teploty.

- V pohotovostnim provoznim rezimu nem0ze uzivatel nastavit cilovou teplotu.

Dvoupolohovy | Cilova teplota Cilova teplota Cilova teplota
fepinad (.4) | vystupujici vody | Y2duchu v TUV
prep ' ystupul y mistnosti
Cyklus vysokeé teploty VYPNOUT 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Cyklus nizké teploty ZAPNUTO 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Pouzivani termostatu

+ Nasledujici funkce jsou v pohotovostnim provozu povoleny:

- Zapnuti/vypnuti provozu

- Tlagitko ZOBRAZIT TEPLOTU (*)

A
- T  Tlagitko zmény teploty (*)
v

- Zapnout/zrusit vytapéni TUV

(*) : Teplota naméfena poskozenym Cidlem se zobrazuje jako *- -'.

Jednotka se nezapne / nevypne podle nastaveni teploty na dalkovém ovladadi.
Zapiné se a vypina podle signalu termostatu.

+ Nasledujici funkce NEJSOU v pohotovostnim provozu povoleny:

- Viybér provozniho rezimu (topeni/v zavislosti na pocasi)

- (@) Casovy rozvrh

- Tlagitko NASTAVIT TEPLOTU

- Soubézné problémy: Problémy u volitelnych souéasti spolu s drobnymi nebo zavaznymi
problémy

- Dojde-li k problém0m u volitelnych sou€asti zaroveri s drobnymi (nebo zavaznymi) problémy,
drobné (nebo zavazné) problémy maji vyssi prioritu a systém pracuje jako by doSlo k drobnym
(nebo zavaznym) problém@m.

- Proto neni nékdy mozné aktivovat funkci vytapéni TUV v pohotovostnim provoznim rezimu.
Kdyz se TUV pfi pohotovostnim provozu nezahfiva, zkontrolujte, zda je Cidlo TUV a odpovidajici
instalace dratl spravné pfipojena.

- Pohotovostni provoz se po opétovném spusténi hlavniho pfivodu elektrické energie sam
nerestartuje.

- Za normélnich podminek jsou provozni informace jednotky obnoveny a automaticky restartovany
po opétovnéem spusténi hlavniho pfivodu elektrické energie.

- Ale v pohotovostnim provozu je automaticky restart zakazan kvdli ochrané jednotky.

- Proto musi uzivatel po opétovném spusténi zdroje jednotku restartovat, bézel-li pohotovostni
provoz.
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Servis a udrzba

M Servis a Gdrzba

Pro zajisténi optimalni dostupnosti jednotky je potfeba provadét nékolik pravidelnych kontrol a
inspekci jednotky a elektrického vedeni, nejlépe jednou ro¢né.
Tuto udrzbu musi provadét kvalifikovany technik.

Kdyz jednotka nefunguje...

(A POZOR

* Neni-li jednotka po delSi dobu pouzivana, silné doporucujeme
NEVYPINAT PRIVOD ENERGIE DO JEDNOTKY.

+ Neni-li dodavén pfivod energie, nékteré specialni ochranné
funkce (napfiklad proti zablokovani vodniho Cerpadla) nebudou
fungovat.

V nasledujicich situacich okamzité

IK

1. Neobvyklé jevy — napf. zpach péleni, hlasité zvuky atd. Vypnéte jednotku a vypnéte jistic.
V téchto pfipadech se nikdy nesnazte problém sami opravovat ani systém znovu nespoustéjte.
2. Napajeci kabel je pfili§ horky nebo poskozeny.
3. Funkce diagnostiky problém( vratila chybovy kod.
4. Z vnitfni jednotky vytéka voda.
5. Néktery z pfepinacd, jisti€t ¢i pojistek (bezpecnostni, zemnici) nefunguje spravné

Chcete-li se vyhnout snizovani vykonu jednotky, je tfeba vykonavat pravidelné kontroly a
cisténi.
Ve zvlastnim pfipadé musi toto provést kvalifikovany servisni technik.
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Servis a udrzba

Provozni pokyny

B Neodpojujte napajeni sady vnitfni jednotky (Hydro Kit) béhem provozu.
Vypnéte sadu vnitini jednotky (Hydro Kit), potom venkovni jednotku - teprve potom mGzete odpojit
napajeni.

A VAROVANI
PFerusite-li napajeni sady vnitfni jednotky (Hydro Kit) béhem provozu, mlize byt nasledkem
poskozeni produktu z divodu zamrznuti a prasknuti tepelného vyméniku deskového typu.

B Napajeni nepreru$ujte ani v pfipadé, kdy nastane chyba "CH14".
Tato chyba je dlisledkem nedostateéného proudu vody, a tak odstrarite jakékoli usazeniny ¢i
vodni kamen z trubek pfivodu vody, aby bylo zajisténo bezproblémové Eerpani vody, odstrarite z
trubek cizorodé Eastecky (prach, pisek, necistoty, zkorodované Casti) a vydistéte sito.
Po vycCisténi sita odstrarite chybové hlaseni (nezobrazeno), vypnéte venkovni jednotku, poté sadu
vnitini jednotky (Hydro Kit) - teprve potom miZete odpoijit napajeni.
Poté opét zapojte napajeni a znovu jednotku zapnéte, aby doslo k obnoveni bézného provozu.

A VAROVANI

Dojde-li k selhani systému z divodu ucpani sita, servisni zasah bude zpoplatnén.
Obdobi ¢isténi sita: Jednou za 3 mésice a pokazdé, kdyz nastane chyba CH14.

W Dojde-li z zastaveni provozu systému a zobrazi-li se jakékoli chybové hlageni (CH ???), provedte
nize uvedené kroky. Neodpojujte napajeni sady vnitfni jednotky (Hydro Kit). Kontaktujte servisni
stfedisko L.G.

B Neprovadéjte nahodnou vymeénu trubek pfivodu vody. Béhem vymeény trubek pfivodu vody vznika
také moZnost zaneseni cizorodého materialu a vytvareni bublin. To mizZe mit za nasledek
zamrznuti tepelného vyméniku deskového typu sady vnitini jednotky (Hydro Kit).

Je-li nezbytné vymeénit trubky pfivodu vody, udirite tak az po jejich oddéleni od sady vnitfni
jednotky (Hydro Kit). Vnitfni strana novych trubek musi byt dikladné omyta, aby byly odstranény
jakékoli cizorodé materialy. Poté Ize trubky pfipojit k sadé vnitfni jednotky (Hydro Kit).
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Servis a udrzba

Reseni problémd! Usetfi

Predtim, nez pozadate o opravu nebo servis, prostuduijte si prosim nasledujici body...
Pretrvava-li porucha, kontaktujte prosim svého prodejce.

Problém

Vysvétleni

Tepelné Cerpadlo Hydro Kit
nefunguje.

+ Neudélali jste chybu pfi nastavovani ¢asovace?

+ Neni jisti¢ vypnuty nebo pojistka spalena?

V mistnosti je zvlastni zapach.

+ Prekontrolujte, zda se nejedn& o z&pach z vihkych stén,
koberce, nabytku nebo tkanin v mistnosti.

Tepelné Cerpadlo Hydro Kit
nefunguje asi 3 minuty po
restartu.

+ Jedna se o ochranny mechanizmus.

Vyckejte asi tfi minuty a jednotka za¢ne pracovat.

Chlazeni ani topeni nejsou
dostateCné.

+ Mistnost byla mozna pfili§ vytopena, kdyz bylo tepelné ¢erpadlo
Hydro Kit poprvé spusténo. Nechte jednotku béZet po delsi dobu
a umoznéte ji tak lépe vychladit mistnost.

* Nebyla nastavena Spatna teplota?

Provoz jednotky je hlu¢ny.

Zvuk proudéni chladiva
- Kdyz se systém zapina nebo zastavuje, Ize zaslechnout zvuk
proudéni chladiva.

+ Zvuk tepelného vymeéniku vnitfni jednotky
- Pfi provozu chlazeni mizete slySet zvuk z tepelného vyméniku
vnitfni jednotky, protoze zamrza voda nebo taje led.

+ Zvuk vody
- P¥i zapnuti nebo zastaveni jednotky Ize zaslechnout hluk ve
vodnim potrubi.
+ Pfi odmrazovani
- Pfi rozmrzani vody muze byt z jednotky slySet hluk.

Ve venkovni jednotce se hromadi
para.

+ Para z venkovniho tepelného vymeéniku
- Béhem rozmrazovani se rozpousti led na venkovnim tepelném
vyméniku, ¢imz vznika para.

Displej dalkového ovladani je
Spatné Citelny nebo na ném neni
vidét vibec nic.

* Neni jisti¢ vypnuty?
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Hydro Kit Gebruikershandleiding
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2// BELANGRIJKE GEGEVENS

Noteer hier de naam en de nummers van het
model en de serie:

Model nr.
Serie nr.

Deze gegevens staan op een label aan de zijkant
van elk element.

Naam van de dealer
Datum van aankoop

B Niet uw ontvangstbewijs en/of de aankoopnota op
deze pagina vast voor het geval u deze in verband
met een aanspraak op garantie moet overleggen.

p LEES DEZE HANDLEIDING
ZORGVULDIG

Inside you will find many helpful hints on how to use and
maintain your Hydro Kit properly. Een beetje aandacht
en zorg van uw kant kan u gedurende de hele
levensduur van uw aircosysteem veel tijd en geld
besparen.

In het overzicht van tips voor het oplossen van
problemen kunt u in veel gevallen het antwoord op uw
vragen vinden. Lees altijd eerst onze tips voor het
oplossen van problemen. Waarschijnlijk hoeft u dan

geen service in te roepen.

ALETOP

- Bel een erkende servicetechnicus voor reparatie of
onderhoud van dit apparaat.

+ Bel een erkende installateur voor het installeren van
dit apparaat.

+ Hydro Kit is not intended for use by young children or
invalids without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that
they do not play with Hydro'Kit.

+ De netvoedingskabel\van het aircosysteem mag
alleen met gebruikmaking'van originele
vervangingsonderdelen door een bevoegde
elektromonteur worden’vervangen.

+ Installatiewerkzaamheden mogen alleen door
erkende, vaktechnisch-geschoolde monteurs volgens
de KEMA-=voorschtiften-worden uitgevoerd--
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Veiligheidsmaatregelen

B Veiligheidsmaatregelen

Houdt u aan de volgende instructies om persoonlijk letsel van u of anderen en materiéle schade te

voorkomen.

B Bedieningsfouten door het negeren van de aanwijzingen kunnen de apparatuur beschadigen.
De ernst hiervan wordt door de volgende pictogrammen uitgedrukt.

( AWAARSCH UW|NG Dit teken wijst op de mogelijkheid van dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

ALETOP

Dit symbool duidt op de mogelijkh

eid van letsel of materiéle schade.

W
J

Dit apparaat moet altijd worden
geaard.

* Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u een elekirische schok.

Roep voor elektrische installatie- of
reparatiewerkzaamheden de hulp in van de dealer,
de leverancier, een deskundige elekiromonteur of
een erkend elektrotechnisch installatiebureau.
Demonteer of repareer het apparaat nooit zelf.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand of een elektrische schok.

Gebruik een stroomonderbreker
(aardlekschakelaar) en zekering van
de juiste waarde.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand of een elektrische schok.

Installeer het aircosysteem niet in
een bouwvallige structuur. Zorg
ervoor dat de installatiestructuur
niet geleidelijk in verval raakt.

+ Daardoor kan het aircosysteem vallen.

Zorg ervoor de koelvloeistof die
gebruikt wordt te controleren. Lees
het etiket op het product.

* Onjuiste koelvloeistoffen kunnen
verhinderen dat de eenheid goed werkt.

N
{_ A\ WAARSCHUWING )

Gebruik geen defecte of te laag gewaardeerde
stroomverbreker (ook: aardlekschakelaar).
Gebruik een aardlekschakelaar en zekering die
op de elektrische installatie zijn afgestemd.

* Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand of een elekirische schok.

Zorg voor een goede aarding van het
systeem volgens het bedradingsschema.
Sluit de aardingsdraad nooit aan op een
gas- of waterleiding, bliksemafleider of
telefoonaardingsdraad.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand of een elektrische schok.

Vervang of verleng de netvoedingskabel
niet. Als de stroomkabel of het snoer gekrast
is of het omhulsel is er af of dit is niet van
goede kwaliteit, moet dit vervangen worden.

+ Door deze waarschuwing te negeren riskeert
u brand of een elektrische schok.

Plaats een buitenelement nooit op een
bewegende ondergrond of op een
plaats waar het vanaf kan vallen.

+ Een buitenelement dat valt kan
emstige materiéle schade en zwaar of
dodelijk lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik nooit een beschadigde
netkabel en stekker of een
losgeraakt stopcontact.

* Door deze waarschuwing te negeren
riskeert een brand of een elektrische schok.

Gebruik geen stekkerdoos met veel
plekken voor stekkers. Gebruik dit
apparaat op een toegewijde circuitbreker.

+ Door deze waarschuwing te negeren kunt u
een elekirische schok of brand veroorzaken.

Zet het paneel en de afdekplaat van de
schakelkast stevig vast.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand of een elektrische
schok door stof, water e.d.

Neem voor het installeren, verwijderen
of opnieuw installeren van dit
aircosysteem altijd contact op met de
dealer of een officieel servicecentrum.

+ Daardoor kunt u brand-, schok- en
explosiegevaar en persoonlijk letsel
voorkomen.

Wanneer de aiconditioner drijfnat is (door
stromend water of overstroming), neem dan
contact op met een officieel servicecentrum
voor een vakkundige reparatie voordat u het
apparaat opnieuw in gebruik neemt.

* Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand of een elekirische schok.

Raak het product in geen geval aan,
werk er niet mee of repareer het
niet met natte handen.

* Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand- en schokgevaar.

Hydro Kit Handleiding 3
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Veiligheidsmaatregelen

Plaats geen elekirische kachel of Zorg ervoor dat de elektrische Bewaar en gebruik geen brandbaar gas
andere verwarmingstoestellen in de onderdelen van het aircosysteem niet en brandbare materialen in de buurt van
buurt van de netkabel. nat worden. Instaleer het aircosysteem het aircosysteem.
niet in de buurt van open water.
+ Door deze waarschuwing te negeren + Daardoor helpt u brand, kortsluiting, * Het risico op brand bestaat.
riskeert u brand- en schokgevaar. schokgevaar en uitvallen van het

aircosysteem te voorkomen.

De bekabeling van binnen- en Doe verpakkingsmateriaal veilig weg. Het Zorg ervoor dat de stekker van de
buitenelementen moet strak langs het gaat hierbij om schroeven, nagels, batterijen, stroomkabel niet vuil, los of gebroken is
plafond en de wanden worden geleid en gebroken dingen et cetera na installatie of en steek de stekker alleen volledig in.
vastgezet zonder dat de kabel uit de service en scheur de plastic
aansluitingen kan worden losgetrokken. verpakkingszakken dan open en gooi ze weg.
+ Verkeerde en losse verbindingen + Kinderen kunnen ermee gaan spelen + Vuile, losse of gebroken

kunnen vonken en brand veroorzaken. en zich verwonden. stroomstekker kan leiden tot

elektrische schokken of brand.

De opvoercondensator in het buitenelement Gebruik de meegeleverde installatieset Zorg ervoor alleen die onderdelen te
levert een hoge spanning aan de elektrische ~ voor het installeren van het gebruiken die u vindt opgenoemd in de
componenten. Zorg ervoor dat de aircosysteem. reserveonderdelenlijst. Probeer nooit de
condensator volledig is ontladen voordat geleverde apparatuur te veranderen.
reparaties worden uitgevoerd.

+ Een geladen condensator kan een + Als u deze waarschuwing negeert, kan het + Het gebruik van verkeerde onderdelen
elektrische schok veroorzaken. aircosysteem vallen en daardoor personen kan een elektrische schok

ernstig verwonden. veroorzaken, excessieve hitte

genereren of ook brand veroorzaken.

Gebruik het aircosysteem niet langdurig Open het rooster van het product nietals If strange sounds, smell or smoke

in een hermetisch gesloten ruimte. het werkt. (Raak het elektrostatische filter ~ comes from product, inmediately turn
Ventileer de ruimte regelmatig. niet aan als het aircosysteem hiermee is the breaker off or disconnect the power
uitgerust.) supply cable.

+ Als u deze waarschuwing negeert, kan  + Door deze waarschuwing te negeren * Door deze waarschuwing te negeren
zuurstofgebrek ontstaan waardoor uw riskeert u lichamelijk letsel, kortsluiting, ~ riskeert u brand- en schokgevaar.
gezondheid wordt aangetast. schokgevaar en uitvallen van het

aircosysteem.

Ventileer de ruimte waarin het aircosysteem Zet de hoofdschakelaar uit tijdens een Zorg ervoor dat niemand en vooral

is geinstalleerd van tijd tot tijd wanneer reinigings- of controlebeurt van het kinderen op het buitenelement kunnen
daarin ook een elektrische kachel, aircosysteem. trappen of erover vallen.
verwarmingsradiator e.d. in werking is.

* Als u deze waarschuwing negeert, kan * Door deze waarschuwing te negeren + Door deze waarschuwing te negeren
zuurstofgebrek ontstaan waardoor uw riskeert u een elektrische schok. riskeert u persoonlijk letsel en
gezondheid wordt aangetast. beschadiging van het aircosysteem.
Zorg ervoor dat de netkabel bij het Plaats niets op de netkabel. Als er een lek is van ontvlambaar gas,
bedienen van het systeem niet kan sluit dan de gaskraan en open de ramen
worden losgetrokken of beschadigd. om de ruimte te ventileren voordat u het

aircosysteem inschakelt.

* Door deze waarschuwing te negeren * Door deze waarschuwing te negeren * Gebruik de telefoon niet en zet geen
riskeert u brand of een elektrische riskeert u brand of een elektrische schakelaars aan of uit. Door deze
schok. schok. waarschuwing te negeren riskeert u een

explosie en brand.
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Veiligheidsmaatregelen

~

Er zijn twee personen nodig voor het
oplichten en verplaatsen van binnen-
en buitenelementen.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u persoonlijk letsel.

Installeer het aircosysteem niet op een
plaats waar het geluid of warme lucht

van het buitenelement omwonenden kan

hinderen.

* Door deze waarschuwing te negeren
kunnen uw buren hinder ondervinden en
riskeert u problemen.

Blokkeer de luchtinlaat of luchtuitlaat
niet.

+ Daardoor kan het product defect
raken.

Steek nooit uw vingers of een ander
object in de luchtinlaat of luchtuitlaat
terwijl het aircosysteem in werking is.

+ Er zijn scherpe en bewegende
onderdelen waaraan u zich kunt
verwonden.

Bij het verplaatsen of demonteren
van het systeem mag dit niet worden
gekanteld.

+ Daardoor kan condenswater uit het
systeem wegstromen.

Stel uzelf, kinderen of planten niet bloot
aan een rechtstreekse stroom koude of
warme lucht uit het systeem.

+ Dat is slecht voor de gezondheid
van u en anderen.

[ ALETOP )

Installeer het aircosysteem niet waar het
rechtstreeks blootstaat aan wind uit zee
(zoutinwerking).

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u corrosie van het aircosysteem.

Controleer na de installatie of eventuele
reparaties het aircosysteem altijd op
gaslekken (koelmiddel).

+ Door een te laag koelmiddelniveau kan
airco-installatie worden beschadigd.

Reinig het aircosysteem altijd met een
zachte doek. Gebruik voor het schoonmaken
geen agressief wasmiddel, oplosmiddel of
spattend water e.d.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u brand, kortsluiting,
schokgevaar en beschadiging van de
kunststof onderdelen van de installatie.

Behandel het aircosysteem voorzichtig
bij het uitpakken en installeren.

+ U kunt zich aan de scherpe randen
verwonden.

Als tijdens de installatie
koelmiddelgas uit het systeem lekt,
moet u de betreffende ruimte direct
ventileren.

+ Otherwise it can be harmful for your
health.

Gebruik een stevige stoel of trapleer bij het
reinigen, onderhouden en repareren van
het op hoogte geinstalleerde aircosysteem.

* Wees voorzichtig en zorg ervoor dat
u niet valt.

Houd het aircosysteem altijd
horizontaal - ook bij
installatiewerkzaamheden.

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u trillingen en geluidshinder.

Gebruik het aircosysteem niet voor speciale
toepassingen als voedselconservering, de
instandhouding van kunstwerken e.d. Itis a
consumer Hydro Kit, not a precision
refrigeration system.

+ Door deze waarschuwing te negeren riskeert
u beschadiging of verlies van uw bezittingen.

Trap niet op onderdelen van het
aircosysteem en plaats er niets op.
(Outdoor units)

+ Door deze waarschuwing te negeren
riskeert u persoonlijk letsel en storingen
van het aircosysteem.

Als er tijdens een reparatie
koelmiddelgas uit het systeem lekt,
raak dit dan niet aan.

+ Door het aanraken van koelmiddelgas
riskeert u bevriezing van de huid
(verbranding door koude).

De demontage van het systeem en de

verwerking van koelmiddelolie en eventuele
onderdelen moet volgens de plaatselijke en
landelijke voorschriften worden uitgevoerd.

Hydro Kit Handleiding 5
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Samenvatting van het aircosysteem

I Samenvatting van het aircosysteem

Afbeelding gewone instal.

Water uit

Gaskant

Vloeistofkant

Waterinv.

aftappen

ALET OP

Use of power supply separate power for the indoor unit.
(Do not connect and use from the power terminal of the outdoor unit.)

6 Hydro Kit



Samenvatting van het aircosysteem
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Nee Naam
1 Display
2 Knop om temperatuur te veranderen
3 Knop waterverhitting inschakelen/uitschakelen -
4 Stroomknop (]
5 Knop voor selectie van de bedieningsmodus =
6 Knop stille modus aan-uit §
7 Knop modus instelling temperatuur
8 Knop modus temperatuur bekijken
9 Knop voor instellen van functies
10 Programmeerknop
11 Op, neer, links, rechts
12 Knop instellen/wissen
13 ESC-knop

s Grey painted functions may not be operated and displayed.
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Instructie voor de eigenaar

N Instructie voor de eigenaar

Informatie voor controle

105

Cxk

[

&
e

WATERPOMP
This icon indicates that the water pump is active.

HULPPOMP VOOR ZONNEWARMTE

Dit pictogram duidt aan dat de hulppomp voor zonnewarmte actief is.

OPMERKING : Omdat de installatie van de hulppomp voor zonnewarmte niet verplicht is
maar aanbevolen op grond van de veldconditie, kan men dit pictogram zien, hoewel er geen
hulppomp voor zonnewarmte geinstalleerd is.

DEFROSTING

Dit pictogram duidt aan dat de modus voor ontdooien actief is.

Bij het verhitten van ruimte of het verhitten van de sanitaire watertank, kan de externe
hittewisselaar bevriezen op grond van lage externe temperatuur en vochtigheid.

Als dit risico optreedt, schakelt het product over naar de modus voor ontdooien.

Dit keert de cyclus om en neemt hitte van het interne systeem om bevriezing van het
externe systeem te voorkomen. Deze modus werkt automatisch.

LAAGSTE TEMPERATUUR BEHOUDEN
Het doel van deze modus is het handhaven van de temperatuur om te voorkomen dat de
waterslang bevriest.

BUITEN
Dit pictogram duidt aan dat de externe eenheid actief is.

KINDERSLOT

GEEN FUNCTIE
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Instructie voor de eigenaar
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CENTRALE CONTROLLER
Dit pictogram duidt aan dat het product geregeld wordt door de centrale controller.

THERMOSTAAT
Dit pictogram duidt aansluiting op thermostaat aan.

KLEINE PROBLEMEN
Dit pictogram duidt aan dat lichte problemen zijn opgetreden.

GROTE PROBLEMEN
Dit pictogram duidt aan dat zware problemen zijn opgetreden.
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Instructie voor de eigenaar

Verandering modus

Schakel het product in en selecteer werkingsmodus.

1 Druk op stroomknop om het product in te schakelen

2 Druk op de knop OPER MODE om elke werkingsmodus te selecteren.

5
sl A
S _> 0= _> fm‘g
Werking van koelen  Werking van verkoelen ~ Weerafhankelijke
werking

Bedieningsmodus

+ Werking van koelen - Het product produceert koud water om te gebruiken in koeling onder de grond
of koeling van de FCU.

+ Werking van verhitten - Het product produceert heet water om te gebruiken in verhitting onder de
grond of verhitting van de FCU.

+ Verhittingswerking afhankelijk van weer - In this mode, heating set point is automatically determined
by pre-defined temperature profile.

Doeltemperatuur selecteren

1 Druk op knop SET TEMP om elke werkingsmodus te selecteren.

| |
@ —> g —» =
Kamertemperatuur Watertemperatuur Temperatuur sanitaire
verlaten watertank

Pas gewenste temperatuur aan door in elke modus te drukken op knop Temperatuur wijzigen.

mem de temperatuur te verhogen

TEMP

@*Om de temperatuur te verlagen
st Opmerking

: Met elke druk op de knop verlaagt u de temperatuur met 1 °C of 2 °F.

: Met elke druk op de knop verhoogt u de temperatuur met 1 °C of 2 °F.

+ We kunnen het temperatuurbereik van elke modus veranderen in de instelmodus voor
installatie. Gebruik functiecode 11 tot 15.

+ Instelling kamertemperatuur is beschikbaar wanneer sensor lucht externe ruimte (apart
verkocht) geinstalleerd wordt. Zie functiecode 03.

+ Instelling temperatuur sanitaire watertank is beschikbaar wanneer sanitaire watertank
geinstalleerd is.
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Instructie voor de eigenaar

Weerafhankelijke werking )

Deze modus wordt alleen toegpast voor verhitting. Om energie te besparen en het meeste comfort te
geven zal de insteltemperatuur de buitentemperatuur volgen. Als buitentemperatuur lager wordt, zal
de verhittingscapaciteit voor het huis automatisch groter worden om dezelfde kamertemperatuur te
houden. Alle parameters zullen door het installatieprogramma ingesteld worden tijdens de
opstartprocedure en zullen aan de karakteristieken van de locatie aangepast worden.

Druk op de knop OPER MODE om de weerafhankelijke werkingsmodus te selecteren.

13303 : Pictogram voor
weerafhankelijke
werking

Qe f

Pas het gewenste temperatuurniveau aan door te drukken op de knoppen om de temperatuur te
veranderen. - > Ex) Decreasing temperature profile by 3°C

A (based on room air temperature)
@ e @ _ TEMP <Temperatuur aanpassen (unit: °C)>
H ! -4 - 5,-4,-3,2,-1,0,1,2,3,4,5
& Koud Heet =
Temperatuur bekijken
Kamertemperatuur bekijken

Press repeatedly View =2 @
Temperature Button to select

each Temperature. - Invoertemperatuur bekijken
(Wanneer u op de knop View ®
Temperature (Temperatuur . Uitvoertemperatuur bekijken
bekijken) drukt, wordt de &
kamertemperatuur 5 seconden : Temperatuur sanitair water bekijken
weergegeven.) (Wordt ALLEEN weergegeven in de
" modus verhitting sanitair water)
: View Solar Thermal Temperature

«c  (Wordt ALLEEN weergegeven in
de modus verhitting sanitair water)

Temperatuur Temperatuurbereik Weergegeven als
onder 11°C(51°F) Lo
Lucht 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) werkelijke temperatuur
boven 39°C(102°F) Hi
Onder 0°C(32°F) [* onder 40°C(104°F) | Lo
Water 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) | | werkelijke temperatuur
Boven 92°C(197°F) [* boven 120°C(248°F) | Hi

(* : Zonnetemperatuur)
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Instructie voor de eigenaar

Kinderslot

Deze functie is om te voorkomen dat kinderen of andere mensen de controller gebruiken.

Druk op de knop Function Setting (Instelling
functie) om over te gaan naar instelmodus voor
de gebruiker. (Het segment zal flikkeren)

Druk op de knop Set/Clear (Instellen/Wissen) om
de selectie te voltooien. Het segment zal
verdwijnen.

3 Tijdens kindvergrendeling zullen het pictogram &
en 'CL' gedurende 3 seconden weergegeven
worden wanneer u soorten knoppen invoert
behalve om de temperatuurknop en de knop om
in te stellen/te wissen te bekijken.

OPERATION

Om deze instelling vrij te geven drukt u op de
knop om functies in te stellen totdat het
pictogram (& flikkert en u gebruikt vervolgens
de knop instelling-wissen uit.
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Instructie voor de eigenaar

Weergave foutcode

Wanneer de fout is opgetreden op de eenheid binnen, zal de foutcode op het bedieningspaneel
worden weergegeven.

Kleine problemen

men merkt een probleem binnen de eenheid binnen. In de meeste gevallen hebben de
problemen te maken met problemen met de sensor. In dit geval werkt de Hydro Kit in
een noodmodus (enkel verwarmen).

g ch ##t#

<Display>

Zware problemen
Men merkt een probleem binnen de eenheid buiten.

HINFORMATION

ch###

KB

<Display>

Kritieke fout

Bij een kritieke fout zal het product onvoorwaardelijk stoppen.
Op dit moment zullen CH' en het foutcodenr. op hun beurt worden weergegeven.

OB E =08
)T E gy 13
VLIS i i

<Display>
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Instructie voor de eigenaar

De huidige tijd instellen

U kunt de huidige tijd instellen.

in te kunnen stellen.

Houd de instelknop tweemaal achter elkaar ingedrukt om de juiste tijd

Druk op de knop naar links, rechts om
de huidige dag aan te passen.

%ON TUE WED THU FRI

v
SUN [MON| TUE WED THU FRI

Druk op de knop naar beneden om naar

automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 seconden.

@ SBN MON TUE WED THU
het AM/PM-deel te gaan en deze aan te (I
passen. (Het AM/PM-segment zal -
flikkeren) ) -
(7
g uh]
Druk op rechter knop om naar het deel o o
"Hour" (Uur) te gaan. (Het segment ]ln n]
"Hour" zal flikkeren) P ﬂuu
Druk op knop naar boven, beneden om ® S w1 D 0
het uur (Hour) aan te passen. S 3
@ SGN MON TUE WED THU FRI SAT
Tnilnnl
- 350
Druk op rechter knop om naar het deel © oo e v 0 o
"Minute" (Minuut) te gaan. (Het segment Tl
"Minute" zal flikkeren) o WG]
Druk op knop naar boven, beneden om ® T von e v 0 e o
de minuut aan te passen. oy
P o i )
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
a0
e (L LY
Als u klaar bent met de instelling, drukt =
@ SUN MON TUE WED THU FRI SAT “
uopde knop Set/Clear phiginti it
(Instellen/Wissen). o ALY
Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal zonder invoer ER
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Instructie voor de eigenaar

Programmeren: eenvoudige reservering ins )

U kan makkelijk de reservatiemodus inschakelen. (ENKEL instellen wanneer het toestel stand-by is.)

N\

Druk op de programmeerknop om naar de
T~ —

programmeermodus over te schakelen.
% 7

(Het segment flikkert)

g8 3 | =

Als u de instelling voltooit, drukt u op de knop voor instellen/annuleren om
programmeren te voltooien.

K[

Druk de knop naar boven, beneden om de
reserveringtijd aan te passen.

Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal zonder invoer
automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 seconden.

Programmeren: slaapreservering instellen

U kan makkelijk de (slaap)reservatiemodus uitschakelen. (ENKEL inschakelen wanneer het toestel in werking is.)

Druk op de programmeerknop om naar de o I
I~

programmeermodus over te schakelen.
Herhaal drukken op de knop om te
selecteren [slaapreservering].

(Het segment flikkert)

e

Ei

3 Als u klaar bent met de instelling, drukt op de knop setting/cancel
(instellen/annuleren) om programmeren te voltooien.

KB

Druk de knop naar boven, beneden om de
reserveringtijd aan te passen.

SONYTH3aAN

Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal zonder invoer
automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 seconden.
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Instructie voor de eigenaar

Programmeren: instellen reservering

Men kan deze functie instellen na een instellingstijd.

Druk op de programmeerknop om naar de {?
programmeermodus over te schakelen.

Herhaal het drukken op de knop [on * (3501
reservation] om te selecteren. "—j'uu

(Het segment flikkert)

Druk op de knop naar boven, beneden
om AM/PM aan te passen.

Druk op rechter knop om naar het deel
"Hour" (Uur) te gaan. (Het segment
"Hour" zal flikkeren)

1
em O -LILM
Druk op knop naar boven, beneden om
het uur (Hour) aan te passen.
Taluln]
e UU
Druk op rechterknop om naar het deel
"Minute" te gaan. (Het segment "Minute"
zal flikkeren) Melnlnl
e ALM-LILY
Druk op knop naar boven, beneden om
de minuut aan te passen.
Tab=lxl
v LG

Als u klaar bent met de instelling, drukt op de knop
setting/cancel (instellen/annuleren) om programmeren te
voltooien.

Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal _
zonder invoer automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 EN
seconden.
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Instructie voor de eigenaar

Programmeren: instellen reservering

Deze functie kan na een bepaalde tijd uitgeschakeld worden.

Druk op de programmeerknop om naar de (o)
programmeermodus over te schakelen.
Herhaal drukken op de knop om [off * (357
reservation] (reservering uit) te selecteren. 'E, Bt
(Het segment flikkert)
Druk op de knop naar boven, beneden
OFF
om AM/PM aan te passen.
A (-1 .._\év )
C-' LI =
Druk op rechter knop om naar het deel
"Hour" (Uur) te gaan. (Het segment OFF
"Hour" zal flikkeren)
A (31 v
PM ' -LIU
Druk op knop naar boven, beneden om
het uur (Hour) aan te passen. OF
< >
(G
A "UL’
Druk op rechterknop om naar het deel —
"Minute" te gaan. (Het segment "Minute"
zal flikkeren) y
w 4 400
Druk op knop naar boven, beneden om
f OFF P
de minuut aan te passen. &
(T
w2l

—
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Als u klaar bent met de instelling, drukt op de knop
setting/cancel (instellen/annuleren) om programmeren te
voltooien.

=)

Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal __
zonder invoer automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 (Est)
seconden.
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Instructie voor de eigenaar

Programmeren: Wekelijkse reserve

De wekelijkse reservering is actief na het instellen van de huidige tijd.

Druk op de programmeerknop om naar de
programmeermodus over te schakelen.
Herhaal het drukken op de knop om [Weekly
reservation — wekelijkse reservering] te
selecteren. (Het segment flikkert)

RESERVATION

©

= E

VT
b

Druk op de knop naar links, rechts om %ON TUE WED TU R ST
de huidige dag aan te passen. (4
v
SUN MON[TUE|WED THU FRI SAT
Druk op de knop naar boven, beneden
om het actienummer aan te passen. .
ST
LI
Druk op de knop naar rechts om het
deel "Hour" (uur) op de sectie ON Time SIN MON TUE D, THU P SAT
te verplaatsen. (Het segment "Hour" zal ( %ﬂ"_
flikkeren) ! ' o 4
L_____I ______ '
Sectie Start Time
Druk op de knop naar boven, beneden
om het uur in de sectie Start Time aan SIN MO TUE WED THU 1 AT
te passen. TR N Ve Ta]
N 0
Druk op de knop naar rechts om het
deel "Minute" in de sectie Start Time te SN MON TUE WED THU FY ST
verplaatsen. (Het segment "Minute" zal (T
flikkeren) | .
Druk op de knop naar boven, beneden T @é B
om de minuut in de sectie Start Time aan | et T o T s T
te passen. (ot 3,-,_
[ I B [ |
Druk op de knop.naar rechts om het deel
"Hour" in de sectie OFF Time te SN MON TUE D, U 1 ST
verplaatsen. (Het segment "Hour" zal ‘ ﬁgn
flikkeren) CHAEY
I_ _____ Ir_ _____ ']
Sectie Off Time
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Instructie voor de eigenaar

Raadpleeg het proces van nr. 5 tot nr.7

voor het instellen van de tijd OFF. S von T v 0 s
Het is dezelfde methode. (_ 1 E, 3,.,
I [ g | |
Als u klaar bent met de instelling,
1 0 drukt op de knop setting/cancel o o T T
(instellen/annuleren) om (_ ,8,3,-,
programmeren te voltooien. Het U | g | X

segment onder de balk zal gemaakt
worden, wanneer dit klaar is.

1 1 Raadpleeg het proces van nr. 2 tot

nr.10 voor het instellen van andere

wekelijkes programmafor s. Het is
dezelfde methode.

RESERVATION

1 Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal zonder
invoer automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 seconden.

<Opmerking>
Beschrijving van wekelijkse reservering
<Starttijd Sectie>

RESERVATION
SUN MON TJUE WED THU FRI SAT

S B T |

R = W

Actie <—I

Starttijd
Van

<Starttijd Sectie>

SGN MON ‘Tl_JE’ WED THU FRI SAT
= winln
C 3

<Uittijd Sectie>

SGN MON \Tl_JE, WED THU FRI SAT
(T
-

Tot «—l

Tijd uit ~————

<Uittijd Sectie>

SGN MON &E’ WED THU FRI SAT
I O
C T

s Twee acties per werkdag kunnen geprogrammeerd worden, in totaal 14 acties
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Instructie voor de eigenaar

Programmeren: Feestdagreservering

Deze functie stopt de machine, zodat deze op sommige dagen niet werkt.

Druk op de programmeerknop om naar de
programmeermodus over te schakelen. Z@on e v 0 s
Herhaal het drukken op de knop om IR i n NN
[Holiday reservation - reservering etentientent
vakantie] te selecteren. (Het segment

flikkert)

Druk op de knop naar links, rechts om
de vakantie aan te passen. %ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT

Wanneer u Qe knop Set/Clear

(Instellen/Wissen) indrukt na het S won e wep 0 s

voltooien van de selectie, zal de -

geselecteerde dag verdwijnen.

Druk op de stoppenknop om te stoppen of het systeem zal zonder invoer &
_ES

automatisch vrijgegeven worden gedurende 25 seconden.
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Werken met de thermostaat

B Werken met de thermostaat

De term "thermostaat", die in dit hoofdstuk vaak gebruikt wordt, is een soort accessoire van een
derde partij. LG Electronics levert geen thermostaat en deze dient geleverd te worden door andere
fabrikanten. De kamerthermostaat kan gebruikt worden voor makkelijk en handig regelen.

Om de thermostaat efficiénter en juist te gebruiken beschrijft dit hoofdstuk informatie over hoe men
de thermostaat gebruikt.

ALET OP

1. Sommige elektrostaten van het elektromagnetische type hebben een interne vertragingstijd
om de compressor te beschermen. In dat geval kan een modusverandering langer duren
dan dat de gebruiker verwacht. Lees de handleiding van de thermostaat zorgvuldig, als het
product niet snel reageert.

2. Het instellen van het temperatuurbereik kan anders zijn dan dat van het product.

De insteltemperatuur voor verhitten en koelen dient gekozen te worden binnen het bereik
voor de insteltemperatuur van het product.

Hoe de thermostaat te g

Om te zien hoe in en uit te schakelen, hoe de doeltemperatuur in te stellen, hoe de werkingsmodus
te veranderen et cetera verwijzen wij u naar de bedieningshandleiding van de thermostaat die u hebt
gekregen van de fabrikant van uw thermostaat.

Bediening van de thermosta

+ De volgende functies zijn toegestaan als de thermostaat geinstalleerd is:
. Knop SET TEMP
vew | Knop VIEW TEMP
. m Knop temperatuur aanpassen (*)
TEMP
7

. Inschakelen/uitschakelen verhitting sanitair water
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(*) : The product does not turn on / off according to the setting temperature at the remote
controller. Wordt ingeschakeld/uitgeschakeld op grond van het signaal van de thermostaat.

+ De volgende functies zijn NIET beschikbaar wanneer er een thermostaat is geinstalleerd:
. Selectie werkmodus (koelen/verhitten/weerafhankelijk)

. Tijdsplanning

. Werking aan/uit
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Werken met de thermostaat

Noodwerking

+ Definition of terms

- Probleem: een probleem dat de werking van het systeem kan stoppen en tijdelijk hervat kan
worden onder beperkte werking zonder hulp van een gediplomeerde professional.

- Fout: probleem dat de werking van het systeem kan stoppen en men ALLEEN kan hervatten na
een controle van een gediplomeerde professional.

- Noodmodus: tijdelijke verhittingswerking als het syteem problemen heeft.

+ Doel van introductie 'Probleem'

- In tegenstelling tot airconditionings werkt Hydro Kit normaliter het gehele winterseizoen zonder te
stoppen.

- Als het systeem een probleem opmerkt dat niet kritiek is voor het systeem dat verhittingsenergie
produceert, kan het systeem tijdelijk doorgaan in de noodmoduswerking zonder dat de
eindgebruiker daartoe besluit.

+ Geclassificeerde problemen

- Problemen worden op twee niveaus geclassificeerd op grond van de ernst van het probleem:
Slight Trouble and Zware problemen

- Kleine problemen: men vindt een probleem binnen de eenheid binnen. In de meeste gevallen
hebben de problemen te maken met problemen met de sensor. De eenheid buiten werkt in een
werkconditie van de noodmodus die geconfigureerd worden door DIP-schakelaar nr. 4 van de
PCB van de eenheid binnen.

- Grote problemen: men merkt een probleem op binnen de eenheid buiten.

- Optieprobleem: men merkt een probleem op voor optiewerking zoals verhitting van de watertank.
Bij deze problemen wordt de probleemoptie aangenomen als deze niet op het systeem
geinstalleerd is.

* Niveau noodwerking

- Wanneer systeem problemen bemerkt, stopt dit en wacht op de beslissing van de gebruiker: het
servicecentrum bellen of een noodoperatie starten.

- Om de noodwerking te starten duwt de gebruiker eenvoudigweg opnieuw op de knop ON / OFF.

- Twee verschillende niveaus worden klaargemaakt voor noodwerking: hoge temperatuurcyclus en
lage temperatuurcyclus.

- In de noodwerkingsmodus kan de gebruiker de doeltemperatuur aanpassen.

Doeltemperatuur | Doeltemperatuur | Doeltemperatuur
DIP-schakelaar o
weglopend water | lucht kamer sanitair water
Hoge-temperatuurcyclus OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Lage-temperatuurcyclus ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Werken met de thermostaat

+ Volgende functies zijn toegestaan bij noodwerking :
- Werking aan/uit
- Knop VIEW TEMP (*)
n

- Tt  Knop temperatuur aanpassen (*)
v

Inschakelen/uitschakelen verhitting sanitair water

(*) : Temperatuur gemeten door defecte sensor wordt weergegeven als *- -'.

Aangepast temperatuur wordt alleen gebruikt om de conditie aan/uit van de elektrische verhitter te
regelen. Het product wordt niet ingeschakeld/uitgeschakeld volgens de insteltemperatuur op het
bedieningspaneel. Deze wordt ingeschakeld/uitgeschakeld naar geleng het signaal van de
thermostaat.

* Volgende functies zijn NIET toegestaan bij noodwerking:

- Selectie werkmodus (koelen/verhitten/weerafhankelijk)

Tijdsplanning

. Knop SET TEMP

* Dubbele problemen: optieprobleem met grote of lichte problemen

- Als optieprobleem optreedt tegelijkertijd met lichte (of zware) problemen, geeft het systeem
hogere prioriteit aan lichte (of zware) problemen en werkt alsof er lichte (of zware) problemen
optreden.

- Therefore, sometimes sanitary water heating can be impossible in emergency operation mode.
Wanneer sanitair water niet opgewarmd wordt tijdens noodwerking, controleert u of de sensor
voor sanitair water en bedrading die daarmee te maken heeft alle OK zijn.
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* Noodwerking wordt niet automatisch herstart nadat de hoofdstroom gereset is.

- In normale condities wordt de productwerkingsinformatie hersteld en automatisch herstart nadat
de hoofdelektriciteitsstroom gereset is.

- Maar in noodwerking wordt automatische herstart verhinderd om het product te beschermen.

- Daarom moet de gebruiker het product herstarten na een stroomreset, wanneer de noodwerking
heeft plaatsgevonden.
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Onderhoud en service

B Onderhoud en service

Onderhoudsactiviteiten

Om de optimale beschikbaarheid van de eenheid te verzekeren moeten regelmatig een aantal
controles en inspecties op de eenheid en de veldbedrading uitgevoerd worden, het beste jaarlijks.
Dit onderhoud dient uitgevoerd te worden door u w plaatselijk overeengekomen technicus.

Wanneer de eenheid niet werk

(ALET OP

+ Als het product lange tijd niet gebruikt wordt, raden we sterk
aan NIET DE STROOMTOEVOER naar het product UIT TE
SCHAKELEN.

+ Als men geen stroom toevoert, zullen speciale product-
beschermende acties (zoals anti-vergrendelen van de

\_ waterpomp) niet uitgevoerd worden.

Vraag in de volgende gevallen on

1. U ruikt een brandlucht, u hoort een hard geluid, kortom, er klopt iets niet in uw aircosysteem.
Stop het element en schakel de stroomverbreker uit. Probeer in een dergelijk geval nooit uw
aircosysteem zelf te repareren of het opnieuw te starten.

2. De netvoedingskabel voelt heet aan of is beschadigd.

3. Door zelfdiagnose van het systeem wordt een foutcode gegenereerd.

4. Er lekt water uit de binnen-unit.

5. Ergens in het systeem is er een schakelaar, stroomverbreker (beveiliging, aarde) of zekering die
niet goed werkt.

De gebruiker moet het aircosysteem zelf regelmatig controleren en reinigen om te voorkomen
dat de prestaties ervan minder worden.

In geval van speciale situaties moet het werk alleen gedaan worden door een
servicetechnicus.
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Onderhoud en service

Bedrijfsinstructies

B Ontkoppel de stroomvoorziening van de Hydro Kit niet als deze in bedrijf is.
Zet de Hydro Kit uit en dan de buiteneenheid en alleen dan verwijdert u de stroomvoorziening.

A\ WAARSCHUWING

Als Hydro Kit in bedrijf is en u de stroomvoorziening ervan verwijdert, leidt dit tot
productbeschadiging omdat de platenwarmtewisselaar kan bevriezen en gaan barsten.

B Verwijder de stroomvoorziening niet, ook niet als er een “CH14"-fout optreedt.
Als de fout te wijten is omdat water niet door kan stromen, verwijder dan slib- en kalkafzet in de
waterbuizen om ervoor te zorgen dat water vrij rond kan pompen. Naast het schoonmaken van de
zeef, verwijdert u ook vreemde deeltjes (stof, zand, afval, verroeste stukken) uit de waterbuizen.
Om de foutmelding (niet weergegeven) te verwijderen, zet u nadat de zeef is schoongemaakt
eerst de buiteneenheid en dan de Hydro Kit uit en ontkoppelt u vervolgens stroomvoorziening van
de Hydro Kit. En sluit dan stroomvoorziening weer aan en herstart de eenheid voor normaal
bedrijf.

A\ WAARSCHUWING

De dienst wordt in rekening gebracht als het systeemstoring te wijten is aan verstopping van de
zeef.
Zeefschoonmaakperiode: Eens in de 3 maanden en telkens als de CH14-fout optreedt.

B Als het systeem is gestopt en een foutmelding (CH??) weergeeft, volgt u de onderstaande
procedure.
Verwijder niet de stroomvoorziening van de Hydro Kit. Neem contact op met het L.G.
servicecentrum.

B Vang de waterbuizen niet willekeurig. Als de waterbuizen worden vervangen, kan er vreemd
materiaal in geraken en kan er ook belvorming optreden. Dit leidt tot bevriezing van de
platenwarmtewisselaar van de Hydro Kit.

Als het echt nodig is om de waterbuizen vervangen, doet u dit alleen nadat de pijpen van de
Hydro Kit zijn afgekoppeld. De binnenzijde van de nieuwe pijpen moeten grondig worden
uitgespoeld om de vreemde materialen te verwijderen en vervolgens moeten de pijpen weer op de
Hydro Kit worden aangesloten.
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Onderhoud en service

Troubleshooting Tips!

Controleer de volgende punten voordat u belt voor een reparatie of service ...
Bel uw dealer als u de storing niet zelf kunt oplossen.

Probleem

Verklaring

Hydro Kit werkt niet.

+ Hebt u de timer misschien verkeerd ingesteld?

+ Is de zekering misschien doorgeslagen of de stroomverbreker
ingeschakeld?

In de kamer hangt een vreemde
geur.

+ Controleer of dit wellicht een vochtluchtje van de muren, de
vloerbedekking, de meubels of andere textielproducten in de
ruimte is.

Hydro Kit werkt niet gedurende
3 minuten na herstart.

+ Dit komt door een veiligheidsschakeling van het mechanisme.

+ Wacht rustig drie minuten en het aircosysteem start.

Het aircosysteem koelt of
verwarmt niet echt.

+ Het kan in de kamer zeer warm geweest zijn wanneer de Hydro Kit
voor de eerste maal werd aangezet. Laat de kamer een tijdje afkoelen.

* Is de temperatuur misschien niet goed ingesteld?

De eenheid werkt met veel
lawaai.

+ Geluid stroom koelvloeistof
- Als het systeem gestart wordt of stopt, kan het geluid van de
stroming van de koelvloeistof gehoord worden.

+ Geluid van de hittewisselaar eenheid binnen
- Tijdens de koelwerking kan men een geluid horen van de
hittewisselaar van de eenheid binnen doordat water bevriest of
juist smelt.
+ Geluid van water
- Tijdens het starten of stoppen van de eenheid kan men geluid
horen in de waterslangen
+ Tijdens ontdooien
- Doordat het water ontdooit, kan men geluid in de eenheid
horen.

Stoom wordt in eenheid buiten
omhoog gebracht.

+ Stoom van hittewisselaar buiten
- Tijdens werking waarbij er ontdooid wordt, wordt ijs op de
hittewisselaar buiten gesmolten, wat stoom tot gevolg heeft.

Display van de afstandsbediening
is wazig of geeft niets weer.

+ Is de circuitbreker gebroken?
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Instrukcja obstugi Hydro Kit
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2!// ABY ZAWSZE PAMIETAC

Prosze zanotowac tutaj model i numer seryjny
urzadzenia:

Model #

Numer seryjny #

Dane te znajdujg si¢ na naklejce z boku
urzadzenia.

Nazwisko instalatora

Data zakupu

M Jesli w celu skorzystania z gwaranciji konieczne
jest przedstawienie dowodu zakupu, tutaj prosze
zszywaczem przymocowac paragon.

SO PROSZE ZAPOZNAC SIE Z
TYM PODRECZNIKIEM

Wewnatrz zawarte jest wiele wskazéwek na temat tego,
w jaki sposob uzywaé i wiasciwie dba¢ o Hydro Kit.
Wystarczy odrobina dbatosci, aby oszczedzi¢ wiele
czasu i pieniedzy w okresie uzytkowania urzgdzenia.
Odpowiedzi na wiele pytart mozna znalez¢ w rozdziale o
najczestszych usterkach. Zapoznanie sie z rozdziatem
“Najczestsze usterki” moze sprawié, ze interwencja
serwisu nie bedzie potrzebna.

A SRODKI
OSTROZNOSCI

+ W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji
urzadzenia nalezy wezwac¢ pracownika serwisu
posiadajacego odpowiednie uprawnienia.

+ W celu instalacji urzadzenia nalezy skontaktowa¢ sie z
wykwalifikowanym instalatorem.

+ Hydro Kit nie moze by¢ uzywany przez mafe’dzieci ani
przez osoby niepetnosprawne bez nadzoru.

+ Mate dzieci nalezynadzorowac¢, aby/nie bawity sie
urzgdzeniem Hydro Kit.

+ Gdy konieczna/okaze sig\wymiana kabla zasilania, musi
ona by¢ dokonana-przez osobe zodpowiednimi
uprawnieniami, z wykorzystaniem-oryginalnych czesci
zamiennych.

+ Prace instalacyjne muszg by¢’przeprowadzone zgodnie z

krajowymi-normami’dotyczacymi‘okablowania-oraz
wytacznie przez upowazniony dotego personel

2 Hydro Kit



Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

W Zalecenia dotyczace bezpieczerstwa

Nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazéwek aby unikngé¢ zranienia uzytkownika i 0séb trzecich oraz

szkod materialnych.

B Nieprawidtowe postepowanie z powodu nieprzestrzegania wskazéwek moze spowodowac szkody
lub straty. Ich znaczenie wskazywane jest przez ponizsze symbole ostrzegawcze.

( AOSTRZEZEN'E Ten symbol oznacza mozliwo$¢ $mierci lub powaznego zranienia. W

LA OSTROZNlE Ten symbol 0znacza mozliwo$¢ zranienia lub szkody materialnej. J

Zawsze zastosuj uziemienie
produktu.

* Wystepuije ryzyko porazenia
elektrycznego.

W celu przeprowadzenia prac elektrycznych
nalezy skontaktowac si¢ z dystrybutorem,
sprzedawca, wykwalifikowanym elekirykiem lub
autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy
samodzielnie rozbierac ani naprawiac urzadzenia.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elekirycznego.

Nalezy stosowa¢ bezpieczniki o
zalecanych parametrach.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia elektrycznego.

Do instalacji urzadzenia nie nalezy
wykorzystywac uszkodzonych uchwytow.
Miejsce instalacji powinno zapewni¢
odpowiednio dtugi okres eksploatacji
zgodnie z warunkami technicznymi

okreslonymi w instrukcji obstugi urzadzenia.

+ Moze to spowodowac upadek
urzadzenia.

Nalezy sprawdzi¢ rodzaj uzywanego
czynnika chfodzacego. Prosze

zapozna sie z naklejka na urzadzeniu.

» Uzycie niewtasciwego czynnika
chtodzacego moze uniemozliwic
prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.

—
{_ NOSTRZEZENEE )

Nie nalezy uzywac uszkodzonych bezpiecznikow
ani bezpiecznikow o niewtasciwym natezeniu
znamionowym, Urzdzenie nalezy zawsze
podiaczac do wydzielonego obwodu.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego.

Urzadzenie nalezy zawsze uziemiac zgodnie ze
schematem potaczen elektrycznych. Nie nalezy
podiaczac przewodu uziemienia do rur
wodnych ani gazowych, instalacji odgromowej
ani do uziemienia linii telefonicznej.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego.

Nie nalezy przerabiac ani wydtuza¢
przewodu zasilajgcego. Jesli przewdd
zasilajacy posiada uszkodzong izolacje,
nalezy go bezwzglednie wymienic.

* Wystepuije ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego.

Nigdy nie nalezy instalowac¢ jednostki
zewnetrznej na ruchomej podstawie
ani w miejscu, z ktérego moze ona
upaseé.

+ Spadajgca jednostka zewnetrzna moze

spowodowac straty, zranienie, a nawet $mierc.

Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonego
przewodu zasilajacego, wtyczki lub
gniazdka.

* W przeciwnym wypadku mogg one

spowodowac pozar lub porazenie
elektryczne.

Nie nalezy uzywac rozdzielaczy.
Urzadzenie nalezy zawsze podtacza¢ do
wydzielonego obwodu, zabezpieczonego
odpowiednim bezpiecznikiem.

* Moze to spowodowac porazenie

elektryczne lub pozar.

Nalezy doktadnie zamocowac panel i
pokrywe skrzynki sterujacej.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego spowodowanych kurzem, woda itp.

Instalacja, demontaz czy zmiana
miejsca instalacji powinna zawsze by¢
przeprowadzona przez dystrybutora
lub autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wystepuije ryzyko pozaru, porazenia

elektrycznego, wybuchu lub zranienia.

Gdy urzadzenie zostanie zalane woda
przed ponownym uruchomieniem nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym w celu
przeprowadzenia naprawy.

* Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nie nalezy dotyka¢, obstugiwag¢ ani
naprawia¢ urzadzenia mokrymi
rekami.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub

porazenia elekirycznego.

Hydro Kit Podrecznik Uzytkownika 3




Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Nie nalezy umieszcza¢ przewodu
zasilajgcego w poblizu grzejnikow i
innych urzadzen grzejnych.

+ Wystepuije ryzyko pozaru i porazenia
elektrycznego.

Pofaczenia elektryczne zaréwno
wewnatrz i na zewnatrz musza byé
dokfadnie umocowane, zas kable
wiasciwie poprowadzone tak, aby nie
wystepowaly sity wyrywajace przewody
z zaciskow pofaczeniowych.
+ Niewtasciwe lub niedoktadnie
zamocowanie potgczenia moze byc¢
przyczyng przegrzania i pozaru.

W jednostce zewnetrznej kondensator
podwyzszajacy napiecie jest dla uktadow
elektronicznych zrodtem wysokiego
napiecia. Przed przystapieniem do prac
naprawczych nalezy catkowicie
roztadowaé ten kondensator.

+ Natadowany kondensator moze
spowodowac porazenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w
szczelnie zamknigtych pomieszczeniach
przez diugi czas. Pomieszczenie
powinno by¢ wentylowane.

+ Brak wystarczajgcej ilosci tlenu w
powietrzu jest zagrozeniem dla zdrowia

Gdy urzadzenie jest zainstalowane w
jednym miejscu wraz z kuchenka lub
elementem grzewczym, powinno sig
zapewni¢ wentylacje tego pomieszczenia.
* Brak wystarczajacej ilosci tlenu w
powietrzu jest zagrozeniem dla zdrowia

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby przewod
zasilajacy nie zostat wyrwany ani
uszkodzony podczas pracy
urzadzenia.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elektrycznego.

Nie nalezy dopuszczaé do zalania
elementow elektrycznych woda. Unikaé
instalacji urzadzenia w miejscach
zagrozonych zalaniem woda.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, uszkodzenia

produktu lub porazenia elekirycznego.

Bezpieczna utylizacja materiatow
opakowania. Czesci opakowania, takie
jak Sruby, gwozdzie, baterie, uszkodzone
elementy itp. po instalacji lub naprawie
nalezy wyrzuci¢ w sposob bezpieczny.

+ Worki foliowe nalezy rozedrze¢ a
nastepnie wyrzucié.

Przy instalacji urzadzenia nalezy uzy¢
zestawu montazowego dofaczonego do
urzadzenia.

+ W przeciwnym razie urzgdzenie poprzez

upadek moze spowodowac powazne
zranienie.

Nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia
podczas jego pracy. (Nie nalezy dotykac filtra
elektrostatycznego, jesli urzadzenie jest w
niego wyposazone.)

+ Wystepuje ryzyko zranienia, porazenia

elektrycznego lub uszkodzenia produktu.

Wylaczyé gtdwne zrddto zasilania w
przypadku czyszczenia lub
naprawiania urzadzenia.

* Wystepuje ryzyko porazenia

elektrycznego.

Nie nalezy umieszcza¢ NICZEGO na
przewodzie zasilajacym.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nie nalezy przechowywac ani uzywac
gazéw palnych ani paliw w poblizu
urzadzenia.

+ Wystepuije ryzyko pozaru.

Sprawdzic, czy urzadzenie zasilajace nie
jest brudne, obluzowane lub
uszkodzone, a nastepnie wiaczyé
zasilanie.

+ Brudne, obluzowane lub uszkodzone
urzadzenie zasilajgce moze spowodowac
porazenie elekiryczne lub pozar.

Nalezy uzywaé wytacznie czesci
wymienionych w licie czesci
zamiennych. Nie wolno wprowadzaé
modyfikacji urzadzenia.

+ Wykorzystanie niewtasciwych czesci moze

spowodowat porazenie elekiryczne,
nadmieme wydzielanie ciepta lub pozar.

Jesli z urzadzenia zaczng wydobywac sie
nietypowe dzwigki, zapachy lub dym,
nalezy natychmiast roztaczy¢ wytacznik
gtowny lub odtaczyé przewdd zasilajacy.

* Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nalezy zwroci¢ uwage, aby nikt, a
zwiaszcza dzieci, nie mogty wejs¢ lub
spas¢ na jednostke zewnetrzna.

+ Moze to spowodowac zranienie i

uszkodzenie urzadzenia.

W razie wycieku gazu palnego, przed
wigczeniem urzadzenia nalezy odciaé
gaz i otworzy¢ okno w celu wentylacji
pomieszczenia.

+ Nie nalezy uzywac telefonu ani wigcza¢

lub wytaczac przetacznikow.
Wystepuje ryzyko wybuchu lub pozaru.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Co najmniej dwie osoby potrzebne
s3, aby podnies¢ lub przeniesé
urzadzenie.

+ Nalezy unikaé zranienia.

Nie nalezy instalowac urzadzenia w
miejscu, gdzie hatas lub gorace
powietrze z jednostki zewnetrznej moga
spowodowac szkody lub przeszkadzaé
sasiadom.

+ Moze to by¢ uciazliwe dla sgsiadow i
spowodowac konflikty.

Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani wylotu
powietrza.

+ Moze to spowodowac awarig urzadzenia.

Nie nalezy wsadza¢ rak ani innych

przedmiotéw do wlotu ani wylotu

powietrza podczas pracy urzadzenia.
* Znajdujg sie tam ostre, ruchome

czesci, mogace spowodowaé
zranienie.

Podczas demontazu urzadzenia nie
nalezy go przechyla¢.

+ Skropliny znajdujace sie w $rodku moga sie
rozlaé.

Nie wystawiac gotej skory, dzieci ani
roslin na bezposredni strumien
zimnego lub goracego powietrza.

* Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

 AOSTROINIE )

Nie nalezy instalowaé urzadzenia w
miejscu, gdzie moze by¢ ono
narazone na bezposredni wiatr
morski (kropelki stonej wody).

+Moze to spowodowa¢ korozje
urzadzenia.

Po instalacji lub naprawie urzadzenia
nalezy zawsze sprawdzic, czy nie
nastapit wyciek gazu (czynnika
chtodzacego).

+ Niski poziom czynnika chtodzacego
moze spowodowa¢ awarig urzadzenia.

Do czyszczenia nalezy uzywac
migkkiej szmatki. Nie nalezy uzywaé
agresywnych detergentow,
rozpuszczalnikéw, sptywajacej wody itp.
* Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia
elektrycznego lub uszkodzenia
plastikowych czesci urzadzenia.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas
rozpakowywania i instalaciji produktu.

+ Ostre krawedzie moga by¢ przyczyng
zranienia.

Jesli podczas instalacji zdarzy si¢
wyciek gazu chtodzacego,
pomieszczenie nalezy niezwltocznie
wywietrzyé.

+ Gaz moze by¢ szkodliwy dla zdrowia.

Podczas czyszczenia, konserwacji
lub naprawy produktu na wysokosci
nalezy uzy¢ odpowiedniej drabiny.

+ Nalezy zachowaé ostroznos¢ i
unikac zranienia.

Przy instalacji produktu nalezy
zachowa¢ wypoziomowanie.

* Aby unikna¢ drgar i hatasow.

Nie nalezy uzywac urzadzenia do celow
specjalnych, takich jak przechowywanie
zywnosci, dziet sztuki itp. Jest to
urzadzenie powszechnego uzytku, nie
precyzyjny system klimatyzacyjny.

+ Wystepuje ryzyko uszkodzenia lub utraty

mienia.

Nie nalezy wchodzi¢ na urzadzenie ani
nic na nim kfas¢. (jednostki zewngtrzne)

+ Wystepuje ryzyko zranienia oraz awarii

produktu.

Jesli podczas naprawy zdarzy sie
wyciek gazu chfodzacego, nie nalezy go
dotykac.

+ Gaz chodzacy moze spowodowaé

odmrozenia.

Ztomowanie urzadzenia, oleju
chtodzacego oraz pozostatych czgsci
nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi normami.
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Opis urzgdzenia

B Opis urzadzenia
Widok typowej instalacji

Wyjscie wody

Po stronie podawania gazu

Po stronie podawania ptynu

Wejscie wody

Odptyw

A\ OSTROZNIE

Dla jednostki wewnetrznej uzy¢ osobnego zasilania. (Nie podtaczac jej do zacisku zasilania
jednostki zewnetrznej.)
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Opis urzgdzenia

Pilot zdalnego s
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Nr Nazwa

1 Wyswietlacz

2 Przycisk zmiany temperatury

3 Przycisk wtgczania / wytgczania ogrzewania wody
4 Przycisk zasilania

5 Przycisk wyboru trybu pracy

6 Przycisk wt / wyt trybu cichego

7 Przycisk ustawiania temperatury

8 Przycisk trybu wy$wietlania temperatury
9 Przycisk ustawiania funkcji

10 Przycisk programowania

11 Przycisk kierunku (goéra, dét, lewo, prawo)
12 Przycisk ustawiania / kasowania

13 Przycisk ESC

s Funkcje pomalowane na szaro nie moga by¢ obstugiwane i wy$wietlane.
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Instrukcja uzytkownika

¥ Instrukcja uzytkownika

Informacja monitorowania

105

Ck

[Z5

N Ce

POMPA WODY
Ta ikona wskazuje prace pompy wody.

POMOCNICZA SOLARNA POMPA CIEPLA

Ta ikona wskazuje prace pomocniczej solarnej pompy ciepfa.

UWAGA : Poniewaz instalacja dodatkowej pomocniczej pompy solarnej nie jest
obowigzkowa, ale tylko zalecana w zalezno$ci od warunkow, ikona ta moze by¢ widoczna
pomimo, ze dodatkowa pompa solarna nie jest zainstalowana.

ODMRAZANIE

Ta ikona wskazuje, ze aktywny jest tryb odmrazania.

W czasie ogrzewania pomieszczenia lub podgrzewania zbiornika cieptej wody
uzytkowej moze dojs¢ do zamrozenia wymiennika ciepta jednostki zewnetrznej z
powodu niskiej temperatury zewnetrznej i wilgotnosci.

Jezeli wystepuije takie ryzyko, urzadzenie przetgczy sie na odmrazanie.

W trybie tym urzgdzenie odwraca kierunek obiegu i pobiera ciepto z instalacji
wewnetrznej, aby zapobiec zamrozeniu instalacji zewnetrzne;.

Tryb ten dziata automatycznie.

UTRZYMUJ NAJNI2SZA TEMPERATURE
Celem tego trybu jest utrzymanie takiej temperatury wody, aby nie doszto do zamarznigcia
wody w rurze.

ZEWNETRZNA
Ikona wskazuje prace jednostki zewnetrznej.

BLOKADA PRZED DZIECMI

BRAK FUNKCJONOWANIA
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Instrukcja uzytkownika

STEROWNIK CENTRALNY
Ikona ta wskazuje, ze urzadzenie jest sterowane za pomocg sterownika centralnego.

TERMOSTAT
Ikona ta informuje o potgczeniu z termostatem.

NIEWIELKI PROBLEM
Ikona ta wskazuje na niewielki problem.

POWAZNY PROBLEM
Ikona ta wskazuje na powazny problem.

Hydro Kit Podrecznik Uzytkownika 9




Instrukcja uzytkownika

Wiacz urzadzenie i wybierz tryb pracy.

1 Nacisnij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ urzadzenie.

2 Naciskaj przycisk OPER MODE, aby wybrac tryb pracy.

sk - —> 164
Chtodzenie Ogrzewanie Sterowanie pogodowe
Tryb pracy
+ Ogrzewanie - urzgdzenie dostarcza gorgcg wode do stosowania w wodnych instalacjach
grzewczych

+ Sterowanie pogodowe - w tym trybie temperatura zadana jest okre$lana automatycznie na
podstawie wstepnie zdefiniowanego profilu temperatury.

Ustawianie temperatury zadanej

1 Naciskaj przycisk SET TEMP, aby wybrac tryb pracy.

.
SET TEMP SET TEMP SET TEMP
{ir * J

Temperatura w pokoju ~ Temperatura wody na ~ Temperatura wody w
wylocie zasobniku CWU

2 Ustaw zgdang temperature, naciskajgc przyciski zmiany temperatury.

mwaiekszanie temperatury

TEMP

@*Zmniejszanie temperatury
# Uwaga

: Zwiekszenie 0 1°C lub 2°F po jednym nacisnieciu.
: Zmniejszenie 0 1°C lub 2°F po jednym nacisnigciu.

+ Mozna zmieni¢ zakres temperatury dla kazdego trybu w trybie ustawiania instalacyjnego. Patrz
kod funkciji 11 do 15.

+ Ustawienie temperatury w pokoju jest dostepne tylko po zainstalowaniu zdalnego czujnika
temperatury pokojowej (sprzedawanego oddzielnie). Patrz kod funkcji 03.

+ Ustawienie temperatury zasobnika CWU jest dostepne tylko po zainstalowaniu zasobnika CWU.
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Instrukcja uzytkownika

Sterowanie pogodowe

Ten tryb dziata tylko przy ogrzewaniu.

W celu oszczednosci energii i zwigkszania komfortu, ustawianie temperatury bedzie uzaleznione od
temperatury zewnetrznej. Gdy temperatura na zewnatrz spada, moc grzewcza domu automatycznie
wzrasta, aby utrzymac te sama temperature w pomieszczeniu. Wszystkie parametry zostang ustawione i
dostosowane do charakterystyki miejsca przez instalatora w czasie procedury rozruchu.

Naciskaj przycisk OPER MODE, aby wybrac tryb pracy ze sterowaniem pogodowym.

1/"\5 : Ikona pracy ze

AUTO .
sterowaniem
pogodowym

O B

Ustaw zgdang temperature, naciskajgc przyciski zmiany temperatury.

-~ ) Np.) Zmniejszenie profilu temperatury 0 3°C (w
A oparciu 0 temperature w pomieszczeniu)
@ ENE @ = TEMP <Krok nastawy temperatury (jednostka : °C)>
i -3 v -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5
€& Zimno Goraco =

Wyswietl temperature |

Wyswietl temperature w
pomieszczeniu

Wys$wietl temperature na wlocie

Naciskaj wielokrotnie przycisk [y @ :

wyéwietlania temperatury, aby \

przetaczaé rozne wartosci. ® :

Za kazdym razem, kied '

[(;)rzycisk zvyéwietlania g - Wyswietl temperature na wylocie
temperatury zostanie wcisnigty, &

temperatura pokojowa bedzie :

wysSwietlana przez 5 sekund.)

Wys$wietl temperature CWU
(Wyswietlane TYLKO gdy tryb
podgrzewania CWU jest uruchomiony)
Wyswietl temperature instalacji solamej
B (wySwietlane TYLKO gdy tryb
podgrzewania CWU jest uruchomiony)

Temperatura Zakres temperatury WysSwietlane jako

ponizej 11°C(51°F) Lo

Powietrze 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) temperatura rzeczywista
powyzej 39°C(102°F) Hi

ponizej 0°C(32°F) [* ponizej 40°C(104°F)] Lo

Woda 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] | temperatura rzeczywista

powyzej 92°C(197°F) [* powyzej 120°C(248°F) | Hi

[* : Temperatura instalacji solarnej]
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Instrukcja uzytkownika

Blokada przed dzie¢mi

Ta funkcja uniemozliwia obstuge sterownika przez dzieci lub inne postronne osoby.

Naci$nij przycisk ustawiania funkcii, aby wejs¢ TR
do trybu ustawien uzytkownika.
(Odpowiedni segment bedzie migat) \

STATUS

Nacisnij przycisk set/clear, aby potwierdzi¢
, P OPERATION
wybor. Segment zniknie.

M AV
| w I I w |

STATUS

3 Gdy blokada jest aktywna, ikona & i komunikat

‘CL’ bedg wyswietlane przez 3 sekundy po K o 12 _
kazdym naciénieciu dowolnego przycisku, z I
wyjatkiem przyciskow wySwietlania temperatury i
ustawiania/kasowania. —_—

M

Aby wytaczy¢ blokade, naciskaj przycisk
ustawiania funkcji do momentu az zamiga ikona
&L , a nastepnie nacisnij przycisk
ustawiania/kasowania.
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Instrukcja uzytkownika

Wyswietlacz kodu btedu

Gdy wystapi btad jednostki wewnetrznej, na pilocie zdalnego sterowania zostanie wy$wietlony kod btedu.

Niewielki problem

Znaleziono problem w jednostce wewnetrznej. Najczesciej jest to zwigzane z
problemami z czujnikiem. W takim przypadku Hydro Kit moze pracowac w trybie
awaryjnym. (tylko ogrzewanie).

INFORMATION

chith

<Wyswietlacz>

Powazny problem
Znaleziono problem w jednostce zewnetrznej.

ch it

HINFORMATION
:

KB

<Wyswietlacz>

Btad krytyczny
W przypadku wystgpienia btedu krytycznego, urzadzenie bedzie bezwarunkowo zatrzymane.
W takim przypadku bedg wys$wietlane naprzemiennie ‘CH’ i kod btedu.

~y
OHE <

VIICT ;0 I 11
)5S K (]

<Wyswietlacz>
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Instrukcja uzytkownika

Ustawianie biezagcego czasu

Mozesz ustawi¢ biezacy czas.

Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk programowania, aby
wej$¢ do trybu ustawiania biezgcego czasu.

Nacisnij lewy lub prawy przycisk, aby
wybrac¢ dzien.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN [MON] TUE WED THU FRI SAT

Naciénij strzatke w dot, aby przej$¢ do

tego trybu automatycznie po 25 sekundach bezczynnosci.

czesci AM/PM (przed potudniem/po B o
potudniu) i ustawi¢ jg. (Odpowiedni g}
segment AM/PM bedzie migat) ) .
700
[ng N X]
Nacisnij strzatke w prawo, aby przej$¢ ® R
do czesci ,godzinowej”. (Segment =
,g0dzin” bedzie migat) pu U %
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby © T v o v 0 o
ustawi¢ godzine. (I \
- 0
@ SGN MON TUE WED THU FRI SAT
Tails]
S [N
Nacisnij strzatke w prawo, aby przej$¢ o e
do czesci ,minutowe]”. (Segment ,minut” ,,—,
bedzie migat) po ILLILS
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby o S v e v 0 o
ustawi¢ minuty. o]
Y o WG]
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
a0
o LT LY
Po zakoriczeniu ustawiania nacisnij - _
przycisk set/clear. U sl
o O
Nacisnij przycisk ESC, aby wyjs¢. W przeciwnym razie system wyjdzie z (&0
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Instrukcja uzytkownika

Programowanie : Ustawianie prostego programu czasc

Mozesz w prosty sposob wigczy¢ czas usypiania. (Funkcja dostepna TYLKO wtedy, gdy urzadzenie

pracuje w trybie czuwania).

Nacisnij przycisk programowania, aby
wejs¢ do trybu programowania. (segment
bedzie migat)

N

[~
HES

KB

Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ zadany czas.

3

zakoriczy¢ programowanie.

Po zakoriczeniu ustawiania nacis$nij przycisk ustawiania/anulowania, aby

Nacisnij przycisk ESC, aby wyj$¢. W przeciwnym razie system wyjdzie z
tego trybu automatycznie po 25 sekundach bezczynnosci.

Programowanie : Ustawianie programu czasowego do e o

Mozesz w prosty sposob wytgczy¢ tryb czas zasypiania. (Funkcja dostepna TYLKO wtedy, gdy urzadzenie pracuie).

Naciénij przycisk programowania, aby wejs¢ do
trybu programowania. Naciskaj przycisk
programowania, wielokrotnie aby wybrac [sleep
reservation]. (odpowiedni segment bedzie migat)

I~
RESERVATION SLEEP |<Z

Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ zgdany czas.

@ [ | £

zakoriczy¢ programowanie.

Po zakoriczeniu ustawiania nacisnij przycisk ustawiania/anulowania, aby

Nacisénij przycisk ESC, aby wyj$¢. W przeciwnym razie system wyjdzie z
tego trybu automatycznie po 25 sekundach bezczynnosci.

Hydro Kit Podrecznik Uzytkownika 15



Instrukcja uzytkownika

Programowanie : Ustawianie czasu

Ta funkcja umozliwia samoczynne wigczenie urzgdzenia w okre$lonym czasie.

Nacisnij przycisk programowania, aby wej$¢ do {?
trybu programowania. Naciskaj przycisk

programowania, wielokrotnie aby wybra¢ [on * (3717
reservation). (odpowiedni segment bedzie migat) "—j'uu

Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ AM/PM (przed potudniem/po

potudniu). :Eru‘l
- i

Nacisnij strzatke w prawo, aby przejs¢
do czesci ,godzinowej”. (Segment

A <
,0dzin” bedzie migat) ;
A (-1
o n_:'-uu
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ godzine.
< >
-
PM lLl'l_lLl Q
Naciénij strzatke w prawo, aby przejs¢
do czesci ,minutowej”. (Segment ,minut”
bedzie migat) Maluin
e IL0-LIL
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ minuty.
Tab=lxl
o LTI
Po zakoriczeniu ustawiania nacisnij przycisk
ustawiania/anulowania, aby zakoriczy¢ programowanie.
Nacisnij przycisk ESC, aby wyj$¢. W przeciwnym razie _
system wyjdzie z tego trybu automatycznie po 25 sekundach (Esg)

bezczynnosci.
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Instrukcja uzytkownika

Programowanie : Ustawianie czasu

Ta funkcja umozliwia samoczynne wytgczenie urzgdzenia o okreslonym czasie.

Naciénij przycisk programowania, aby wejé¢ do
trybu programowania. Naciskaj przycisk
programowania, wielokrotnie aby wybra¢ [off * (-7
reservation]. (odpowiedni segment bedzie migat) 'E, uy
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby .é,\ p
ustawi¢ AM/PM (przed potudniem/po o ‘
potudniu).
(T 2
E.,_"_,
Nacisnij strzatke w prawo, aby przejs¢
do czesci ,godzinowej”. (Segment o
,3odzin” bedzie migat) R——— f
o :c-'-uu
Naciskaj strzatki w gore lub w dot, aby
ustawi¢ godzine. = @.Q
< >
(¢ .
o 4 LI
Nacisnij strzatke w prawo, aby przejs¢ —
do czesci ,minutowej”. (Segment ,minut”
bedzie migaf) y
w400
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ minuty. O
< >
:
w i iet
Po zakoriczeniu ustawiania nacisnij przycisk
ustawiania/anulowania, aby zakoriczy¢ programowanie.
Nacisnij przycisk ESC, aby wyj$¢. W przeciwnym razie —
system wyjdzie z tego trybu automatycznie po 25 sekundach EY
bezczynnosci.
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Instrukcja uzytkownika

Programowanie : Program tygodnic

Programowanie tygodniowe jest dostepne po ustawieniu biezgcego czasu

trybu programowania. Naciskaj przycisk

Naciénij przycisk programowania, aby wej$¢ do

programowania, wielokrotnie aby wybra¢ [Weekly
reservation]. (odpowiedni segment bedzie migat)

RESERVATION

%

VT
b

Nacisnij lewy lub prawy przycisk, aby
wybrac¢ dzien.

)

%ON TUE WED THU FRI SAT

do czesci ,minutowe]” w sekcji czasu
wigczenia. (Segment ,minut” bedzie
migat)

()
v
SUN MON WED THU FRI SAT
Naciskaj strzatki w gére lub w dét, aby
ustawi¢ numer operaciji. .
s alnla = i
Lo na
Naci$nij strzatke w prawo, aby przejs¢
do czesci ,godzinowej” w sekcji czasu SIN MON TUE WED, MU R AT
wigczenia ON. (Segment ,godzin” { _
bedzie migat) ' YN o i
LI ————- )
Sekcja czasu wigczenia
Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby
ustawi¢ godzing w sekcji czasu S HoN TUE Wi U 1 Sar
wigczenia. (4
L B 17 0/
Nacisnij strzatke w prawo, aby przej$¢

I O N/

SEN MON TUE WED THU FRI SAT
(4

Naciskaj strzatki w gore lub w dét, aby

ustawi¢ minuty w sekcji czasu wigczenia.

RESERVATION
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

czescei ,godzinowe]” w sekcji czasu
wytgczenia OFF. (Segment ,godzin”
bedzie migat)

(1 l~31'l_
U O B [ W
Nacisnij strzatke w prawo, aby przej$¢ do

SKVJN MON TUE D_THU FRI SAT
‘ 17
2L

Sekcja czash wytgczenia

18 Hydro Kit




Instrukcja uzytkownika

Aby ustawi¢ czas wytgczenia, nalezy

) .
wykona¢ takg sama procedure jak w T on TUE W T ST
punktach od 5 do 7. Metoda jest taka P b B |
sama. = IE'-BU
1 Po zakorczeniu ustawiania nacisnij
przycisk ustawiania/anulowania, aby SIN MON TUE WED THU PR SaT
zakoriczy¢ programowanie. Po (_ C_' 31‘1
zakoniczeniu pojawi sie FeJdu
podkreslenie.
1 W celu ustawienia programu dla
innych dni tygodnia nalezy ponownie
wykonaé instrukcje w punktach od 2
V|

do 10. Metoda jest taka sama.

1 Nacisnij przycisk ESC, aby wyj$¢. W przeciwnym razie system wyjdzie

IER

z tego trybu automatycznie po 25 sekundach bezczynnosci.

<Uwaga>
Opis programu tygodniowego
<Sekcja czasu wigczenia>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

T I R B B [
R o X ]
Operacja
Czas uruchomienia ~——

Od

<Sekcja czasu wigczenia>

RESERVATION
SUN MON JUE WED THU FRI SAT

| Ju_
C 0

<Sekcja czasu wylagczenia>

RESERVATION
SON_ MON TJUE WED THU FRI SAT

IR b B
[ | | X}

Do<—I

Czas wytgczenia ~———

<Sekcja czasu wylaczenia>

RESERVATION
SON_ MON JUE WED THU FRI SAT

J_ Cm

C -0

s Mozna zaprogramowac¢ do dwéch operaciji w jednym dniu, facznie do 14 operacji w

tygodniu
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Instrukcja uzytkownika

Programowanie : Program wakacyjny

Ta funkcja umozliwia automatyczne wytaczenie urzgdzenia w wybranych dniach.

Naci$nij przycisk programowania, aby wej$¢ do
trybu programowania. Naciskaj przycisk iﬁﬁ}m R T

programowania, wielokrotnie aby wybra¢ [Holiday I n
reservation]. (odpowiedni segment bedzie migat) ettt
Nacisnij lewy lub prawy przycisk, aby

wybra¢ dzien. %ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Po naci$nigciu przycisku SET/CLEAR
wybrany dzieri zniknie z wy$Swietlacza.

v
SUN MON TUE WED THU SAT

Nacisnij przycisk ESC, aby wyj$¢. W przeciwnym razie system wyjdzie z tego

trybu automatycznie po 25 sekundach bezczynno$ci. (Esg)
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Korzystanie z termostatu

¥ Korzystanie z termostatu

Okreslenie ,termostat” odnosi si¢ do akcesorium dostepnego w handlu. LG Electronics nie dostarcza
termostatu. Nalezy go zakupi¢ u innego producenta. Termostat pokojowy moze by¢ uzywany do
fatwego i wygodnego sterowania. Rozdziat ten zawiera informacje dotyczace termostatu, konieczne
do jego wydajnego i poprawnego uzytkowania.

A\ OSTROZNIE

1. Niektore termostaty typu elektro-mechanicznego majg funkcje czasu opdznienia, ktéra
chroni sprezarke. W takim przypadku zmiana trybu moze potrwa¢ duzej. Przeczyta¢
instrukcje obstugi termostatu, jezeli urzadzenie nie odpowiada na sygnat termostatu.

2. Ustawianie zakresu temperatury za pomoca termostatu moze sie r6zni¢ od tego w
urzgdzeniu. Ustawiona temperatura zadana dla ogrzewania musi miescic¢ sie w zakresie
temperatury urzgdzenia.

Jak uzywac termostatu

Aby dowiedzie¢ sig¢ jak wigczy¢ lub wytaczy¢, jak ustawi¢ temperature zadang, jak zmieni¢ tryb pracy
itp., patrz instrukcja obstugi termostatu, dostarczona przez jego producenta.

Obstuga termostatu za |

+ Nastepujace funkcje sg dostepne po zainstalowaniu termostatu:

. przycisk ustaw temperature SET TEMP

* | vew | przycisk wy$wietl temperature VIEW TEMP
. m przycisk regulacji temperatury

TEMP

v

. wigczanie/wytaczanie ogrzewania CWU

(*) : Urzadzenie nie wigcza/wytacza sie w zaleznosci od ustawienia temperatury na pilocie.
Wigcza / wytgcza sig w na podstawie sygnatu z termostatu.

+ Nastepujgce funkcje NIE sg dostepne po zainstalowaniu termostatu:

. wybér trybu pracy (ogrzewanie/sterowanie pogodowe)

. Harmonogram czasowy

. wigczenie/wytgczenie
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Korzystanie z termostatu

Obstuga awaryjna

+ Definicja pojeé
- Problem : to trudno$¢, ktéra moze zatrzymac prace systemu. Praca (ograniczona funkcjonalnie)
moze byé czasowo wznowiona bez koniecznosci interwencji autoryzowanego serwisu.

- Btad : to trudno$¢, ktéra moze zatrzymaé prace systemu. Praca ta moze by¢ wznowiona TYLKO
po interwencji autoryzowanego serwisu.

- Tryb awaryjny : czasowe ogrzewanie po wystgpieniu problemu w systemie.

+ Cel wprowadzenia ‘Problemu’

- W przeciwienstwie do zwyktych klimatyzatorow, Hydro Kit pracuje przez caty sezon zimowy
bez przerwy.

- W przypadku wystgpienia problemu w systemie, ktory nie jest krytyczny dla wytwarzania ciepta
do ogrzewania, system moze czasowo kontynuowaé prace w trybie awaryjnym w zaleznosci od
decyzji uzytkownika koficowego.

+ Problem sklasyfikowany

- Problem jest klasyfikowany na dwa poziomy w zaleznosci od powaznosci: Niewielki problem i
powazny problem

- Niewielki problem : znaleziono problem w jednostce wewnetrznej. Najczesciej jest to zwigzane z
problemami z czujnikiem. Jednostka zewnetrzna pracuje w trybie awaryjnym, ktory jest
konfigurowany za pomocg przetacznika DIP Nr 4 na PCB jednostki wewnetrzne;j.

- Powazny problem : znaleziono problem w jednostce zewngtrzne;.

- Problem z wyposazeniem dodatkowym : znaleziono problem funkcji opcjonalnej, takiej jak
ogrzewanie zbiornika z wodg. W takim przypadku, niesprawne wyposazenie dodatkowe jest
traktowane tak, jak by go w ogéle nie byto w systemie.

* Poziom pracy awaryjnej
- W przypadku wystgpienia problemu, system przerywa prace i czeka na decyzje uzytkownika:
Wzywanie serwisu lub rozpoczecie pracy w trybie awaryjnym.

- Aby uruchomié¢ urzgdzenie w trybie awaryjnym, uzytkownik musi po prostu wcisng¢ przycisk ON /
OFF jeszcze raz.

- W trybie awaryjnym sg dostepne dwa rézne poziomy: Cykl wysokiej temperatury i cykl niskiej
temperatury.

- W trybie awaryjnym uzytkownik nie moze ustawi¢ temperatury zadanej.

DIP Temperatura Temperatura Temperatura
Switch zadana wody na zadana w 73 dafma CWU
wylocie pomieszczeniu
Cykl wysokiej temperatury WYL, 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Cykl niskiej temperatury WEL. 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Korzystanie z termostatu

+ Nastepujace funkcje sa dostepne w trybie awaryjnym:

- wigczenie/wytgczenie

- przycisk VIEW TEMP (*)

A
Q przycisk regulacji temperatury (*)
v

- wigczenie/wytgczanie ogrzewania CWU

(*) : Odczyt temperatury z uszkodzonego czujnika jest wySwietlany jako *- -*.

Urzadzenie nie wigcza/wytgcza sie w zalezno$ci od ustawienia temperatury na pilocie. Wigcza /
wytgcza sie w na podstawie sygnatu z termostatu.

* Nastepujace funkcje NIE sa dostepne w trybie awaryjnym:
- wybér trybu pracy (ogrzewanie/sterowanie pogodowe)
harmonogram czasowy

= | przycisk SET TEMP

+ Zduplikowany problem: Problem wyposazenia dodatkowego oraz niewielki lub powazny
problem jednoczesnie

- W przypadku jednoczesnego wystgpienia problemu z wyposazeniem dodatkowym oraz
niewielkiego (lub powaznego) problemu, system daje priorytet niewielkiemu (lub powaznemu)
problemowi i pracuje tak jak przy wystgpieniu niewielkiego (lub powaznego) problemu.

- Dlatego czasem w trybie awaryjnym moze nie dziata¢ ogrzewanie zbiornika CWU. Jezeli
ogrzewanie zbiornika CWU nie dziata w trybie awaryjnym, nalezy sprawdzi¢ czujnik CWU i
powigzane z nim okablowanie.

* Praca w trybie awaryjnym nie jest automatycznie przywracana po przerwie w doptywie
energii elektrycznej

- W normalnych warunkach informacje o pracy urzgdzenia sg zapisywane i automatycznie
przywracane po przywrdceniu zasilania.

- Ale w trybie awaryjnym, automatyczny re-start jest zabroniony, w celu ochrony urzgdzenia.

- Dlatego uzytkownik musi ponownie uruchomi¢ urzgdzenie po przerwie w doptywie energii
elektrycznej, jezeli pracowato ono wczesniej w trybie awaryjnym.
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Konserwacja i serwis

M Konserwacja i serwis

Czynnosci konserwacyjne

Aby zapewni¢ optymalng gotowo$¢ do dziatania urzgdzenia, nalezy wykona¢ okreslone czynnosci
kontrolne na urzadzeniu i okablowaniu w okreslonych odstepach czasowych, najlepiej raz w roku. Te
czynnosci konserwacyjne powinny by¢ wykonywane przez lokalnego autoryzowanego technika.

Gdy urzadzenie nie pracuje...

(" A\ OSTROZNIE

+ Gdy urzgdzenie nie pracuje przez ditugi okres czasu, stanowczo
zalecamy NIE WY£ACZAC JEGO ZASILANIA.

+ W przypadku braku zasilania niektére funkcje zabezpieczajgce
(takie jak zabezpieczenie przed zablokowaniem pompy wody)
nie bedg wykonywane.

-

W ponizszych sytuacjach nalezy

1. Dzieje sie co$ nienormalnego, takiego jak zapach spalenizny, gtosny hatas, itp. Zatrzymaé
urzgdzenie i wytgczy¢ zasilanie. Nigdy nie probowaé samodzielnie naprawia¢ albo uruchamiac
urzgdzenia w takiej sytuaciji.

2. Przewdd zasilania jest zbyt gorgcy lub uszkodzony.

3. Ukfad autodiagnostyki wygenerowat kod btedu.

4. Wyciek wody z jednostki wewngtrznej.

5. Jakikolwiek przetgcznik czy bezpiecznik nie dziata prawidtowo

Aby unikna¢ obnizenia sprawnosci, uzytkownik powinien regularnie przeprowadzaé¢ kontrole
i czyszczenie urzadzenia. W razie potrzeby naprawa powinna byé przeprowadzona przez
osobe posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
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Konserwacja i serwis

Instrukcje eksploatac

B Podczas pracy Hydro Kit nie odtgczaj go od zrodta zasilania.
Zatrzymaj Hydro Kit, a nastepnie jednostke zewnetrzng i dopiero wtedy odtgcz zrodto zasilania.

A\ OSTRZEZENIE

Jesli odigczysz zrodto zasilania Hydro Kit w czasie jego pracy, doprowadzi to do uszkodzenia
urzgdzenia poprzez zamarznigcie i rozerwanie ptytowego wymiennika ciepta.

B Nie odtgczaj zrodta zasilania nawet w przypadku wystapienia btedu “CH14”.
Btad wystepuje na skutek niewystarczajgcego przeptywu wody, dlatego nalezy usungé¢ szlam i
osad z wnetrza przewodow rurowych (by umozliwi¢ swobodne pompowanie wody), wyeliminowaé
z nich ciata obce, takie jak piasek, $mieci, kurz czy zardzewiate drobiny oraz wyczyscic filtr.
Aby usung¢ powiadomienie o btedzie, po oczyszczeniu filtra wytacz jednostke zewnetrzna, a
nastepnie Hydro Kit i dopiero wtedy odtgcz jego zrodto zasilania. Nastepnie podtgcz zrddto
zasilania i ponownie wigcz jednostke.

A\ OSTRZEZENIE

W przypadku awarii systemu spowodowanej zablokowaniem filtra ustuga naprawy bedzie odptatna.
Okres czyszczenia filtra: Co 3 miesigce i za kazdym razem, kiedy pojawi sie btgd CH14.

W Jesli system przestat dziata¢ i wySwietla sie jakakolwiek informacja o btedzie (CH ??77?), wykonaj
nastepujace czynnosci.
Nie odtgczaj zrodta zasilania Hydro Kit. Skontaktuj sie z centrum obstugi klienta L.G.

B Nie wymieniaj rur bez potrzeby i bez przygotowania. Podczas wymiany rur istnieje ryzyko dostania
sie do $rodka ciat obcych i powstania pecherzykéw. To z kolei prowadzi do zamarzniecia
ptytowego wymiennika ciepta w Hydro Kit.

Kiedy wymiana rur jest niezbedna, dokonuj jej dopiero po odtgczeniu ich od Hydro Kit. Wnetrze
nowych rur musi zosta¢ doktadnie umyte, by usung¢ materiaty i ciata obce. Dopiero wtedy
podtgczaj rury to Hydro Kit.
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Konserwacja i serwis

Wskazowki dotyczace najczests

Sprawdz ponizsze punkty przed wezwaniem serwisu.... Jezeli problem pozostaje, prosimy
skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca.

Przypadek

Wyjasnienie

Hydro Kit nie dziata.

+ Czy nie popetnites btedu ustawiajac program czasowy?

+ Czy zadziatat bezpiecznik obwodu zasilajgcego?

W pomieszczeniu wystepuje
nietypowy zapach.

+ Sprawdz, czy nie jest to zapach wilgoci, ktéra wsigkta w Sciany,

dywan, meble lub ubrania w pomieszczeniu.

Hydro Kit nie dziata przez okoto
3 minuty po ponownym
uruchomieniu.

* To jest zabezpieczenie urzadzenia.

+ Odczekaj okoto trzy minuty do rozpoczecia pracy.

Nie chtodzi lub nie ogrzewa
efektywnie.

+ Pomieszczenie mogto by¢ bardzo gorgce przy pierwszym

wigczeniu Hydro Kit Na ochtodzenie potrzeba wiecej czasu.

+ Czy temperatura zadana zostata ustawiona prawidtowo?

Urzadzenie dziata gtos$no.

+ Dzwigk przeptywu czynnika chtodzacego

- W czasie uruchamiania lub zatrzymywania urzgdzenia moze
by¢ styszalny przeptyw czynnika chtodzacego.

+ Dzwiek z wymiennika ciepta jednostki wewnetrznej

- W czasie chtodzenia moga sie wydobywac dzwieki z
wymiennika ciepta jednostki wewnetrznej. Sg one
spowodowane zamarzaniem lub topnieniem wody.

+ Dzwigk przeptywajacej wody

- W czasie uruchamiania lub zatrzymywania urzgdzenia z
przewod6w rurowych moga sie wydobywaé dzwieki.

+ W czasie odmrazania

- Moga wystapi¢ dzwigki zwigzane z rozmrazaniem wody.

Para wodna wydobywa sie z
jednostki zewnetrznej.

+ Para z zewnetrznego wymiennika ciepta

- W czasie rozmrazania, topiony jest 16d na zewnetrznym
wymienniku ciepta, powodujgc wytwarzanie pary.

Wyswietlacz na pilocie jest blady
lub nic nie wyswietla.

+ Czy zadziatat bezpiecznik obwodu?
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ECHIPAMENT DE
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Hydro Kit — Manualul utilizatorului

CUPRINS

Masuri de siguranta............... 3 ?/ PENTRU EVIDENTA DVS

Prezentarea produsului........ 6 Scrieti aici numarul modelului si pe cel serial :
Model #

Instructiuni de folosire........... 8 Serial #

Folosirea termostatului .......21 Le putefi gasi pe eticheta de pe partea laterald a
fiecarei unitati.

Intretinere si service............ 24 Numele dealer-ului
Data achizitiei

B Prindetj cu o agrafa factura de aceasta pagina pentru
cazul in care trebuie sd facetj dovada datei de achizitie
sau pentru garante.

p CITITI ACEST MANUAL

in acest manual vetj gasi numeroase instructiuni utile cu privire
la modul de utilizare sau de intretinere corespunzato Hydro
Kit-ului. Cu putina atentie preventiva din partea dvs. vetj putea
economisi mult timp si bani pe durata de viata a aparatului.
Veti afla numeroase raspunsuri la probleme obisnuite in
tabelul cu Indicatji pentru solutionarea problemelor. Daca veti
consulta tabelul cu Indicatii pentru solutionarea problemelor,
este posibil chiar s& nu mai fie necesar sa apelati la service.

A CITITTACEST
MANUAL

+ Contactati un tehnician autorizat pentru realizarea de operatji de
reparatii sau de intretinere la acest aparat.

+ Pentru montarea acestei unitati contactati un instalator.

+ Hydro Kit-ul nu este destinat utilizarii fara supervizare, de cétre
copii sau de cdtre persoane cu invaliditat.

+ Supravegheati copiii i aveti grija sé nu se joace cu acest aparat.

+ Operatia de inlocuire a cablului de alimentare trebuie realizatd de
persoane calificate care sa foloseasca numai piese-de/schimb
originale.

+ Lucrarile de instalare-trebuie s fie efectuate cu respectarea
reglementarilor din.Codul Electric National, numai de cétre
persoane autorizate’
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Safety Precaution

B Mésuri de siguranta

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane, precum si pentru a se evita producerea

de pagube materiale, trebuie respectate urmatoarele instructiuni.

B Actionarea incorectd, ca urmare a ignordrii instructiunilor furnizate, poate conduce la raniri sau pagube
materiale. Gradul de pericol este clasificat, in instructiuni, cu ajutorul urmatoarelor indicatoare:

(AAVERT'ZARE This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

kAATE N'!'l E This symbol indicates the possibility of injury or damage.

)
)

Realizati intotdeauna impamantarea
acestui aparat.

+ In caz contrar, existi risc de incendiu
sau de electrocutare.

Pentru efectuarea de lucrari
electrice, contactati distribuitorul,
vanzatorul, un electrician calificat
sau un centru de service autorizat.
Nu incercati sa demontati sau sa
reparati singuri produsul.

+ In caz contrar, existé risc de incendiu
sau de electrocutare.

Folositi un circuit de intrerupere
sau o siguranta adecvata.

+ In caz contrar, exista risc de incendiu
sau de electrocutare.

Nu instalati produsul pe un suport
defect. Fiti atenti ca suprafata pe
care este montat echipamentul sa nu
se deterioreze in timp.

+ Echipamentul de aer conditionat poate
cadea.

Verificati tipul de refrigerant utilizat.
Cititi eticheta de pe produs.
« Folosirea unui refrigerant

necorespunzator poate impiedica
functionarea normala a aparatului.

S
{_ ANAVERTIZARE )

Nu folositi un circuit intrerupator
deteriorat sau subdimensionat.
Folositi acest echipament conectat
intr-un circuit dedicat (separat).

+ In caz contrar, existé risc de incendiu
sau de electrocutare.

Realizati intotdeauna impamantarea
acestui aparat conform diagramei
de cablare. Nu conectati cablul de
impamantare la conducte de gaz
sau de apa ori la firele de
impamantare a unei linii telefonice.

+ In caz contrar, exista risc de incendiu
sau de electrocutare.

Nu modificati si nu prelungiti cablul
de alimentare. Cablul de alimentare
sau alt cablu ce prezinta zgarieturi
sau zone dezizolate ori deteriorate
trebuie inlocuit.

« In caz contrar, existé risc de incendiu
sau de electrocutare.

Nu instalati niciodata unitatea
exterioara pe o baza mobila ori intr-
un loc de unde poate sa cada.

+ Daca unitatea exterioara cade, poate
cauza pagube materiale, ranirea ori
chiar moartea unei persoane.

Nu folositi un cablu de alimentare,
un stecar sau o priza deteriorata.

« In caz contrar, existé risc de incendiu
sau de electrocutare.

Nu folositi o priza multipla (cum ar fi
un triplustecar). Cuplati intotdeauna
acest aparat intr-un circuit dedicat
si cu intrerupator adecvat.

+ In caz contrar, existé risc de incendiu
sau de electrocutare.

Instalati panoul si capacul casetei
de control in siguranta.

+ In caz contrar, exista risc de incendiu
sau de electrocutare din cauza
prafului, apei etc.

Pentru instalare, dezinstalare sau
reinstalare, contactati intotdeauna
dealer-ul sau un centru autorizat de
service.

+ In caz contrar, existé risc de incendiu,
de electrocutare, de explozie sau de
ranire.

Cand produsul s-a udat (inundat sau
imersat in apa), contactati un centru
autorizat de service in vederea
repararii, inainte de a-l folosi din nou.

+ I caz contrar, existé risc de incendiu
sau de electrocutare.

Nu atingeti, nu utilizati $i nu
reparati aparatul cu mainile ude.

+ In caz contrar, exista pericol de
incendiu sau de electrocutare.

Hydro Kit

Manualul proprietarului 3
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Safety Precaution

Nu asezati un dispozitiv de incalzire
sau alte aparate in apropierea
cablului de alimentare.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Conexiunile unitatii interioare/
exterioare trebuie sa fie bine
realizate, iar cablul trebuie asezat
astfel incat sa nu se desprinda de
terminalele de conectare.

+ Conexunile necorespunzatoare ori
slabite pot provoca incalzire sau
incendiu.

La unitatea exterioara, condensatorul
ridicator de tensiune furnizeaza inalta
tensiune componentelor electrice.
Asigurati-va ca s-a descarcat complet
condensatorul inainte de a efectua
vreo reparatie.

+ Un condensator incarcat poate cauza
electrocutarea.

Nu folositi pentru mult timp acest
echipament in spatii inguste.
Asigurati o buna ventilatie.

+ Insuficienta oxigenului va poate afecta
sanatatea.

Aerisitj, din cand in cand, camera in
care se afld produsul daca acesta
functioneaza in paralel cu un cuptor
sau un echipament de incalzire etc.

+ Insuficienta oxigenului vé poate afecta
sanatatea.

Aveti grija ca, in timpul functionarii,
cablul de alimentare sa nu fie smuls
sau deteriorat.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu permiteti apei sa patrunda in
interiorul partii electrice. Instalati
aparatul la distanta de surse de apa.

+ Exista riscul de incendii, de defectare a
produsului sau de electrocutare.

Dispensati-va, in sigurantg, de
materialele de ambalare, cum ar fi
suruburi, cuie, baterii, elemente
ramase dupa instalare, apoi rupeti
si aruncati pungile de plastic.
+ Copiii s-ar putea juca cu acestea, si s-
ar putea rani.

Cand instalati aparatul, folositi kit-
ul de instalare, furnizat impreuna cu
produsul.

+ I caz contrar, aparatul poate cidea si
produce leziuni grave.

Nu deschideti grilajul frontal in
timpul functionarii. (Nu atingeti
filtrul electrostatic, daca unitatea
este echipata cu un astfel de filtru.)

« Exista pericol de ranire, de
electrocutare sau de cadere a
produsului.

intrerupeti alimentarea de la retea
cand curatati sau faceti operatiuni
de intretinere a produsului.

« Exista pericol de electrocutare.

Nu puneti NIMIC pe cablul de
alimentare.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu pastrati si nu folositi gaze inflamabile
sau combustibili in apropierea
echipamentului de aer conditionat.

« Exista risc de incendiu.

Asigurati-va ca dispozitivul de
alimentare cu energie nu este
murdar, slabit sau deteriorat i abia
apoi porniti alimentarea.

+ Un dispozitiv de alimentare murdar,
slabit sau avariat poate cauza
electrocutari sau incendii.

Folositi numai piesele de schimb
recomandate, prezentate in lista cu
piese de schimb. Sub nicio forma
nu incercati sa modificati
echipamentul.

+ Folosirea pieselor inadecvate poate
cauza electrocutare, generarea de
caldura excesiva sau produce un
incendiu.

Daca aparatul produce sunete
neobisnuite, miros sau fum, opriti
imediat curentul de la intrerupator sau
deconectati cablul de alimentare.

« Exista risc de electrocutare sau de
incendiu.

Luati masuri ca nimeni, $i mai ales,
copii sa nu poata célca sau cadea
pe unitatea exterioara.

+ Exista pericolul sa se raneasca
persoanele sau sa se avarieze
produsul.

Daca exista scurgeri de gaz
inflamabil, inchideti gazele si
deschideti ferestrele pentru a aerisi
camera inainte de a porni aparatul.

+ Nu utilizatj telefonul sau vreun
comutator de pornire/oprire. Exista
pericol de explozie sau de incendiu.
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Safety Precaution

~

Produsul trebuie ridicat si
transportat de catre cel putin doua
persoane.

+ In caz contrar, exista pericol de
vatamare corporala.

Nu instalati produsul in locuri unde
zgomotul sau aerul cald provenit de
la unitatea exterioara ar putea

produce pagube sau deranja vecinii.

+ Este posibil sa reprezinte o problema
pentru vecinii dvs. si ar putea genera
dispute cu acestia.

Nu blocati fantele de patrundere
sau de iesire a aerului in/ din
aparat.

+ Acest lucru poate provoca defectarea
produsului.

Nu introduceti mainile sau alte
obiecte prin fantele de intrare sau
de iesire a curentului de aer, in timp
ce echipamentul este conectat la
retea.

« T interior exista parti téioase si parti
aflate in miscare care va pot rani.

Nu inclinati unitatea cand o
indepartati sau dezinstalati.

+ Apa condensata din interior se poate
scurge.

Nu va expuneti pielea si nu
expuneti copiii sau plantele la fluxul
de aer rece ori fierbinte.

+ Prezinta riscuri pentru sanatate.

_ AATENTIE )

Nu instalati produsul daca acesta
va fi expus direct la vantul marii
(stropire cu sare).

+ Acest lucru poate provoca coroziunea
produsului.

intotdeauna verificati sa nu existe
scurgeri de gaz (refrigerant) dupa
instalarea sau repararea
produsului.

+ Nivelurile reduse de refrigerant pot
cauza defectarea produsului.

Pentru curatare, folositi o bucata de
panza moale. Nu folositi detergenti
puternici, solventi etc. si nu stropiti
cu apa.

+ Exista pericol de incendiu, de
electrocutare sau de deteriorare a
partilor de plastic ale acestui
echipament.

Fiti atenti cand despachetati si
instalati produsul.

* Muchiile ascutjte pot provoca ranire.

Daca refrigerentul prezinta scurgeri
in timpul instalarii, aerisiti imediat
camera.

+ In caz contrar, poate fi daunétor pentru
sanatatea dvs.

Folositi un scaun sau o scara
stabila pentru a efectua operatji de
curatare sau de intretinere a
echipamentului de aer conditionat.

* Fiti atentj si evitatj accidentarea.

Mentineti nivelul orizontal chiar si
cand instalati produsul.

+ Pentru a evita vibratjile sau zgomotul.

Nu folositi aparatul in scopuri
speciale ca pastrarea alimentelor,
obiectelor de arta etc.

« Exista risc de deteriorare a acestor
produse sau de producere a unor
pagube materiale.

Nu va urcati si nici nu asezati alte
obiecte pe acest produs.

+ Existd pericol de vatamare corporald si
de deteriorare a produsului.

Daca exista scurgeri de refrigerant
in timpul reparatiilor, nu il atingeti.

+ Poate cauza degeraturi (rani).

Dezasamblarea echipamentului,
tratarea refrigerantului sau a
anumitor componente trebuie
realizate in conformitate cu
standardele locale si nationale.
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Prezentarea produsului

B Prezentarea produsului

Scenariu obisnuit de inste

lesire apa

Conducta de gaz

Conducta de lichid

Alimentare cu apa

Drenaj

A ATENTIE

Folositi 0 sursa separata de alimentare cu energie pentru unitatea interioara.
(Nu conectati si nu folositi unitatea interioara cuplata la sursa de alimentare a unitatii exterioare.)

6 Echipament de aer conditionat - Kit hidro



Prezentarea produsului

Telecomanda
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Numar Denumire
1 Afisaj
2 Buton de schimbare a temperaturii
3 Buton de pornire/ oprire pentru incalzirea apei
4 Buton de alimentare (pornire/ oprire)
5 Buton de selectare a modului de functionare
6 Buton de pornire/ oprire a modului silentios
7 Buton pentru modul de setare a temperaturii
8 Buton pentru modul de vizualizare a temperaturii
9 Buton de setare a functiilor
10 Buton de programare
11 Buton de directie (sus, jos, stanga, dreapta)
12 Buton de setare / anulare
13 Buton ESC (iesire)

s Este posibil ca functiile marcate cu culoare gri sa nu fie disponibile sau afisate.

Hydro Kit Manualul proprietarului 7
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

I Instructiuni de folosire pentru proprietar

Informatii privind monitorizarea

105

.

C%k

[

B E

POMPA DE APA
Simbolul indica faptul ca pompa de apa este activa.

POMPA TERMICA SOLARA AUXILIARA

Simbolul indica faptul ca pompa termica solara auxiliara este activa.

Nota : Instalarea unei pompe termice auxiliare nu este obligatorie insa este recomandata in
functie de conditiile de teren ; simbolul poate fi vizibil chiar dacé nu este instalata o pompa
termica solara auxiliara.

DEZGHETARE

Simbolul indica faptul ca este activ modul dezghetare.

In timpul functionérii ca sistem de incalzire a camerei sau de incélzire a rezervorului de
apa sanitara, este posibil ca schimbatorul de calduré exterior s& inghete din cauza tem-
peraturii exterioare reduse si a umiditatii. In cazul in care existd acest pericol, produsul
trece in modul dezghetare. Va inversa ciclul si va prelua caldura de la sistemul

interior pentru a se preveni inghetarea sistemului exterior. Acest mod functioneaza
automat.

MENTINEREA TEMPERATURII CELE MAI SCAZUTE
Rolul acestui mod este de a mentine un anumit nivel de temperatura pentru a preveni deteri-
orari cauzate de inghetarea conductei de apa.

UNITATEA EXTERIOARA
Simbolul indica faptul ca unitatea exterioara este activa.

BLOCARE PENTRU COPII

NU FUNCTIONEAZA

8 Echipament de aer conditionat - Kit hidro



Instructiuni de folosire pentru proprietar
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CONTROLER CENTRAL :
Simbolul indica faptul ca echipamentul este comandat de controlerul central.

TERMOSTAT :
Simbolul indica faptul ca este conectat un termostat.

PERICOL MINOR :
Simbolul indica faptul ca pot aparea usoare probleme.

PERICOL MAJOR :
Simbolul indica faptul c& pot aparea probleme grave.

Hydro Kit Manualul proprietarului 9
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Schimbarea modului de func,tionar

Porniti echipamentul si selectati modul de functionare dorit.

1 Apasati butonul de pornire/ oprire pentru a porni aparatul.

2 Apasati butonul OPER MODE pentru a selecta modul de functionare.

|
O
N[ A
K - o —> 164
Racire Incalzire Functionare adaptata
la vreme

Modul de functionare
+ Racire - echipamentul produce apa rece care sa fie utilizata in sistemul de récire de sub podea sau

in ventiloconvector (FCU).
+ Incalzire - echipamentul produce apa fierbinte care sa fie utilizata in sistemul de incalzire de sub

podea sau in ventiloconvector (FCU).
+ Functionare adaptata la vreme - in acest mod, punctul la care incepe incélzirea este determinat
automat de catre profilul de temperatura predefinit.

Selectarea temperaturii dorite

1 Apasati butonul SET TEMP pentru a selecta modul de functionare.

ser
| SET TEMP SET TEMP SET TEMP |

—> B —» ol
Temperatura Temperatura apei la Temperatura apei in
camerei iesireSanitary Water ~ cazanul de apa sanitard

2 Stabiliti temperatura dorita apasand butonul Schimbarea temperaturii corespunzator fiecarui mod.

Q—Pentru a creste temperatura

M—Pentru a reduce temperatura
*# Nota

: Temperatura creste cu 1°C (sau 2°F) la fiecare apasare
: Temperatura scade cu 1°C (sau 2°F) la fiecare apasare

- in modul Reglaje la instalare puteti schimba domeniul de temperaturi corespunzator fiecarui
mod. Va rugam sa consultati codurile de functionare de la 11 la 15.

+ Reglajul temperaturii camerei este disponibil cand este instalat Senzorul pentru comanda la distanta a
temperaturii din camera (comercializat separat). Va rugam sa consultati codul de functionare 03.

+ Reglajul temperaturii pentru rezervorul de apa sanitara este disponibil cand este montat un astfel de rezervor.

10 Echipament de aer conditionat - Kit hidro



Instructiuni de folosire pentru proprietar

Functionarea adaptata la vreme )

Acest mod este valabil numai pentru incélzire.

Pentru a economisi energie si pentru mai mult confort, reglajul de temperaturé va urméari temperatura de
afard. Daca temperatura din exterior scade, capacitatea de incalzire a casei va fi marita automat pentru a
mentine aceeasi temperaturd in camera. Toti parametri vor fi reglati de instalator in timpul procedurii de
punere in functiune si vor fi adaptati caracteristicile locale.

Apasati butonul OPER MODE pentru a selecta modul Functionare adaptata la vreme.

128 : Simbolul pentru

AUTO . o
Functionare adaptata
la vreme

Stabiliti temperatura doritd prin apasarea butoanelor de Schimbare a temperaturii.
—y Ex : Descresterea profilului de temperaturd
cu 3° C (in functie de temperatura

A aerului din camera). <Trepte pentru
o b TEMP reglarea temperaturii (unitate: °C)>
I | v -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5
& Rece Cald =
Vizualizarea temperaturii
Apasati in mod repetat butonul : Vizualizarea temperaturii din
de Vizualizare a temperaturii @ cgmer.a .
pentru a stabili valoarea :Y|zua||zarea temperaturii la
temperaturii pentru fiecare & intrare
apasat butonul Vizualizarea [ iesire
temperaturii, temperatura din e P
PP - Vizualizarea temperaturii apei
camera va fi afisata timp de 5 =<i sanitare (este afisatd NUMAI in
secunde.) ' modul de incalzire a apei sanitare)
: Vizualizarea temperaturii Energie
() termica solar (este afisata NUMAI
' modul de incalzire a apei sanitare)
Temperatura Domeniul de temperaturi Afisat ca
sub 11°C(51°F) Lo
Aer 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Temperatura reala
peste 39°C(102°F) Hi
Sub 0°C(32°F) [*Sub 40°C(104°F)] Lo
Apa 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F)] Temperatura reala
Peste 92°C(197°F) [*peste120°C(248°F)] Hi

[* : Temperaturii Energie termica solara]

Hydro Kit Manualul proprietarului 11
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Blocare copii

Aceasta functie impiedica actionarea controler-ului de catre copii sau de catre alte persoane.

Apasati butonul de selectare a modului de
functionare pentru a intra in modul de reglare de o
cétre utilizator. (Segmentul va fi afisat IS \
intermintent)
Apasati butonul setare/anulare pentru a finaliza
selectia. Segmentul afisat va disparea. w

5K

in timpul setarii Blocare copii, simbolul ( -] )si
indicatia ,CL” vor fi afisate timp de 3 secunde
indiferent ce buton este apdsat cu exceptia celui
de vizualizare a temperaturii sau a butonului
setare/anulare. —_—

Pentru a renunta la aceasta setare, apasati
butonul Setare functie pan& cand simbolul (&)
clipeste si apoi apasati butonul setare/anulare.

12 Echipament de aer conditionat - Kit hidro



Instructiuni de folosire pentru proprietar

Afisarea codului de eroare

Cénd apare o problema la unitatea interioard, la telecomanda va fi afisat codul de eroare corespunzator.

Problema minora

A fost depistata o problema mino[é la unitatea interioara. in cele mai multe cazuri
problema este legata de senzor. In acest caz, echipamentul Hydro Kit poate functiona in
modul de urgenta (numai la Incalzire).

INFORMATION

chith

<Afisaj>

Problema majora
A fost depistata o problema majora la unitatea interioara.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Afisaj>

Problema critica

Tn cazul unei probleme critice, echipamentul se va opri neconditionat.

Pe intregul afisaj vor aparea alternativ indicatia ,CH” si un numar reprezentand codul de
eroare corespunzator situatiei respective.

~y
OB <

VICT (N 11
)5 K (]

<Afisaj>

=
=
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Stabilirea orei curente

Puteti regla ora curenta.

accesa modul de Stabilire a orei curente.

Apéasati de doua ori, succesiv, butonul de programare pentru a

Apasati butoanele dreapta, stanga
pentru a stabili ziua curenta.

%ON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON| TUE WED THU FRI

Apasati butonul de jos pentru a trece la

niciun buton timp de 25 secunde.

curente sau sistemul va iesi automat din acest mod daca nu se apasa

sectiunea AM/ PM si a alege varianta S
dorita. (Indicatia AM/PM va lumina [[ng RN}
intermiten
termitent) ® ST MON TUE WeD T
{ Ernn
g uu]
Apasati butonul din dreapta pentru a trece o ——
la secfiunea ,Ora”. (Indicatia Eﬂn
corespunzatoare orei va aparea ow (00
Apasati butoanele de jos, sus, pentru a © T von e v T o
regla indicatia orei. .En ; 3
o u_:'~ [
@ SGN MON TUE WED THU FRI SAT
Tallaln]
oo (LI
Apasay butonulldln dreaptg pentru a trece [ o
la sectiunea ,Minute”. (Indicatia e a]
et . 050
corespunzatoare minutelor va aparea
Apasati butonul de jos, sus, pentru a ® T won e D 70 o
regla indicatia minutelor. e Tnln]
PM 'L’
@ S(VJN MON TUE WED THU FRI SAT
Tl E)n
e ILHC LY
Apasati butonul setare/anulare pentru a 5 -
finaliza reglajul. 1.0 =y
e LY
Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parasi Modul de stabilire a orei (&0

14 Echipament de aer conditionat - Kit hidro




Instructiuni de folosire pentru proprietar

Programare : Realizarea rezervarii simple )

Puteti porni usor programarea. (Valabil NUMAI cand aparatul este in standby).

Apésati butonul de programare pentru a
accesa Modul programare. (Elementul

respectiv apare intermitent.) %

Apasati butoanele sus, jos pentru a stabili
ora rezervarii.

~
J

Daca ati terminat reglajul, apasati butonul setare/ anulare pentru a definitiva
programarea.

Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parasi acest mod sau sistemul va
iesi automat din acest mod daca nu se apasa niciun buton timp de 25
secunde.

Programare : Realizarea rezervarii pentru somn

Puteti sa realizati cu usurintd rezervarea pentru somn (Sleep). (Valabil NUMAI cand aparatul functioneaza).

Apasatj butonul de programare pentru a trece in :
Modul programare. Apasati butonul Programare in
mod repetat pentru a selecta [rezervare pentru %
somn] (elementul SLEEP apare intermintent).

J

Apasati butoanele sus, jos pentru a stabili

o [(SLEEP ]
ora rezervaril. (sieer)

5 B | me

Daca ati terminat reglajul, apasati butonul setare/anulare pentru a definitiva
programarea.

Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parasi acest mod sau sistemul va
iesi automat din acest mod daca nu se apasa niciun buton timp de 25
secunde.

Hydro Kit Manualul proprietarului 15
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Programare : Rezervarea de activare (ON,

Aceasta functie va porni aparatul la ora stabilita.

Apésati butonul de programare pentru a accesa Modul {?

programare. Apasati in mod repetat butonul Programare

pentru a selecta varianta [on reservation] (rezervare de * (-7

activare). (Elementul ON apare intermintent). 2 "—j'uu

Apasati butoanele sus, jos pentru a

stabili varianta AM/ PM.
(317
A tEuu

Apasati butonul din dreapta pentru a

trece la sectiunea ,Ora” .

Indicatia orei va aparea intermitent ‘

(Indicatia ore pérea intermitent) =
PM [] Lll_l

Apasati butoanele sus, jos pentru a .5

regla ora.
Tasuln]
e ALILILT

Apasa@ll butonull din cjreaptg pgntru atrece

la sectiunea ,Minute”. (Indicatia

gorespunzatoare minutelor va aparea Melnlnl

intermitent). em LLLILY

Apasati butoanele sus, jos pentru a

regla indicatia minutelor.
0711
o AL

7 Apasati butonul setare/anulare pentru a finaliza programarea.

Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parasi Modul _
Reglaje temporale sau sistemul va iesi automat din acest mod (Esg
daca nu se apasa niciun buton timp de 25 secunde.
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Programare : Rezervarea de dezactivare ((

Aceasta functie va opri aparatul la ora stabilita.

Apésati butonul de programare pentru a accesa Modul o)

programare. Apasati in mod repetat butonul Programare

pentru a selecta varianta [off reservation] (dezactivarea * (357

rezervarii). (Elementul OFF apare intermintent). 'E, uy

Apasati butoanele sus, jos pentru a

o : OFF

stabili varianta AM/ PM. - .
(-7 Va
Ul

Apasati butonul din dreapta pentru a

trece la sectiunea ,,Ord”. (Indicatia orei o

va aparea iﬁtermitent) ’
A (-1 v
om vc-'uu

Apasati butoanele sus, jos pentru a

regla ora. = @Q
(I
PM ' "'_"_’

Apasatll butonul'dln cjreaptg pgntru atrece —

la sectiunea ,Minute”. (Indicatia

corespunzatoare minutelor va aparea ¢ G

intermitent). m LIS

Apasati butoanele sus, jos pentru a

regla indicatia minutelor. O
( ¢+
w2

7 Apasati butonul setare/anulare pentru a finaliza programarea.

Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parasi Modul Programare =0

timp sau sistemul va iesi automat din acest mod daca nu se apasa £5

niciun buton timp de 25 secunde.

Hydro Kit Manualul proprietarului 17
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Programare : Rezervare saptamana

Rezervarea saptamanala este activa dupa stabilirea orei curente.

Apasafi butonul de programare pentru a accesa Modul
programare. Apésali in mod repetat butonul Programare
pentru a selecta varianta [Weekly reservation] (rezervare
saptémanala). (Elementul ,Weekly” apare intermintent).

RESERVATION

%

VT
b

Apasatj butoanele stanga, dreapta pentru a 53%
stabili ziua curenta. ON TUE WED THU PR SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Apasati butoanele sus, jos pentru a stabili
numarul actiunii. .
] SUN TUE WED THU FRI SAT
T
Loy
Apésati butonul din dreapta pentru a trece la
indicatia ,Ora” de la sectiunea ,Ora de SO MON TUE JED, THU R SAT
pornire”. (Indicatia orei va aparea intermitent) { r_
i L~
f___'__‘_: ______ ;
Sectiunea moment pornire
Apasati butoarlele sus,.jos“pentvru aregla
ora corespunzator sectiunii ,Oré de SN o T weD T P T
pornire”. RN N
[N N NN
Apasati butonul din dreapta pentru a trece
la indicatia ,Minute” corespunzétoare SN VON TUE wep U P ST
sectiunii Ora de pornire. (Indicatia (eI
minutelor apare intermitent). I e o
Apgsay but.oanele sus, jos peptru aregla
indicatia minutelor corespunzatoare .
. ’ . o . SUN MON TUE WED THU FRI SAT <
sectiunii Ora de pornire. (1 3,-,_
[ A B [
AP?SE‘I’i butopul din dreapta pentruva trecella
indicatia ,Ora” de la sectiunea ,Ora de oprire”. SN NON TUE RED, U P saT
(Indicatia orei va aparea intermitent) { 7
{2
)
I |

'
Sectiunea moment de oprire
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Va rugam sa reluati pro_cgdura de_ la pasul
5 la pasul 7 pentru stabilirea ,Orei de

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

oprire”. Metoda este aceeasi. (3T
- i3l
1 0 Daca afi incheiat setarea, apasati
butonul setare/anulare pentru a SN WON TUE WD TU A1 AT
definitiva programarea. La final va fi (" _ ,Ep- 3;-1
] -

creat un segment care sa sublinieze
ziua pentru care s-a realizat

progrdiridared.
1 1 Va rugam sa reluati procedura de la pasul
2 la pasul 10 pentru a realiza acelasi
reglaj pentru o alta zi in cadrul programarii
séptaménale. Metoda este aceeasi.

1 Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parési Modul Reglaje temporale sau R
sistemul va iesi automat din acest mod daca nu se apasa niciun buton timp de 25 —
secunde.
<Note>
Descrierea rezervarii saptamanale :
<Sectiunea Ora de pornire> Sectiunea Ora de oprire>
SGN MON \TlE' WED THU FRI SAT SBN MON E WED THU FRI SAT
O S B |
(- | | N}

Actiune <—| La «—l

Ora de pornire Ora de oprire

De la
<Sectiunea Ora de pornire> <Sectiunea Ora de oprire>
SGN MON E WED THU FRI SAT SGN MON \TiE, WED THU FRI SAT
= T T _
L ] o NN

s Pentru fiecare zi a saptamanii pot fi programate cate 2 actiuni, in total 14 actiuni saptaméanal.
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Instructiuni de folosire pentru proprietar

Programare : Rezervare pentru vacanta

Aceasta functie opreste automat aparatul in anumite zile.

Apasati butonul de programare pentru a

accesa Modul programare. Apésati in mod g;ﬁ}w, T we T ST
repetat butonul Programare pentru a selecta )T
varianta [Holiday reservation] (rezervare de b
vacanta). (Elementul apare intermintent).

Apésati butoanele stanga, dreapta pentru a

stabili ziua de vacanta. {é@@m TUE WED THU FRI SAT | .

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Cgpd apgsap butqnul ‘setare/anulgrel dupd ce
ali mche.lat‘selecna, ziua selectata dispare ST oK Tk > T
de pe afisaj.

Apasati butonul de iesire (ESC) pentru a parasi Modul Reglaje temporale sau
sistemul va iesi automat din acest mod daca nu se apasa niciun buton timp de
25 secunde.

[Lesgd
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Utilizarea termostatului

N Utilizarea termostatului

Termenul ,Termostat” care este frecvent utilizat in acest capitol, desemneaza un accesoriu furnizat de o
terta parte. LG Electronics nu furnizeaza termostatul, insa acesta poate fi livrat de un alt producator (o terta
parte).

Termostatul de camera poate fi utilizat deoarece asigura 0 comanda ugoara si comoda. Pentru a utiliza mai
eficient si mai corect termostatul, acest capitol prezinta informatji despre utilizarea termostatului.

A ATENTIE

1. Unele termostate de tip electro-mecanic au un timp de intarziere intern pentru a proteja compresorul. Intr-
un astfel de caz, schimbarea modului poate dura mai mult decat se asteapta utilizatorul. Va rugam sa
cititi cu grija manualul de utilizare a termostatului in cazul in care produsul nu raspunde rapid la comenzi.

2. Domeniul de temperaturi stabilit de catre termostat poate diferi in functie de produs. Temperatura pentru
incalzire trebuie aleasa in domeniul de temperaturi disponibil pentru acest produs.

Cum se utilizeaza termo

Pentru a afla cum se porneste si cum se opreste, cum se stabileste temperatura tintd, cum se schimba modul de
functionare etc., va rugam sa consultati manualul de utilizare al termostatului furnizat de producétorul acestuia.

Actionarea termostatului
+ Urmatoarele facilité;i sunt disponibile atunci cand este instalat termostatul :
. Buton SET TEMP (stabilire temperatura)
. Buton VIEW TEMP (vizualizare temperaturd)
. m Buton de reglare a temperaturii (*)
TEMP
v
. Buton de pornire / oprire a incalzirii apei sanitare
(*) : Produsul nu porneste / nu se opreste conform temperaturii stabilite de la telecomanda, ci in
functie de semnalul de la termostat.
+ Urmatoarele facilité;i NU sunt disponibile atunci cand este instalat termostatul :
. Buton de selectare a modului de functionare (incalzire / in functie de vreme))

. Buton de programarea timpului

. Buton Pornire / Oprire (On/Off)
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Utilizarea termostatului

Func’tionarea in caz a

+ Definirea termenilor :

- Problema : o problema ce poate opri functionarea sistemului si care poate fi rezolvata temporar
in conditii de functionare limitata, fara asistenta unei persoane calificate.

- Eroare : problema ce poate opri functionarea sistemului si poate fi rezolvata NUMAI cu ajutorul
unei persoane calificate.

- Mod de urgenta: operatie temporara de incalzire ce are loc in timp ce sistemul a intampinat o
problema.

+ Scopul prezentarii ,,Problemei” :
- Spre deosebire de produsele de aer conditionat, Hydro Kit-ul functioneaza in general intreaga
iarnd, fara nicio perioada de oprire a sistemului.

- Daca sistemul intalneste probleme care nu sunt critice pentru functionarea sa si pentru
producerea de energie termica, echipamentul poate continua sa functioneze temporar in modul
de urgenta, daca utilizatorul decide astfel.

« Clasificarea problemelor :

- Problemele sunt clasificate pe doua nivele in functie de gravitatea acestora : probleme minore si
probleme majore

- Problema minora : problem depistati la unitatea interioara. In majoritatea cazurilor, aceasté
problema este una de senzor. Unitatea exterioara este actionata in conditiile modului de urgenta
configurat cu comutatorul DIP nr. 4 al unitatii interioare PCB.

- Problema majora : problema depistata la unitatea exterioara.

- Problema legata de optjuni : problema depistata este legata de optiunea de functionare, cum ar fi
incalzirea apei din cazanul de apa sanitara. Intr-un astfel de caz, se considera ca problema
respectivé nu are cauza in acest produs.

* Nivelul functionare de urgenta :

- Cand intampina o astfel de problema, sistemul se opreste si asteapta decizia utilizatorului: sunatj
la centrul de service sau porniti functionarea de urgenta.

- Pentru a incepe functionarea de urgentd, utilizatorul trebuie sa apese pur si simplu inca o data
butonul PORNIT/ OPRIT (ON/OFF).

- Sunt pregatite doua nivele diferite pentru functionarea de urgenta : ciclul cu temperatura ridicata
si ciclul cu temperatura scazuta.

- In modul de functionare de urgenta, utilizatorul nu poate regla nivelul tinta pentru temperatura.

Nivelul tinta pentru
temperatura apei

Nivelul tintd pentru
temperatura

Nivelul tinta pentru

Comutator .
temperatura apei

DIP (#4)

la iesire

aerului in camera

sanitare

Ciclul cu temperatura ridicata

OFF (oprit)

50°C(122°F)

24°C(75°F)

50°C(122°F)

Ciclul cu temperatura scazuta

ON (pornit)

30°C(86°F)

19°C(66°F)

50°C(122°F)
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Utilizarea termostatului

+ In modul functionare de urgenta, sunt disponibile urmatoarele butoane si functiile asociate:

()

Buton Pornire / Oprire (On/Off)

Buton VIEW TEMP (vizualizare temperatura) (*)
n

Temwp  Buton de reglare a temperaturii (*)
v

Buton de pornire / oprire a incalzirii apei sanitare

Temperatura masurata de catre un senzor defect este afisata sub forma ,- - ”.

Produsul nu porneste / nu se opreste conform temperaturii stabilite de la telecomanda, ci in functie
de semnalul de la termostat.

+ in modul functionare de urgenta, urmétoarele facilitati NU sunt disponibile :

Buton de selectare a modului de functionare (incalzire / in functie de vreme))

Buton de programarea timpului

- Buton SET TEMP (stabilire temperaturd)

* Problema dubla : optiune de prioritate pentru probleme minore sau majore

Daca optiunea de prioritate pentru probleme survine simultan o problema minora (sau majora),
sistemul va acorda prioritate problemei minore (sau majore) si va actiona ca si cand a fost
depistata o problema minora (sau majora).

De aceea, uneori, incélzirea apei sanitare nu este posibila in modul de functionare de urgenta.
Céand apa sanitara nu se incalzeste in timpul functionarii de urgenta, verificati daca senzorul
corespunzator apei sanitare si cablurile aferente sunt in buna stare.

* Modul functionare de urgengé nu va reporni automat dupa ce este resetata alimentarea
principala cu energie electrica :

In conditii normale, informatiile legate de functionarea produsului sunt recuperate si initializate
automat dupa resetarea sursei principale de electricitate.

in functionarea de urgenta, initializarea automata este, ins4, interzisa pentru a proteja produsul.

De aceea, utilizatorul trebuie sa reporneasca produsul dupa resetarea alimentarii atunci cand
echipamentul functioneaza in regim de urgenta.
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Intretinere si service

W intretinere si service

Operatii de intretinere

Pentru a asigura o disponibilitate optima a acestei unitati, trebuie efectuate o serie de verificari si de
inspectii ale unitatii si ale conexiunilor, la intervale regulate de timp, de preferat anual. Aceste
operatii de intretinere trebuie realizate de un tehnician calificat, din zona unde va aflati.

Céand aparatul de aer conditionat

(A ATENTIE

+ Daca produsul nu este utilizat o perioada indelungata de timp,
va recomandam cu toaté seriozitatea SA NU OPRITI
ALIMENTAREA CU ENERGIE a produsului.

+ Daca echipamentul nu este alimentat cu energie, unele dintre
actiunile speciale de protejare a produsului (cum ar fi

\_ antiblocarea pompei de apa) nu se vor efectua.

Apelati fara intarziere la service

1. Cand percepeti o situatie anormald, cum ar fi miros de ars, zgomot puternic etc. Opriti unitatea si
opriti circuitul intrerupator. Nu incercati niciodata sa reparati sau sa reporniti dvs. ingiva sistemul
in astfel de cazuri.

. Céand cablul de alimentare de la retea este prea cald sau este deteriorat.

. Daca sistemul de auto-diagnosticare a generat un cod de eroare.

. Daca se scurge apa din unitatea interioara.

. Céand un comutator, intrerupator (de siguranta, de impamantare) sau siguranta nu functioneaza
corespunzator.

[S2 -V I V)

Utilizatorul trebuie sa efectueze verificari de rutina si sa curete aparatul pentru a evita ca
acesta sa nu functioneze la parametri normali.

In cazul unei situatii speciale, operatiile trebuie efectuate numai de o persoan calificata, de
la service.
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Intretinere si service

Instruc,tiuni de utilizare

B Nu deconectati sursa de alimentare a Hydro Kit in timpul functionarii.
Opriti Hydro Kit urmat de unitatea de exterior si abia dupa aceea deconectati de la sursa de ali-
mentare.

A\ AVERTIZARE

Daca deconectati sursa de alimentare a Hydro Kit in timpul functionérii, aceasta va cauza deterio-
rarea produsului prin blocarea si craparea Schimbatorului de caldura tip placa.

B Nu scoateti cablul de alimentare chiar si cand apare Eroarea “CH14”
Deoarece eroarea este cauzata de intreruperea alimentarii cu apa, eliminati orice sedimente sau
depuneri din interiorul furtunelor de apa pentru a asigura alimentarea continua cu apa, indepartati
particulele straine (praf, nisip, gunoi, piese ruginite) din furtune si curatati filtrul.
Dupa curétarea filtrului, indepartati mesajul de eroare (nu este afisat), opriti unitatea urmata de
Hydro Kit si apoi deconectati alimentarea cu energie a Hydro Kit.
Conectati apoi sursa de alimentare si reporniti aparatul pentru functionarea normala.

A\ AVERTIZARE

Serviceul va fi facturat daca defectiunea sistemului este datorata blocajului filtrului.
Perioada de curéatare a filtrului: La fiecare 3 luni sau la aparitia erorii CH14.

W Daca sistemul s-a oprit si un mesaj de eroare (CH???) este afisat, urmati procedura de mai jos.
Nu deconectati sursa de alimentare a Hydro Kit. Contactati centrul service LG.

B Nu schimbati conductele de apa la intamplare. Cand schimbati conductele de apa exista posibili-
tatea ca materialele stréine s& patrunda la fel ca si formatiunile de bule de aer.
Aceasta poate provoca blocarea Schimbatorului de caldura tip placa a Hydro Kit.
Cénd este necesar sa schimbati conductele de apa, faceti acest lucru numai dupa ce ati separat
conductele de Hydro Kit.
Interiorul noilor conducte trebuie spalat bine pentru a indeparta corpurile straine si apoi puteti
conecta conductele la Hydro Kit.
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Intretinere si service

Sfaturi pentru solution.
Economisiti timp si ba

Verificafi urmatoarele inainte de a solicita efectuarea de reparatji sau de a apela la service...
Daca disfunctionalitatea persista, va rugam sa contactatj distribuitorul.

Situatie

Explicatie

Echipamentul Hydro Kit nu
functioneaza.

« Ali efectuat o greseala in actionarea cronometrului?

+ S-a ars siguranta sau a fost actionat circuitul intrerupator ?

in camera exista un miros aparte

« Verificati daca mirosul din camera nu provine de la peretj,
covoare, mobila sau haine umede.

Echipamentul Hydro Kit nu
functioneaza aproximativ 3
minute cand este restartat.

+ Acesta se datoreaza unei protectii a mecanismului.

+ Asteptati 3 minute pentru ca sa inceapa functionarea.

Echipamentul nu raceste sau nu
incalzeste eficient.

+ Este posibil ca temperatura in camera sa fi fost foarte ridicata la
pornirea echipamentului. Lasati aparatul sa functioneze o vreme
pentru a reduce temperatura.

+ A fost temperatura stabilita incorect ?

Echipamentul de aer conditionat
produce zgomot.

+ Se aude un zgomot ce seamana cu o scurgere de lichid (de
refrigerant) :
- In cursul pornirii sau opririi sistemului, se poate auzi zgomotul
produs de circulatia refrigerantului.

+ Se aude zgomot de la schimbatorul de caldura al unitatii
interioare:

- In timpul operatiei de pornire, poate fi perceput un sunet
provenit de la schimbatorul de céldura al unitatii interioare,
cauzat de inghetarea sau topirea refrigerantului.

+ Se aude zgomot de apa :

- In timpul pornirii sau opririi unitatii, poate rezulta un astfel de

sunet de la conducta de apa.
+ in timpul dezghetarii :
- Unitatea poate produce zgomot cauzat de dezghetarea apei.

Din unitatea exterioara ies aburi.

« Este perceput abur provenind de la schimbatorul de caldura al
unitatii exterioare.
- In timpul operatiei de dezghetare, gheata de pe schimbatorul
de caldura al unitatii exterioare se topeste, conducand la
producerea de abur.

Afisajul telecomenzii este estompat
sau nu functioneaza deloc.

+ A fost activat intrerupatorul circuitului ?

26 Echipament de aer conditionat - Kit hidro
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2// PARA OS SEUS REGISTOS

Escreva o0 modelo e numero de série aqui:
Modelo #

Série #

Pode encontra-los numa etiqueta na parte lateral
de cada aparelho.

Nome do Vendedor

Data de Aquisicao

M Junte o0 seu recibo a esta pagina no caso de
necessitar de provar a data de compra ou para
efeitos de garantia.

p LEIA ESTE MANUAL

Vai encontrar no interior muitas dicas Uteis sobre como
usar correctamente o seu Hydro Kit Basta algum
cuidado preventivo da sua parte para lhe poupar muito
tempo e dinheiro durante a vida Util do seu produto.

Encontrard muitas respostas a problemas comuns na
tabela dos conselhos de resolugao de problemas. Se
consultar a nossa tabela de Resolucéo de Problemas,

podera nao ter de chamar a assisténcia.

A PRECAUCAO

+ Contacte os servigos técnicos autorizados para
reparagdes e manutencao deste aparelho.

+ Contacte o técnico para a instalagédo deste aparelho.

+ O Hydro Kit nao é destinado para ser usado por
criangas ou invalidos, sem superviséo.

+ As criancas devem ser vigiadas para garantir que nao
brinquem com o Hydro Kit.

+ Quando o cabo de alimentacgéo esta a ser substituido,
o trabalho de substituicdo deve ser realizado
somente por pessoal autorizado e s6 com-pecas de
reposicao originais.

+ A instalacéo deve ser feita de.acordo com'o NEC(nos
EUA) apenas por pessoal qualificado e autorizado:
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Precaucbes de seguranca

B Precaucées de seguranca

Para prevenir que o utilizador se magoe ou danifique o aparelho, siga as instrucoes.
W Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is

classified by the following indications.
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(AAviso

A utilizag&o incorrecta por ignorar as instrugdes podera provocar danos.

L A C UiD ADO O grau de seriedade é classificado pelas seguintes indicagdes. J

Ligue sempre o produto a terra.

+ Existe risco de choque eléctrico.

Para problemas eléctricos, contacte o
fornecedor, vendedor, electricista ou o
centro de servico autorizado. Nao desmonte
ou repare o produto por si mesmo.

* Risco de incéndio ou choque eléctrico.

Utilize um fusivel ou interruptor
com a mesma voltagem.

+ Risco de incéndio ou choque
eléctrico.

Nao instale o produto numa base
defeituosa Certifique-se de que a
area de instalagao nao se deteriora
€OM 0S anos.

+ Tal pode causar a queda do produto.

Certifique-se de que verifica o
refrigerante a ser utilizado. Por
favor, leia a etiqueta do produto.

+ Utilizar um refrigerante incorrecto pode
impedir o funcionamento normal da
unidade.

N
(_ AAVISO )

Néo utilize um interruptor de circuito
defeituoso ou com baixa poténcia. Use
este aparelho num circuito dedicado.

* Risco de incéndio ou chogue eléctrico.

Ligue sempre o aparelho a terra, de acordo
com o diagrama de cablagem. Nao ligue o
fio de terra a tubos de gas ou de agua, a
tubos de iluminagéo ou a fios de telefone.

* Risco de incéndio ou choque eléctrico.

Nao modifique ou aumente o cabo de corrente.
Se 0 caho ou fio eléctrico apresentar arranhdes
ou estiver descarnado ou deteriorado, deve ser
substituido.

* Risco de incéndio ou choque
eléctrico.

Nunca instale a unidade externa numa
base mével ou num lugar de onde
possa cair.

+ Se a unidade externa cair, pode causar
danos ou lesdes, e mesmo a morte de
uma pessoa.

Nao use um cabo eléctrico ou uma
ficha danificados, ou uma tomada
solta.

+ Caso contrario, pode causar um
choque eléctrico ou incéndio.

Néo use uma tomada multipla.
Ligue sempre este aparelho a um
circuito e disjuntor dedicados.

+ Pode causar choque eléctrico ou
incéndio.

Instale o painel e a cobertura da caixa de
controlo de forma segura.

+ Existe risco de incéndio ou choque
eléctrico, devido a po, &gua, etc.

Para instalacéo, remogao ou nova
instalacao, entre sempre em contacto
com o revendedor ou com um centro
de servico autorizado.

+ Risco de incéndio, choque eléctrico,
explos&o ou ferimentos.

Se este produto ficar cheio de agua
(inundado ou submergido), contacte um
Centro de Assisténcia Autorizado para
reparagao, antes de o voltar a utilizar.

* Risco de incéndio ou choque
eléctrico.

Nao toque, comande ou repare o
produto com as maos molhadas.

* Ha o risco de incéndio ou de choque
eléctrico.

Manual do Utilizador do Hydro Kit 3



Precaucgées de segurancga

Nao coloque um aquecedor ou outros
aparelhos de aquecimento perto do
cabo eléctrico.

+Ha o risco de incéndio ou de choque
eléctrico.

As ligagdes de cablagem
interiores/exteriores devem ser mantidas
bem apertadas e o cabo deve ser
disposto de forma a ser impossivel ser
puxado dos terminais de ligacao.

+ Ligacbes soltas ou incorrectas podem
causar a geracao de calor ou incéndio.

Na unidade externa, o condensador
fornece energia de alta voltagem para os
componentes eléctricos. Descarregue
completamente o condensador antes de
realizar os trabalhos de reparacao.

+ Um condensador carregado pode
causar choque eléctrico.

Nao use o produto num espaco
confinado durante um longo periodo de
tempo. Ventile regularmente.

+ Pode ocorrer uma falta de oxigénio, o
que prejudicara a sua saude.

Ventile regularmente a divisdo onde
esta o produto, se o utilizar
juntamente com um fog@o ou um
aparelho de aquecimento, etc.

+ Pode ocorrer uma falta de oxigénio, o que
prejudicara a sua saude.

Assegure-se de que o cabo de
alimentagéo néo pode ser puxado ou
danificado enquanto esta em
funcionamento.

* Risco de incéndio ou choque eléctrico.

Néo deixe cair 4gua nas partes
eléctricas. Instale a unidade afastada de
fontes de agua.

+ Existe risco de incéndio, avaria do
produto ou choque eléctrico.

Elimine com seguranca os materiais de
embalagem. Materiais como parafusos,
pregos, pilhas, pecas partidas, etc.,
retirados apds a instalacéo, devem ser
colocados de parte e deitados fora, bem
como os sacos de plastico da embalagem.

+ Existe o risco das criangas brincarem com
eles, podendo ocorrer lesdes.

Ao instalar a unidade, use o kit de
instalacao fornecido com o produto.

+ Caso contrario, a unidade pode causar
e causar graves danos.

Néo abra a cobertura ou grelha frontal do
produto durante a operacéo. (Nao toque no
filtro electrostatico, se a unidade estiver
equipada com este.)

+ Existe risco de lesao fisica, choque
eléctrico ou avaria do produto.

Desligue a corrente antes de limpar ou
reparar o produto.

+ Ha o risco de choque eléctrico.

Nao coloque NADA sobre o cabo
eléctrico.

+ Risco de incéndio ou choque eléctrico.

Nao armazene nem use gases
inflamaveis ou combustiveis perto
do produto.

* Existe risco de incéndio.

Certifique-se de que o dispositivo
eléctrico nao esta sujo, solto ou partido,
e depois ligue a corrente.

+ Um dispositivo eléctrico sujo, solto
ou partido pode causar um choque
eléctrico ou incéndio.

Certifique-se de que usa apenas as
pecas listadas na lista de pecas
sobresselentes. Nunca tente modificar o
equipamento.

+ O uso de pecas inadequadas pode
causar choques eléctricos, a geracéo
excessiva de calor ou um incéndio.

Se algum ruido, odor estranho ou fumo
sair do produto, desligue imediatamente o
disjuntor ou desligue o cabo de
alimentagéo.

* Ha o risco de incéndio ou de choque
eléctrico.

Certifique-se de que ninguém,
especialmente criancas, pode andar
ou cair sobre a unidade externa.

+ Tal pode resultar em lesdes e danos no
produto.

Quando ocorrer fuga de gas inflamavel,
desligue 0 gas e abra uma janela de
ventilacao antes de ligar o aparelho.

+ Néo use o telefone nem ligue/desligue

interruptores. Existe risco de explosao ou
incéndio.
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Precaucbes de seguranca

0 produto deve ser levantado e
transportado por duas ou mais pessoas.

+ Evitar danos pessoais.

Nao instale o produto num local onde o
ruido ou o ar quente da unidade externa
possa lesar ou perturbar os vizinhos.

+ Tal pode causar um problema aos seus
vizinhos e uma disputa.

Néo bloqueie a entrada ou saida de ar.

* Pode provocar falhas no produto.

Nao introduza as maos ou outros
objectos através das entradas ou
saidas de ar, enquanto o produto
estiver em funcionamento.

+ Existem pecas afiadas e em
movimento que podem causar lesoes.

Nao incline a unidade ao remové-la
ou desinstala-la.

+ A gua condensada no interior pode
derramar.

Néo exponha a sua pele, criangas ou
plantas ao fluxo de ar quente ou frio.

+ Isto pode prejudicar a sua sadde.

_ ACUIDADO )

Néo instale o produto onde possa ficar
exposto a brisa do mar (sal) directamente.

+ Pode causar corroséo no produto.

Verifique sempre se existem fugas de
gas (refrigerante) apds a instalacéo ou
reparacao do produto.

* Niveis de refrigeragéo baixos podem
causar avaria no produto.

Use um pano suave para limpar. Nao
use detergentes agressivos, solventes
ou borrifos de agua, etc.

+ Ha o risco de incéndio, de choque eléctrico
ou de danos nas partes plasticas do
aparelho.

Cuidado quando retira o produto da
embalagem e o instala.

+ Pontas afiadas podem causar
ferimentos.

Se 0 gas refrigerante derramar
durante a instalacéo, ventile
imediatamente a area.

+ Caso contrario, pode ser prejudicial para a
sua saude.

Use um banco ou uma escada firme
ao limpar, fazer manutencéo ou
reparar o produto em altura.

* Tenha cuidado e evite danos fisicos.

Mantenha o produto nivelado aquando
a instalac@o.

+ Para evitar vibrag&o ou ruido.
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Nao use o aparelho para determinados
fins, tais como conservar comida, obras
de arte, etc. It is a consumer Hydro Kit,
not a precision refrigeration system.

+ Ha o risco de danos ou perda de
propriedade.

Nao ande nem coloque objectos por
cima do produto. (Unidades de exterior)

+ Ha o risco de danos fisicos e de avaria
do aparelho.

Se o gas refrigerante derramar durante
a reparagdo, nao toque no gas
refrigerante derramado.

+ O gas refrigerante pode causar
queimaduras de frio.

A desmontagem da unidade, o
tratamento do 6leo refrigerante e de
eventuais pecas deve ser feito de acordo
com as normas locais e nacionais.
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Introduggo ao Produto

¥ Introducéo ao Produto

Cena Tipica de Instalacao

Saida de Agua

Lado de gas

Lado do liquido

Entrada de Agua

Drenagem

A CUIDADO

Use fonte de alimentagcdo separada para a energia da unidade de interior.
(Nao ligue e utilize a partir do terminal de poténcia da unidade de exterior.)
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Product Introduction

Controlo Remotc
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Nao Nome
1 Visor
2 Botéo de Alterac@o da Temperatura
3 Boté&o de activar/desactivar o aquecimento da agua
4 Botéo de alimentacdo
5 Botéo Selec¢do Modo Operagéo
6 Botdo de activar/desactivar Modo Silencioso
7 Botéo do modo de definicdo da temperatura
8 Boté&o do modo de visualizacdo da temperatura
9 Botéo de Definigdo da Funcéo
10 Botéo de programacéo
11 Direcgéo do Botdo (Para cima, Para baixo, Esquerda, Direita)
12 Boté&o definir/apagar
13 Botdo ESC

s As funcdes pintadas de cinzento ndo funcionam e ndo sdo exibidas.
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Instrugdes do Utilizador

¥ Instrucées do Utilizador

Informacoées de Monitorizacao

105
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&
e

BOMBA DE AGUA
Este icone indica que a bomba de agua esta activa.

BOMBA TERMICA SOLAR AUXILIAR

Este icone indica que a bomba térmica solar auxiliar esta activa.

NOTA : Como a instalagdo da bomba solar térmica auxiliar néo é obrigatoria, mas
recomendada de acordo com a condi¢ao do terreno, este icone pode ser visualizado,
embora nenhuma bomba solar térmica auxiliar esteja instalada.

DESCONGELACAO

Este icone indica que o0 modo de descongelamento esta activo.

Durante o aquecimento da agua sanitaria ou aquecimento do tanque, o congelamento
do permutador de calor exterior pode ocorrer devido a temperatura e humidade
externas baixas. Se ocorrer este risco, o produto entra em operacgao de
descongelamento. Reverte o ciclo e conduz calor a partir do sistema interno, para
evitar o congelamento do sistema externo. Este modo pode funcionar
automaticamente.

MANTER A TEMPERATURA MiNIMA
O objectivo deste modo € manter a temperatura, para evitar danos por congelamento do
tubo de agua.

EXTERIOR
Este icone indica que a unidade exterior esta activa.

BLOQUEIO DE CRIANCAS

SEM FUNCIONAMENTO
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Instrugdes do Ultilizador

CONTROLADOR CENTRAL
Este icone indica que o produto é programado pelo controlador central.
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TERMOSTATO
Este icone indica a ligacéo ao terméstato.

PEQUENA ANOMALIA
Este icone indica que ocorreu um pequeno problema.

GRANDE ANOMALIA
Este icone indica que ocorreu um grande problema.
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Instrugdes do Utilizador

Alteracao do Modo

Ligue o produto e seleccione 0 modo de operacgéo.

1 Prima o Boté&o Power para ligar o produto.

2 Prima o Botdo OPER MODE para seleccionar 0 modo de operacéo.

L OPERATION J

' - u = 8
Operagéo de Operacgéo de Operagéo dependente
arrefecimento aquecimento do clima

Modo de Operacao

+ Operacéo de Refrigeracéo - O produto produz agua fresca para utilizar na refrigeracéo por baixo do
pavimento ou na refrigeracéo FCU.

+ Operacéo de Aquecimento - O produto produz agua quente para utilizar no aquecimento por baixo
do pavimento ou no aquecimento FCU.

+ Operacéo de Aquecimento dependente do clima - Neste modo, o ponto de aquecimento definido é
automaticamente determinado pelo perfil de temperatura pré-definida.

Seleccao da temperatura pretendic

1 Prima o Bot&o SET TEMP para seleccionar o modo de operagéo.

Temperatura ambiente  Temperatura da Agua Temperatura do Deposito
Restante de Agua Sanitéria

Ajuste a temperatura pretendida, premindo os botdes de Alteracdo da Temperatura em cada

modo.
mfPara aumentar a Temperatur:

TEMP

M*Para diminuir a Temperatura
s Nota

: Aumente 1°C ou 2°F pressionando uma vez

: Diminua 1°C ou 2°F pressionando uma vez

+ Podemos alterar o intervalo de temperatura de cada modo, no modo de definicéo da instalacéo.
Por favor consulte as Funcdes com Cadigo 11 até ao 15.

+ A definicdo de Temperatura Ambiente esta disponivel se 0 Sensor Remoto do Ar Ambiente
(vendido separadamente) estiver instalado. Por favor consulte a Fungédo com Codigo 03

* A defini¢do de temperatura do Deposito de Agua Sanitaria esta disponivel quando o Depésito
de Agua Sanitéria esta instalado.
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Instrugdes do Ultilizador

Operacao Dependente do Clima

Este modo aplica-se apenas ao aquecimento. Para poupar energia e lhe proporcionar 0 maximo
conforto, a definicdo da temperatura seguira a temperatura externa. Se a temperatura externa
diminuir, a capacidade de aquecimento da casa aumenta automaticamente, para manter a mesma
temperatura ambiente. Todos os parametros sera definidos pelo instalagéo durante o procedimento
de arranque, e serdo adaptados as caracteristicas do local.
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Prima o Botdo OPER MODE para seleccionar o modo de operagéo Dependente do Clima.

13303 : Icone da Operagéo
Dependente do Clima

Qe f

Ajuste o nivel de temperatura pretendida, premindo os botdes de Alteragdo da Temperatura.

-~ ) Ex) Diminuir o perfil de temperaturaem 3° C
(baseado na temperatura ambiente do ar )
@ . @ <Ajustar Temperatura (unidade: °C)>

%
c - TEMP
I ', --', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

0

& Frio Quente =

Ver Temperatura

: Ver a Temperatura da Divis&o

VIEW

Pressione repetidamente o

|55
bot&o "Ver Temperatura" para \ 0]
seleccionar cada valor de - Ver a Temperatura de Entrada
temperatura. ®
(Sempre que premir 0 botdo : Ver a Temperatura de Saida
View Temperature, a &
temperatura da diviséo é : Ver a Temperatura da Agua
apresentada durante 5 Sanitéria (APENAS visivel no modo
segundos.) " de aquecimento da 4gua sanitaria)
: Ver Temperatura Solar Térmica
ik (APENAS visivel no modo de
aquecimento da agua sanitaria)
Temperatura Intervalo de Temperatura Apresentado como
inferior a 11°C(51°F) Lo
Ar 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) temperatura actual
superior a 39°C(102°F) Hi
abaixo de 0°C(32°F) [* abaixo de 40°C(104°F) ] Lo
Agua 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] | temperatura actual
superior a 92°C(197°F) [* acima de 120°C(248°F) ] Hi

(*: Temperatura Solar Térmica)
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Instrugdes do Utilizador

Bloqueio de Criancas

Esta fungdo previne que as criangas ou outras pessoas usem o aparelho no interior.

Prima o Bot&o de Definicdo de Fungdes para inserir 0

modo de definigéo do utilizador. m
(O segmento pisca) PSS \
Prima o bot&o definir/apagar para terminar a
seleccdo. The segment will disappear. w

RS

3 Durante o Bloqueio para Criancgas, o icone & e

'CL' desaparecem durante 3 segundos, sempre o 38
que tocar em algum botéo, excepto o botdo para
visualizar a temperatura e o botdo definir/apagar.

Para anular esta configuracéo, pressione o o
botéo de configuragéo até o icone & piscar e
depois limpar no botéo configurar/Limpar
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Instrugdes do Ultilizador

Apresentacao de codigos de erro

Quando o erro ocorreu na unidade de interior, o codigo de erro seré exibido no controlo remoto.
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Pequena anomalia

Foi detectado um problema no interior da unidade interna. Na maioria dos casos, este
problema esta realizado com problemas de sensor. Neste caso, o Hydro Kit pode
funcionar no modo de emergéncia (apenas fungéo de aquecimento)

INFORMATION

chith

<Visor>

Grande anomalia
Foi detectado um problema no interior da unidade externa.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Visor>

Erro critico
No caso de erro critico, a unidade vai parar incondicionalmente.
Neste momento, ‘CH' e o n° do codigo de erro aparecem alternadamente.

~y
OB <
VICT (N 11
)5 K (]

<Visor>
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Instrugdes do Utilizador

Acertar a Hora Actual

Pode acertar a hora actual.

actualizada.

Continuar a pressionar, duas vezes sucessivamente, o botéo para
programacao, para aceder ao modo de configuracdo da hora

Pressione o botdo para a
esquerda/direita para ajustar o dia
actual.

%ON TUE WED THU FRI

v
SUN [MON] TUE WED THU FRI

qualquer entrada ap6s 25 segundos.

Prima o botdo para mover para a parte o .
A_M/PM e ajuste-o. (O segmento AM/PM e
pisca) g /N
® ST MON TUE WD ™0 P ST
(7
g uIA]
Prima o botao direito para mover paraa 5 S oo e v o
parte "Hora". (0 segmento “Hora” pisca) Eﬂn
e (U2 ML
Prima o bot&o para cima/baixo para ® S wot Tk weD T B S
ajustar a Hora. (S 3
’ - 0
@ st MON TUE WED THU FRI SAT
Talaln]
o (L0 ALS
Prima o potéo direito para mover para a © T von e v 0 o
parte "Minutos". (O segmento ‘Minuto’ ,n
pisca) en o ALY
Prima o bot&o para cima/baixo para ® T o T e 0 o
ajustar os Minutos. oIy
o 1050
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
Tl E)n
e ILHC LY
Quando concluir o acerto, prima o botao 5 -
definir/apagar. Py s
o LT
Prima o botdo Exit ou o sistema arrancara automaticamente sem (555
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Instrugdes do Ultilizador

Programacao: Ajustar Reservas Simples )

Pode facilmente ligar a reserva. (Apenas disponivel quando a unidade esta em stand-by).

pol
o
el
3
c
(2]
c
m
w
m

: 5 5 =
_Pres&yone 0 botéo de programacéo para
inserir o modo Programar. (O segmento ira =%
comegar a piscar).

7
Prima o botéo para cima/baixo para ajustar
o tempo de reserva.

g8 3 | =

Quando terminar o ajuste, prima o botéo ajustar/cancelar para concluir a
programacao.

Pressione o botéo sair ou o sistema arrancar sem qualquer entrada ap6s 25
segundos.

Programacao: Ajuste da Reserva Dormir )

Pode facilmente desligar (suspenséo) a reserva.
(Apenas disponivel quando a unidade estiver em funcionamento.)

Pressione o botéo de programacéo para —— =
inserir o modo Programar. Pressione A~
repetidamente o bot&o de programacao %
para selecionar [reserva de supensao).

(0 segmento pisca)

Prima o bot&o para cima/baixo para ajustar
o0 tempo de reserva.

]

Se terminar o ajuste, pressione o bot&o ajustar/cancelar para completar a
programacao.

Pressione o botdo sair ou o sistema arrancar sem qualquer entrada ap6s
25 segundos.
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Instrugdes do Utilizador

Programming : Setting ON Reservatic

Esta funcdo serve para ligar apds um tempo definido.

_Pres;ione 0 botéo de programacéo para {?

inserir o modo Programar.

Pressione repetidamente o botdo de *W (3501

programacao para selecionar [reserva para "—j'uu

ligar]. (o segmento pisca)

Prima o bot&o para cima/baixo para

ajustar AM/PM. @Q
(3707
w2l

Prima o bot&o direito para mover para a

. A

parte "Hora". (0 segmento “Hora” pisca)
(T '
on 41_:"1_14_1

Prima o botdo para cima/baixo para

ajustar a Hora.

< >

Taialn]
e UU =

Prima o bot&o direito para mover para a

parte "Minuto".
(O segmento ‘Minuto’ pisca)

G
=
&

«

Prima o botdo para cima/baixo para

ajustar os Minutos. @\—é\/

n‘rEpn
em (LY

Se terminar o ajuste, pressione o botdo ajustar/cancelar para
completar a programacéo.

Pressione 0 botdo sair ou o0 sistema arrancar sem qualquer _
entrada apos 25 segundos. (Esg)
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Instrugdes do Ultilizador

~ - - o)
Programacao: Definir Reserva OFF 8
c
Esta funcédo serve para desligar apds um tempo definido. g
wn
™M
Pressione o botdo de programacéo para ‘
inserir o modo Programar.
Pressione repetidamente o botéo de * (371
programacao para selecionar [reserva para 'E, uy
desligar]. (o segmento pisca)
Prima o botdo para cima/baixo para @\_é\_/
ajustar AM/PM. o
(M7 v,
o =
Prima o bot&o direito para mover para a
parte "Hora". (o0 segmento “Hora” pisca) 9FF
<
(-7 v
o u_j-uu
Prima o bot&o para cima/baixo para
ajustar a Hora. or
< >
(¢
e 0 CLILS £
Pressione o botdo direito para mover m—
para a parte dos minutos. (O segmento
‘Minuto’ pisca) ( (I
o OGS
Prima o bot&o para cima/baixo para
ajustar os Minutos. oF
< >
a0
o 0 L 1
Se terminar o ajuste, pressione o botéo ajustar/cancelar para
completar a programacéo.
Pressione o botdo sair ou 0 sistema arrancar sem qualquer _
entrada ap6s 25 segundos. (est)
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Instrugdes do Utilizador

Programacao: Reserva Semanal

A reserva semanal esta activa apés o acerto da hora actual.

Pressione o botdo de programacao para
inserir o modo Programar.

Pressione repetidamente o botéo de
programagcao para selecionar [reserva
semanal]. (0 segmento pisca)

JON TUE WED THU FRI SAT
)T
b

2 Pressione o botdo para a
esquerda/direita para ajustar o dia
actual.

%MON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON [TUE]WED THU FRI SAT

Pressione o botao para cima/abaixo
para ajustar o nimero da acgao.

RESERVATION

SON TUE WED THU FRI SAT >
T <
LA

Prima o botéo direito para passar para a
parte “Hora” na sec¢éo Hora ON.
(O segmento ‘Hora’ pisca)

RESERVATION

SUN MON TUE JVED, THU FRI SAT
{imo-
)

T !
______ l______‘

Secgéo Hora de Inicio

Prima o bot&o para cima/baixo para

parte “Hora” na secgéo Tempo OFF.
(O segmento ‘Hora’ pisca)

! !
ajustar a seccdo Hora no Tempo de ST o T weD T P T
Arranque. TR Y |
] (YN

Prima o bot&o direito para passar para a
parte “Minuto” da Hora no Tempo de SN MON TUE WED THU R SAT
Arranque. (O segmento “Minuto” pisca) (e

[ W]
Prima o botéo para cima/baixo para
ajustar os Minutos no Tempo de .

SUN MON TUE WED THU FRI SAT <

Arranque. =

U O B [ W
Prima o bot&o direito para mover para a

Sle MON TUE D THU FRI SAT
p r
(; oo

v }
[}
______ re————r

Secg¢do Hora Desactivada

=
-
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Instrugdes do Ultilizador

Por favor, consulte os processos a partir

do N°.5 até ao N°.7 para configurar 0 0 T o Tk v 0 o
temporizador para desligar ( OFF ). (_ 1 E 5,,-,
E 0 mesmo método. U [ g [ N
1 0 Se terminar o ajuste, pressione o
bot&o ajustar/cancelar para A
completar a programagao.

- 230

O segmento inferior na barra seréa
criado, quando terminar.
Por favor, consulte os processos a

11

partir do N°.2 até ao N°.10 para
configurar o outro programa
semanal noutro dia . E 0 mesmo
método.

1 Pressione o botéo sair ou o sistema arrancar sem

qualquer entrada ap6s 25 segundos.

BN

<Nota>
Descri¢ao da reserva semanal
<Seccao de Inicio do Tempo>

RESERVATION
SON_ MON TJUE WED THU FRI SAT

N A e T
R =¥

Tempo de Inicio ~———
De
<Seccao de Inicio do Tempo>

RESERVATION
SON_ MoON JUE WED THU FRI SAT

- T

C -0

<Seccao de Fim do Tempo>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

(37
-y

Hora Desactivada
<Seccao de Fim do Tempo>
SGN MON E WED THU FRI SAT

J_ Cow

C -0

s Podem ser programadas duas ac¢des por dia da semana, num total de 14 ac¢des

Manual do Utilizador do Hydro Kit
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Instrugdes do Utilizador

Programacao: Reserva de Férias

Esta fungdo para a maquina automaticamente em alguns dias.

Pressione o botdo de programacao para
inserir o modo Programar. Z@on e v 0 s

Pressione repetidamente o botao de )T
programacao para selecionar [reserva de bt
férias] (o segmento pisca)

Pressione o botdo esquerda/direita para

ajustar as férias. %@@ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Quando pressiona o botdo Configurar /

. P ~ .
lepar apos fllnfa\llzar a selecgdo, o dia v o T e T
seleccionado ir4 desaparecer.

Pressione o bot&o sair ou o sistema arrancar sem qualquer entrada apés 25

{(Esg)
segundos.
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Using Thermostat

W Utilizar o Termoéstato

O termo "termostato", amplamente utilizado neste capitulo, &€ uma espécie de acessorio de terceiro.
A LG Electronics ndo fornece o terméstato. mas pode ser fornecido por outros fabricantes.

O termostato da divisdo pode ser utilizado para um controlo facil e conveniente.

Para utilizar o terméstato da forma mais eficiente e correcta, este capitulo apresenta informagdes
sobre o uso do termostato.

o
o
B+l
=3
c
(2]
c
m
wn
™M

ACUIDADO

1. Alguns terméstatos de tipo electromecanico tém um tempo de retardamento interno para
proteger o compressor. Neste caso, a alteragdo de modo pode demorar mais do que o
esperado pelo utilizador. Por favor, leia cuidadosamente o manual do termostato, se o
produto ndo responder rapidamente.

2. O intervalo de temperatura definido pelo terméstato pode ser diferente daquele do produto.
A temperatura de aquecimento ou refrigerac@o deve ser escolhida dentro do intervalo de
temperatura definido no produto.

Como utilizar o Termost

Para saber como ligar e desligar, como definir a temperatura pretendida, como alterar o modo de
funcionamento, etc, consulte 0 manual do terméstato fornecido pelo fabricante do terméstato.

Funcionamento do termo

+ As seguintes funcoes estao autorizadas quando o terméstato estiver instalado :
. Botdo SET TEMP
. Botdo VIEW TEMP
. m Botéo de ajuste da temperatura (*)
TEMP
7
. Activar / Desactivar aquecimento da Agua Sanitaria
(*) : O produto n&o liga / desliga de acordo com a temperatura configurada no controlo remoto.
E ligado / desligado de acordo com o sinal do termostato.
- Os seguintes recursos NAO s3o permitidos quando o termostato esta instalado :
. Seleccao do modo operativo (refrigeragdo/ aquecimento/ dependente do clima)

. Programagéo da hora

. Activar/Desactivar Operagéo
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Using Thermostat

Operacao de Emergé

+ Definicao dos termos

- Anomalia: um problema que pode parar a operagédo do sistema, e pode ser retomado
temporariamente, em operagao limitada sem a assisténcia de um profissional certificado.

- Erro: problema que pode parar a operagéo do sistema e que pode ser solucionado APENAS
apos a verificagdo de um profissional certificado.

- Modo de emergéncia: operagdo de aquecimento temporaroo enquanto o sistema estd com uma
Anomalia.

+ Objectivo de explicar a 'Anomalia’

- O Hydro Kit, ao contrario de outros aparelhos de ar condicionado,geralmente funciona todo o
Inverno sem qualquer paragem do sistema.

- Se for detectado algum problema no sistema, que n&o seja critico para o funcionamento do

sistema, pela produgdo de energia de aquecimento, o sistema pode continuar temporariamente
em modo de operacdo de emergéncia, se o utilizador final o decidir.

+ Classificacao da Anomalia

- O problema é classificado em dois niveis de acordo com a sua gravidade : Pequenos
Problemas ou Grandes Problemas.

- Anomalia Ligeira: foi detectado um problema no interior da unidade interna. Na maioria dos
casos, este problema esté realizado com problemas de sensor. A unidade externa esta a
funcionar no modo de emergéncia, o qual é configurado pelo interruptor DIP n° 4 do painel de
controlo da unidade interna.

- Anomalia grave: foi detectado um problema no interior da unidade externa.

- Anomalia em Opc&o: foi detectado um problema numa operagéo opcional, como o aquecimento
do deposito da agua. Neste problema, a opgao problematica assume-se como se néo estivesse
instalada no sistema.

+ Nivel de operacédo de emergéncia

- Quando o sistema encontra problemas, para de funcionar e aguarda a decisao do utilizador :
Chamar o centro de assisténcia ou iniciar o funcionamento de de emergéncia .

- Para iniciar o funcionamento de emergéncia , o utilizador pressiona simplesmente o botéo
ON/OFF mais uma vez.

- Estéo preparados dois niveis diferentes para a operacao de emergéncia: Ciclo de alta
temperatura e ciclo de baixa temperatura.

Temperatura Alvo| Temperatura Alvo| Temperatura Alvo

Interruptor DIP da Agua Restante| do Ar Ambiente |da Agua Sanitaria

Ciclo de alta temperatura OFF 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)

Ciclo de baixa temperatura ON 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Using Thermostat

+ As seguintes caracteristicas sdo permitidas em caso de funcionamento de emergéncia :

Activar/Desactivar Operagao

Botdo VIEW TEMP (*)

o)
o
)
=1
c
@
c
m
wn
m

A
Q Botéo de ajuste da temperatura (*)
v

Activar / Desactivar aquecimento da Agua Sanitaria

(*): Temperature measured by failed sensor is displayed as ‘- -.

O produto néo liga / desliga de acordo com a temperatura configurada no controlo remoto.
E ligado / desligado de acordo com o sinal do terméstato.

« As seguintes fungdes NAO estéo autorizadas na operagéo de emergéncia:

Seleccéo do modo operativo (refrigeragdo/ aquecimento/ dependente do clima)

(S) Programagao da hora

Botéo SET TEMP

+ Anomalia dupla: Anomalia de opcdo com Anomalia Ligeira ou Grave

‘A

Se ocorrer ao mesmo tempo um Problema Opcional e um Problema Leve (ou Pesado) , o
sistema vai dar r prioridade ao Problema Leve (ou Pesado) e funciona como se um Problema
Leve (ou Pesado) tivesse ocorrido.

Portanto, 0 aquecimento de agua sanitéria, por vezes, pode ser impossivel no modo de
funcionamento de emergéncia. Se a dgua sanitaria ndo aquecer durante uma operagédo de
emergéncia, verifique se o sensor de agua sanitaria e a cablagem ligada estdo Ok.

operacao de emergéncia nao é automaticamente reiniciada depois do fornecimento de

energia eléctrica ser reposto.

Em condi¢des normais, as informagdes operativas do produto séo restauradas e
automaticamente reiniciadas depois da corrente eléctrica principal ser reposta.

Contudo, na operagao de emergéncia, o reiniciar automatico é proibido para proteger o produto.

Por conseguinte, o utilizador tem de reiniciar o produto depois do fornecimento de corrente
eléctrica ser restabelecido, quando a operagéo de emergéncia estiver em curso.
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Maintenance and Service

¥ Manutencao e Servigos

Actividades de manutenceé

Para assegurar a disponibilidade total da unidade, devem ser realizadas verificagbes e inspec¢des
na unidade e na cablagem de campo a intervalos regulares, de preferéncia anualmente.
Esta manutengdo deve ser realizada apenas pelo seu técnico local certificado.

Quando o aparelho nao for u

(A CUIDADO

+ Se 0 aparelho néo for utilizado durante muito tempo,
recomendamos fortemente que NAO DESLIGUE A
ALIMENTACAO ELECTRICA para o produto.

+ Se a corrente néo for fornecida, ndo serdo executadas algumas
accoes especiais de proteccédo do produto (como o anti-

\_ blogueio da bomba de agua).

Contacte imediatamente a assist

1. Algo anormal esté a acontecer, como cheiro a queimado, um forte ruido, etc.
Pare a unidade e desligue o disjuntor. Nunca tente reparar por si proprio, nem reiniciar o sistema
nestes casos.

2. O cabo eléctrico principal esta demasiado quente ou danificado.

3. O cddigo de erro é gerado por autodiagndstico.

4. Fuga de agua da unidade interior.

5. Qualquer interruptor, disjuntor (de seguranca, terra) ou fusivel deixou de funcionar
adequadamente.

O utilizador deve realizar uma inspec¢ao e uma limpeza de rotina para evitar o mau
desempenho da unidade.

No caso de uma situacao especial, o trabalho deve ser realizado apenas por pessoal de
assisténcia.
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Maintenance and Service

Instrucées de funcione

H N&o desligue a fonte de alimentac¢ao do Hydro Kit durante o funcionamento.
Desligue o Hydro Kit, de seguida a unidade exterior e sé por fim a fonte de alimentagéo.

AAVISO

Se retirar a fonte de alimentagéo do Hydro Kit com o aparelho em pleno funcionamento podera
provocar a avaria do mesmo, congelando ou queimando o permutador de calor do tipo placa.

o)
o
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B Nao retire a fonte de alimentacéo, inclusive na ocorréncia do erro “CH14”.
Devido ao facto do erro resultar da insuficiéncia do fluxo de agua, elimine eventuais incrustacoes
ou sedimentos no interior dos tubos da agua de modo a assegurar a livie bombagem da agua e a
remocao de particulas estranhas (poeiras, terra, lixo, ferrugem) dos tubos da agua, juntamente
com a limpeza do filtro.
Ap6s proceder a limpeza do filtro para remover a mensagem de erro (ndo apresentada), desligue
a unidade exterior, de seguida o Hydro Kit e por fim a fonte de alimentagé&o do Hydro Kit. Depois,
volte a ligar a fonte de alimentacéo e reinicie a unidade devolvendo-a ao seu normal
funcionamento.

AAVISO

O servigo néo sera gratuito se a falha do sistema se dever ao bloqueio do filtro.
Periodo de limpeza do filtro: uma vez a cada 3 meses e sempre que ocorra o erro CH14.

B Se o sistema for interrompido e apresentar alguma mensagem de erro, (CH ???) siga o
procedimento descrito abaixo.
Nao retire a fonte de alimentacao do Hydro Kit. Contate o servico de assisténcia técnica L.G.

B N&o proceda a substituicao aleatéria dos tubos da dgua. Ao substituir os tubos da agua, existe a
possibilidade da entrada de corpos estranhos e da formacéo de bolhas. Isto pode provocar o
congelamento do permutador de calor do tipo placa do Hydro Kit.

Quando for necessario substituir os tubos da agua, faga-o apenas depois de desligar os tubos do
Hydro Kit. O interior dos novos tubos deve ser lavado cuidadosamente para remover corpos
estranhos e s6 depois os tubos devem ser ligados ao Hydro Kit.
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Maintenance and Service

Conselhos para Resolugao ¢

Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparagéo ou assisténcia....
Se o problema persistir, por favor contacte o seu revendedor.

Caso

Explicacdo

O Hydro Kit néo funciona.

+ Enganou-se ao programar a temporizagédo?

+ O fusivel queimou ou o disjuntor de circuito foi activado?

A divisao apresenta um odor
peculiar.

« Verifique se € libertado um odor a humidade das paredes, da
alcatifa, dos méveis ou de objectos humidos existentes na
divisdo.

O Hydro Kit n&o funciona durante
cerca de 3 minutos, apo6s
reiniciar.

+ Trata-se da proteccdo do mecanismo.

+ Aguarde cerca de trés minutos até a operagdo comegar.

Na&o refrigera nem aquece com
eficacia.

+ O quarto pode ter estado muito quente quando o Hydro Kit foi
ligado pela primeira vez. Aguarde algum tempo até arrefecer.

+ A temperatura foi definida incorrectamente?

A operagéo da unidade é ruidosa.

+ Som de fluxo do refrigerante
- Enquanto o sistema estiver a ser iniciado ou parado, pode ser
escutado som do fluxo de refrigerante.

+ Som do permutador de calor da unidade interna

- Durante a operacéo de refrigeracé@o, pode ser escutado um som
proveniente do permutador de calor da unidade, devido ao
congelamento ou ao derretimento da agua.

+ Ruido de agua
- Durante o arranque ou a paragem da unidade, pode surgir
ruido na tubagem de agua

+ Durante o descongelamento
- Pode aparecer ruido na unidade, devido ao descongelamento
da agua.

O visor do controlo remoto esta a
falhar, ou nada é visualizado.

+ Vapor do permutador de calor externo
- Durante a operacéo de descongelamento, o gelo no
permutador de calor externo é derretido, o que resulta na
producgéo de vapor.

E libertado vapor pela unidade
externa.

+ O disjuntor de circuito foi accionado?

26 Hydro Kit




@ LG

Life's Good

FELHASZNALOI KEZIKONYV

L EGKONDICIONALO

Kérjuk, hogy a készulék hasznalatba vétele eltt alaposan olvassa
el ezt a kézikonyvet és Grizze meg.

TiPUS : Hydro Kit (A Kézép-hémérséklet)

www.lg.com

HVAOVIN




Hydro Kit hasznélati Gtmutat6

TARTALOMJEGYZEK

Biztonsagi ovintézkedések................ 8
A késziilék bemutatasa ..........ceieernnad 6
Hasznalati Gtmutato..........cccemeeesseeenns 8
A termosztat hasznalata................... 21
Karbantartas €s szerviz...........ees 24

j FELJEGYZESEK

Irja be ide a tipusszamot és a gyari szamot:
Tipusszam #

Gyari szam #

Ezeket a szdmokat az egyes késziilékek oldalan
Iévé cimkén talalja meg.
Az lGizembe helyez6 neve

A vasarlas datuma

M Kapcsolja hozza ehhez a laphoz az atvételi elis-
mervényt, hogy kéznél legyen, ha igazolni kell a
vasarlas idopontjat, vagy ha jotallasi problémak
merlinének fel.

p OLVASSAEL EZT A
KEZIKONYVET

Szamos hasznos Utmutatast talal itt a Hydro Kit helyes
kezelésére és karbantartasara vonatkozéan. Egy kis
odafigyeléssel sok id6t és pénzt takarithat meg
klimaberendezésének élete soran. Miel6tt a segélyszol-
galatot hivna, itt sok altalanos problémara talalhat
megoldast. Ha atolvassa a Zavarelharitasi tanacsok c.
részt, lehetséges, hogy egyaltalan nem kell hivnia a
szervizt.

A OVINTEZKEDESEK

+ A késziilék javitasaval vagy karbantartasaval kapcso-
latban forduljon a markaszervizhez.

+ A késziilék felszerelését szakemberrel végeztesse el.

- Kisgyermekek vagy sériilt személyek nem hasznalhatjak
feliigyelet nélkiil a Hydro Kit berendezést.

+ Kisgyerekek ne jatsszanak a Hydro Kit késziilékkel.

+ Ha a halozati kabelt cserélni kell, ezt csak felhatalma-
zott személy végezheti, eredeti tartalék-alkatrészek
felhasznalasaval.

+ A szerelést a nemzeti kahelezési elGirasoknak
megfeleléen csak erre felhatalmazott szakember
végezheti.
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Biztonsagi ovintézkedések

N Biztonsagi 6vintézkedések

A felhasznal6 vagy méas személy sérlilésének, vagy vagyontargyak karosodasanak elkerilése
érdekében be kell tartani az alabbi eléirasokat.

B Az el6irasok figyelmen kivil hagyasa miatti helytelen izemeltetés sérilést vagy kart okozhat.

Ezek sulyossagat az alabbiak jelzik.

<
>
(9]
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>
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( A FlGYELEM ' Ez a jel halal vagy sulyos sérilés lehet6ségére figyelmeztet. W

LAV'GYAZATI Ez a jel sérillés vagy karosodas lehetdségére figyelmeztet.

Mindig foldelje a késziiléket.

+ Fennall az aramiités veszélye.

Az elektromos szerelési munkakat a markak-
ereskeddvel, szakképzett villanyszerelovel
vagy egy hivatalos szervizkdzponttal
végeztesse el. On sohase szerelje szét vagy
javitsa a terméket.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités veszélye.

Megfeleloen méretezett biztositot
vagy kismegszakitot hasznaljon.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Ne szerelje a terméket hibas
allvanyra. Ugyeljen arra, hogy a fel-
szerelési hely allapota az id6 soran
ne romoljon.

+ Emiatt a kész(ilék leeshet.

Ellendrizze az alkalmazott
hiitokozeget. Kérjiik, ellendrizze a
késziilék tipustablajan.

* A nem megfeleld hitékdzeg miatt a
késziilék rendellenesen mikédhet.

N
(_ AFIGYELEM! )

Ne hasznaljon hibas vagy a alul-
méretezett kismegszakitot. A késziileket
mindig kiilon erre a célra szolgalo
megszakitd utan kell szerelni.

+ Fenndll a tiz vagy az aramiités veszélye.

A kabelezési rajz szerint mindig foldelje
a késziiléket. A foldelést ne csatlakoztas-
sa gazcsore, vizesore, villamharitora
vagy a telefonvonal foldelésére.

+ Fennall a tiiz vagy az aramiités veszélye.

A hélozati kabelt ne alakitsa &t és ne toldja
meg. Ha a haldzati kabelen repedések van-
nak, a szigetelés lehamlott vagy
megrongalddott, akkor ki kell cserélni.

+ Fennall a tiiz vagy az aramiités veszélye.

A kiiltéri egységet ne szerelje mozgo
alapra, illetve olyan helyre, ahonnan
leeshet.

+ Ha a kiltéri egyséq leesik, akkor anyagi kart,
szemglyi sérilést, st halalt is okozhat.

Ne hasznéljon sériilt vagy meglazult
haldzati csatlakozot, halozati aljzatot
vagy halozati kabelt.

+ Ez tlizet vagy dramiitést okozhat.

Ne hasznaljon halézati csatlakozdsort. A
késziiléket mindig kiilon erre a célra
szolgald aramkarrel és kismegszakitoval
kell szerelni.

+ Ellenkezd esetben tiizet vagy aramiitést
okozhat.

Biztonsagosan szerelje fel a vezérlo-
doboz paneljét és fedelét.

+ Fenndll a por, viz stb. miatti t(iz vagy
aramités veszélye.

A felszereléshez, leszereléshez vagy
visszaszereléshez mindig forduljon a
markakereskedohoz vagy egy hivata-
los szervizkdzponthoz.

+ Fennall a tliz, aramiités, robbanas
vagy seriilés veszélye.

Ha a készillékbe nedvesség jut (elarasztas
vagy viz ala meriilés), keressen fel egy
hivatalos szakszervizt és az ismételt
hasznalatba vétel eldtt javittassa meg.

* Fennall a tliz vagy az &ramiités
veszélye.

Nedves kézzel ne érintse meg, ne
lizemeltesse, illetve ne javitsa a
késziiléket.

+ Fennall az aramiités vagy a tliz veszé-
lye.

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 3



Biztonsagi ovintézkedések

A halozati kabel kozelében ne legyen
fiittest vagy mas flitdberendezés.

+ Fenndll a tliz vagy az &ramiités veszélye.

A beltéri/kiiltéri kabelezés csatlakoza-
sait szorosan rogziteni kell és a
kabeleket ugy kell vezetni, hogy ne
hasson rajuk olyan erd, ami kifelé
hiizné Gket a csatlakozokbol.

+ A helytelen vagy laza csatlakozéas
melegedést vagy tiizet okozhat.

A beltéri egység fesziiltségsokszorozo
kondenzatora nagyfesziiltséget allit elo
az elektromos alkatrészek szamara. A
javitas megkezdése elott teljesen
siisse ki a kondenzatort.

+ A toltétt kondenzator aramiitést
okozhat.

Szorosan zart helyen ne lizemeltesse
hosszl ideig a késziiléket.
Rendszeresen szelldztessen.

+ Oxigénhiany Iéphet fel, és ez
egészsegkarosodast okozhat.

Rendszeresen szelloztesse a hely-
iséget, ha ott kalyha vagy egyéb
fiitdberendezés stb. van.

+ Oxigénhiény léphet fel, és ez
egészségkarosodast okozhat.

Ugyelien, hogy iizem kzben ne
huzddhasson ki vagy sériiljon meg a
halozati kabel.
+ Fennéll a tliz vagy az ramités veszé-
lye.

Ne keriiljon viz az elektromos
alkatrészekre. A késziiléket vizforrasok-
tol tavol szerelje fel.

+ Fenndll a tliz, a meghibasodas vagy az
aramiités veszélye.

A csomagoldanyagokat biztonsa-
gosan tarolja (példaul a felszerelés
vagy szerviz utan megmarado
csavarok, szogek, eltort darabok stb.),
dobja ki a csomagolashoz hasznalt
miianyagzacskokat.

+ A gyerekek jatszhatnak velilk, és ez
sériilést okozhat.

Az egység felszerelését a mellékelt
szerelokészlet hasznalataval kell
végezni.

+ Egyébként a készilék leeshet és sulyos
sériilést okozhat.

Miikddés kozben ne nyissa fel a
késziilékhaz eldlapjat vagy racsét. (Ne
érintse meg az elektrosztatikus sz(irot,
ha van ilyen a késziilékben.)

+ Fennall a személyi sérilés, aramiités,
rongalodas veszélye.

Oxigénhiany léphet fel, és ez
egészségkarosodast okozhat.

+ Fennall az aramiités veszélye.

SEMMIT se tegyen a haldzati kabelre.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités veszé-

lye.

Ne taroljon vagy hasznaljon éghetd gazt
vagy éghetd anyagokat a termék
kozelében.

* Tlizveszély &ll fenn.

Ellendrizze, hogy a héldzati eszkoz nem
szennyezett-e, nem lazult-e meg vagy
tort-e el, csak ezutan kapcsolja be a
tapfesziiltséget.

+ A szennyezett, laza vagy torétt
hélozati eszkoz tlizet vagy aramiitést
okozhat.

Csak a tartalékalkatrész-listan
szereplo alkatrészeket hasznal-
ja. Ne médositsa a késziiléket.

+ Anem megfeleld alkatrészek hasznalata
aramitést, tulzott melegedést vagy tiizet
okozhat.

Ha a termék kiilonds hangot ad, szag
vagy fiist jelenik meg, azonnal kapcsolja
le a kismegszakitot és a halozati kabelt
csatlakoztassa le a halozati fesziiltségrol.

* Fennall az aramiités vagy a tiiz veszé-
lye.

Ugyeljen arra, hogy senki (fdleg
gyerekek) ne Iéphessen vagy
eshessen a kiiltéri egységre.

+ Ez személyi sérilést okozhat és a
késziilék megrongalodhat.

Ha éghetd géz szivarog, zérja el a gazt
miel6tt a terméket bekapcsolnd, és az
ablakot kinyitva szelloztessen ki.

* Ne hasznalja a telefont és ne

miikodtessen semmilyen kapcsolot. Tlz-
vagy robbanasveszély all fenn.
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Biztonsagi ovintézkedések

~

A késziiléket két vagy tobb személynek
kell felemelnie és szallitania.

+ El kell keriilni a személyi sériilést.

A késziiléket ne szerelje fel olyan
helyen, ahol a kiiltéri egység zaja vagy
az altala termelt h zavarhatja a szom-
szédsagot, vagy kart okozhat.

+ Ez gondot jelenthet a szomszédsagnak
és vitakra adhat okot.

Ne torlaszolja el a be- vagy kilépd lev-
egoaramot.

+ Ez a készlilék karosodasat okozhatja.

A légkondicionald miikddése kozben a
levego be- és kimeneti nyilasain ne dugja
be a kezét és semmilyen més targyat.

+ Az éles és mozgo alkatrészek sérilést
okozhatnak.

Az eltavolitas vagy leszerelés soran
ne dontse meg a késziiléket.

+ A kondenzviz kicsépdghet.

A légkondicionald hideg vagy meleg
légaramlata ne érjen kozvetleniil bort,
gyereket vagy novényt.

+ Ez egészségkarosodast okozhat.

_ AVIGYAZAT! )

Ne szerelje a késziiléket olyan helyre,
ahol az kdzvetleniil ki van téve tengeri
szélnek (sos permetnek).

+ Ez a termék korrdzidjat okozhatja.

A késziilék felszerelése vagy javitasa
utan mindig ellendrizze a
gazszivargast (hiitokozeg).

+Ha nem elegendd a hitokozeg menny-
isége, a kesz(ilék meghibasodhat.

A tisztogatashoz puha rongyot
hasznaljon. Ne hasznaljon agressziv
tisztitdszereket, oldoszereket, csopogo
vizet stb.

+ Fennall a tliz és aramités veszélye,
valamint a késziilék mlianyag részei
megseérilhetnek.

Legyen dvatos a termék kicsomagolasa
és felszerelése soran.

* Az éles peremek sériilést okozhatnak.

Ha a felszerelés soran a hiitogaz
szivarog, azonnal szelloztesse ki a
teriiletet.

+ Ellenkezd esetben
egészségkarosodast szenvedhet.

A magasan elhelyezett késziilék
tisztitasakor vagy karbantartasakor
hasznaljon biztosan allé széket vagy
létrat.

* Legyen 6vatos és kerllje el a
sériilést.

A késziiléket vizszintezve kell felszerel-
ni.

+ A rezgés vagy zaj elkerlilése
érdekében.
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Ne hasznalja a késziiléket specialis célokra,
pl. étel, miialkotasok stb. megovaséra. Ez
egy fogyasztoi klimaberendezés, nem pedig
precizids hiitdrendszer.

+ Fennall a kérosodas vagy anyagi kar
veszélye.

Ne Iépjen ra a késziilékre és ne
helyezzen ra semmit (kiiltéri egységek)

+ Fennall a személyi sérilés és a késziilék
kérosodéasanak veszélye.

Ha a javitas soran a hiitdgaz szivarog,
ne érintse a szivargo gazt.

+ A hiitdgaz égési sériilést (hideg égés)
okozhat.

A késziilék burkolatanak leszerelését, a
hiitGolaj és az alkatrészek kezelését a
helyi és nemzeti eldirasoknak
megfeleloen kell végezni.

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 5



A készlilék bemutatasa

B A késziilék bemutatasa

Viz ki

Gaz-oldal

Folyadék-oldal

Viz be

Leeresztés

AVIGYAZAT!

A beltéri egység értékeére kilon tapellatast hasznaljon. (Ne a kiiltéri egység halézati csat-
lakozdjat hasznalja.)
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A készlilék bemutatasa

Tavvezerlo
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HEE

TEMP

\ I OPERe
v O MODE

©@ ®ee

®@Q 06 @@

Sz. Megnevezés
1 Kijelzé

2 Hémérséklet moédositasa gomb

3 Vizmelegitést engedélyezd/letiltd gomb
4 Bekapcsolé gomb

5 Uzemmédvalaszté gomb

6 Csendes lizemmod be-/kikapcsolé gomb
7 Hémérséklet-beallito gomb

8 Hémérséklet-ellendrzé6 gomb

9 Funkciobeallitdé gomb

10 Programoz6 gomb

11 Nyil-gombok (fel, le, bal, jobb)

12 Bedllitas/térlés gomb

13 ESC gomb

s Eléfordulhat, hogy a szilirkével jelélt funkciok nem hasznalhatok és nem jelennek meg a kijelzon.
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Hasznalati utmutato

¥ Hasznalati atmutaté

Allapotjelzések

105

Cxk

[Z5

N Ce

ViZSZIVATTYU
Ez az ikon jelzi, ha a szivattyu mikddésben van.

KIEGESZiTO NAPENERGIAS HOSZIVATTYU

Ez az ikon jelzi, ha a kiegészit6 napenergias hbszivattyu mikddésben van.
MEGJEGYZES : Mivel a kiegészitd napenergias hdszivattyl felszerelése nem kételezd, de a
feltételek megléte esetén ajanlott, ez az ikon akkor is lathatd, ha a kiegészité napenergias
hészivattyu nincs felszerelve.

JEGTELENITES

Ez az ikon jelzi, ha a jégmentesités miikddésben van.

Ftés vagy furdéviztartaly-melegités Gzemmaddban az alacsony kiiltéri hdmérséklet és
paratartalom miatt a kdltéri h6cseréld befagyhat.

llyen esetben a készlilék jégtelenités izemmobdba kapcsol.

llyenkor a miikddés iranya megfordul, és a beltéri egység héjét a befagyas megelézése
érdekében a kltéri rendszerbe iranyitja.

Ez az lzemmod automatikusan mikadik.

A LEGKISEBB HOMERSEKLET FENNTARTASA
Az Gzemmdd célja, hogy a hémérséklet fenntartdsaval megakadalyozza a vizcs6
befagyasat.

KULTERI
Ez az ikon jelzi, ha a kultéri egység mikddésben van.

GYEREKZAR

NINCS FUNKCIOJA
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Hasznalati utmutato

N
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KOzPONTI VEZERLO
Ez az ikon jelzi, ha a készlléket a kdzponti vezérld iranyitja.

TERMOSZTAT
Ez az ikon jelzi a termosztattal valé kapcsolatot.

KISEBB ZAVAR
Ez az ikon jelzi, ha kisebb zavar lépett fel.

SULYOS ZAVAR
Ez az ikon jelzi, ha sUlyos zavar Iépett fel.

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 9
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Hasznalati utmutato

Uzemmodvaltas

A késziilék bekapcsolésa és az lizemmod kijelblése.

1 A bekapcsol6 gombbal kapcsolja be a készlléket.

2 Az izemmébdot az OPER MODE gomb megnyomaséval lehet kijeldini.

N/ e -
S —> o3 —> 16
H(tés tizemmod Fités Gzemmod Idéjarasfliggd
lizemmad
Uzemméd

« Flités izemmod - A késziilék meleg vizet allit elé padlofiitéshez vagy ventilatoros (FCU) flitéshez.

« |déjarasflggd fités tizemmaod - Ebben tizemmdbdban az el6re programozott hdmérsékleti profil
alapjan a készilék automatikusan hatarozza meg a fiités bekapc-
solasi hémérsékletét.

A kivant hémeérséklet beallitasa

1 Az lizemmadot a SET TEMP gomb megnyomasaval lehet kijel6Ini.

| J
i) —> B —» =<1
Szobahdmérséklet Kimend viz hémérsék- Flrddviz-tartaly
lete hémérséklete

A kivant hémérsékletet minden lizemmaédban a hémérséklet beallitasa gombbal lehet bealli-

tani.
A A hdmérséklet ndvelése

TEMP

@*A hémérséklet csokkentése
#* Megjegyzés

: A hémérséklet minden gombnyomaéssal 1 °C-ot né

: A hémérséklet minden gombnyomaéssal 1 °C-ot csdkken

+ Az egyes lizemmodok beallithatd hémérséklet-tartomanyat a telepitéskor lehet beallitani.
Lasd a 11-15 funkciokodot.

+ A szobahémérséklet bedllitasa akkor hasznalhato, ha telepitve van a szobahémérséklet
taverzékeldje (kildn megvéasarolhatd). Lasd a 03 funkciokodot.

« A fird6viz-tartaly hémérsékletének beallitasa akkor hasznalhato, ha van viztartaly.

10 Hydro Kit



Hasznalati atmutaté

Idéjarasfiiggé lizemmod )
Ez az izemmod csak flitésre hasznéalhato.
Az energiatakarékossag és a lehetd legnagyobb kényelem érdekében a beallitott kivant hdmérséklet
a kultéri hémérsékletet kdveti. Ha a kiltéri hémérséklet csdkken, a haz flitételjesitménye automatiku-

san nd, hogy fenntartsa a kivant hémérsékletet. Az lizembe helyezés soran a telepitést végzé sza-
kember minden paramétert beallit és azokat a kdrnyezeti jellemzékhoz igazitja.

Az OPER MODE gombbal valassza az id6jarasfliggd tzemmodot.

1}

AUTO

: Idéjarasfuggd tizem-
mod ikonja

Qe f

A hémérséklet-beallitd gombbal allitsa be a kivant hdmérsékletet.

-~ ) PL.) A hdmérséklet-profil csdkkentése 3 °C-kal (a
A szoba levegd-hémérséklete alapjan):
@ e @ _ TEMP <HBmérséklet-beallitasi Iépés (egység: °C)>
H ! -4 - 5,-4,3,-2,1,0,1,2,3,4,5
€ Hideg Meleg =

Hoémérséklet ellenorzese

Az egyes hmérsékletek = : Szobahémérséklet

ellen6rzéséhez nyomja meg \ 0]

tobbszor a VIEW TEMP gombot. : Bemeneti hémérséklet

(A gomb megnyomasakor a &
tényleges szobahémérséklet . Kimeneti hémérséklet
jelenik meg 5 méasodpercig.) &
- FirdGviz-tartaly hémérséklete
=<B (CSAK fiirdviz-melegités
zemmodban jelenik meg.)
: Napenergias hémérséklet
(8 megtekintése (CSAK
napenergias firdéviz-melegités
tizemmédban jelenik meg.)
HOémérséklet H6émérséklet-tartomany Kijelzés
11°C(51°F) alatt Lo

Levegd 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) tényleges hémérséklet
39°C(102°F) felett Hi
0°C(32°F) alatt [ 40°C(104°F) *alatt ] Lo

Viz 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) ["40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ]|  tényleges hémérséklet

92°C(197°F) felett [ 120°C(248°F) * felett | Hi
[* : Napenergias hémérséklet]

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 11
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Hasznalati utmutato

Ezzel a funkcioval meg lehet akadalyozni, hogy a gyerekek vagy masok hasznaljak a vezérlét.

A funkciobeallito gombbal Iépjen a felhasznaloi

beéllitasok menljébe. (A szegmens villogni kezd.) —
sk -
gy

A befejezéshez nyomja meg a beallitas/torlés

gombot. A szegmens eltlnik.
sk
AN

A gyerekzar bekapcsolt allapotaban barmely

gomb (kivéve a hdmérséklet-ellenérz6 és a beal- 184

litas/térlés gombot) megnyomésakor a L ikon
és a ,CL” kijelzés jelenik meg 3 masodpercre.

A funkci6 kikapcsolasahoz addig tartsa nyomva
a funkcidbeallitb gombot, hogy a & ikon villog-
ni kezdjen, majd nyomja meg a beallitas/torlés
gombot.
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Hasznalati utmutato

Hibakod kijelzése

A beltéri egység barmilyen hibaja esetén a tavvezérld kijelzjén a hibakod jelenik meg.

Kisebb zavar

(csak fltés).

INFORMATION

chith

<Kijelz6>

A beltéri egységben probléma van. Ezt a zavart a legtdbb esetben az érzékeldk okoz-
z&k. Ebben az esetben a Hydro Kit vészhelyzeti izemmddban mikddhet

Sulyos zavar
A kultéri egységben probléma van.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Kijelz6>

Kritikus hiba

Kritikus hiba esetén a készllék feltétel nélkil lell.
llyenkor a kijelzén felvaltva a ,,CH” kijelzés és a hibakéd jelenik meg.

~y
OHE =B

VICT (N
)5 L

<Kijelz6>

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 13
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Hasznalati utmutato

A pontos id6 beallitasa

Be lehet allitani a pontos idét.

A programozd gombot 3 masodpercig nyomva tartva lépjen az
oOrabedllitas izemmadba. 0

2 A bal-jobb gombokkal allitsa be a napot.

%ON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON| TUE WED THU FRI

3 A le-gombbal &lljon az AM/PM -
s ” s - - - 11, @ SUN MON TUE WED THU
(délelétt/délutan) részre és éllitsa be. i,
(Az AM/PM szegmens villogni kezd.) =g R/A]
® ST MON TUE WeD T
2
g R/ A]
A jobb-gombbal alljon az 6ra értékére. o ———
(Az ,0ra” szegmens villogni kezd.) Eﬂg
Ad PM N
5 A fel-le gombokkal llitsa be az orat. © S v o v 0 o
(S \ 3
. 250
@ SSN MON TUE WED THU FRI SAT
Tallala]
oo (LI
A jobb-gombbal &lljon a perc értékére. o e
(A ,perc” szegmens villogni kezd.) ,,—,
o LIS
7 A fel-le gombokkal allitsa be a percet. o oo e o
I
PM 'l_’
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
3
o LT LY
A befejezéshez nyomja meg a beal- 5 -
litas/torlés gombot. it ez
o L
Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 masodperc mulva (&0

automatikusan kilép.
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Hasznalati atmutaté

Programozas: egyszerii idozités beallitasa

Az id6zitést be és ki lehet kapcsolni. (CSAK a készlilék készenléti allapotdban engedélyezze.)

A programozas gombbal Iépjen a pro-
gramozas menljébe. (A szegmens villogni 1§>
kezd.) % @
) 3
]
A fel-le gombokkal &llitsa be az id8zités
idétartamat. (SivPLE]

3 A befejezéshez nyomja meg a bedllitas/tdrlés gombot.

automatikusan kilép.

Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 masodperc mulva

Programozas: elalvasi idézités beallitasa )

Az elalvasi (kikapcsolasi) idézitést ki lehet kapcsolni. (CSAK a késziilék Uzemelése kdzben engedélyezze.)

A prqgramozés gombbal' Iépjen a prtzgramf)zés :
menUijébe. A programozas gombot tdbbszor A~
megnyomva valassza a [sleep reservation] %
mentipontot. (A szegmens villogni kezd.) )
% éf’)?:rltz %%Tb‘)kkal allitsa be az idézités

3 A befejezéshez nyomja meg a beallitas/térlés gombot.

automatikusan kilép.

Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 masodperc mulva

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 15



Hasznalati utmutato

Programozas: bekapcsolasi idopont b

A funkcioval a bekapcsolas iddpontjat lehet beallitani.

A programozés gombbal Iépjen a programozas
menUjébe. A programozas gombot tébbszor
megnyomva valassza a [on reservation]
menUpontot. (A szegmens villogni kezd.)
A fel-le gombokkal allitsa be az AM/PM
kijelzést.
A jobb-gombbal &lljon az 6ra értékére.
(Az ,0ra” szegmens villogni kezd.)
A [yl
o n_:'-uu
4 A fel-le gombokkal allitsa be az orat.
< >
-
e ALILILT
5 A jobb-gombbal &lljon a perc értékére.

KB

(A ,perc” szegmens villogni kezd.) %

6 A fel-le gombokkal allitsa be a percet.

01
o LT

7 A befejezéshez nyomja meg a beallitas/torlés gombot.

Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 masodperc ___
mlva automatikusan kilép. (Esgd
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Hasznalati utmutato

Programozas: kikapcsolasi idépont be

Programozas: kikapcsolasi idépont beéllitasa

A programozas gombbal [épjen a pro-
gramozéas menijébe. A programozas gombot
tébbszér megnyomva valassza a [off reserva- * (-7
tion] menGpontot. (A szegmens villogni kezd.) 'E, uy
A fel-le gombokkal allitsa be az AM/PM = é =
kijelzést. o ‘
(37 7
E.,_"_,
3 A jobb-gombbal alljon az 6ra értékére.
(Az ,0ra” szegmens villogni kezd.) OFF
(7 '
o lc-'uu
4 A fel-le gombokkal allitsa be az orét.
OFF Bé :
(¢
o LIS
5 A jobb-gombbal alljon a perc értékére. —
(A ,perc” szegmens villogni kezd.)
m
6 A fel-le gombokkal allitsa be a percet. =
OFF A9
< >
AN
w4 G A
7 A befejezéshez nyomja meg a beallitas/térlés gombot.
Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 masodperc =0
mulva automatikusan kilép. £5

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 17
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Hasznalati utmutato

Programozas: heti programozas

A heti programozas az 6ra beéllitasa utan lép életbe.

A heti programozés az 6ra beallitasa utén 1ép
életbe. A programozés gombot tdbbszér meg-
nyomva valassza a [Weekly reservation]
menipontot. (A szegmens villogni kezd.)

RESERVATION

%

VT
b

2 A bal-jobb gombokkal allitsa be a napot. %
ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT )

A fel-le gombokkal &llitsa be a miivelet
szamat

SBN TUE WED THU FRI SAT
T d Q
Lo e-na
A jobb-gombbal alljon az 6ra értékére.
(Az ,6ra” szegmens villogni kezd.) SN wow

(DEER ( i T—,f
( u-)
) N T

Vv

A fel-le gombokkal llitsa be a bekapc-

solas orajat. SN o T weD T P T
R N T
[ N NN
6 A jobb-gombbal alljon a perc értékére.
(A ,perc” szegmens villogni kezd.) SIN MON TUE WED THU PR SAT

(4

=
©
e

U Y W
A fgl-le gombokkal allitsa be a bekapc-
SOIaS percet SUN MON TUE WED THU FRI SAT
(1 I~3n_
[ A B [
A jobb-gombbal alljon a kikapcsolasi idé

Lora” értékére. (Az ,6ra” szegmens villog- SN MON TUE WD, THY R ST
ni kezd.) ( n
204t
) =

Kikapcsoli"asi idépont

()
]
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Hasznalati utmutato

Az 5.-7. |épés megismétlésével allitsa be a

kikapcsolas idépontjat. A modszer U T o T W 0 o
ugyanaz. (_ (3311
[ IE'BU
1 A befejezéshez nyomja meg a beal-
litas/térlés gombot. Ekkor a nap SN NoN TUE Wb U 1 ST
neve alatt egy vonal jelenik meg. (_ (330
oy vonetl ‘ - 23l
1 1 A 2.-10. |épés megismétlésével allitsa
be a tébbi nap programozasat is. A
modszer ugyanaz.
1 Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 masod- X
perc mulva automatikusan kilép. =

<Megjegyzés>
A heti programozas bemutatésa
<Bekapcsolasi idopont>

RESERVATION

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

R B [
R O X
Mivelet
Kezdés id6pontjg ~———
-tol

<Bekapcsolasi idopont>

RESERVATION
SUN MON JUE WED THU FRI SAT

] 3

™ C o W

<Kikapcsolasi idopont>

RESERVATION
SON_ MON TJUE WED THU FRI SAT

IR b B
[ | | X}

—

Kikapcsolasi idépont ~——

<Kikapcsolasi id6pont>

RESERVATION
SON_ MON JUE WED THU FRI SAT

J_ Cm

C -0

s Naponta két mivelet programozhaté, ami heti 14 mveletet jelent.

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 19
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Hasznalati utmutaté

Programozas: szabadsag programozasa

A funkci6val bizonyos napokra le lehet allitani a készilék mikodését.

A programozés gombbal [épjen a programozas

menujébe. A programozés gombot tébbszér NTUE WED T P ST

megnyomva vélassza a [Holiday reservation] VT

menupontot. (A szegmens villogni kezd.) bt

2 A bal-jobb gombokkal &llitsa be a napot.
%ON TUE WED THU FRI SAT | n

SUN MON TUE WED THU SAT |

A befejezéshez nyomja meg a beal-

litas/torlés gombot, a kijeldlt nap eltlinik. o o e W W0

Az ESC gombbal kiléphet, vagy a rendszer 25 méasodperc malva automatiku- __

san kilép. (Esg)

20 Hydro Kit



A termosztat hasznalata

B A termosztat hasznalata

Az ebben a fejezetben gyakran emlitett termosztat egy harmadik fél gyartmanya. Az LG Electronics
nem széllitja a termosztatot. Ezt 3. félt6l lehet beszerezni. A szobai termosztatot a készllék egyszeri
és kényelmes vezérlésére lehet hasznalni. Ebben a fejezetben a termosztat hatékonyabb és
megfelelébb hasznalatdhoz adunk tajékoztatast.

AVIGYAZAT!

1. Egyes elektromechanikus termosztatokban a kompresszor védelme érdekében belsé késlel-
tetést alkalmaznak. llyen esetben az lizemmodvaltas hosszabb ideig tarthat, mint ahogy a fel-
hasznalo varna. Ha a termosztat lassan reagal, alaposan olvassa el a hasznalati Gtmutatojat.

2. A termosztaton beéllithatdé hémérséklet-tartomany kilénbdzhet a készilék hémérséklet-tar-
toméanyatol. A kivant fltési hdmérsékletet a készllék hémérséklet-tartomanyan belll kell bedllitani.

A termosztat hasznalata

A bekapcsolas és kikapcsolas, a kivant hdmérséklet beallitasanak, az izemmad valtoztatdsanak
madjat lasd a termosztathoz mellékelt hasznalati Gtmutatéban.

A termosztat hasznalata

+ Termosztat hasznalata esetén a kovetkez6 funkciok hasznalhatok:

. SET TEMP gomb

. VIEW TEMP gomb

<
>
(9]
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>
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+ [ & ] HémérséKlet-bealito gomb (%)
TEMP
v
. Flrdéviz-melegitést engedélyezé/letiltd gomb
(*) : A készulék nem a tavvezérldn bedllitott hdmérsékletnek megfeleléen kapcsol be és ki.
A be- és kikapcsolast a termosztat jele vezerli.
+ Termosztat hasznalata esetén a kdvetkez6 funkciok NEM hasznalhatok:
. Uzemmodvalasztas (hiités/fités/idjarasfiiggd)

. Iddzités

. Be-/kikapcsolas

Hydro Kit Felhasznaloi Kézikényv 21



A termosztat hasznalata

Vészmiikodtetés

« A fogalmak definici6ja

- Zavar : olyan probléma, ami ledllithatja a rendszer mikddését, de a korlatozott mikédés szakem-
ber beavatkozésa nélkil ideiglenesen visszaallithato.

- Hiba : olyan probléma, ami leéllithatja a rendszer miikédését, de a miikédés CSAK szakember
beavatkozésaval allithaté vissza.

- Vészhelyzeti izemmdd : ideiglenes fltés izemmadd a rendszer ,zavar” problémaja esetén.

+ A ,zavar” fogalom bevezetésének célja
- A légkondicionaloktdl eltéréen a Hydro kit alapvetden egész télen, a rendszer leéllitasa nélkl

mukodik.

- Ha a rendszerben a mikédése szempontjabol nem kritikus probléma Iép fel, akkor flités céljabol
a felhasznal6 déntése szerint ideiglenesen tovabb mikddhet a vészhelyzeti izemmdbdban.

« Zavarok osztalyozasa

- A zavarok a probléma sulyossaga szerint két osztalyba sorolhatok: Kisebb zavar és sulyos zavar

- Kisebb zavar: a beltéri egység problémaja. Ezt a zavart a legtobb esetben az érzékelbk okozzak.
A kiltéri egység vészhelyzeti Gzemmaodban mikddik, amit a beltéri egység NYAK-jan a 4. DIP-
kapcsoléval lehet konfiguralni.

- Sulyos zavar: a kiltéri egység problémaja.

- Kiilsé zavar: a kiilsé eszkdz, pl. viztartaly-fltés probléméja. llyen esetben az Gizemmaod dgy tekin-
ti, mint ha a hibas kiils6 eszkdz nem lenne telepitve.

+ Vészmiikodtetés szintje

- Ha a rendszerben zavar lép fel, akkor leall és a felhasznal6 déntésére var: a szerviz értesitése

vagy a vészhelyzeti izemeltetés inditasa.

- A vészhelyzeti izem bekapcsolasahoz egyszerlien nyomja meg az ON/OFF gombot.
- Ez az izemmod két elékészitett szinten miikddhet: magas hémérsékletil és alacsony hdmérsék-

letl program.

- Vészhelyzeti izemmaddban nem lehet beallitani a hémérsékletet.

DIP-kancsolo Kimené viz Szoba Furdéviz-tartaly
P hémeérséklete hémeérséklete hémeérséklete
e Kl 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
program
Alacsony hdmérsékleti BE 30°C(86°F) 16°C(66°F) soc(122°m)
program
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A termosztat hasznalata

« Vészhelyzeti izemmoddban a kévetkezo funkcidk hasznalhatok:
- Be-/kikapcsolas
- VIEW TEMP gomb (*)
n

- Tt HOémérséklet-beallitd gomb (*)
v
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Fiirdéviz-melegitést engedélyezd/letiltd gomb

(*) : A hibas érzékeld altal mért hémérséklet megjelenitése: ,- -

A készilék nem a tavvezérldn beallitott hdmérsékletnek megfeleléen kapcsol be és ki.
Ezt a termosztéar jele vezérli.

« Vészhelyzeti izemmdédban a kdévetkezo funkciok NEM hasznalhatok:

- Uzemmodvalasztas (fiités/iddjarasfiiggd)
. ldézités

. SET TEMP gomb

- Duplikalt zavar: kiils6 eszk6z hibaja + kisebb vagy stlyos zavar.

- Ha egyidejlleg kuls6 zavar és kisebb (vagy sulyos) zavar is fellép, a rendszer a kisebb (vagy
sulyos) zavarnak ad els6bbséget, és Ugy mikédik, mintha kisebb (vagy sulyos) hiba alina fenn.

- Emiatt vészhelyzeti Gzemmaodban a vizmelegités sokszor nem lehetséges. Ha vészhelyzeti
lzemmaodban a fiirdéviz nem melegszik fel, ellendrizze a viz érzékeldjét és kabelezését.

- Halozat-kimaradas esetén a halo6zati fesziiltség ujboli megjelenésekor a vészhelyzeti lizem-
mod nem folytatodik automatikusan.

- Normal lzemmaédban hal6zat-kimaradas esetén a késziilék tarolja az Gizemi informaciokat és a
halozati feszlltség Ujboli megjelenésekor automatikusan Gjraindul.

- Vészhelyzeti lzemmaod esetén azonban a késziilék védelme érdekében az automatikus
Ujrainditas le van tiltva.

- Ezért ilyen esetben a készliléket a felhasznalonak kell Gjrainditania.
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Karbantartas és szerviz

B Karbantartas és szerviz

Karbantartasi tevékenyséec
A készlilék optimélis izemkészségének biztositasa érdekében rendszeresen, lehetdség szerint

évente szamos ellendrzést kell végrehajtani a készilléken és a kabelezésen. Ezt a karbantartast egy
helyi szakembernek kell elvégeznie.

Ha a késziilek nem mikodik...

/AVIGYAZAT!

* Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, erésen java-
soljuk, hogy NE KAPCSOLJA K| A TAPELLATASAT.

* Ha nincs tapellatas, a készilék egyes védelmi miveletei (pl.
vizszivattyl beszorulasanak megel6zése) nem hajtédnak
végre.

.
A kdvetkezo esetekben azonn

1. Barmilyen rendellenesség, pl. égett szag, erds zaj stb. Kapcsolja ki a késziiléket és a kismegsza-
kitot. llyen esetben ne prébéalja meg javitani vagy Ujrainditani a rendszert.

2. A halozati kébel tul forré vagy megrongélodott.

3. Az éndiagnozis hibakddot jelenit meg.

4. iz szivarog a beltéri egységbdl.

5. Barmelyik kapcsolo, kismegszakité (biztonségi, EV) vagy biztosité nem megfeleléen miikadik.

A teljesitmény csokkenésének megelozése érdekében a felhasznéalonak rendszeresen
ellendriznie és tisztitania kell a késziiléket.
Specialis esetekben ezeket a tevékenységeket csak a szervizszemélyzet végezheti el.
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Karbantartas és szerviz

Hasznalati utmutato

B A Hydro Kit miikddése kézben soha ne hizza ki a tapegység vezetékét.
El6szor a Hydro Kit-et kovetd kiiltéri egységét allitsa le, csak utana huzza ki a tapegység
vezetéket.

AFIGYELEM!

Ha mikddés kdzben hiizza ki a tapegység vezetékét, az a termék meghibasodaséhoz vezethet,
mivel a lemezes tipusu hécserélé lefagyhat és félrobbanhat.
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B Akkor se hizza ki a tapegység vezetékét, ha a “CH14” hiba fordul el6.
Mivel ez a hiba a viz aramlasanak hianyabol adédik, ezért tavolitsa el a vizcs6 belsejébdl, és a
sz(ir6bdl a lerakddasokat, a vizkdvet és az idegen anyagokat (por, homok, szennyezédés, rozsda)
a viz szabad aramlasanak biztositasa érdekében. A sziir6 megtisztitasa utan tavolitsa el a
hibalzenetet (nem jelenik meg), kapcsolja ki a Hydro Kit-et kovetd kiltéri egységet, majd hizza ki
a Hydro Kit thpegységének a vezetékét. Majd csatlakoztassa a tapegység vezetékét és normal
lzemmodban inditsa Ujra az egységet.

AFIGYELEM!

A javitast ki kell fizetni, ha a rendszer hibajat a szir6 eltémdédése okozta.
A sz(ir§ tisztitasi intervalluma: 3 havonta egyszer és amint a CH14 hiba el6fordul.

B Ha rendszer leéll és barmely hibatizenet (CH ?7?) megjelenik, kévesse az alabbi utasitasokat.
Ne tavolitsa el a Hydro Kit tapegységét. Vegye fel a kapcsolatot az L.G (igyfélszolgalataval.

B Ne cserélgesse véletlenszerlien a vizcsoveket. Vizcsdvek cseréje esetén eléfordulhat idegen
anyag bekerilése a rendszerbe és buborékképzddés is. Ez a Hydro Kit lemezes tipusu
hécseréléjének lefagyasahoz vezethet.

Ha a vizcsovek cseréje elengedhetetienné valik, csak azutan tegye, hogy eltavolitotta a cséveket
a Hydro Kit-rél. Az 0j csévek belsejét alaposan ki kell mosni, hogy ne maradjon benniik semmilyen
idegen anyag, és csak azutan szabad csatlakoztatni a Hydro Kit-hez.
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Karbantartas és szerviz

Hibaelharitasi tanacsok.

Miel6tt értesitené a szervizt, kérjuk, ellendrizze a kvetkezdket.... Ha a probléma fennmarad,

értesitse a forgalmazot.

Jelenség

Magyarazat

A Hydro Kit nem m(kddik.

+ Rosszul allitotta be az id6zitést?

* A biztosito kiégett vagy a kismegszakit6 leoldott?

A helyiségben rossz szag van.

« Ellendrizze, hogy a szag nem a helyiségben talalhato falakbol,

sz6nyegekbdl, butorokbol vagy ruhakbdél szarmazik-e.

A Hydro Kit Ujrainditas utan kb.
3 percig nem mukédik.

+ Ez a szerkezet védelme miatt van.

+ Varjon kb. 3 percig és a készllék mikddni kezd.

A hités vagy fités hatékonysaga
romlott.

+ Lehet, hogy a Hydro Kit els6 bekapcsolasakor a helyiség tul

meleg volt. Hagyjon idét arra, hogy lehiljon.

+ Helytelen a beéllitott hémérséklet?

A készllék zajosan miikodik.

+ A hiit6kbzeg aramlasanak a hangja.

- A rendszer indulasa vagy leéllasa sorén hallani lehet a
hiit6kézeg aramlasanak hangjat.

* A beltéri egység hécserélbjének hangja.

- Hiités tizemmaodban a viz megfagyasa vagy olvadasa miatt
hang hallhato6 a beltéri egység hécseréljébdl.

+ A viz zaja.

- A készilék inditasakor vagy leéllitasakor a vizcsdvezésbdl
hangot lehet hallani.

« Jégtelenités kdzben.

- A viz felolvasztasa kézben a készilék hangot adhat.

A kiltéri egységben g6z
keletkezik.

+ GOz tavozik a kiltéri hécserélobdl.

- A jégtelenités soran a kdltéri hécserélén megolvad a jég, ezért
g6z keletkezik.

A tavvezérld kijelzéje halvany,
vagy egyaltalan nem makodik.

+ A haldzati kismegszakité leoldott?
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NXJdVILUrda9

PBbKOBOACTBO HA COBCTBEHUKA

KIMIMATUK

Mons, npo4yeTteTe BHMMATE/IHO PbKOBOACTBOTO Nnpegn ga
n3nona3eare BalmA KNMMaTUK 1 ro 3anaseTe 3a 6baeLm CripaBKHW.

TNMN : Hydro Kit (3a cpepHa TemnepaTtypa)
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Hydro Kit PrkoBoacTBo Ha co6CcTBEHNKA

CbAbP)XAHUE

Mepku 32 6€30MACHOCT ....couneessersseens 3 2/ 3A BAI'UATA HOKyMEHTAuMH

3anuweTe moaena v CepuiiH1A HoMep TYK:

3ano3HaBaHe € MPOAYKTA ...vvuseesersses 6
Mogen Ne

WHCTpYKumMK 33 COBCTBEHUKA .......... 8 CepueH Ne

M3non3BaHe Ha TEPMOCTAT ......eeeue 21 MoxeTe aa rv OTKpueTe Ha eTUKeT Bbpxy CTpa-
HaTa Ha BCAKO OT Tenara.

[OAAPBKKA U CEPBU3...uversensrssersaes 24 AMe Ha MOHTa)KHUKa

[aTa Ha 3akynyBaHe

M IMpykpeneTe BallaTa kacosa b6enexka KbM Tasu
CTpaHuLa, B Cryyaii Ha HeobX0AMMOCT Aa AOKaXETe
Jatara Ha 3aKymnyBaHe Ui 3a rapaHLVOHHM Lienu.

p [PQYETETE TOBA PbKOBOACTBO

BbTpe Lie HamepuTe MHOrO NONe3HN CbBETM 3a TOBA Kak

[na nanonaeare u nogabpxare Bawma Hydro Kit npasun-
Ho. EaHa 06MKHOBEHa NOAAPBXKA MOXE BU CNECTW MHOMO
BpeMe 1 napu Npes Lienna X1BOT Ha BallMA NPOAYKT.

LLle HaMep1Te MHOrO OTFOBOPU Ha HeCTO CPeLLaHu npo-
6nemu B TabnuuaTa CbC CbBETU 3a OTCTpaHABaHE Ha
Hen3npaBHOCTW. AKO MbPBO NorneaHeTe Tabnuuarta
CbBeTM 3a OTCTPaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU, MOXe

1306LU0 Aa He ce Hanoxu Aa ce obaxaare B cepsusa.

A NPEONA3HA MAPKA

+ CBBpXKETE Ce C 0TOPU3NpPaH CepBU3EH TEXHUK 3a
nonpasKa Uy NOAAPBXKKA Ha TO3N NPOAYKT.

+ CBbpKETE Ce C TEXHMK 32 MOHTaX Ha TO3n npoAyKT.

+ Hydro Kit He e npeaHa3Ha4eH 3a ynoTtpeba oT Aeua
unu uHsanupam 6e3 Hagsop.

+ Mankute peua TpA6Ba Aa 6bAaT Hag3upasaHu, 3a Aa
€ CUrypHO, 4e He cu urpaar ¢ Hydro Kit.

+ Korato Tpa6Ba na 6be CMeHeH 3axpaHBalMAT
kaben, pabortata no cmAHaTa TpA6Ba Aa ce U3BbLP-
luBa camo OT OTOPU3UPaH NepcoHan 1 aa ce U3nos-
3BaT CaMO OpUrUHaNHU pe3epBHU YacTU:

+ Pabotata no moHTaxxa TpA6Ba Aa 6bae U3BbplleHa B
cboTBeTcTBMe ¢ HalioHanyute efieKTpuyeckm pasno-
penbu camo oT kBanuguUMpaH 1,0TopusnpaH NepcoHan.

2 Hydro Kit



Mepku 3a 6e3onacHoct

¥ Mepku 3a 6e3onacHocT

3a pa ce npeanasuTe 0T HapaHABaHe UK NoBpeja Ha UMYLLECTBOTO, TPAGBA Aa cnassate cnej-

HUTE UHCTPYKUUN.

M HenpasunHata paboTta nopaam HecrassaHe Ha MHCTPYKLMMTE Liie NPUYMHI HapaHABaHNA Ui
nospean. CeprosHOCTTa ce Knacuguumupa no CreiHnTe nokasarern.

A |'|PE£|VI'IPE)K}_'|EHME To3u CMBON MOKa3Ba Bb3MOXHOCT 33 CMBPT WM CEPUO3HO HApaHsABaHe.

L A BHMM AHME TO31 CUMBO MOKa3Ba Bb3MOXHOCT 3a HapaHABaHe UK LLETH.
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BuHaru 3a3emMABaiTe NpoAyKTa.

+ CblUecTByBa pUcK OT TOKOB yaap.

3a enekTpuyeckara pabota ce cBbpxeTe
C Tbproseva, NpoAaBaya, KBanutuumpan
€NeKTPOTEXHUK N1 OTOPU3UPaH CepBYt-
3eH LieHTBP. He pasrno6aBaiite Ui
PEMOHTMpaiTe ypeaa camocTOATENHO.

+ CbluecTBYBa pUCK OT NoXxap uim
TOKOB yAap.

M3non3sBaiTe npekbcBay unu
npeAnasvTen ¢ NpaBuUIHU HOMU-
HaJHN CTOMHOCTW.

+ CbluecTBYBa pUCK OT NoXap uim
TOKOB yAap.

He mMoHTMpaiiTe npoayKTa Ha
AedeKTHa MOHTa)XKHa CTolKa.
YBepere ce, 4e MACTOTO Ha MOH-
Ta)ka HAMa [ia Ce BIOLLM C Teye-
HUe Ha BpemeTo.

+ ToBa MOXe Jia AOBefie A0 najaHe
Ha npoayKTa.

MpoBepeTe XNaaunH1A areHT,
KOWTO Lie ce u3nonssa. Mons,
npoyeTeTe eTUKETa Ha NPOAYyKTa.

. HenpanmeH XnaguneH areHT Moxe
[a Bb3NpenATCcTBa HopManHata
pa60Ta Ha KnuMaTuka.

N
S A\ TPEQVTPEXEHNE )

He u3nonssaitte fgedekteH npe-
KbCBay MNM TaKbB CbC CTOMHOCTH
nop, HomuHanHute. ManonssaiTe
ypena Ha oTaenHa Bepura.

+ CblLecTByBa pUCK OT Noxap 1im
TOKOB yAap.

BuHaru 3a3emABaitTe ypenaa, cno-
pen enekTpuyeckara cxema. He
3a3eMABaiTe 3aeiHO C ra3oBa Unu
BOAHa Tpb6a, rPbMOOTBOA UNK
Tene(oHHa 3a3eMUTENHa NIMHNA.

+ CbluecTBYBa pUCK OT NoXxap unm
TOKOB yaap.

He npomeHAiiTe 1 He yaBbXa-
BaWTe 3axpaHBalumA kaben. Ako
3axpaHBalMAT Kaben e HaLeneH,
OrOfNeH UNu NoBpefeH, Tol TPAG-
Ba Aia Ce NOAMEHM.

+ CbluecTBYBa pUCK OT NoXap unm
TOKOB yaap.

Hukora He MOHTUpaiiTe BbHILIHO-
TO TANO Ha NOABMXHA OCHOBA
UNK MACTO, OTKBAETO MOXe Aa
nagHe.

» [agHano BBHILHO TANO MOXe Aa
[oBefe A0 NoBpeau, HapaHABaHWA,
LOPY 1 YOBELUKA CMbT.

He nsnonssaite noBpeaeH
3axpaHBall Kaben, wencen unm
XnabaB KOHTaKT.

* B npoTuBeH cnyyaii ToBa MoXe Aa
[OBefe O MoXap Win TOKOB yaap.

He cmecBaiiTe 3axpaHBaHeTo ¢

Apyry ypeau. Bunaru unon3saiite
TO31 Ypep Ha OTAEMNHa eneKTpuyec-
Ka Bepura u ¢ oTaeneH npekbesay.

+ ToBa MOXe Aa NpeAn3BMKa TOKOB
yAap v noxap.

MoHTupaiiTe naHena u kanaka Ha
KOHTpOJIHaTa KYTUA CTabUIHO.

+ CbLUECTBYBA PUCK OT MOXap U TOKOB
YAap B CNeACTBYE Ha Mpax, BOAA U T.H.

3a MHCTanaums, oTcTpaHABaHe
UNW PEMOHT, BUHArM TbpceTe
[OCTaBYMKA UITU OTOPU3MPaH
CePBU3EH LIEHTb.

+ CblLECTBYBA PUCK OT MOXap, TOKOB
yAap, eKCMo3ua Ui HapaHABaHe.

KoraTo BLHIWHOTO TANO € HaBoA-
HEHO (3a5IATO UMW MOTONEHO BbB
BOAa), CBbPXKETE Ce C 0TOpU3u-

paH CepBM3eH LIEHTBP 32 PEMOHT,
npeav Aa ro M3nonasate OTHOBO.

+ CblUeCTBYBa pUCK OT MoXap unm
TOKOB yfap.

He pokocBaiite, He paboTteTte unu
pPemMoHTUpaiiTe ypeaa c MOKpu
pbLe.

+ CbLUecTByBa pUCK OT TOKOB yaap
UNM noxap.

Hydro Kit PrkoBoacTBo Ha cob6CTBEHUKa 3



Mepkun 3a 6e3onacHocT

He nocraBsiiTe neyka unu apyru
oTonnMTENHU ypeau B 6imsoct
[0 3axpaHBawmA Kaben.

+ CbluecTByBa pUCK OT Noxap unu
TOKOB yaap.

BbHWHMTE/BbTPELHUTE enek-
TPUYECKM BPB3KM TpAGBa Aa
6baart ctabunHu, a kabenobT
TpAb6Ba fa 6bae u3seaeH npa-
BWJTHO, TaKa Ye fAa He e npekane-
HO OMbHAT OT K/ieMUTe Ha CBbp-
3BaHe.

+ Henpasunuute nnu pasxnabexu
€MeKTpu4eCcKn Bpb3KK Morat aa
[0BeAaT A0 NperpABaHe 1nm
noxap.

lMoBNWAaBaWMAT KOHAEH3ATOP
BbB BbHWHOTO TAMO AOCTaBA
BUCOKO HanpeXxeHune Ha enek-
TPUYECKUTE KOMMOHEHTH. YBepe-
Te ce, 4e KOHAEH3aTOPbT e
HanmbfIHO pa3peneH, npeau aa
3ano4HeTe PeMOHTHa AeHHOCT.

+ 3apeieH KOHEH3aTop MOXe Aa
[OBefie 40 TOKOB yaap.

He u3snon3saiite npoaykTa B
TECHM 3aTBOPEHN NPOCTpaHCTBa
npoabKUTENHo Bpeme. Mpo-
BETpABaiTe PeAOBHO.

* Moxe fa ce nony4u HeJoCTur Ha
KUCNopoA, KOeTo MoXe Aa yBpean
BalleTo 3apase.

MpoBeTpABaiiTe NOMELIEHNETO OT
Bpeme Ha Bpeme, Korato Kiimma-
TUKBLT paboTH 3aeAHO € nevka
VN1 Apyr oTONNUTEnNeH ypen.

* Moxe Aa ce nomy4m HefoCTur Ha
KMCINOPOZ, KOETO MOXe fia yBpeaun
BalLETO 34paBe.

06bpHETE BHUMaHME fa ocUrypute
3axpaHBaWMAT Kaben Taka, ye Aa
He Mo)Xe fa 6bAe U3abpnaH unm
noBpefAeH Mo Bpeme Ha pabota.

+ CbluecTBYBa pUCK OT NOXap unu
TOKOB yaap.

He no3sonsABaiite fa Bnese Boga
B eNneKTpuyeckute Yactu. MoHTH-
paiiTe ypeaa aaney ot U3TOYHU-
UM Ha Boga.

+ CbluecTBYBa prCK OT NoXap, noB-
peAa Ha ypeaa unv ToKoB yAap.

N3xBBpNAiTe ONaKOBBYHUTE MaTe-
puanu no 6esonaceH HaumH. Takuea
KaTo BUHTOBE, NTUPOHK, baTepuu, cuy-
NeHW napyeTa u T.H. Cnea MOHTaX
Unu obenyXBaHe cnep ToBa paskb-
cante n U3XBDbpJIeTE ONaKOBbYHUTE
nnacTMacoBiu Topom.

+ [euata morar ga cu UrpaAT ¢ TAX
1 ToBa Aa A0BeAe A0 HapaHABa-
HUA.

Koraro moHTMpaTe ypena, u3nosn-
3BaliTe MOHTaXHWA KOMMEKT,
AOCTaBeH C NPOAYKTa.

* B npoTuBEH Cryyail ypeabT Moxe
[a nafHe 1 fia NpUYMHN CEPUO3HO
HapaHfABaHe.

He oTBapsiiTe npeaHMA Kanak
UNK pelieTkaTa Ha NPoAyKTa no
BpeMme Ha pabota. (He gokocBait-
Te eNIeKTPOCTaTUYHUA HUNTBP,
aKO MMa MOHTMPaH TaKbB.)

+ CblUECTBYBA PUCK OT (IM3INYECKO
HapaHABaHe, TOKOB yAap Wi Nos-
pesa Ha npoayKTa.

W3knto4BaiiTe rnaBHOTO 3axpaH-
BaHe, KOrato fouyucTeare unm
pemMoHTMpaTe npoaykKTa.

+ ChlUeCcTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.

He nocraesitte HULLO Bbpxy
3axpaHBalumA Kaben.

+ CbluecTBYBa PUCK OT NOXap unu
TOKOB yjaap.

He gpbXTe 1 He u3non3saite, U
He fonycKauTe 3ananumm rasoBe
¥ ropuea B 611M30CT 0 NPOAYK-
Ta.

+ CbluecTByBa pUcCK OT noxap.

YBepere ce, 4Ye 3axpaHBaLlOTO
YCTPOWACTBO HE € 3aMbPCEHO,
pa3xnabeHo unm cvyneHo u Tora-
Ba BKJIl04YETE 3axpaHBaHeTo.

+ 3aMbpCEHO, pa3xiabeHo unm cyy-
MeHO YCTPOMCTBO MOXeE fa A0Be-
A€ [0 TOKOB yAap uiv noxap.

YBeperte ce, Ye U3non3sare camo
OHE3M YacTh, KOUTO Ca ONUCaHM
B cneundukauumaTa. Hukora He
ce onuTBaiiTe fa moguduuupare
obopyasaHeTo.

* 3non3BaHeTo Ha HenoaxoaALLm
YacTu MOXe Aa [oBeAe 40 TOKOB
yaap, NperpABaHe Unn noxap.

AKo OT npoayKTa ce YyBa CTpa-
HEH LWyM, N3113a AuM Unu
mMupu3ma, HezabaBHO U3KIHOYeTe
npeKbCcBaYa UNu paskadete
3axpaHBalumAa Kaben.

* C'bLI.leCTByBa pUCK OT TOKOB yaap
unu noxap.

YBeperte ce, 4e HUKOiA, 0C06eHO
feLa, He Morat Aa CTbRAT UK
napHat BbpXy BbHLWHOTO TANO.

+ ToBa MOXe Aa aoBefe 40 NIMYHO
HapaHABaHe W NoBpea Ha NpoayK-
Ta.

Mpu n3TMyaHe Ha 3ananum ras,
crnpeTe U3TM4AHETO U OTBOpETE
npo3opeLl, 3a Aa ce NPOBETPU

npeau fa BKNOYUTE NPOAYKTA.

+ He n3non3eaite TenedoHa, 3a ga
BKNKOYBATE U N3KNKOYBATE KOr-
yeTa. CblLecTByBa PUCK OT EKCMNIO-
31A unn noxap.
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Mepku 3a 6e3onacHoct

MoHe aBama aywm TpA6Ba aa
noBAMrat U TpaHcnopTMpar npo-
ayKra.

+ M36ArBaiiTe NMYHO HapaHABaHe.

He moHTuMpaiiTe npoayKTa Tam,
KbAETO WYMbT USIA FOPELLUAT
Bb3/YX OT BBHLHOTO TAJIO MOXeE
[Aa NPUYKMHM WeTu unu aa 6e3no-
KOM CbCeauTe.

+ ToBa Moxe fa MPUYMHN HenpuAT-

HOCTW 3a CbCeauTe 1 Aa nocneasart

KaBru.

He 6nokupaitte Bxoaa uim usxo-
Aa Ha Bb3AYLWHNA NOTOK.

+ ToBa MOXe Aa noBpeau ypeaa.

He nocraBsiite pbUeTe CU Unu
Apyru 06eKTH BbB BXOAA U U3X0-
Aa Ha Bb3AYWHUA NOTOK, A0KATO
KIIUMaTUKbT paﬁo'm.

* Vma ocTpu 1 aBuXeLLM ce YacTu,
KOMTO MOraT fja fioBejaT 4o Hapa-
HABaHe.

He HaknaHsaiiTe TANOTO, [OKATO
ro OTCTpaHABaTe UMM AEMOHTH-
pare.

+ KoHaeHaupanarta ce BoAa BbTpe
MOXe fa ce pasfee.

He nanaraire cebe cu, feua unu
pacTeHUs Ha CTyAeHUA unu
TOMb/ Bb3AYLIEH MOTOK.

+ ToBa MOXe [a yBpeau 34paBeTo
BW.

" AABHVMAHVE )

He moHTupaiiTe npopykTa Tam, Kbje-
TO LWe 6bAe NPAKO U3NOXEH Ha Mop-
CKU BATBP (CONEHM NPbCKH).

+ ToBa MOXe Ja NpU4MH KOpO3uA Ha
npoayKTa.

BuHaru npoBepABaiTe 3a Te4OBe
Ha ras (xnaguseH areHT) cneg
MOHTa)X U/IU PEMOHT Ha NPOAYyK-
Ta.

+ H1CKO HMBO Ha XNagunHUA areHT
MOXe fa Aosefe [0 nospena B
KNnuMatuka.

W3non3BaiTe meka Kbpna 3a
nouncTBaHe. He u3nonasaiite pas-
fXAALYM NpenapaTy, pasTBopuUTe-
W, He NPbCKaWTe C BOAA U T.H.

+ CblLecTByBa PUCK OT MoXap, TOKOB
yAap W nospepa Ha nnacTmMaco-
BITE YaCTV Ha MPOAyKTa.

BbaeTe BHUMaTENHMU, KOraTo
pasonakoBaTe U MOHTMpaTe npo-
[yKTa.

+ OcTtpuTe pbboBe MoraT Aa Bu Hapa-
HAT.

AKO W3TH4a XnaguneH ras no
Bpeme Ha MOHTa)Xka, He3abaBHO
NpoBETPeTe NOMELEHMNETO.

* B npotueeH cnyqaﬁ TOBa MOXe fa
6bAe onacHo 3a BaleTo 34pase.

W3nonagaiite ctabunHa ctbnba unu
CTOJ1, KOraTo No4ncTBaTe, U3BbPLUBA-
Te NoAAPbXKA NN pEMOHTMpaTe
KNMMaThKa Ha BUCOYMHA.

+ bbaeTte BHUMaTENHN 1 N3bArBanTe
NIMYHO HapaHABaHe.

nOﬂﬂ'bp)KaﬁTe HUBOTO paBHO
MPU MOHTaXa Ha NpoAyKTa.

+ 3a pa ce usberHat BubpaLmm unu
wym.

He n3nonssaite npoaykTa 3a
crneuuanHu Lenu, Kato Hanpumep
CbXpaHABaHe Ha XpaHu, TBOp6M
Ha U3KYCTBOTO M T.H. ToBa e noT-
pebutencku Hydro Kit, a He npe-
LM3Ha OXnaauTeNiHa cucTema.

+ CbllecTByBa pUCK OT NOBpeaa v
3ary6a Ha cobCTBEHOCTTA.

He cTbnBaiiTe U He nocTaBANTe
HULLO BbPXY NpoAyKTa. (BbHWHKM
Tena)

+ CbLUecTBYBa PUCK OT NINYHO Hapa-
HABaHE ¥ NoBpeAa Ha NpoayKTa.

AKO U3TU4a XnaguneH ras no
BpEME Ha PEMOHT, He ro JOKOC-
BauTe.

* XnagunHuAT ra3 Moxe Aa npuinHu
13Mpb3BaHe (CTYAEHO n3rapaHe)

[lemonTaxbT, 06paboTBaHeTO Ha Xna-
OWITHOTO Macno U OTAENHUTE YacTy
Ha Knumatuka TpAdBa Aa ce U3Bbp-
LUBaT CMOpeA U3UCKBAHUATA HA MeCT-
HUTE W AbPXXaBHU CTaHAAPTH.

Hydro Kit PrkoBoacTBO Ha cob6CTBEHMKa 5
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lpeacraBsaHe Ha ypena

¥ MpencraeaHe Ha ypena

Tunn4yHa KoHUurypauusa

MaxopAuwa Boga

3aras

3a TeyHocTn

BxopAuwa Boga

OpeHax

A\ BHUIMAHUE

V3non3BaiiTe 0TAENHO 3axpaHBaHe 3a BbTPELWHOTO TANO. (He cBbp3BaiiTe KbM U He U3nos-
3BaiiTe 3axpaHBaHe OT KeMHUA 6110K Ha BBHLIHOTO TASO.)
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3anosHaBaHe ¢ npoayKTa
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Ne Nve

1 EkpaH

2 ByToH 3a npoMAHa Ha Temneparypara

3 ByToH 3a akTMBMpaHe/aeakTnBMpaHe Ha NOArpABaHe Ha BOAa
4 ByToH 3a 3axpaHBaHeTO

5 ByToOH 32 n360op Ha pexxum Ha paboTta

6 ByToH 3a BKN./M3KN. Ha TUX PEXUM

7 ByTOH 3a pexm 3a HacTpomBaHe Ha TeMnepaTypara
8 ByToH 3a pexxum 3a npernea Ha Temneparyparta

9 ByToH 3a HacTponBaHe Ha (hyHKLMNUTE

10 ByToH 3a nporpamupaHe

11 ByTOH 3a nocoka (Haropw, Haaony, HanABO, HAAACHO)
12 ByToH 3a 3apaBaHe/M34ncTBaHe

13 BytoH ESC

sk OyHKUMMTE B CVBO He MoraT Aa ce U3rnon3sar W nokassar.

Hydro Kit PrkoBoacTBO Ha cO6CTBEHMKA 7



WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

B MHcTpyKuum 3a notpebutens

Unpopmaunsa 3a cnegeHe Ha CbC

165
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&
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BOJHA NMOMMNA
Tasu nkoHa Nokasga, Ye BofHATa MoMMa € aKTUBHA.

AONMBJIHUTENHA COJIAPHA TEPMOMOMMA

Tasn nkoHa Nokassa, Ye AOMbMHMTENHATa CoNnapHa TepMOnomMna € akTMBHa.
SABEJIEXXKA: Tbi1 KaTo MOHTUMPAHETO Ha AOMbJIHUTENHA CoMapHa TepMonomna He e
3a4BbMKUTENHO, HO € MPENOPBYUTESTHO CMOPES YCIOBUATA HA MACTO, NKOHATa MOXe [
a ce Bnau fopu n 6e3 ga e MoHTYpaHa AOMbIHUTENHA conapHa TepMonoMna.

PA3MPA3ABAHE

Tasn nkoHa nokassa, 4e pexum ,PasmpasnaBaHe” e akTUBEH.

pw oTONNEHne Ha NoMeLLeHNe Unn 3aTONAHE Ha pe3epBoap 3a BoAa 3a 6UTOBM HyX
[M BBHLUHUAT TOMNOOBMEHHMK MOXe Aa 3aMpPb3HE Nopaav HUCKA BbHLIHA TemnepaTy
pa 1 BNaXKHOCT.

Ako TOBa ce cnyyu, ypeabT NpeMuHaBa B pexum ,PasmpasAsaHe”.

PexxmmbT 06pblia UMKba 1 B3eMa TONMUHA OT BbTPeLIHaTa CUCTema, 3a Aa npenoTs
paTv 3ampb3BaHe Ha BBHLUHOTO TANO.

To3n pexxum paboTn aBTOMATUYHO.

NOAABP)XAHE HA HAW-HUCKATA TEMMEPATYPA
Llenta Ha To3n pexuM € aa ce noaabpxa Temneparypa, KoATo 4a Hamarnu onacHocTTa ot
noBspe/a ropaav sampbaBaHe Ha Tpbbara 3a Boja.

BBHLWHO TANO
Tasu NKoHa MOKa3Ba, Y€ BBHLWHOTO TANO € aKTUBHO.

SALLUTA OT AELIA

HAMA ®YHKLMA

8 Hydro Kit



WHCeTpykumn 3a cob6CTBEHUKa

N

,
i)
~

~~

o)

> B

LIEHTPANEH KOHTPOIJIEP
Tasu nkoHa NoKas3Ba, 4e MPOAYKTBLT Ce KOHTPONMPa OT LIeHTParHNA KOHTporep.

TEPMOCTAT
Tasu MkoHa Nokasea Bpb3Ka C TepMocTaTa.

JNIEK NPOBNEM
Tas3u MKoHa NoKas3Ba, 4Ye Bb3HNKBA Jiek Npobrnem.

CEPUO3EH NPOBJIEM
Tasu KOHa NOKa3Ba, Ye Bb3HUKBA CEPUO3eH NPoBeM.

Hydro Kit PrkoBoacTBo Ha cob6CTBEHUKa 9
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WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

lpomAHa Ha pe>xuma

BkntousaHe Ha ypefa v n3bop Ha paboTeH pexum.

1 HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a Ja BKouuTe ypeaa.

2 HatucHeTe 6yToHa OPER MODE (Pa6oTeH pexum), 3a fia u3bepete paboTeH pexim.

S
N[ e -
— K —> o —> 3 —
OxnaxaHe OTonneHve PaboTa B 3aBM1CMMOCT OT
KNUMaTUYHUTE YCTIOBUA

Pexxum Ha paboTa

+ OxnaxpaaHe — ype.ﬂ.'bT npoussexpna CtyaeHa soda, KOATO Aa Ce U3non3ea 3a noAoBo oxnaxkaaHe
nnn oxnaxaaHe C BEeHTUaTOPeH KOHBEKTOP.

+ OTonneHue — ype.qu npoussexna ropetla Boaa, KOATO Aa ce n3nonsea 3a nogoBO OTonneHne
unn oTonsieHne ¢ BeHTUNaTopeH KOHBEKTOP.

+ OTONNEeHMe B 3aBUCMMOCT OT KIIMMATUYHUTE ycnosuA — B To3m pexunm 3afaneHata To4ka Ha
OTOMMeHWe ce onpefena aBTOMaTUYHO OT NPEeABapUTENTHO ONpeAeneHna TemnepaTypeH npodun.

U36upaHe Ha ueneBa Temneparypa

HaTucHeTe 6yToHa SET TEMP (HacTtponka Ha TemnepaTypaTta), 3a Aa usbepete pabo-

TEH PEXUM.
| J
@ —> B —» =B

CraiHa Temnepatypa  Temneparypa Ha Bogata  TemnepaTypa Ha pesepsoapa
Ha 13xoda OT cuctemara.  3a BOAa 3a GUTOBN HyX AN

HacTpoiite xenaHata Temnepatypa, KaTo HaTuckaTte 6yToHUTe 3a CMAHA Ha TemnepaTypa-

Ta 3a BCEKU Pexnm.

N 3a noBuLIaBaHe Ha TemnepaTypara

TEMP
@—Sa MOHIXaBaHe Ha TemneparypaTta
# 3abenexka

: HatucHeTe egHoKpaTtHo, 3a fa yBenuuute Temnepartypata ¢ 1°C unm 2°F

: HatucHeTe egHokpaTtHo, 3a fa HamanuTe Temnepatypara ¢ 1°C unn 2°F

+ MoxeTe fa NPOMEHATE TEMNEPATYPHWA AMana3oH Ha BCEKW PEXMM B PEXWM 32 HACTPOWKU
npy MOHTax. BuxTe kogoBeTe Ha yHKummn oT 11 o 15.

+ Hactpoikara 3a cTanHata Temnepatypa e HannyHa, Korato € MOHTUPaH AMCTaHLUMOHHNAT AaTuvK 3a
cTailHa Temnepartypa (mpoAasa ce 0TAenHo). BinkTe kop Ha dyHKumA 03.

+ Hactponkata Ha TemnepatypaTa Ha pe3epBoapa 3a BoAa 3a OUTOBU Hy> AW € HannyHa, Korato
€ MOHTMPaH pe3epBoap 3a BoAa 3a BUTOBM HYXAW.

10 Hydro Kit



WHCeTpykumn 3a cob6CTBEHUKa

Pa6oTta B 3aBUCMMOCT OT BPEeMeTo )

To3su pexxum ce npunara camo 3a OTOMNeHve.

C Len fia ce MeCTV eHEPTUA U Ja Ce OCUrypU Halt-roNAM KOMCOPT, HaCTpOiKaTa Ha TeMnepaTypaTa Le CrefBa BbH-
WHaTa Temnepatypa. AKo BbHIUHATA TeMnepaTypa e NOHVXM, KanauuTeTbT Ha OTOMNEHME 3a KblLiaTa Lie Ce MOBULM
ABTOMATWYHO, 32 fia Ce MOAAbPXA ChluaTa CTaitHa TemnepaTypa. Beuyku napameTpu Lue GbAaT HaCTPOEHN OT MOHTa-
KMCTa MO BpeMe Ha MpoLiedlypaTta Mo Ha4alHoTo MycKaHe W Lie ca afanTUpaHu KbM XapakTepucTUKUTe Ha MACTOTO.

HatucheTe 6ytoHa OPER MODE (PABOTEH PEXXVIM), 3a na nsbepete paboTeH pexum B
3aBUCUMOCT OT BPEMETO.

‘I:ﬁ} : IkoHa 3a pabota B
3aBUCKMOCT OT Bpe-
METO

Perynvlpa|7|Te XenaHoTo HMBO Ha TemnepaTtypaTa 4Ypes3 HaTUCKaHe Ha 6yTOHI/ITe 3a NpoMAHa Ha

Temnepatypara.
pamyp —~ [p.) HamanABsaxe Ha TemnepaTypHua npocun ¢
3°C (Bb3 0CHOBA Ha CTailHaTa TeMnepatypa)

A <CTbnKa 3a perynupaHe Ha Temnepary-
@ . @ TEMP pata (MepHa eauHmua: °C)>
}j' c % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

{ R |
( 3 v

& CtyneHo  lopewo

lNpernen Ha TemnepaTtypara

H : Mpernen Ha cTanHata Temnepary-
6aTMCHeTe HEKONKOKPATHO ® para
YTOHa 3a NPernej Ha Temne- : Mpernen Ha BXOaHaTa TeMnepary-
patypaTa, 3a aa usbepete ) pata
BCAKa Temnepartypa. : Mpernen Ha n3xoHaTa Temnepa-
(KoraTo 1 na HaTuUcHeTe 6yToHa o Typata
samnpernej Ha remneparypara, : Mpernep Ha TemnepaTypara Ha pesepaoa-
CTavHata Temneparypa Lie =<3 pa 3a yucra Boaa (Mokassa ce CAMO npu
Obae nokasaHa 3a 5 cekyHau.) PEXVM Ha NOATPABaHE Ha Y1CcTa BOAa)
: View Solar Thermal Temperature (Moka3sa
«¢§  ce CAMO npu pexvm Ha noArpABaxe Ha
yucTa Boda)
Temnepatypa TemnepaTypeH AvanasoH MNMokassa ce kaTo
Moa 11°C(51°F) Lo (Hucka)
Bb3ayx 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) [evicTButenHa Temnepatypa
above 39°C(102°F) Hi (Bucoka)
Mop 0°C(32°F) [* Moa 40°C(104°F) ] Lo (Hucka)
Water 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] | lecTBUTENHA TEMNepaTypa
Hap 92°C(197°F) [ Hap 120°C(248°F) | Hi (Bucoka)

[* : Solar Thermal Temperature]

Hydro Kit PrkoBoacTBo Ha cobcTBeHnka 11
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WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

3awuTta ot geya

Tasu beHKLlMH € C Len Aa Bb3npenATcTsa M3Mnon3saHeTo Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHie OT Aela unu apyru xopa.

HaTucHeTe 6yToHa 3a HacTpoiiBaHe Ha yHKLMK-

Te, 3a Aa Bie3eTe B PEXUM Ha NOTPebuTeNcKu o
HaCTPOWKMU. PSS X
(CermenTuT e Mura)
HaTucHeTe 6yTOHa 3agaBaHe/u34yncTBaHe, 3a

[ia 3aBbpLumMTe n3bopa.

CermeHT®T Le n3yesHe. >‘"'<

Mpu 3awwmTa oT Aeua B Npogb/IKeHne Ha 3

CeKyHIM Le ce nokassar ukoHata (¢ n 'CL' 3 _
BCEKM MbT, KOraTo Ce HaTUCKaT KakBuTO 1 Aa " "
61no 6yTOHM C U3KIoYeHNe Ha ByToHa 3a npe- a ——
rnef Ha Temnepatypara u 6yToHa 3a —_—
3ajjaBaHe/n34nCTBaHe.

4 3a fa oTCTpaHMTe Tasu HaCTPONKa, HaTUCHETe

ByTOHa 3a HACTPOIIKNTE, AOKATO UKOHATa (2
3anoyHe Aa mura, u crnep ToBa HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 3ajaBaHe/n34yncTBaHe.
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WHCeTpykumn 3a cob6CTBEHUKa

lNoka3BaHe Ha KOA4 3a rpelwka

KoraTo BbB BbTPELHOTO TANO Bb3HNKHE rpellka, KOAbT 3a Ta3n rpelka e 6be nokasaH Ha
ANCTaHUWOHHOTO ynpassieHne.

Jlek npobnem

B noBeyeTo cryyam T03u npobnem e cBbp3aH ¢ Npobnemn cue ceHzopute. B To3m cny-
yan Hydro Kit moxe ga paboTu B aBapueH pexxium (paboTa camo Ha OTONMEHNE).

o1
o'
=
.y
>
o
o
=
=

INFORMATION

ch ##t#

<Oucnnen>

CepuoseH npobnem
BbB BBHLIHOTO TAMO € OTKPUT Npobrem.

AP

™ [ l"l###

<[Oucnnen>

KpuTuyHa rpeiuka
[Mpy KpUTHYHa rpeLka NPoAyKTHT e cnpe 6e3yCnoBHo.
B 1031 MOmMeHT ce peaysa nokassaHeTo Ha 'CH' 1 Ne Ha kopaa 3a rpeLuka.

| ~y
OHE <
I I 11
)15 i ]

<[Oucnnen>
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WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

3agaBaHe Ha TeKyLWMA Yac

MoxeTe fa 3agageTe TeKyLmA Yac.

HatucHeTe 6yTOHa 3a nporpamupaHe nocnenosartesiHo ABa NbTH,
3a [a BneseTe B pexunm 3afaBaHe Ha TeKyL Yac.

HaTtucHeTe 6yTOHUTE HANABO/HAAACHO,
3a [la HacTouTe JartaTa.

%ON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON| TUE WED THU FRI

HaTucHeTe GyToHa Haaony, 3a Aa npe-

xBbpnnte AM/PM (Cytpun/Cneg 06az) SU: MO?,:,-“,ED e
1 HacTpounTe. -
(CermeHTbT AM/PM Le mura) ,
® SIN MON TUE WeD ™0 P ST
{ Ernn
-y
HaTMCHeTe 6yTO:|a H?"D'HCHO’ 3a aa ® SUN MON TUE WED THU FRI SAT
npemuHeTe KbMm "Hac". Eﬂn
(CermeHTBT "YHac" e mura) oo (040
HaTucHeTe 6yTOHWUTE Harope/Hagony, ® o MON T WD T T S
3a [ja HacTpouTe yaca. lijn q
« i
@ SGN MON TUE WED THU FRI SAT
[Ixlin/x]
oo (LI
HatucHeTe 6yToHa HaaAcHO, 3a aa o T or T o T o
npemuHeTe KbM "MuHyTn". a TaTn]
C uM 1 om0
(CerMeHTBT "MUHYTH" LWe mura)
HaTucHeTe ByToHUTE Harope/Hagony, ® T von T W 0 T S
3a fia HacTpouTe MUHYTUTE. 0y
050 .
A\
@ SleN MON TUE WED THU FRI SAT
Tl E)n
o ILHZ LY
Korato npukno4mTe ¢ HaCTpOMBaHeTo, -
6 ToHa 3a @ SUN MON TUE WED THU FRI SAT
HaTucHeTe By Pee s
3a/laBaHe/M34ncTBaHe. o L

HaTucHeTe 6yTOHa 3a U3xoa, 3a Ja usnesete Unu cuctemara Le usnese
aBTOMATUYHO cnep 25 CeKyHau, ako HAMA HaTUCHAT By TOH.
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WHCeTpykumn 3a cob6CTBEHUKa

MporpamupaHe: HacTtporiBaHe Ha nNpocTta |

MoxeTe necHo fa HacTpouTe nporpama. (AktueHa CAMO, koraTo ypeabT € B peXXuM Ha FoTOBHOCT.)

N\

HatucHeTe 6yToHa 3a nporpammpane, 3a
T~ —

[a BreseTe B PEXWM Ha NporpammpaHe.
% 7

(CermMeHT®T Lwe mura)

KoraTo npukmiouuTe ¢ HaCTPOMBAHETO, HAaTUCHeTe ByToHa 3a
3a/jaBaHe/0TMAHA, 3a fa NPVKIOYUTE C MporpaMmMpaHeTo.

K[

HaTucHeTe ByTOHUTE Harope/Hanony, 3a
[ia HacTpouTe BPeMeTOo 3a nporpamara.

NXOdv.ILrdg

HatucHeTe ByToHa 3a U3xo[, 3a Aa U3nes3eTe UM cucTemarta Lie usnese
aBTOMATUYHO cnef 25 CeKyHau, ako HAMA HaTUCHAT BYTOH.

MporpamupaHe : HacTporiBaHe Ha nporpam

NecHo MoxeTe aa HacTpouTe Nporpama 3a u3kmniousaHe (CbH). (AkteHa CAMO, koraTo ypeabT paboTu.)

AN

1 HatucHeTe 6yTOHa 3a nporpammpate, 3a Csirer =
[la BieseTe B PexXuM Ha nporpammpaxe. A~

HatucHeTe 6yTOHa 3a nporpammpaHe
HAKOMKO MbTK, 3a Aa usbepeTe [nporpama
3a CbH]. (CermeHTBbT Mura)

KB

KoraTo npukmioyuTe ¢ HaCTPOMBAHETO, HAaTUCHeTe ByTOHa 3a
3aiaBaHe/0TMAHa, 3a Aa NPUKIYUTE C NPOrpaMupaHeTo.

2 HaTucHeTe ByTOHUTE Harope/Hagony, 3a
[ia HacTpouTe BPemMeTo 3a nporpamara.

HatucHeTe ByToHa 3a U3xo[, 3a Aa U3neseTe UM cucTemarta Lie usnese
aBTOMAaTUYHO cnef 25 CeKyHAU, ako HAMA HaTUCHAT BYTOH.

Hydro Kit PrkoBoacTBo Ha cob¢cTBeHMKa 15



WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

lporpamupaxe: HactponiBaHe Ha nporpama

Tasu hyHKUMA MOXeE [a BKNOYM B 3a4a4eH Yac.

HaTucHeTe 6yToHa 3a Mporpamupane, 3a
[a BrieseTe B PEXWUM Ha nporpamupaHe.
HaTucHeTe 6yToHa 3a NporpamupaHe

HAKOIKO MbTW, 3a Aa nabepete [nporpama ,’E’Elﬂ
3a BKntoyBaHe].(CermeHTbT Mura)
HaTucHeTe 6yTOHWUTE Harope/Hagony, 3a [Bé:
na Hactpoute AM/PM (CyTpuH/Cnep,
6
06AA). T
i Ui
HatucHeTe 6yTOHa HaaACHo, 3a aa —
npemuHeTe KbM "Yac".
CermeHTHT "Hac" we mura t
PM ' "_lu
HaTucHeTe ByToHUTE Harope/Hagony,
3a Jja HacTpouTe yaca.
< >
-
v LI a
HatvcHete 6yTo:|a Ha,qﬁcI:'Ho, 3a ja
npemuHeTe kbM "MunyTH".
(CermeHTBT "MuHyTH" LWe mMura) Maluln
o ALY
HaTucHeTe ByToHUTE Harope/Hagony,
3a fia HacTpouTe MUHYTUTE.
< >
i an
o ML o

Korato npuknounTe ¢ HaCTPOMBaHETO, HaTUCHETE ByToHA 3a
3a[aBaHe/0TMAHA, 3a Aa NPUKYUTE C NPOrpamMUpaHeTo.

HaTucHeTe ByTOHa 3a U3x04, 3a Aa u3neseTe Um cuctema-
Ta e 13nese aBTOMaTUYHO crnef 25 ceKyHau, ako HAma

HaTucHaT ByTOH.

(Esg)
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WHCeTpykumn 3a cob6CTBEHUKa

Mporpamupane: HactTponBaHe Ha nporpama 3a

Tasu hyHKUMA MOXE Aa U3KIIOYM B 3aaeH Yac.

HaTtucHeTe GyToHa 3a nporpammpaHe,
3a [1a BNeseTe B PeXUM Ha nporpammpaxe.
HaTtucHeTe GyToHa 3a mporpamupaHe

HAKOJIKO MbTU, 3a aa n3bepete (1T

[porpama 3a u3Kno4BaHe]. SR LT

(CermeHTBT Mura) o

HaTtucHeTe 6yToHUTE Harope/Hagony, E

3a fa HacTpoute AM/PM (CyTpuH/Creg oft o

06an) =
A n =

HatucHeTe ByTOHa HagACHO, 3a da
npeMuHeTe KbM "Hac". oL

<
CermeHTBT "Hac" we mura i
( u ) 130
PM ] Ul_’
HatucHeTe ByToHUTE Harope/Hagony,
3a [1a HacTpouTe Yaca. OFF
< >
(
PM ' "'_"_’ g
HaTtucHeTe 6yTo:|a Ha,lJ.F|(|3IH0, 3a fa —
npemuHeTe KbM "MuHyTH".
(CermeHTBT "MuHyTH" We mura) ( G
o LI
HaTucHeTe byToHUTE Harope/Hapony,
3a @ HaCTpPoNTE MUHYTUTE. O .’i-:
< >
AN
m T .

KoraTo npuknioumTe ¢ HaCTPOMBaHETo, HaTUCHETE GyToHa 3a
3a/jaBaHe/oTMAHa, 3a a NPUKIIIOYUTE C NPOrpaMMpaHeTo.

HatucHeTe 6yTOHa 3a 13X04, 3a [a n3nesete uim cuctema-
Ta Lle 1u3nese aBTOMaTUYHO cnep 25 CeKyHau, ako HAMa
HaTucHat ByToH.
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WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

MporpamupaHe : Cegmn4HoO nporpa

CepmMmnyHoTO nporpamMmvpaHe e akTUBHO clied KaTto HacTpouTe TeKyLLmA 4ac.

HatucHeTe 6yToHa 3a nporpamupaHe, 3a
[ia BNe3eTe B PEXMM Ha Nporpamupaxe.
HatucHeTe ByToOHa 3a nporpammpaHe
HAKOJMKO NbTK, 3a Aa n3bepeTe [cegmny-
HO nporpamupane]. (CerMeHTsT Mura)

RESERVATION

HaTucHeTe ByTOHUTE HaNABO/HALACHO,
3a Ja HacTouTe pgarara.

%%MON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE|WED THU FRI SAT

HatucHeTe 6yToHUTE Harope/Hazony,
3a fa HacTpouTe HoMepa Ha AencTaue-
To.

RESERVATION

()

N/ iy .
Lo

HaTtucHeTe 6yToHa HagAcHo, 3a aa
npemmHeTe KbM "Hac" Ha pasgena Yac
3a BKIJ1.

(CermeHTBT "Hac" we mura)

)

;@' E.B

SBN MON TUE D THU FRI SAT
{ 1_

[P N [X]
AV '
L '

_____ -
'
Paspen 3a HayaneH yac

(CermeHTBT "MuHYTW" LWe Mura)

HaTncHeTe byTOHWUTE Harope/Hagony,
3a 1a HaCTPONTE Yac B pasaena 3a ST o T weD T P T
HauyaneH yac. (T
N N N[N

HatucHeTe 6yTOHa HaaACHo, 3a aa
npemuHeTe KbM YacTtTa 3a "MuHyTH" Ha SN MON TUE WeD THJ M1 AT
paszena 3a HavasneH yac. (T

[ W]

HaTucHeTe ByToHWUTE Harope/Hagony, 3a
[ia HacTpouTe MUHYTUTE B pasaena 3a
HayasneH yac.

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

(o High-

()

HatucHeTe 6yToHa HaaACHO, 3a Aa npe-
MUHEeTe KbM "Hac" Ha pasgena Yac 3a
N3KIJ.

(CermeHTsT "Hac" we mura)

.
2 e

RESERVATION

SJN MON TUE D_THU FRI SAT
p r
i (T

'
Pa3pen 3a 4yac 3a uskro4BaHe

"
«]
-
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WHCeTpykumn 3a cob6CTBEHUKa

Mons, HanpaBeTe crnpaBKa ¢ NPOLecH oT
Ne5 go Ne7 3a 3apgaBaHe Ha Yac 3a U3KIJT.

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ToBa e CbWKMAT METOA,. PO o e x|
= u:-'-gu
1 KoraTto npuKmio4mTe ¢ HacTponsa-
HeTo, HaTUCHeTe BGyToHa 3a 3aaaBa- S von T V> o A s
He/oTMAHA, 3a [a NPUKIYNTE C (_ ’I_JZ—I”-’
] w-_nd

nporpamupaneTo. LLle 6bae cb3pa-
[leH CerMeHTbT A0MNHa NUHWA, Kora-
TO NpUKNoYMTE.

o1
o'
=
.y
>
o
o
=
=

1 1 Mona, HanpaBseTe cnpaska ¢ npole-
cun ot Ne2 no Ne10 3a 3aaBaHe Ha

4pyr AeH B ceAMUYHaTa nporpama.
ToBa e CbMAT MeTOoA.

1 HaTucHeTe ByTOHa 3a M3x04, 3a Aa u3neseTe Un cuctemaTta Le uane- (0)
3€ aBTOMaTUYHO cnefl 25 CeKyHaM, ako HAMA HaTuCHaT Gy TOH. *'
<3abenexka>
OnvcaHune Ha CeAMMYHOTO MporpaMpaHe
<Pa3pgen 3a Ha4yaneH 4yac> <Pa3gen 3a 4yac 3a usknio4yBaHe>
SGN MON j‘l_.}% WED THU FRI SAT SGN MON E WED THU FRI SAT
R O [y Y D B [
R O N | (-

[enctane ~—I Jo ,_l

HavaneH yac Yac 3a uskntoysaHe

Ot
<Pa3pgen 3a HayaneH yac> <Pa3pgen 3a 4yac 3a u3KnouBaHe>
SGN MON ‘TlE’ WED THU FRI SAT SGN MON \E WED THU FRI SAT
= -1 T _ COu
C L C -

s# Morat fa 6baaT nporpamMmpany ABe AecTBUA AHEBHO, 06Wwo 14 neicTeuA
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WHeTpykuymn 3a cob6CTBEHUKa

lporpamupaHe : BakaHYMOHHO nporpam

Tasu qJYHKLI,VIFl € 3a aBTOMaTU4HO cnupaHe Ha MallkHaTa B HAKOU OHW.

1 HaTucHeTe 6yToHa 3a Nporpamupae, 3a

v
SUN MON TUE WED THU SAT

[Ja BNe3eTe B PeX1M Ha Nporpamupanxe. Z@on e v 0 s
HaTucHeTe 6yToHa 3a nporpammpaxe I n i nn
HAKONKO MbTH, 3a fa n3bepeTe [BakaHUm- etentientent
OHHO nporpamupaHe]. (CermeHTbT Mura)

2 HaTncHeTe ByTOHWUTE HanABO/HALACHO,
3a ja HacTouTe BakaHumATa. %ON TUE WED THU FRI SAT |

KoraTto HaTucHeTe ByToHa 3a 3afaBa-

He/M34ncTBaHe Cres KaTo NpuKiounTe o won e v Ty
C n3bnpaHeTo, N3bpPaHNAT AeH Lie

n3yesHe.

SAT

HaTucHeTe GyToHa 3a 13X04, 3a [a U3NEe3eTe UK cucTemara e 1anese
aBTOMATUYHO crie 25 CeKyHAM, aKo HAMA HaTUCHAT GyTOH.
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UsnonsBaHe Ha TepmocTar

¥ UsnonssaHe Ha TepmocTaTt

TepMuHBT "TepmocTaT", KOWTO Ce M3non3Ba MHOro B Ta3w rnaea, € e4uH BUA akcecoap Ha 3-ta
cTtpaHa. LG Electronics He ocurypsasa TepmocTtat. Ho TakbB MOXe Aa 6bae AocTaBeH OT 3-Ta cTpa-
Ha npounssoauTen. CTaiHUAT TepmMocTaT MOXe [a Ce U3non3ea 3a leceH 1 yaobeH KoHTpon. 3a aa
13non3eate TepMocTaT no-edHeKTUBHO M MPABWIHO, Tasu rnaea npeAcTaBA MHOPMaLUMA OTHOCHO
13MON3BaHETO Ha TEPMOCTAT.

A\ BHUMAHUE

1. HAKOM BNAOBE eneKTPOMEXaHN4HN TepMocTaTh UMaT BrpageHo Bpeme 3a 3abasAHe 3a
npeanassaHe Ha komnpecopa. B To3u cnyyait cMAHATa Ha pexxuma MoXe fa OTHeMe nose-
Ye BpeMe OT 04aKBaHOTO OT noTpebutena. Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO
Ha TepmocTaTa, ako NpPoAyKTbT He pearnpa 6bp30.

2. HacTtpoiiBaHeTo Ha TemnepaTypeH Auanas3oH OT TepMocTarta MoXxe Aa ce pasnuyasa oT
TOBa Ha NpoayKTa. 3aaaBaHara Temnepartypa 3a oTonneHue Tpabea aa 6bae nsbpaHa B
pamKuTe Ha TemnepaTypHUA AnanasoH Ha NpoayKTa.

Kak ga n3nonsBare Tep

3a pa pasbepeTe Kak [a BKIIoYBaTe U M3KMYBaTe, Kak Aa HacTpovBaTe LiefieBa Temneparypa,
Kak [a NpoMeHATe pexuma Ha paboTa U T.H., MONA, HarnpaBeTe crpaBKa B PbKOBOACTBOTO 3a EKC-
nroaTtauna, OCUrypeHo oT Npou3BOANUTENA Ha TepmocTaTa.

Ekcnnoarayua Ha TepmocTar

+ CnepgHUTe (hYHKLMM ca MO3BOJIEHU, KOraTO MMa MOHTUPaH TepMocTar :

o1
o'
=
.y
>
o
o
=
=

. ByToH SET TEMP (3ADABAHE HA TEMI.)
. ByToH VIEW TEMP (MPEMNE[ HA TEMI.)

. m ByToH 3a perynupaHe Ha Temneparypara (*)
TEMP

v
. AKTuBUpaHe/[leakTUBMPaHe Ha NOATPABAHE Ha YMcTa BoAa
(*) : MpomyKTBT HE Ce BKMIOYBA/M3KMIOYBa B CbOTBETCTBME ChC 3aafeHaTa TemMneparypa ot
AVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. Tol ce BKYBa/M3KM0YBa B CbOTBETCTBME ChC CUrHana ot
TepmocTaTta.
+ CnepHute ¢yHkuum HE ca no3BoneHu, Korato uMa MOHTMpaH TepmocTarT:

. M360p Ha pexxum Ha paboTa (0TonneHne/B 3aBUCUMOCT OT BPEMETO)

. Yacosu rpaduk

. Bkn./M3kn. Ha paboTaTta
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UsnonssaHe Ha TepmocTar

ABapuinHa pabora

+ OnpepenaHe Ha TepMUHUTE

- Mpobnem: npobnem, KONTO MOXe Aa cnpe paboTaTta Ha cuctemaTa u cnes BpeMe Moxe aa
6bae Bb30OHOBEHA C OrpaHNYeHo AencTBMe 6e3 noMoLLTa Ha cepTudmumpaH NpoecnoHanucT.

- ['peLuka: npobnem, KOMTO MOXe Aa crnpe paboTaTa Ha cuctemarta u TA Moxe fa 6bae Bb306HO-
BeHa CAMO cnep npoBepka OT cepTudmumpar npoecnoHanmct.

- ABapVIeH PeXnm: BpeMeHHa pa60Ta Ha OTONNeHne, 4OKaTo cucTemarTa e usnpaseHa npen npo6neM.

+ 06eKkTUBHO nNpeacTaBAHe Ha "lMpobnem"

- 3a pasnuka ot knumatuumte, Hydro kit kato uAno e B ekcnnoarauma npes Lenma 3uMeH
ce30H 6e3 cuctemaTa M306wWo aa 6bae cnvpaHa.

- AKoO cucTemarta e cpellHana HAKakbB MPobem, KOMTO He € KpUTMYeEH 3a paboTaTta Ha cucte-
maTa 3a NpoU3BOACTBOTO Ha OTOMMIMTENHA EHEPruA, cUcTeMaTa MOXe BPeMEeHHO Aa NMPOoLbIIxXM
paboTa B aBapueH PeXnM C PELUEHNETO Ha KpalHuA noTpebuTen.

* Knacudmumpare Ha Npobnem

- MpobnembT ce Knacuduumpa Ha ABe HUBa B 3aBUCUMOCT OT CEPUO3HOCTTA Ha npobnema : Jlek
npobnem n CepnoseH npobnem

- Jlek npobnem : BbB BLTPELLHOTO TANO € OTKPUT npobnem. B noBeyeTo cryyan To3v npobnem e
CBbp3aH C NpobsieMU CbC CEH30pUTE. BBHWHOTO TANO paboTu B YCNIOBUA HA aBapueH PeXxuM,
KoeTo ce KoHdurypupa ot DIP npesknoyBatens Ne4 Ha nnaTkara Ha BbTPELLHOTO TANO.

- CeproseH Npobsiem : BbB BBHLUHOTO TAMO € OTKPUT Npobnem.

- Mpobnem ¢ onuuuTe : UMa Npobnem npu paboTa ¢ onuuuTe, KaTo HanpUMep NOArpPABAHETO Ha
pe3epBoapa 3a Boaa. [pu To3v npobnem 3acerHataTa onuuA ce TPeTMPa CAKALL HE € Bb3HMK-
Hana B NpoayKTa.

+ HuBo Ha aBapuitHa paboTa

- Korato cuctemata cpelyHe npobnem, TA cnvpa paboTa 1 Yaka peLleHne ot notpebutena :
ObaxaHe B CEPBU3HNA LEHTBP UMK 3anoYBaHe Ha aBapuiiHa paboTa.

- 3a na 3anoyHe aBapuiiHa paboTa, NoTPebuTenaT NpocTo HaTucka bytoHa BKI./M3KJI. owe BeaHbX.

- ima oBe noaroTBeHu HUBaA 3a aBapuinHa paboTa : LIkbn 3a BUCOKa TemnepaTtypa v LMKbA 3a
HUCKa Temneparypa.

- B aBapueH pexxum Ha paBoTta noTpebUTeNAT He MOXe [a HACTPOIiBa LienieeaTa Temneparypa.

DIP npesKriod- Llenesa Temnepa- Llenesa craiiva Llenesa Temnepa-
Typa Ha U3Xons- Typa Ha yucTaTa
Baten (Ned) TemnepaTtypa
wara soga BOJa
Lukbn 3a BuCcOKa Temnepatypa N3KIJ1. 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Lukbn 3a Hucka Temnepatypa BKIJ1. 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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UsnonsBaHe Ha TepmocTar

« CnepgHuTe (byHKUMUU Ca NO3BOSIEHN NPy aBapuitHa paboTa :

- Bkn./M3kn. Ha paboTata

- BytoH VIEW TEMP (MPEMNEQ HA TEMM.) (*)
4]
- T bByTOH 3a perynupaHe Ha Temneparypara (*)
v

- AkTvBUpaHe/[leakTvBMpaHe Ha NoArpABaHe Ha YMcTa Boga

(*) : Temnepatypata, n3MepeHa OT HeM3npaBeH CeH30p ce nokasea KaTto ‘- -'.
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MpOAYyKTLT He Ce BKIoYBa/U3KIIoYBa B CbOTBETCTBUE ChC 3aaieHaTa TeMnepaTtypa oT AuCTaH-
LMOHHOTO YynpaBneHue.

ToW ce BKNIOYBA/M3KNIOYBA B CbOTBETCTBME ChC CUrHana oT TepmocTara.

* CnepHute cyHkuum HE ca no3soneHu npu asapuiHa pabora :

- M360p Ha pexxum Ha paboTa (OTonneHne/B 3aBUCUMOCT OT BPEMETO)

- Yacosu rpadpmk
- ByToH SET TEMP (3AOABAHE HA TEMI.)

+ Ay6bnupax npo6nem: Npo6nem ¢ onuuute u Jlek unu CepuoseH npobnem

- AKO Bb3HUKHE Npo6JieM C ONuMMTE 3aeAHO C NeK (Mnn CEPUO3eH) Npobnem eAHOBPEMEHHO,
cucTeMaTa oTAaBa Mo-BUMCOK NMPUOPUTET Ha NEKMA (UM Cepuo3HnA) Npobnem 1 paboTn Taka,
CAKALL e Bb3HUKHAST NeK (M1 cepro3eH) Npobnem.

- 3aToBa NoHAKOra NOArPABAHETO HA YMCTA BOAA MOXE [a € HEBB3MOXHO B aBapUEH PEXUM Ha
paboTa. KoraTo unuctarta Boga He ce NoarpABa, AOKaTo e B aBapuiHa paboTta, MonA, npoBepe-
Te Janu CEeH30pBT 3a YncTaTa BOAa M CBBbP3aHOTO C Hero okabenABaHe ca B U3NPaBHOCT.

° ABapI/II?IHaTa paboTa He ce pecTapTupa aBTOMaTU4YHO Cnep pectapTupaHe Ha rNaBHOTO
eNnieKTpo3axpaHBaHe.

- B HOpMariHO CbCTOAHME eKennoaTaumroHHaTa MHhopMauma 3a NpoayKTa ce Bb3CTaHOBABA U Ce
pecTapTupa aBTOMAaTUYHO Cfied PECTapTUPAHETO Ha MABHOTO eNeKTpo3axpaHBaHe.

- Ho npu aBapuitHa paboTa aBTOMaTM4HOTO pecTapTupaHe e 3abpaHeHo, 3a fia ce 3aluuTy Npo-
DYKTHT.

- 3aToBa notpebutenAaT TpA6Ba La pecTapTupa NpPoLyKTa crnej pecTapTMpPaHeTo Ha 3axpaHBa-
HeTO, KoraTto e paboTun aBapuiiHo.
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lMopapbxka n cepsus

¥ NMoaapbxka u cepsus

HAenHocTn no nogAapbXKa

3a pa ce ocvrypu onTManHa HanMYHOCT Ha ypeaa, Ha PeAOBHU MHTepBanK, 3a NpeanoymTaHe
€XErofHo, Ha ypena u okabenABaHeTo TpAOBa Aa ce U3BBbPLIBAT MHOXECTBO NPOBEPKM UHCMEK-
umv. Tasu nogapbxka TpAbBa Aa ce M3BBPLUBA OT MECTHUA TEXHUK.

Korato ypeAwnT He...

/ABHI/IMAHI/IE

* AKO NPOAYKTBT HE CE M3MON3Ba NPOABLIKUTENTHO BpeMe,
cunHo Bu npenopbyBame A HE U3KJIIOYBATE ENNEKTPO-
3AXPAHBAHETO Ha npogykra.

+ AKO KbM NpOAyKTa He Ce nojasa 3axpaHBaHe, HAKOW crie-
umarnHu 3almMTHN 3a NpoayKTa aenctsna (Kato Hanpumep
npegoTBpaTABaHe Ha 60KMpaHeTo Ha BoAHATA NMOMMa)
HAMA fa 6baaTt M3BBPLLBAHW.

Obagere ce B cepBu3a He3aba

1. Bb3HMKBaHE Ha HeLo HeHOPMAJTHO, KaTo HanpyMep MUPKC Ha USFOPASIO UMW CUMEH LIYM U T.H.
CnpeTe ypena v n3kitoueTe NpekbeBaya. Hukora He ce onuTBaiTe Aa PEMOHTMpATe camu Uim
[ia pectapTvparte cucTemarta B TakuBa Cryyau.

2. 3axpaHBalmAT Kaben e HaropeLLeH UM NoBpeeH.

3. OT camoamarHocTukarta ce reHepupa Kof 3a rpeLuka.

4. OT BbTPELLHOTO TASO Teye BoAa.

5. HAkol OT npeBKItoYBaTEN, MPeKbeBaY (06e3onacuTeneH, 3a3eMuTeneH) Unv npeanasuten He
paboTu NpaBUHO

MoTtpebutenAar TpA6Ba peaoOBHO Aa NpoBepABa U NOYUCTBA KNMMAaTHUKa, 3a Aa u3berHe nowa
nNpou3BOANTENHOCT Ha ypeaa.

B cnyyai Ha cneumanHa cutyauma, pa6otara TpAGBa Aa ce M3BBLPLLM CaMo OT CEPBU3HO
nuue.
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Management of plate-type heat exchanger

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

A\ TPENVTIPEXIEHHE

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside the
water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A\ TPENYIPEXEHVE

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.
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B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Management of plate-type heat exchanger

CbBetn 3a OTCTPaHABaHe Ha

lNpoBepeTe cneauTe Helwa, Npeam Aa ce obaauTe 3a PEMOHT unm 06cny>BaHe... AKo NnpobneMbT
NpoAb/iXaBa Aa ChlUecTBYBa, MOMA, CBbPXXETE Ce C BalluA ThproseLl.

Cnyyan

Ob6AcHeHne

Hydro Kit He pa6oTu.

+ [lanv He cTe gomycHanu rpeLuka c Taiimepa?

« [lanu He e n3ropan npeanasuTenaT Unu He e 3aenCTBaH npe-
KbcBaya?

B nomeuleHneTo nma ocobeHa
mMupusma.

° I'IposepeTe Aalin U3TOYHUKDBT Ha Tasdu BliaXkHa MUpusma He e
OT CTEHUTE, KM, 063aBexaaHe unm Apexun B CTaATa.

Hydro Kit He paboTtu npes nbp-
BUTe 3 MUHYTU crnej pecTapT.

+ ToBa e 3awuTarta Ha MexaHu3ma.

+ MiayakanTe okosio 3 MUHYTM 1 Le 3ano4He Aa paboTy.

He oxnaxpaa unu He Tonnm
ePeKTUBHO.

* BepoATHO nomelleHre e 61no npekaneHo ropeLlo, Korato
Hydro Kit e 6un BkntoyeH. M3yakaiite ga ce oxnagu.

« [lanu He e 6una 3aganeHa HenpasuHa Temneparypa?

PaboTaTa Ha ypefna e WwymHa.

+ 3BYK OT MOTOKA Ha XNTaAUSHUA areHT
- okato cuctemara 6vBa nyckaHa uim cnvpaHa, Moxe aa ce
yyBa 3BYK OT MOTOKA Ha XMAAUIHUA areHT.

+ 3BYK OT TOMMI00OMEHHMKA HA BbTPELLHOTO TASO
- Mo Bpeme Ha oxnaxaHe OT TONNOO6MEHHNKA Ha BbTPELLHO-
TO TANO MOXE Aa Ce Yye 3BYK nopaau 3ampb3BaHe Ha Bojarta
Unu pasTonABaHe.
+ lWym oT Boaa
- MNpw cTapTupaHe unu cnupaxe Ha ypeaa B TpbbuTe 3a Boaa
MOXe [a Cce 4ye Wym
+ Mo Bpeme Ha pa3vpasnaBaHe
- B ypena moxe a ce nosABu WymM nopaay pasmpasaBaHe Ha
BOAA.

OT BLTPELWHOTO TAMO Ce BAUra
napa.

+ Mapa OT BBHLUHWUA TONNOOOMEHHUK
- Mo Bpeme Ha onepaumaA No pa3mpasABaHe Mo BbHLUHMA TOMMO-
06MEHHWK Ce TOnM Nef, KOeTo Boau [0 06pa3yBaHeTo Ha
napa.

[ucnneaT Ha ANCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue e 6nen nnm n3obLLo
He paboTu.

+ lanun He e 6un 3agencTBaH npekbeBaya?
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Life's Good

INSJYS

UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

KLIMA UREDAJ

Pre nego $to pustite vas set u rad, dobro procitajte ovo uputstvo
i sacuvajte ga za ubuduce.

TIP: Hydro Kit (za srednju temperaturu)

www.lg.com



Hidro komplet uputstvo za rukovanje

SADRZAJ

Mere predostroznosti........ccuueseesenns 3 2/ ZA VAéU EVI DE N CIJ U

Uvod u uredaj a Ovde upiSite broj modela i serijski broj :
Br. modela

Uputstva za korisnike............usseernens 8 Serijski br.

Kori§éenje termostata ...........coceeunee 21 Mozete ih propaéi na nalepnici sa bocne strane
svakog uredaja.

Odrzavanije i Servisiranje ... 24 Ime instalatera

Datum kupovine

M Spojite priznanicu na ovoj strani u slu¢aju da vam
zatreba da dokazete datum kupovine ili zbog
reklamacije tokom garantnog roka.

SO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK

Pronacic¢ete mnogo korisnih saveta za pravilno koris¢enje i
odrzavanje vaSeg Hydro Kit(Hidro komplet) uredaja.
Samo malo preventivnih mera sa vaSe strane moze vam ust-
edeti mnogo vremena i novca tokom kori$¢enja vaseg uredaja.

Naci éete mnogo odgovora na &este probleme u odeljku za
reSavanje problema. Ako prvo pregledate na$ odeljak za
Resavanje problema, mozda uopste necete morati da zovete
Servis.

A\ MERE PREDOSTROZNOSTI

+ Za popravku ili odrzavanje uredaja se obratite
ovlaséenom serviseru.

+ Za instalaciju uredaja se obratite monteru.

+ Hydro Kit(Hidro komplet) nije namenjen za koriéen-
je od strane dece ili invalida bez nadzora.

+ Decu treba nadgledati da se ne igraju sa Hydro
Kit(Hidro komplet) uredajem.

+ Kada treba zameniti kabl za napajanje, to.bitrebalo da
vrse ovlascena lica, i to samo sa originalnim rezervn-
im delovima.

+ Instalaciju moraju da vrSe samo kvalifikovana i
ovlascena lica, ito u'skladu.sa-Nacionalno priznatim
sigurnosnim standardom za projektovanije, konstruk-
ciju i odrzavanje elektricnih'kola.
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Mere predostroznosti

B Mere predostroznosti

Da biste sprecili povrede korisnika ili drugih ljudi, morate slediti ova uputstva:
B Pogresno korisc¢enje usled nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu. Stepen
ozbiljnosti klasifikovan je po slede¢im oznakama.

Ovaj simbol ukazuje na mogucénost povrede ili oSteéenja.

( A UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na mogucnost smrti ili ozbiline povrede. W

| AOPREZ

Uvek izvrSite uzemljenje proizvo-
da.

+ Postoji rizik od strujnog udara.

Za radove sa strujom se obratite
distributeru, prodavcu, kvalifiko-
vanom elektricaru ili ovlaS¢enom
servisnom centru. Nemojte sami
rasklapati ili popravljati proizvod.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Koristite prekidac ili osigura¢
ispravnog napona.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte postavljati proizvod na
osteéeno postolje. Proverite da li
se kvalitet i stabilnost postolja na
kome vrsite instalaciju ne
pogorsava s vremenom.

+ To moze dovesti do pada uredaja.

Obavezno proverite koje rashlad-
no sredstvo treba koristiti.

Pro¢itajte nalepnicu na proizvodu.

« Kori$¢enje pogresnog rashladnog
sredstva moze da onemoguci nor-
malan rad uredaja.

N
{_ 4AUPOZORENJE )

Nemojte koristiti prekidac koji je
ostecen ili nizeg napona. Ovaj
uredaj koristite sa predvidenim
naponom.
+ Postoji rizik od poZzara ili strujnog
udara.

Uvek izvrSite uzemljenje uredaja
u skladu sa dijagramom za Zi¢ano
povezivanje. Nemojte povezivati
Zicu za uzemljenje sa cevima za
gas ili vodu, sa gromobranom ili
telefonskim kablom.
+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte menjati ili produzavati
kabl za napajanje. Ako na kablu ili
Zici za napajanje ima ogrebotina
ili je izolacija uklonjena ili pohab-
ana, morate ga zameniti.
+ Postoji rizik od poZzara ili strujnog
udara.

Nikada nemojte postavljati
spoljnu jedinicu na pokretno pos-
tolje ili na mesto sa koga moze da
padne.

+ Pad spoljne jedinice moze izazvati
oSteéenje ili povredu, ili ¢ak smrt.

Nemoijte koristiti kabl za napajan-
je, utikag ili nepricvrscenu
uti¢nicu ako su osteceni.
+ U suprotnom moze doéi do pozara ili
strujnog udara.

Nemojte koristiti produzni kabl sa
viSe uticnica. Ovaj uredaj koris-
tite sa predvidenim naponom i
prekidacem.

+ U suprotnom moze doci do strujnog
udara ili pozara.

Pravilno postavite plocu i pok-
lopac kontrolne table.

* Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara zbog prasine, vode itd.

Za instalaciju, uklanjanije ili
ponovnu instalaciju se uvek
obratite distributeru ili
ovlaséenom servisnom centru.

* Postoji rizik od poZara, strujnog
udara, eksplozije ili povrede.

Kada se uredaj natopi vodom
(poplavi ili potopi u vodu),
obratite se ovlas¢enom servis-
nom centru za popravku pre
ponovnog kori§éenja.
+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte dodirivati, niti raditi sa
uredajem ili ga popravljati sa
mokrim rukama.

* Postoji rizik od strujnog udara ili
pozara.
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Mere predostroZznosti

Nemojte ostavljati grejalicu ili
druga grejna tela u blizini kabla
za napajanje.

+ Postoji rizik od pozara i strujnog
udara.

Unutrasnje/spoljno ozi¢enje mora
biti évrsto povezano, a kabl mora
biti pravilno usmeren, tako da
nema sila koje ¢e vuéi kabl sa
prikljuénih tacaka.

+ Nepravilno ili labavo povezivanje
moze izazvati zagrevanie ili pozar.

U unutrasnjoj jedinici kondenza-
tor sa pojacivacéem dostavlja stru-
ju visokog napona elektri¢nim
delovima. Obavezno potpuno
ispraznite kondenzator pre
popravke.

+ Kondenzator pod naponom moze
izazvati strujni udar.

Nemojte koristiti uredaj u her-
meticki zatvorenoj prostoriji dugo
vremena. Redovno provetravajte.

*+ Moze doéi do nedostatka kiseonika i
zdravstvenih tegoba.

S vremena na vreme provetrite
prostoriju u kojoj se nalazi uredaj
kada on radi u blizini Sporeta,
grejnog tela i sl.

+ Moze doéi do nedostatka kiseonika i
zdravstvenih tegoba.

Vodite racuna da se kabl za napa-
janje ne izvuce ili osteti tokom
rada.

* Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Vodite racuna da voda ne dopre
do elektriénih delova. Uredaj
postavite dalje od dovoda vode.

+ Postoji rizik od pozara, kvara ureda-
jaili strujnog udara.

Materijal za pakovanje odlozite na
bezbedan nacin. Isto tako, nakon
instalacije zavrtnja, eksera, baterija,
polomljenih delova i sl., ili nakon
postavke i odrzavanja, uklonite
plasticne kese za pakovanije.

+ Deca se mogu igrati sa njima i
povrediti se.

Prilikom instalacije jedinice,
koristite komplet za instalaciju
koji ste dobili sa uredajem.

+ U suprotnom uredaj moze pasti i iza-
zvati ozbiljne povrede.

Nemojte otvarati prednji poklopac
ili reSetku tokom rada uredaja.
(Nemojte dodirivati elektrostaticki
filter, ako ga ima u uredaju.)

+ Postoji rizik od povrede, strujnog
udara ili kvara uredaja.

Prilikom ¢iscéenja ili odrzavanja
uredaja, iskljucite napajanje.

* Postoji rizik od strujnog udara.

Nemojte stavljati NISTA preko
kabla za napajanije.

* Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte Cuvati ili koristiti
zapaljivi gas ili materijale u blizini
uredaja.
+ Postoji rizik od pozara.

Proverite da uti¢nica kabla za
napajanije nije zaprljana, labava ili
polomljena, a zatim ukljucite
napajanje.

+ Zaprljana, labava ili polomljena
utiénica moZe izazvati strujni udar
ili pozar.

Obavezno koristite samo one
delove koji su navedeni na listi
delova. Nikada nemojte pokusa-
vati da izmenite opremu.

+ Kori§¢enje neodgovarajucih delova
moze izazvati strujni udar,
prekomerno zagrevanije ili pozar.

Ako se cuje neki udan zvuk,
osetite Gudan miris ili iz uredaja
izlazi dim, iskljucite prekidac ili
iskopcaijte kabl za napajanje.
* Postoji rizik od strujnog udara ili
pozara.

Vodite racuna da niko ne nagazi i
ne padne na spoljnu jedinicu,
narocito deca.

+ Moze doéi do povrede i oStecenja
proizvoda.

Kada postoji curenje zapaljivog
gasa, iskljucite dovod gasa i
otvorite prozor za ventilaciju pre
nego $to ukljucite uredaj.

+ Nemojte koristiti telefon ili ukljucivati
i iskljucivati prekidaCe. Postoji rizik
od eksplozije ili pozara.
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Mere predostroZnosti

~

Za podizanije ili prevoz/prenos
uredaja potrebno je dvoje ili vise
ljudi.
+ Vodite ratuna da ne dode do
povrede.

Nemojte instalirati uredaj na mes-
tima gde buka ili vreo vazduh iz
spoljne jedinice mogao da smeta
ljudima u okolini.

+ To im moze predstavljati problem i
izazvati sporove.

Nemojte blokirati usisni ili ispus-
ni otvor za vazduh.

+ To moze izazvati kvar na uredaju.

Nemojte gurati ruke ili predmete
u usisni otvor vazduha tokom
rada uredaja.

+ Ima ostrih i pokretljivih delova koji
mogu izazvati povrede.

Nemojte naginjati uredaj prilikom
uklanjanija ili deinstalacije.

+ Kondenzovana voda moze da se
prolije.

Nemojte izlagati svoju kozu, ili
decu ili biljke strujanju toplog ili
hladnog vazduha.

+ To moze Skoditi vaSem zdravlju.

_ AOPREZ )

Nemojte instalirati uredaj na mes-
tima gde ¢e biti direktno izlozen
morskom vetru (kapljicama soli).

+ To mozZe da izazove koroziju
proizvoda.

Uvek proverite da nema curenja
gasa (rashladne te¢nosti) nakon
instalacije ili popravke uredaja.

+ Nizak nivo rashladne te€nosti moze
dovesti do kvara uredaja.

Za ciScenje koristite meku krpu.
Nemojte koristiti grube deterdzente,
razredivace, mlaz vode i sl.
+ Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili oStecenja plasti¢nih delova
uredaja.

Budite oprezni prilikom raspaki-
vanja i instalacije proizvoda.

+ Ostre ivice mogu da izazovu
povrede.

Ako rashladni gas curi tokom
instalacije, odmah provetrite pros-
toriju.

+ U suprotnom moze biti Stetan po
vaSe zdravlje.

Koristite stabilnu stolicu ili
merdevine prilikom ¢iSéenja ili
popravke proizvoda na visini.

+ Potrudite se da izbegnete povrede.

Prilikom instalacije uredaja,
odrzavajte nivo ujednacenim.

+ Da biste izbegli vibraciju i buku.

Ne koristite uredaj u posebne svrhe,
kao npr. za uvanje hrane, umetnick-
ih delai sl. To je potroSacki Hydro
Kit(Hidro komplet) uredaj, a ne pre-
cizni rashladni sistem.

+ Postoji rizik od oSte¢enja ili gubitka

stvari.

Nemojte gaziti ili stavljati nesto
na uredaj. (Spoljne jedinice)

* Postoji rizik od povrede i kvara ure-
daja.

Ako rashladni gas curi tokom
popravke, nemojte ga dodirivati.

+ Rashladni gas moze izazvati promr-
zline (oStecenja koze)

Demontaza jedinice, rukovanje sa
rashladnim uljem i delovima treba
da se vrsi u skladu sa lokalnim i
drzavnim standardima.

Hydro Kit

uputstvo za rukovanje 5




Uvod u uredaj

¥ Uvod u uredaj

Standardna sema za instala

I1zlaz vode

Deo za gas

Deo za te¢nost

Ulaz vode

Ispustanje

A OPREZ

Koristite posebno napajanje za unutradnju jedinicu.
(Nemojte povezati i koristiti na isti priklju¢ak napajanje kao za spoljnu jedinicu.)

6 Hydro Kit (Hidro komplet)



Product Introduction

Daljinski upravije

OPERATION SILENT SET TEMP VIEW TEMP
1

® —gun DA
1

ON
OT WATER
"
i

QOE

i
= = I H

S
H v v v

T s (D1 2345 Sy MON TUE WD TWU U SAT
CONTROL INFORMATloN @ - — -
D8 AMA Bleec, ooOo0-o0o
O/ Houay Jpm LJLCY-LICICT- LTI

TEMP

\ I OPERe
v O MODE

©@ ®ee

®@Q 06 @@

Ne Ime

1 Prikaz

2 Dugme za promenu temperature

3 Dugme za ukljugivanje/iskljuivanje grejanja vode
4 Dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje

5 Dugme za izbor rezima rada

6 Dugme za Ukljuen/Iskljuivanja rezima mirovanja
7 Dugme za rezim rada postavke temperature

8 Dugme za prikaz rezima rada postavke temperature
9 Dugme za podeSavanje funkcije

10 Dugme za programiranje

11 Dugme za smer (gore, delo, levo, desno)

12 Dugme za postavku/brisanje

13 LESC" dugme

Hydro Kit uputstvo za rukovanje 7



Uputstva za korisnike

B Uputstva za korisnike

Informacije o pracenju

105

Cxk

[z

&P E

PUMPA ZA VODU
Ova ikonica pokazuje da je pumpa za vodu aktivna.

POMOCNA SOLARNA TOPLOTNA PUMPA

Ova ikonica pokazuje da je pomoéna solarna pumpa za vodu aktivna.
NAPOMENA: Instalacija pomoéne solarne toplotne pumpe nije obavezna, ali je
preporudljiva u zavisnosti od uslova na terenu, ova ikonica moze se videti iako
pomocéna solarna toplotna pumpa nije instalirana.

ODMRZAVANJE

Ova ikonica pokazuje da je rezim odmrzavanja aktivan.

Prilikom rada rezima grejanja ili grejanja rezervoara sanitarne vode, moze doéi do
zamrzavanja spoljnog izmenjivaca toplote zbog niske spoljne temperature i vlaznosti.
Ako se to desi, uredaj pocinje sa rezimom odmrzavanja.

On preokrece ciklus i uzima toplotu iz unutradnjeg sistema kako bi spre€io zamrzavanje
spoljnog sistema.

Ovaj rezim se uklju€uje automatski.

ODRZAVANJE NAJNIZE TEMPERATURE
Svrha ovog rezima je odrzavanje temperature kako bi se sprecilo oSte¢enje usled
zamrzavanja pumpe za vodu.

SPOLJNA
Ova ikonica pokazuje da je spoljna jedinica aktivna.

ZAKLJUCAVANJE ZA DECU

NIJE U FUNKCIJI

8 Hyadro Kit (Hidro komplet)



Uputstva za korisnike

CENTRALNI UPRAVLJAC
Ova ikonica pokazuje da je uredaj pod kontrolom centralnog upravljaca.

TERMOSTAT
Ova ikonica pokazuje povezanost sa termostatom.

MANJI PROBLEMI
Ova ikonica ukazuje na manje probleme.

VECI PROBLEMI
Ova ikonica ukazuje na vece probleme.

Hydro Kit uputstvo za rukovanje 9




Uputstva za korisnike

Promena rezima rada

UkljuCite uredaj i izaberite rezim rada.

1 Pritisnite dugme za ukljuCivanje da ukljuCite uredaj.

2 Pritisnite dugme OPER MODE (REZIM RADA) za izbor svakog rezima rada.

OPERATION OPERATION OPERATION
sl
|—> 3K —» —> 184
Rezim hladenja Rezim grejanja Rad u zavisnosti od

vremenskih uslova

Rezim rada

+ Rezim hladenja - Uredaj proizvodi hladnu vodu koja se koristi za hladenje ispod poda ili FCU hladenije.

+ Rezim grejanja - Uredaj proizvodi toplu vodu koja se Kkoristi za grejanje ispod poda ili FCU grejanje.

+ Rezim grejanja u zavisnosti od vremenskih uslova - U ovom reZimu tacka ukljucivanja grejanja se
automatski odreduje na osnovu unapred definisanog profila.

Izbor ciljne temperature

Pritisnite dugme SET TEMP (PODESAVANJE TEMPERATURE) za izbor svakog

rezima rada.
L J
o > B —> =
Sobna temperatura Temperatura odlazne  Temperatura rezervoara
vode sanitarne vode

Podesite Zeljenu temperaturu pritiskom na dugmad za promenu temperature (Change
Temperature) u svakom rezimu.

m—Za povecanje temperature

TEMP

@—Za smanjenje temperature
s Napomena

: Jednim pritiskom povec¢ava se za 1°C ili 2°F
: Jednim pritiskom smanjuje se za 1°C ili 2°F

+ Mozemo promeniti opseg temperature za svakirezim u rezimu podeS$avanja instalacije.
Pogledajte Kodove funkcija od 11 do 15.

+ PodeSavanje sobne temperature je dostupno kada se instalira udaljeni senzor sobne
temperature (kupuje se posebno). Pogledajte kod funkcije 03.

+ PodeSavanje temperature rezervoara sanitarnevode dostupno je kada je instaliran rezervoar
sanitarne vode.

10 Hydro Kit (Hidro komplet)



Uputstva za korisnike

Rezim rada u zavisnosti od vremenskih p )

Ovaj rezim rada se isklju€ivo odnosi na grejanje.

Kako bi se smanijila potroSnja energije i pruzio najbolji ugodaj, temperatura Ce pratiti spoljnu temper-
aturu. Ako se smaniji spoljna temperatura, automatski ¢e se povecati kapacitet grejanja za kuéu da bi
se zadrzala ista sobna temperatura. Instalater ¢e postaviti sve parametre tokom procedure pokretan-
ja i bice prilagoden karakteristikama prostora.

Pritisnite dugme ,OPER MODE* (REZIM RADA) da biste odabrali rezim rada u zavisnosti od
vremenskih prilika.

1o : Ikonica rada u zavisnosti
AUT%od vremenskih prilika

Qe f

Podesite Zeljenu temperaturu pritiskom dugmadi ,Promena temperature®.

-~ ) Npr.) Smanjenje profila temperature za 3°C

& Hladno Vrute =

A (na osnovu temperature sobnog vazduha)
@ e o _ TEMP <Prilagodavanje temperature (jedinica: °C)>
’-’ ', = -', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

Prikazi temperaturu :

Pritisnite nekoliko puta dugme [ @ : PrikaZi sobnu temperaturu
,Prikazi temperaturu“ da \
odaberete svaku temperaturu. - rikaZi temperaturu na usisnom otvoru
(Svaki put kada pritisnete dugme o L .
Prikazi temperaturu®, sobna : Prikazi temperaturu na ispusnom otvoru
temperatura se pokazuje na 5 &
sekundi.) : Prikazi temperaturu sanitame vode
<} (ISKLJUCIVO prikazana kada je aktiviran
' rezim rada grejanja sanitame vode)
: View Solar Thermal Temperature
€8 (ONLY displayed when sanitary
water heating mode)
Temperatura Temperaturni raspon Prikazana kao
Ispod 11°C(51°F) Lo (niska)
Vazduh 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Stvarna temperatura
Iznad 39°C(102°F) Hi (visoka)
Ispod 0°C(32°F) [* Ispod 40°C(104°F) ] Lo (niska)
Voda 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ]| ~ Stvarna temperatura
Iznad 92°C(197°F) [* 1znad 120°C(248°F) ] Hi (visoka)

[* : Solar Thermal Temperature]

Hydro Kit uputstvo za rukovanje 11




Uputstva za korisnike

Zastita od dece

Ova funkcija sluzi za spre€avanje dece ili drugih osoba da koriste upravljac.

(Ovaj deo Ce treperiti)

Pritisnite dugme za postavku funkcija kako biste pris1
v L OPERATION
rezimu rada postavke korisnika.

AVA
mw

STATUS

Pritisnite dugme postavi/obrii kako biste zavrsili

temperature i dugmeta postavi/obrisi.

odabir. Ovaj deo Ce nestati.
sk
a8
3 Tokom rezima Zastita od dece, ikonica & i,CL"
¢e biti prikazani u trajanju od 3 sekunde prilikom sk o G _
pritiska svih dugmadi, osim dugmeta za prikaz " "

4 Da biste otkazali ovu postavku, pritiskajte dugme
Postavka funkcije dok ne zatreperi ikonica £
a zatim udite u dugme postavi/obrisi.

12 Hydro Kit (Hidro komplet)




Uputstva za korisnike

Prikaz Sifre greske

Kada se javi greSka na unutraSnjem uredaju, Sifra greske bice prikazana na daljinskom upravljacu.

Maniji problem

U vecini slu¢ajeva, ovaj se kvar vezuje za probleme sa senzorom. U ovom slucaju,
Hydro Kit(Hidro komplet) moZe da radi u rezimu za vanredne situacije (iskljucivo

Grejanje).

INFORMATION

chith

<Prikaz>

Vecéi problem
Problem je pronaden u unutraSnjem uredaju.

ch it

HINFORMATION
:

KB

<Prikaz>

Kljuéna greska
Usled kljucne greske, uredaj ¢e, bez obzira na sve, prestati sa radom.
Tada Ce se na ekranu smenjivati ,CH" i broj Sifre greske.

~y
OHE =B

VICT ;0 I 11
)5 K (]

<Prikaz>

Hydro Kit uputstvo za rukovanje 13



Uputstva za korisnike

Podesavanje aktuelnog vremena

MozZete da podesite aktuelno vreme.

PodeSavanje aktuelnog vremena.

PritiS¢ite dugme za programiranje dva puta sve dok ne udete u rezim

Pritisnite dugme levo-desno za podeSa-
vanje trenutnog dana.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI SAT .

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI SAT

nema nikakvog unosa u roku od 25 sekundi.

Pritisnite dugme sa strelicom nadole da o =
podesite i prilagodite AM/PM (PRE- P,
.
PODNE/POSLE PODNE). o
(yAM/PM* (PREPODNE/POSLE S .
PODNE) deo Ce treperiti) p L:,,n,_,
[[ng RN}
Pritisnite desno dugme da predete na ) e
deo ,Hour* (sati). (Deo ,Hour” (sati) ¢e e x]
zatreperiti) PM o
Pritisnite dugme gore-dole da postavite ® T von T v 0 o
L,Hour” (sati) N
. 2150 )
@ &vJN MON TUE WED THU FRI SAT
Tallnlal
v (00
Pritisnite desno dugme da predete na © T o e v 0 o
deo ,Minute* (minuti). (Deo ,Minute® ek
(minuti) ¢e zatreperiti) "M "-’
Pritisnite dugmad sa strelicama nadole i ® T von e veo 0 o
nagore da postavite minute(minuti).
g p ( ) W .
4
@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT
i 3
o ILHCLY
Ako ste zavrSili sa postavkom, pritisnite -
dugme postavi/obrigi. s vin e v oo s | [
) 017
o LT
Pritisnite dugme ,Exit* (izadi) za izlaz ili ¢e sistem automatski iskljuciti ako (50)

14 Hydro Kit (Hidro komplet)




Uputstva za korisnike

Programiranje: postavka jednostavne reze )

Mozete na jednostavan natin da ukljucite rezervaciju. (Omoguéite ISKLJUCIVO kada je uredaj u rezimu mirovanja.)

Pritisnite dugme za programiranje za ulaz u
rezim programiranja. (Deo Ce zatreperiti) A~

K[

I

~
J

Ako zavrSite postavku, pritisnite dugme postavi/otkazi da zavrSite programi-
ranje

Pritisnite dugme gore-dole za podeS$avanje
vremena rezervacije.

Pritisnite dugme za izlaz da biste izasli ili ¢e se sistem automatski iskljuiti
ako nema nikakvog unosa u roku od 25 sekundi.

Programiranje: postavka rezervacije u rezim mi

Jednostavno moZete iskfjuciti (staviti u rezim mirovanja) rezervaciju. (omoguéite ISKLJUCIVO kada je uredaj u radnom rezimu.)

Pritisnite dugme za programiranje za ulaz u o I
rezim programiranja. Pritisnite dugme za A~

programiranje nekoliko puta da biste
odabrali [rezervacija u rezimu mirovanja]
([sleep reservation]). (Ovaj segment
treperi)

KB

e

Pritisnite dugme gore-dole za podeS$avanje

. RESERVATION SLEEP
vremena rezervacije. ST

Ako ste zavrsili sa postavkom, pritisnite dugme postavi/otkazi da zavrsite sa
programiranjem.

Pritisnite dugme za izlaz da biste izasli ili ¢e se sistem automatski iskljuciti
ako nema nikakvog unosa u roku od 25 sekundi.

Hydro Kit uputstvo za rukovanje 15



Uputstva za korisnike

Programiranje: Postavka aktiviranja ri

Ova funkcija moZe da se pokrene nakon postavke vremena.

Pritisnite dugme za programiranje za ulaz {?
u rezim programiranja. Pritisnite dugme za
programiranje nekoliko puta da biste * (117
odabrali [rezervacija uklju¢ena]( [on reser- "—j'uu
vation]). (Ovaj segment treperi)
Pritisnite dugme gore-dole za podeSa-
vanje AM/PM @Q
(PREPODNE/POPODNE). (T
w120l
Pritisnite dugme udesno za prelazak u
deo ,Hour* (sati).
(Treperi deo ,Hour" (sati)) ‘
- (37071
om ll_:'-ul_l
Pritisnite dugme gore-dole da postavite
e dt gme g p
»Hour" (sati).
< >
-
PM ll_l'l_lLl Q
Pritisnite desno dugme da predete na

K

deo ,Minute” (minuti).
(Treperi deo ,Minute” (minuti)) %

Pritisnite dugme gore-dole da podesite
LMinute® (minuti).

o1
o LTI

Ako ste zavrSili sa postavkom, pritisnite dugme postavi/otkaZi da
zavrSite sa programiranjem.

Pritisnite dugme za izlaz da biste izadli ili ¢e se sistem (55)
automatski iskljuciti ako nema nikakvog unosa u roku od 25 o
sekundi.
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Uputstva za korisnike

Programiranje : Postavka OFF(ISKLJUCENJ.

Ova funkcija moZe da se isklju¢i nakon postavke vremena.

Pritisnite dugme za programiranje za ulaz u
rezim programiranja. Pritisnite dugme za pro-
gramiranje nekoliko puta da biste odabrali * (-7
[rezervacija isklju¢ena]( [off reservation]). 'E, Bt
(Ovaj segment treperi)
Pritisnite dugme gore-dole za podeSa-
vanje AM/PM —
(PREPODNE/POPODNE).
ann
Ly
Pritisnite desno dugme da predete na
deo ,Hour“ (sati). o
(Deo ,Hour” (sati) ¢e zatreperiti) n———
om0l 'LIU
Pritisnite dugme gore-dole da postavite
L,Hour“ (sati). ot @\—é—\—/
< >
(G
e A "UL’
Pritisnite desno dugme da predete na
deo ,Minute” (minuti). (Deo ,Minute* =
(minuti) ¢e zatreperiti) J
PM " "'gg
Pritisnite dugme gore-dole da postavite
,Minute® (minuti). o
< >
[
w et
Ako ste zavrSili sa postavkom, pritisnite dugme postavi/otkazi da
zavrSite sa programiranjem.
Pritisnite dugme za izlaz da biste izali ili ¢e se sistem automatski iskljuci- e
ti ako nema nikakvog unosa u roku od 25 sekundi.

Hydro Kit uputstvo za rukovanje 17



Uputstva za korisnike

Programiranje: nedeljno rezervisan

Nedeljno rezervisanje je aktivno nakon postavke aktuelnog vremena.

Pritisnite dugme za programiranje za ulaz u

gramiranje nekoliko puta da biste odabrali
[Nedeljno rezervisanje]( [Weekly reserva-
tion]). (Ovaj segment treperi)

rezim programiranja. Pritisnite dugme za pro-

JION TUE WED THU FRI SAT
)T
b

Pritisnite taster levo-desno za podeSa-
vanje trenutnog dana.

%@%MON TUE WED THU FRI SAT }

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Pritisnite dugme gore-dole da postavite
broj radnje.

RESERVATION

T
LI

Pritisnite desno dugme da predete u
deo ,Hour" (sati) u vremenu ukljuivan-
ja. (Deo ,Hour" (sati) ¢e zatreperiti)

RESERVATION

SDN MON TUE D THU FRI SAT
) r_
(; [

Vo T

______ S
]
Pocetno vreme

Pritisnite dugme gore-dole da postavite
LHour* (sati) na delu ,PoCetno vreme*. SN MON TUE WED THU P SAT
RN N T IR
[N N N[N
Pritisnite desno dugme da pomerite u
,Minute“ (minuti) deo u vremenu pokre- SN MON TUE wED T F1 ST
tanja. (i
(Deo ,Minute” (minuti) ée zatreperiti) ..
Pr_msnlte dl_ng_e gore-dole da postav_lte @'i\/
LMinute“ (minuti) u vremenu pokretanja. S MON Tk e U 1 s
{ -
[ I B [ |
Pritisnite desno dugme da pomerite u deo
,Hour* (sati) u vremenu SN MON TUE jED, U 1 saT
OFF(ISKLJUCIVANJA). { ﬁf{gn
(Deo ,Hour” (sati) ¢e zatreperiti) ! =V o i
[}

______ m—————

Vremel iskljuCivanja
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Uputstva za korisnike

Pogledajte proces od br. 5 do br. 7 za

postavku viemena OFF(ISKLUUCIVANSA), |
Metoda je ista. (_ IEI-_:'IFI
U [ | W
1 A_ko ste zavrsili sa _postaxkom, pritjg-
nite dugme postavi/otkazi da zavrsite S WoN T wep T P S
sa programiranjem. Kada zavrsite, (_ C—, 3,-,
bice kreiran deo sa donjom trakom. Cooe g
1 Pogledajte proces od br. 2 do br. 10
za postavku drugog dnevnog i
nedelinog programa.

Metoda je ista.

1 Pritisnite dugme za izlaz da biste izasli ili Ce se sistem automatski

B

iskljuciti ako nema nikakvog unosa u roku od 25 sekundi.

<Napomena>
Opis sedmi¢nih rezervacija
<Pocetno vreme>

SGN MON E WED THU FRI SAT
VL TR
i) (-0
Radnja
Pocetno vreme
Od
<Pocetno vreme>
SGN MON E WED THU FRI SAT
= 3T
L YN/

<Vreme iskljuéenja>

RESERVATION
SUN MON JUE WED THU FRI SAT

[IRT b B [ |
G-

Do <—]

Vreme iskljuéenja ~———

<Vreme isklju¢enja>

SJN MON \TiE’ WED THU FRI SAT
I _ Ot
[ -

s Ukupno 14 radnji moze da se programira, to jest, dve po danu u sedmici.
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Uputstva za korisnike

Programiranje: za praznike

Ova funkcija je za automatsko gaSenje uredaja na odredene dane u godini.

Pritisnite dugme za programiranje za ulaz
u rezim programiranja. Pritisnite dugme za Z@on e v 0 s

programiranje nekoliko puta da biste I n i nn
odabrali [za praznike]([Holiday reserva- ettt
tion]). (Ovaj segment treperi)

Pritisnite dugme levo-desno za

postavku datuma praznika. %ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Kada pvritisneteVQUgme pos.tavi/poniéti
nakon $to zavrSite sa odabirom, nes- ST oK TUE > T
tace odabrani dan.

Pritisnite dugme za izlaz da bi ste izasli ili ¢e se sistem automatski iskljuciti

ako nema nikakvog unosa u roku od 25 sekundi. (esg)
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Koriscenje termostata

B Koriséenje termostata

Izraz ,termostat”, koji se koristi na viSe mesta u ovom poglavlju chapter, je vrsta dodatne
opreme koju proizvode druge kompanije. LG Electronics ne dostavlja termostat uz ovaj
proizvod. Ali on moze da se kupi kod drugih proizvodaca. Sobni termostat moze da se koristi za
jednostavnu i praktiénu kontrolu. U ovom poglavlju ¢ete naci informacije o nacinu kori§¢enja ter-
mostata, kako biste ga efikasno i pravilno koristili.

A OPREZ

1. Neke vrste elektro-mehanickih termostata imaju internu pauzu radi zastite kompresora.
U tom sluaju, promena rezima rada moze da traje duze nego §to korisnik o¢ekuje. Pazljivo
procitajte uputstvo za kori§¢enje termostata ako uredaj ne reaguje brzo.

2. Postavka temperaturnog opsega putem termostata moze da se razlikuje od onog na
proizvodu. PodeSena temperatura grejanja bi trebalo da se odabere unutar postavljenog
temperaturnog opsega uredaja.

Kako se koristi termoste

Da biste naucili kako se ukljuCuje/iskljuCuje, kako se podeSava zeljena temperatura itd. procitajte
upustvo za koris¢enje termostata koje je prilozio proizvodac termostata.

Rukovanje termostata a

+ Sledece funkcije su dozvoljene nakon postavljanja termostata :

. Dugme ,SET TEMP* (POSTAVITE TEMPERATURU)
. Dugme ,VIEW TEMP* (PRIKAZI TEMPERATURU)

. m Dugme za podeSavanje temperature (*)
TEMP

v
. Omogucéi/onemogudi grejanje sanitarne vode
(*) : Uredaj se ne Uklju€en/Isklju¢ivanja po pode$enoj temperaturi na daljinskom upravljadu.
Ukljugen/Iskljucivanja se prema signalu termostata.
+ Sledece funkcije NISU dozvoljene nakon postavljanja termostata:
. Biranje radnog rezima (grejanje/ zavisi od vremenskih prilika)

. Postavljanje vremena

. Rad Ukljucen/Iskijugivanja
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Koriscenje termostata

Rad u vanrednim sit

+ Definicija izraza

- Kvar : problem koji moze da zaustavi rad uredaja a moZe se privremeno nastaviti sa ograni¢enim
radom, bez angaZovanja sertifikovanog profesionalca.

- Greska : problem koji moze da zaustavi rad uredaja i moze se nastaviti ISKLJUCIVO nakon pro-
vere uredaja od strane sertifikovanog profesionalca.

- Rezim rada u vanrednim situacijama: privremeno grejanje kada je sistem nai$ao na Kvar.

+ Cilj uvodenja ,,Kvara“

- Ne kao klima uredaji, Hydro kit(Hidro komplet) radi tokom cele zime bez zaustavljanja rada
sistema.

- Ako je sistem naiSao na problem koji nije od klju¢nog znacaja za rad sistema dobijanja grejne
energije, sistem moze privremeno da nastavi sa radom u rezimu rada za vanredne situacije, uz
odluku krajnjeg korisnika.

« Klasifikovani kvarovi

- Kvarovi su klasifikovani u dve grupe, u zavisnosti od ozbiljnosti problema : Manji kvar i veéi kvar
- Maniji kvar: problem je pronaden u unutrasnjoj jedinici. U ve€ini slu¢ajeva, ovaj kvar se vezuje za
probleme sa senzorom. Spoljna jedinica radi u rezimu za vanredne situacije koji se konfiguriSe

pomocu DIP prekidaca br. 4 na Stampanoj ploc¢i (PCB) unutradnje jedinice.

- Vedi kvar: problem je pronaden u unutradnjoj jedinici.

- Opcioni kvar: problem je pronaden kod opcionog rada kao $to je grejanje rezervoara sa vodom.
Kod ovakvog kvara, pretpostavlja se da problemati¢na opcija nije nastala u uredaju.

+ Nivo rada u vanrednim situacijama

- Kada je sistem naiSao na kvar, prekida sa radom i ¢eka na odluku korisnika : Pozivanje servisera
ili pokretanje rezima rada u vanrednim situacijama.

- Da biste poceo rad u vanrednim situacijama, korisnik bi jednostavno trebalo da jos jednom pri-
tisne dume ,ON/OFF* (UKLJUCEN/ ISKLJUCIVANJA).

- Pripremljena su dva razliCita nivoa za rad u vanrednim situacijama : Ciklus kod visokih temper-
atura i ciklus kod niskih temperatura

- Tokom aktivnog rezima rada za vanredne situacije, korisnik ne moze da podeSava Zeljenu tem-
peraturu.

DIP prekida& |Zeliena temperatu-|Zeljena temperatu-|Zeljena temperatu-

(br. 4) ra ispusne vode |ra sobnog vazduha| ra sanitarne vode
Ciklus kod visokih temperatura |OFF(ISKLIUCIVANJA|  50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Ciklus kod niskin temperatura | ON(UKLJUGEN) | 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Koriscenje termostata

- Sledece funkcije su dozvoljene u reZzimu rada za vanredne situacije :

- Rad Uklju€en/Isklju€ivanja

- Dugme ,VIEW TEMP* (*) (prikaZi temperaturu)

A
- Q Dugme za podeSavanje temperature (*)
v

Omoguci/onemogudi grejanje sanitarne vode

(*) : Temperatura merena pokvarenim senzorom prikazana je ovako: - -’.

Uredaj se ne Ukljuen/IskljuCivanja po podeSenoj temperaturi na daljinskom upravljacu.
Uklju¢en/Isklju€ivanja se prema signalu termostata.

« Sledece funkcije NISU dozvoljene nakon postavljanja termostata :

- Biranje radnog rezima (grejanje/ zavisi od vremenskih prilika)

- (&) Postavijanje vremena

- Dugme ,SET TEMP* (postavite temperaturu)

* Duplirani kvar: Opcioni kvar sa manjim ili ve¢im kvarom
- Ako se javi opcioni kvar sa manjim (ili ve¢im) kvarom u isto vreme, sistem daje veéi prioritet man-
jem (ili ve¢em) kvaru i radi kao da je doSlo do manjeg (ili veceg) kvara.

- Stoga moze biti nemoguce grejanje sanitarne vode u rezimu rada za vanredne situacije. Kada se
sanitarna voda ne greje u rezimu rada za vanredne situacije, proverite da li su u redu senzor za
sanitarnu vodu i Zice.

+ Rezim rada za vanredne situacije se ne pokre¢e ponovo automatski nakon sto se resetuje
glavno napajanje.
- U normalnim uslovima, informacije o radu uredaja se obnavljaju i automatski ponovo pokrecu
nakon $to se resetuje glavno napajanje.

- Ali kod rezima rada za vanredne situacije automatsko ponovno pokretanje je onemoguceno kako
bi se zastitio uredaj.

- Stoga korisnik mora da ponovno pokrene uredaj kada je aktivan rezim rada za vanredne situaci-
je.
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Odrzavanje i servisiranje

B Odrzavanije i servisiranje

Aktivnosti odrzavanja

In order to ensure optimal availability of the unit, a number of checks and inspections on the unit and
the field wiring have to be carried out at regular intervals, preferably yearly. This maintenance should
be carried out by your local agreed technician.

Kada klima uredaj ne radli...

(AAOPREZ

* Ako se uredaj ne koristi duze vreme, preporucujemo DA NE
ISKLJUCUJETE NAPAJANJE uredaja.

+ Ako nema napajanja, neke posebne radnje zastite proizvoda
(kao $to je anti-zakljuGavanje vodene pumpe) nece biti
obavljene.

U sledeéim situacijama odmah

IK

1. Ako se desi bilo Sta neobi¢no, poput mirisa paljevine, glasne buke i sl. Zaustavite uredaj i iskljucite
prekida¢. Nikada nemojte pokuSavati da sami popravite ili ponovo pokrenete sistem u takvim
slu€ajevima.

2. Glavni kabl za napajanje je previse zagrejan ili ostecen.

3. Automatska dijagnoza je pokazala kod greske.

4. Voda curi iz unutradnje jedinice.

5. Ako bilo koji prekida¢ (bezbednosni, za uzemljenje) ili osigura¢ ne radi ispravno

Korisnik mora da vrsi rutinske provere i ¢iSéenje kako bi uredaj pravilno radio.
U posebnim slucajevima, taj posao treba da vrse iskljucivo serviseri.
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Odrzavanje i servisiranje

Operational instructions

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

A\ UPOZORENJE

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside the
water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A\ UPOZORENJE

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Odrzavanje i servisiranje

Saveti za reSavanje pro

Proverite sledece stavke pre nego $to zatraZite popravku ili servis... Ukoliko se kvar i dalje javlja,
pozovite svog prodavca.

Opis dogadaja Objasnjenje

Hydro Kit(Hidro komplet) + Da li ste pogresili u pode$avanju tajmera?

ne radi. + Da li je crevo napuklo i da li je prekida¢ za napajanje zaglavljen?

« Proverite da zidovi, tepih, namestaj ili odec¢a ne odaju miris

U prostoriji se ose¢a ¢udan miris. viage.

Hydro Kit(Hidro komplet) + To je mehanizam zastite.

ne pocinje da radi oko 3 minuta
po ponovnom ukljugivanju. + SaCekajte oko 3 minuta i uredaj ¢e poCeti da radi.

.

Mozda je vazduh u prostoriji bio previSe topao kada ste ukljucili
Hydro Kit(Hidro komplet). Sacekajte neko vreme da se

Uredaj ne hladi ili ne greje ohladi.

dovoljno.

+ Da li je nepravilno pode$ena temperatura?

+ Zvuk protoka rashladnog sredstva
- Kada se sistem pokrece ili zaustavlja, mozZe da se €uje zvuk
protoka rashladnog sredstva.

+ Zvuk iz razmenjivaca toplote na unutrasnjoj jedinici
- Moze da se ¢uje zvuk tokom hladenja iz razmenjivaca toplote

Uredaj je bugan prilikom rada. na unutradnjoj jedinici zbog zamrzavanja ili otapanja vode.

+ Vodena buka

- Moze da se €uje buka u cevima za vodu tokom pokretanja ili
zaustavljanja uredaja.

Tokom odmrzavanja

- Moze da se €uje buka usled odmrzavanja vode.

.

+ Para iz razmenjivaca toplote na spoljnoj jedinici
- Moze da se ¢uje zvuk tokom odmrzavanja iz razmenjivaca
toplote na spoljnoj jedinici usled stvaranja pare.

Javlja se para kod spoljne
jedinice.

Ekran na daljinskom upravljacu je
izbledeo, ili nema ni¢ega na + Da li ima prekida u prekidacu za napajanje?
ekranu.
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KORISNICKI PRIRUCNIK

KLIMATIZACIJSKI URED AJ

Molimo u cijelosti procitajte ovaj priruc¢nik za postavljanje prije
neko sto poc¢nete koristiti proizvod i sacuvajte ga za buducu uporabu.

TIP: Hydro Kit (za srednje temperature)
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Priruénik za korisnike Hidro kompleta

SADRZAJ

Miore opreza ) 2// VASE ZABILJESKE

Uvod U Proizvod ..........ceeeeseesseesseens 6 Ovdje upisite broj modela i serijski broj:
Model #

Prituénik za Korisnike ..........cuuuueernens 8 Serijski broj #

Koristenje termostata ............coueeunee 21 B.rojeve (:e.te pronaci na bocnoj strani svake jedi-
nice uredaja.

Odriavanje [T 4/ 24 Naziv instalatera

Datum kupovine

B Spajalicom zakacite ra¢un na ovu stranicu u slu-
Caju potrebe dokazivanja datuma kupnje u svrhu
ostvarenja jamstva.

£ PROCITAJTE PRIRUCNIK

U priruéniku ¢ete pronaci brojne korisne savjete kako
pravilno Kkoristiti i odrZzavati va$ Hidro komplet. Samo
malo vaSe paznje i brige oko odrzavanja moze vam
ustedjeti puno vremena i novca tijekom vijeka trajanja
vaseg proizvoda.

U odjeliku o riesavanju problema pronaci ¢ete brojne
odgovore na uobi¢ajene probleme. Ako prvo pogledate
odjeljak sa savjetima za otklanjanje problema, mozda
necete ni trebati nazvati servis.

A MWJERE OPREZA

+ Za popravak i odrzavanje uredaja pozovite ovlastenog
servisera.

+ Za postavljanje uredaja pozovite instalatera.

+ Hidro komplet nije namijenjen za upotrebu od strane
male djece i invalida bez nadzora.

+ Malu je djecu potrebno nadzirati kako bi bili sigurni
da se nece igrati s Hidro kompletom.

+ U sluéaju potrebe zamjene elektricnog kabla, zamjenu
treba izvrSiti samo ovlastena osoba koristeci origina-
Ine zamjenske dijelove.

+ lzvodenije postavljanja trebaju vrsiti samo kvalificira-

ne osobe, sukladno vaze¢im standardima za elekiri-
€no prikljuéivanije.
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Mjere opreza

¥ Mjere opreza

Za sprjeCavanje ozljeda korisnika i drugih osoba, te Stete na imovini, morate se pridrzavati sliede¢ih

uputa.

B Nepravilan rad uslijed zanemarivanja uputa prouzro€it ¢e ozljede i Stetu. Ozbiljnost je klasificirana

prema sljede¢im pokazateljima.

(A UPOZORENJE Ovaj simbol ozna¢ava moguénost smrti ili ozbiljnih ozljeda. W

| AOPREZ

Ovaj simbol ozna¢ava mogucnost ozljede i Stete. J

Proizvod obvezno uzemljite.

+ Postoji opasnost od strujnog udara.

Za rad na elektri¢nim instalacijama
kontaktirajte trgovca, prodavaca,
kvalificiranog elektricara ili ovlaste-
ni servisni centar. Ne rastavljajte i
ne popravljajte proizvod sami.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Koristite osigurac ili prekidac¢
potrebne nazivne vrijednosti.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Ne postavljajte proizvod na
neispravno montazno postolje.
Pazite da podrucje postavljanja ne
propadne s godinama.

+ To moze izazvati pad proizvoda.

Obvezno provijerite koja se rashla-
dna tvar koristi. Molimo procitajte
nazivnu naljepnicu na proizvodu.

+ Upotreba neodgovarajuceg rashlad-
nog sredstva moze onemoguditi nor-
malan rad uredaja.

N
(_ ANUPOZORENJE )

Ne koristite neispravan ili nedo-
voljno jaki osigura¢. Elektricno
napajanje uredaja vrSite na
zasebnom strujnom krugu.
+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Obvezno uzemljite proizvod prema
elektri¢noj shemi. Ne prikljucujte
vod za uzemljenje na plinsku ili
vodovodnu cijev, gromobran ili vod
za uzemljenije telefona.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Ne prilagodavaijte i ne produzujte
elektriéni kabel. Ako na elektric-
nom kablu vidite napukline, ogre-
botine, oste¢enu izolaciju ili pro-
padanije, u tom slucaju morate
zamijeniti kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.
Nikada ne postavljajte vanjsku
jedinicu na pokretnu osnovu ili

na mjesto s kojeg bi uredaj
mogao pasti.

+ Ako dode do padanja vanjske jedinice,

posljedice mogu biti ote¢enje proizvo-

da ili ozljedivanje, ¢ak i smrt ljudi.

Ne koristite osteceni elektri¢ni
kabel, osteceni utikac ili slabo
pricvrséenu uticnicu.

+ U protivnom, moze doci do strujnog
udara ili pozara.

Ne koristite viSestruke uticnice.
Elektriéno napajanje uredaja uvi-
jek vrsite na zasebnom strujnom
krugu.
+ To moze izazvati elektriéni udar ili
pozar.

Dobro postavite plocu i poklopac
upravljacke kutije.
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+ Postoji opasnost od strujnog udara
zbog prasine, vode i sl.

Za postavljanje, skidanije ili pono-
vno postavljanje uredaja uvijek
kontaktirajte dobavljaca ili ovla-
Steni servisni centar.

+ Postoji opasnost od pozara, strujnog
udara, eksplozije ili ozljeda.

Kada je proizvod natopljen
(poplavljen ili potopljen) vodom,
kontaktirajte ovlasteni servisni
centar za popravak, prije pono-
vne upotrebe uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Ne dirajte, ne upravljajte i ne
popravljajte proizvod vlaznim
rukama.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.
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Mjere opreza

Ne stavljate grijac ili druge ureda-
je koji griju blizu elektriénog
kabla.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Priklju€ivanje elektri¢nih vodova na
unutarnjoj/vanjskoj jedinici mora biti
cvrsto i sigurno izvedeno, a kabel
treba pravilno provesti tako da se ne
moze dogoditi nasilno izvlaéenja
kabla iz prikljuénih spojeva.
+ Nepravilni ili slabo spojeni prikljuc-
ci mogu uzrokovati zagrijavanje i
pozar.

U vanjskoj jedinici se nalazi tzv.
step-up kondenzator koji stvara
visoki napon za elektricne kom-
ponente. Pazite da prije izvodenja
popravka uredaja, do kraja
ispraznite kondenzator.

+ Napunjeni kondenzator moze uzro-
kovati strujni udar.

Ne koristite proizvod u évrsto zat-
vorenom prostoru na duze vrije-
me. Redovito vrsite prozraciva-
nje.

+ MozZe se do¢i do pomanjkanja kisika,
§to je Stetno za zdravlje.

Prozradite prostoriju s vremena
na vrijeme kada uredaj radi zaje-
dno s peci ili nekim drugim grija-
¢im elementom i sl.
* Moze se doci do pomanjkanja kisika,
§to je Stetno za zdravlje.

Pazite da osigurate da tijekom
rada uredaja ne moze do¢i do
izvlacenja i oStecivanja elektric-
nog kabla uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Ne dopustite da voda ulazi u elek-
tricne dijelove. Uredaj postavite
dalje od izvora vode.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Sigurno odlozite cjelokupni mate-
rijal za pakiranje. Skupite vijke,
zakovice, baterije, polomljene
stvari i sl. nakon postavljanja ili
usluga, a zatim pokidajte i bacite
plasti¢ne vrece za pakiranje.

* Djeca bi se mogla igrati s materija-
lom za pakiranje i mogla bi se ozli-
jediti.

Kod postavljanja uredaja koristite
komplet za postavljanje koji se
isporucuje s proizvodom.

+ U protivnom moze doéi do padanja
uredaja i ozljedivanja ljudi.

Ne otvarajte prednji poklopac ili
prednju resetku tijekom rada ure-
daja. (Ne dirajte elektrostaticki fil-
tar, ako je uredaj opremljen s tom
vrstom filtra.)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja,
strujnog udara ili kvara proizvoda.
Tijekom ¢iscenja ili popravljanja
proizvoda iskljucite elektricno
napajanje.

* Postoji opasnost od strujnog udara.

Ne stavljajte NIKAKVE PREDME-
TE na elektri¢ni kabel.

* Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Ne spremajte i ne koristite, niti
dopustite zapaljivi plin ili zapalji-
ve materije blizu proizvoda.
+ Postoji opasnost od pozara.

MObvezno provijerite je li utika¢
elektricnog kabela uprljan, klimav
ili slomljen, a zatim ukljucite uti-
ka¢ u uticnicu.

+ Uprljan, klimav ili polomljen utika¢
mozZe izazvati strujni udar ili pozar.

Pazite da koristite samo one dije-
love koji su popisu dijelova servi-
sa. Nikada ne pokusavajte modifi-
cirati opremu.

+ Upotreba neodgovarajucih dijelova
moze uzrokovati strujni udar, stvara-
nje prevelike topline ili pozar.

U slucaju pojave ¢udnih zvukova,
mirisa ili dima iz proizvoda,
odmah iskljucite sklopku (osigu-
ra€) ili iskopcajte utikac elektric-
nog kabela.
+ Postoji opasnost od strujnog udara
ili pozara.

Pazite i osigurajte da nitko, a
posebno djeca, ne moze nagaziti
ili pasti na vanjsku jedinicu.

+ To mozZe uzrokovati ozljedivanje
osoba i oStecenje proizvoda.

U sluéaju istjecanja zapaljivog
plina, iskljucite plin i otvorite pro-
zor te prozracite prostoriju, prije
ukljuéivanja proizvoda.
+ Ne koristite telefon i ne ukljuuijte i
ne iskljuCujte prekidace. Postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.
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Mjere opreza

~

Dvoje ili vise ljudi je potrebno za
podizanje i noSenje proizvoda.

« Sprijecite tjelesne ozljede.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
na kojem buka ili vruéi zrak vanj-
ske jedinice mogu Stetiti susjedi-
ma.

+ Tako mozete izazvati probleme sa
susjedima i moguce sporove.

Ne blokirajte ulazne i izlazne
otvore za protok zraka.

+ To mozZe uzrokovati kvar proizvoda.

Ne gurajte prste ili druge predme-
te kroz ulazni ili izlazni otvor za
zrak tijekom rada uredaja.

+ Tamo se nalaze ostri i pokretni dije-
lovi koji mogu izazvati ozljede.

Ne naginjite uredaj tijekom skida-
nja ili demontaze.

+ Moze doéi do prolijevanja kondenzi-
rane vode.

Ne izlazite svoju kozu, djecu i bilj-
ke puhanju hladnog ili vruéeg
zraka.

+ Tako mozete nastetiti svom zdravlju.

. AOPREZ )

Ne postavljajte proizvod na mjestu
gdje bi mogao biti izravno izlozen
morskom vjetru (slanom vjetru).

+ To mozZe izazvati koroziju uredaja.

Uvijek nakon postavljanja ili
popravljanja proizvoda, provjerite
istjece li plin (rashladno sred-
stvo).

+ Mala koli¢ina rashladnog sredstva
moze izazvati kvar proizvoda.

Koristite mekanu krpu za ¢iséenje.
Ne koristite jake deterdzente, otapa-
la ili zapljuskivanje vodom i sl.

* Postoji opasnost pozara, strujnog
udara ili ostecenja plasticnih dijelova
proizvoda.

Budite pazljivi kod raspakiravanja
i postavljanja proizvoda.

+ Ostri rubovi mogu ozlijediti.

Ako tijekom postavljanja dolazi do
istjecanja plina, odmah prozracite
prostoriju.

+ U protivnom to moze biti Stetno za
zdravlje.

Koristite ¢vrsto postolje ili ljestve
kada Cistite, odrzavate ili poprav-
ljate proizvod na visini.

+ Budite pazljivi i pazite da se ne ozli-
jedite.

Kod postavljanja proizvoda pazi-
te da bude ravno postavljen.

+ Tako onemogucuijete treSnju i buku.

Proizvod ne koristite za specijalne
namjene poput oéuvanja hrane, umjet-
nickih dijela, itd. Ovaj Hidro komplet
namijenjena je Sirokoj potro$nji, te nije
precizni rashladni sustav.

« Postoji opasnost od ostecenja ili
gubitka imovine.

Ne gazite po proizvodu i ne stav-
ljajte nikakve predmete na proiz-
vod. (Vanjske jedinice)
* Postoji opasnost od ozljedivanja ili
kvara uredaja.
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U slucaju da rashladni plin istjece
tijekom popravka, ne dirajte istje-
Guci rashladni plin.

+ Rashladni plin moZe uzrokovati pro-
mrzline (hladne opekline).

Tijekom rastavljanja i odlaganja
uredaja, rashladnu tvar i ostale
dijelove treba zbrinuti sukladno
lokalnim i drzavnim standardima.

Prirucnik za korisnike Hydro Kit 5



Uvod u proizvod

¥ Uvod u proizvod

Tipicni prikaz instalacije

I1zlaz vode

Strana plina

Strana tekucine

Ulaz vode

Odvodnja

A OPREZ

Koristite zasebni dovod el. energije za unutarnju jedinicu.
(Ne spajajte i ne koristite elektriéni prikljucni bok vanjske jedinice.)

6 Hidro komplet



Uvod u proizvod

Daljinski upravije

OPERATION SILENT SET TEMP VIEW TEMP
1

® —gun DA
1

ON
OT WATER
"
i

QOE

i
= = I H

S
H v v v

T s (D1 2345 Sy MON TUE WD TWU U SAT
CONTROL INFORMATloN @ - — -
D8 AMA Bleec, ooOo0-o0o
O/ Houay Jpm LJLCY-LICICT- LTI

TEMP

\ I OPERe
v O MODE

©@ ®ee

o
o)
<
>
]
(%]
23

®@Q 06 @@

Ne Naziv

1 Zaslon

2 Tipka promjene temperature

3 Tipka aktivacije/deaktivacije zagrijavanja vode
4 Tipka napajanja

5 TIPKA ODABIRA NACINA RADA

6 Tipka ukljuCivanja/iskljuivanja tihog nacina rada
7 Tipka moda podeSavanja temperature

8 Tipka moda prikaza temperature

9 Gumb postavke funkcije

10 Tipka programiranja

11 Tipka smjera (gore, dolje, lijevo, desno)

12 Tipka podeSavanja/ponistavanja

13 Tipka ESC (izlaz)

*# Sivo obojane funkcije ne smiju se koristiti i prikazivati.

Prirucnik za korisnike Hydro Kit 7



Prirucnik za korisnike

B Priruénik za korisnike

Pracenje informacija

105

Cxk

[

&P E

PUMPA ZA VODU
Ova ikona pokazuje kako je pumpa za vodu aktivna.

POMOCNA SOLARNA TOPLINSKA PUMPA

Ova ikona pokazuje kako je pomocna solarna toplinska pumpa aktivna.

NAPOMENA: Kako instalacija pomoéne solarne toplinske pumpe nije obavezna veé¢ se
preporucuje u ovisnosti 0 stanju na terenu, ova ikona moze biti vidljiva i ako pomoc¢na
solarna toplinska pumpa nije instalirana.

ODMRZAVANJE

Ova ikona pokazuje kako je aktivan mod odmrzavanja.

U slu¢aju grijanja ili grijanja spremnika sanitarne vode, vanjski izmjenjiva¢ topline moze
se zamrznuti zbog niske vanjske temperature i vlage.

Ako postoji opasnost od ovoga, proizvod ¢e pokrenuti postupak odmrzavanja.

Proizvod ¢e obrnuti ciklus i preuzeti toplinu iz zatvorenog prostora te tako sprijeciti
zamrzavanje vanjskog sustava.

Ovaj mod radi automatski.

ODRZAVANJE NAJNIZE TEMPERATURE
Namjena ovog moda je odrzavanje temperature radi sprje¢avanja oStecenja u slu€aju
zamrzavanja cijevi za vodu.

VANJSKA
Ova ikona pokazuje kako je aktivna vanjska jedinica.

BLOKADA ZA DJECU

NEMA FUNKCIJE

8 Hidro komplet



Prirucnik za korisnike

N

,
i)
~

~~

o)

> B

SREDISNJI UPRAVLJAC
Ova ikona pokazuje kako se proizvodom upravlja pomocu sredi$njeg upravljaca.

TERMOSTAT
Ova ikona pokazuje povezanost s termostatom.

MALI PROBLEM
Ova ikona pokazuje kako je doslo do manjeg problema.

TESKI PROBLEM
Ova ikona pokazuje kako je doslo do tezeg problema.

o
o)
<
>
]
(%]
23
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Prirucnik za korisnike

Promjena nacina rada

Ukljucite proizvod i odaberite nacin rada.

1 Pritisnite tipku napajanja za ukljucivanje proizvoda.

2 Pritisnite tipku OPER MOD za odabir nacina rada.

OPERATION OPERATION OPERATION
sl N
SiK - O- e ﬂ
Hladenje Grijanje Rad ovisan o

vremenskoj prognozi

Naéin rada

+ Hladenje - Ovaj uredaj propusta hladnu vodu koja se koristi za podno hladenje ili FCU hladenje.

+ Grijanje - Ovaj uredaj propusta toplu vodu koja se koristi za podno grijanje ili FCU grijanje.

+ Grijanje ovisno o vremenskoj prognozi - U ovom nacinu rada automatski se utvrduje tocka grijanja
na temelju prethodno definirane temperature.

Odabir zZeljene temperature

1 Pritisnite tipku SET TEMP za odabir svakog pojedinog nacina rada.

|
|—> & > B —> ]
Sobna temperature Zadrzavanje Temperatura spremnika
temperature vode sanitarne vode

2 Podesite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipke promijeni temperaturu za svaki na¢in rada.

m—Za podizanje temperature.

TEMP

@*Za spustanje temperature.

& Napomena
: Svaki pritisak na tipku pove¢ava temperaturu za 1°C ili 2°F .

: Svaki pritisak na tipku smanjuje temperaturu za 1°C ili 2°F .

+ MoZemo promijenit temperaturni raspon za svaki pojedinacni nacin rada prilikom instalacije
moda podeSavanja. Molimo, pogledajte kod funkcije 11 do 15.

+ Postavka sobne temperature dostupna je kada je instaliran daljinski senzor zraka u sobi
(prodaje se odvojeno). Molimo, pogledajte kod funkcije 03.

+ Postavka temperature spremnika sanitarne vode dostupna je kada je instaliran spremnik
sanitarne vode.

10 Hidro komplet



Prirucnik za korisnike

Rad ovisan o vremenskoj prognozi )

Ovaj nacin rada moze se primijeniti samo kod grijanja.

Radi ustede energije i radi vrhunske udobnosti, postavka temperature pratit e vanjsku temperaturu.
Ako vanjska temperatura padne, kapacitet grijanja ku¢e automatski ¢e porasti radi odrzavanja iste
sobne temperature. Sve parametre podesit ée instalater tijekom postupka postavljanja i prilagodit e
se karakteristikama lokacije.

1 Pritisnite tipku OPER MOD za odabir na¢ina rada ovisnog o vremenskoj prognozi.

ﬁi} : Ikona rada ovisnog o
vremenskoj prognozi

EEEEEG
A

Qe f

Podesite Zeljenu razinu temperature pritiskom na tipke promjene temperature.
-~ ) Npr.) Smanjenje temperature za 3°C (na

& Hladno Vrute =

Prikaz temperature

: Prikaz sobne temperature

A temelju temperature zraka u sobi)
@ e & _ TEMP <Korak podeSavanja temperature (jedinica: °C)>
’-', ', = -', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

Uzastopno pritisnite tipku prikaz @
temperature i odaberite svaku \
pojedinaénu temperaturu. : Prikaz temperature ulaznog zraka
(Svaki put kada pritisnete tipku &
prikaz temperature, sobna tem- : Prikaz temperature izlaznog zraka
peratura prikazat ¢e se na 5 &
sekundi.) : Prikaz temperature sanitarme vode
(Prikazuje se SAMO za grijanje
B sanitarme vode)
: View Solar Thermal Temperature
«f  (ONLY displayed when sanitary
water heating mode)
Temperatura Temperaturni raspon Prikazano kao
Ispod 11°C(51°F) Lo (Niski)
Zrak 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Stvarna temperatura
Iznad 39°C(102°F) Hi (Visoki)
Ispod 0°C(32°F) [* Ispod 40°C(104°F) ] Lo (Niski)
Voda 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Stvarna temperatura
Iznad 92°C(197°F) [* Iznad 120°C(248°F) ] Hi (Visoki)

[* : Solar Thermal Temperature]

Prirucnik za korisnike Hydro Kit 11
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Prirucnik za korisnike

Blokada za djecu

Ova funkcija onemoguéava djeci i drugim ljudima koristenje upravljaca.

korisnika.
(Segment ¢e treperiti)

Pritisnite gumb postavke funkcije za pristup modu po

~ " OPERATION

AVA
mw

STATUS

Pritisnite gumb postavke funkcije za pristup
modu postavki korisnika.

tipku za prikaz temperature ili tipku
podeSavanja/ponistenja.

, " \jl/
(Segment ¢e treperiti) DS

3 Kada je aktivna blokada za djecu, ikona & i'CL
prikazivat ¢e se u trajanju od 3 sekunde svaki put sk o G _
kad pritisnete bilo koju tipku osim kad pritisnete " "

Za ponistenje ove postavke, pritiskajte tipku
postavke funkcije sve dok & ikona ne zatrepe-
re i zatim pritisnite tipku podeSavanja/ponistenja.

12 Hidro komplet




Prirucnik za korisnike

Prikaz koda greske

Kada dode do greske u unutarnjoj jedinici, na daljinskom upravljadu prikazat ¢e se kod greske.

Mali problem

Pronaden je problem u unutarnjoj jedinici. U ve¢ini slu¢ajeva ovaj problem vezan je uz
probleme sa senzorom. U ovom slu€aju, Hidro komplet moze raditi u modu za slucaj
nuzde (samo za grijanje).

INFORMATION

chith

<Zaslon>

Teski problem
Pronaden je problem u vanjskoj jedinici.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Zaslon>

Kriticna greska
U slucaju kriticne greSke proizvod ¢e neopozivo prestati s radom.
U tom trenutku naizmjeni¢no se prikazuju Ch'i broj koda greske.

~y
OB <
VICT (N 11
)5 K (]

<Zaslon>

Hydro Kit Owner’s Manual
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Prirucnik za korisnike

Podesavanje trenutnog vremena

Mozete podesiti trenutno vrijeme.

postavke trenutnog vremena.

Pritisnite tipku programiranja dva puta uzastopno za ulazak u mod

Pritisnite lijevu, desnu tipku za podeSa-
vanje trenutnog dana.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

ako se tijekom 25 sekundi ne pritisne nijedna tipka.

Pritisnite tipku dolje i pomaknite se na o -
dio AM/PM i podesite ga. S
(AM/PM segment Ce treperiti) -
@ SBN MON TUE WED THU
70
[[ng RN}
Pritisnite desnu tipku i prebacite se na o) A
dio "sat". (Segment za 'sat' ¢e treperiti) ,-,ﬂ
PM
5 Pritisnite tipku gore, dolje i podesite sat. ® T w0
(S
- 0
(9 S{vJN MON TUE WED THU FRI SAT
Tallnlal
om0 0L0
Pritisnite desnu tipku i prebacite se na © o
dio "minute". (Segment za 'minute’ ¢e e 'x TR
treperiti) ™ ll_l
Pritisnite tipku gore, dolje i podesite © oy e D T o
minute. iy \
o 1 .
4
@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT
i 3
o LT L
Kad ste zavrsili s podeSavanjem pritisni- 5 -
te gumb podeSavanja/ponistavanja. i, EEQ
o LT
Pritisnite tipku za izlaz ili ¢e sustav sam automatski zatvoriti podeSavanje EqQ
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Prirucnik za korisnike

Programiranje: PodeSavanje jednostavnog reze )

Vidjet ¢ete jednostavno uklju¢ivanje rezervacije. (Aktivno je SAMO kada je jedinica u modu pripravnosti.)

Pritisnite tipku programiranja za ulaz u
mod programiranja.
(Segment Ce treperiti)

N\

T~
; 7

K[

Pritisnite tipku gore, dolje za podeSavanje
vremena rezerviranja.

g8 3 | =

za dovrSetak programiranja.

Kad ste zavrsili s podeSavanjem pritisnite gumb podeSavanja/poniStavanja

25 sekundi ne pritisne nijedna tipka.

Pritisnite tipku za izlaz ili Ce sustav sam automatski zatvoriti ako se tijekom

Programiranje: PodeSavanje rezerviranja za

Rezerviranja mozete jednostavno iskljuciti (spavanje). (Aktivno je SAMO kada jedinica radi.)

Pritisnite tipkg prqgramiranja za qlgz u :
mod programiranja. Uzastopno pritisnite AN~
tipku programiranja za odabir [rezerviranje

jal. (S t treperi
spavanja]. (Segment treperi) )
Pritisnite tipku gore, dolje za podeSavanje
vremena rezerviranja.

J

za dovrSetak programiranja.

Kad ste zavrsili s podeSavanjem pritisnite gumb podeSavanja/ponistavanja

25 sekundi ne pritisne nijedna tipka.

Pritisnite tipku za izlaz ili ¢e sustav sam automatski zatvoriti ako se tijekom

Priruénik za korisnike Hydro Kit 15
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Prirucnik za korisnike

Programiranje: PodeSavanje rezerviranja na

Ova funkcija mozZe se ukljuciti nakon podeSavanja vremena.

Pritisnite tipku programiranja za ulaz u mod {j?
programiranja. Uzastopno pritisnite tipku pro-
gramiranja za odabir [rezerviranje uklju¢eno]. (3701
(Segment treperi) "—j' L
Pritisnite tipku gore, dolje za pode$ava-
nje AM/PM postavke.
w 200
(g N[N
Pritisnite desnu tipku i prebacite se na
dio "sat", )
laat! A ” < >
(Segment za 'sat' e treperiti) 0
A (311
om n_:'-uu
Pritisnite tipku gore, dolje i podesite sat.
4 pxug jeip
< >
Tasuln]
PM lLl'l_lLl Sl
Pritisnite desnu tipku i prebacite se na
dio "minute".
(Segment za 'minute’ Ce treperiti) Welaln
o ALI-LILY
Pritisnite tipku gore, dolje i podesite
minute.
ab=lnl
AL
Kad ste zavrSili s podeSavanjem pritisnite gumb
podeSavanja/ponistavanja za dovrSetak programiranja.
Pritisnite tipku za izlaz ili ée sustav sam automatski zatvoriti -
ako se tijekom 25 sekundi ne pritisne nijedna tipka. EN
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Prirucnik za korisnike

Programiranje: PodeSavanje rezerviranja n:

Ova funkcija moZe se iskljuciti nakon pode$avanja vremena.

Pritisnite tipku programiranja za ulaz u mod o)

programiranja. Uzastopno pritisnite tipku pro-

gramiranja za odabir [rezerviranje iskljueno]. (301

(Segment treperi) 'E, oy

Pritisnite tipku gore, dolje za podeSava-

nje AM/PM postavke. oFF
(717 Y
E'-uu ~

Pritisnite desnu tipku i prebacite se na

dio "sat". (Segment za 'sat' Ce treperiti) OFF
1
PM [] Ul_’
4 Pritisnite tipku gore, dolje i podesite sat. T
OFF 0
>
¢ &
e A L0 Z
Pritisnite desnu tipku i prebacite se na —
dio "minute".
(Segment za 'minute’ ¢e treperiti) I
o 4
Pritisnite tipku gore, dolje i podesite
minute. o
(T
w2

Kad ste zavrsili s podeSavanjem pritisnite gumb
podeSavanja/ponistavanija za dovrSetak programiranja.

Pritisnite tipku za izlaz ili ¢e sustav sam automatski zatvoriti
ako se tijekom 25 sekundi ne pritisne nijedna tipka.
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Prirucnik za korisnike

Programiranje: Tjedno rezerviranje

Tjedno rezerviranje je aktivno nakon pode$avanja trenutnog vremena.

Pritisnite tipku programiranja za ulaz u mod

RESERVATION

programiranja. Uzastopno pritisnite tipku pro- > sinion e wep T s
gramiranja za odabir [tjiedno rezerviranje]. E ! s Inlnin
(Segment treperi) bttt
Pritisnite lijevu, desnu tipku za podeSa-

vanje trenutnog dana. %ON TUE WED TR SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Pritisnite tipku gore, dolje i podesite broj

radnie
: SBN TUE WED THU FRI SAT
T
Loy
Pritisnite desnu tipku i prebacite se na
dio "sat" na dijelu vrijeme UKLJUCENO. SN MON TUE gD, U P AT
(Segment za 'sat' e treperiti) { _
i L.
+ Fa T

Pritisnite tipku gore, dolje i podesite sat

na dijelu pokreni vrijeme. SIN MON TUE WED U F SaT
(e
[ N NN
Pritisnite desnu tipku i prebac':ite"se na
dio "minute" na dijelu pokreni vrijeme. SN MON TUE WeD THU P ST
(Segment za 'minute' ¢e treperiti) (o
[ NN
PI'.I'[ISHI'[e tlplfu gore, dol!e |"pode3|te
minute na dijelu pokreni vrijeme. .
SUN MON TUE WED THU FRI SAT <
(1 l~31'l_
[ I B [ |
Pritisnite qesnu F.ipku i prebacite se na dio
"sat" na dijelu vrijeme ISKLJUCENO. SN MON TUE D, U 1 ST
(Segment za 'sat' ¢e treperiti) { 7
(2L
)
I |

Iskljuéiva'mje odjeljka za vrijeme

18 Hidro komplet



Prirucnik za korisnike

Molimo pogledajte postupke od br.5 do br.

7 na postavku vrijeme ISKLJUCENO. AT S voN TUE Wb T F ST
Nacin je jednak. (_ lEEH‘I
[ [ g [ |
1 0 Kad ste zavrsili s podeSavanjem pri-

tisnite gumb podeSavanja/ponistava-
nja za dovrSetak programiranja.
Kreirat Ce se segment ispod okvira
kada zavrsite.

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

(_ 4Ep~_:,pn
TR g (W]

1 1 Molimo pogledajte postupke od br.2
do br. 10 za podeSavanje tjednog
programa na neki drugi dan.
Nacin je jednak.

1 2 Pritisnite tipku za izlaz ili ¢e sustav sam automatski zatvoriti ako se
tijekom 25 sekundi ne pritisne nijedna tipka.

(Esg]

<Napomena>
Opis tjednog rezerviranja
<Pokretanje odjeljka za vrijeme>

SkaN MON ‘Tl_JE' WED THU FRI SAT
Ry

0 I [ | N
Postupak
Vrijeme poéetka ~————
Od

<Pokretanje odjeljka za vrijeme>

RESERVATION
SUN MON JUE WED THU FRI SAT

| ‘t i _
C -0

s Mogu se programirati dva postupka po radnom danu, ukupno 14 postupaka.

<lIsklju¢ivanje odjeljka za vrijeme>
SGN MON TUE WED THU FRI SAT

(0 _,j """
CTHT - I

Do
Vrijeme zavrSetka ~————

<lIsklju¢ivanje odjeljka za vrijeme>
SGN MON TUE WED THU FRI SAT

T _ Cort

C = g

Priruénik za korisnike Hydro Kit 19
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Prirucnik za korisnike

Programiranje: Rezerviranja za praznike

Ova funkcija automatski zaustavlja uredaj ako radi na odredene dane.

Pritisnite tipku programiranja za ulaz u
mod programiranja. Uzastopno pritisnite Z@on e v 0 s
tipku programiranja za odabir [rezerviranje —~— ‘: gﬂﬂﬂ'

za praznike]. (Segment treperi)

Pritisnite lijevu, desnu tipku za pode$a-

vanje praznika. %ON TUE WED THU FRI SAT | )

v
SUN MON TUE WED THU SAT

lv<ad .prltlsnetevtlpku pode§§yanja/pon|
Stenja nakon $to ste dovrsili odabir, S o e v T s
nestat ¢e odabrani dan.

Pritisnite tipku za izlaz ili ¢e sustav sam automatski zatvoriti ako se tijekom 25

sekundi ne pritisne nijedna tipka. Cesg
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Koristenje termostata

M Koristenje termostata

Pojam "termostat" koji se koristi u ovom poglavlju uredaj je trece strane.

Tvrtka LG Electronics ne isporuéuje termostate. Ali ih mozete kupiti kod trecih proizvodaca.

Za jednostavnu i laku kontrolu moZze se koristiti sobni termostat. Za u€inkovitije i ispranije koristenje
termostata u ovom poglavlju navedene su informacije o koristenju termostata.

A OPREZ

1. Neki elektro-mehanicki termostati imaju interno vrijeme odgode radi zastite kompresora.
U tom slucaju, izmjena nacina rada moze trajati duZe nego $to to korisnik o¢ekuje. Molimo,
pazljivo procitajte prirucnik termostata, ako proizvod ne reagira brzo.

2. Postavljanje temperaturnog raspona pomocu termostata moze se razlikovati od onog kod
proizvoda. PodeSena temperatura grijanja i hladenja treba se odabrati unutar temperaturnog
raspona pode$enog za proizvod.

Kako koristiti termostat

Za ukljucivanije i iskljuCivanje termostata, kako podesiti Zeljenu temperaturu, kako izmijeniti nacin
rada, itd. pogledajte upute za rukovanje termostatom koje ste dobili od proizvodaca termostata.

Rukovanjem termostatom [

+ Sljedece funkcije dozvoljene su kad je termostat instaliran :

o
o)
<
>
]
(%]
23

. SET TEMP tipka
. VIEW TEMP tipka
. m Tipka pode$avanja temperature (*)
TEMP
)
. Aktiviranje/deaktiviranje grijanja sanitarne vode
(*) : Proizvod se ne ukljucuje/iskljuuje u skladu s temperaturom pode$enoj na daljinskom uprav-
ljacu. On se ukljuCuje / iskljuCuje u skladu sa signalom termostata.

+ Sljedeée funkcije NISU dozvoljene su kad je termostat instaliran :

(53)

. Odabir nacina rada (grijanje/ ovisno o vremenskoj prognozi)
. Time scheduling

H

Nacin rada ukljuéen/iskljucen

Priruénik za korisnike Hydro Kit 21



Koristenje termostata

Rad u sluc¢aju nuzde

+ Definicija pojmova
- Problem : problem koji moze zaustaviti rad sustava koji se privremeno moZze nastaviti pod ograni-
¢enim uvjetima rada bez pomoci kvalificiranog profesionalnog osoblja.

- Gre$ka : problem koji moZe zaustaviti rad sustava, a ¢iji rad se moZe nastaviti SAMO nakon pro-
vjere od strane kvalificiranog profesionalnog osoblja.

- Nacin rada u slu¢aju nuzde: privremeno grijanje kada je do$lo do problema u sustavu.

« Cilj predstavljanja 'problema’
- Za razliku od klimatizacijskog uredaja Hidro komplet se koriti tijekom cijele zime bez stajanja.

- U koliko dode do problema u sustavu, koji nije kriti¢an za rad sustava i stvaranje toplinske energi-
je, sustav moze privremeno nastaviti s radom u nacinu rada za slu¢aj nuzde ako tako odluéi kraj-
nji korisnik.

+ Klasificiranje problema
- Problem je klasificiran na dvije razine prema ozbiljnosti problema : Manji problem i teSki problem

- Mali problem: pronaden je problem u unutarnjoj jedinici. U vecini sluCajeva ovaj problem vezan je
uz probleme sa senzorom. Vanjska jedinica radi u modu za slu¢aj nuzde koji se konfigurira
pomocu DIP prekidaca br. 4 tiskane plocice (PCB) unutarnje jedinice.

- TeSki problem: pronaden je problem u vanjskoj jedinici.

- Opcijski problem: problem je pronaden kod jedne od opcija rada npr. grijanje spremnika vode.
Kod ovog problema pretpostavlja se problemati¢na opcija, ako nije instalirana u sustavu.

+ Radna razina u sluéaju nuzde

- Kad se pojavi problem u sustavu, rad se zaustavlja i ¢eka se odluka korisnika : Hoée li nazvati
servisni centar i pokrenuti rad u slu¢aju nuzde.

- Za pokretanje rada u slucaju nuzde jednostavno jo$ jednom pritisnite tipku UKLJUCENO/ISKLJU-
CENO.

- Spremne su dvije razliCite razine za rad u sluéaju nuzde : Ciklus visoke temperature i ciklus niske
temperature.

- Kod nacina rada u slu€aju nuzde korisnik ne moze podesiti Zeljenu temperaturu.

Dip prekidac zaczigfvn;n'e terﬁegfgtira terﬁeifgtira
(#4) ) peratura np
temperature vode zraka u sobi sanitarne vode
Ciklus visoke temperature | ISKLIUCENO (OFF) |  50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Ciklus niske temperature | UKLJUCENO (ON) 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Koristenje termostata

+ Sljedece funkcije dozvoljene su kod rada u slu¢aju nuzde :

- Nacin rada uklju¢en/iskljucen

- VIEW TEMP tipka (*)

A
- T Tipka podeSavanja temperature (*)
v

- Aktiviranje/deaktiviranje grijanja sanitarne vode

(*) : Temperatura mjerenja neispravnim senzorom prikazana je kao ‘- -’.

Proizvod se ne ukljucuje/iskljuuje u skladu s temperaturom pode$enoj na daljinskom upravljacu.
On se ukljucuje / iskljuCuje u skladu sa signalom termostata.

+ Sljedece funkcije NISU dozvoljene su kod rada u slu¢aju nuzde :

- Odabir nagina rada (grijanje/ ovisno o vremenskoj prognozi)

o
o)
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>
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- Vremenski raspored

. SET TEMP tipka

* Dvostruki problem: Opcijski problem zajedno s malim ili teSkim problemom
- Ako se opcijski problem pojavi istovremeno s malim (ili teSkim) problemom, sustav postavlja viso-
ki prioritet na mali (ili teski) problem i radi kao da se pojavio mali (ili teSki) problem.
- Stoga, ponekad grijanje sanitarne vode nece biti moguce za nacin rada u sluaju nuzde. Ako se

sanitarna voda ne zagrijava za vrijeme nacina rada u slu¢aju nuzde, molimo provjerite je su i
senzor sanitarne vode i s njim povezano ozi¢enje u redu.

* Rad u sluéaju nuzde nece se automatski ponovo pokrenuti nakon ponovnog pokretanja glav-
nog elektricnog napajanja.

- U normalnim uvjetima, informacije o na¢inu rukovanja proizvodom su obnovljene i automatski se
ponovo pokrecu kada je resetirano glavno elektricno napajanje.

- Ali kod rada u sluaju nuzde, automatsko ponovno pokretanje je zabranjeno radi zastite proizvo-
da.

- Stoga, korisnik mora ponovo pokrenuti proizvod nakon resetiranja napajanja kada je pokrenut
rada u slu€aju nuzde.
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Odrzavanje i servis

B Odrzavanie i servis

Aktivnosti odrzavanja

U cilju omoguc¢avanja optimalnog rada jedinice, moraju se izvrSiti brojni pregledi i provjere jedinice i
ozi¢enja i to u redovitim intervalima, najbolje godisnje. Ovo odrZavanje trebao bi izvrsiti lokalni ovla-
Steni tehnicar.

Kada se uredaj ne pokrece....

4 A OPREZ

+ Ako se proizvod nije koristio duze vrijeme, preporu¢ujemo
NE PREKIDAJTE DOVOD EL. ENERGIJE u proizvod.

+ Ako dovod el. energije nije omogucen neke posebne radnje
za zastitu proizvoda (poput protuzaklju¢avanja vodene
pumpe) nece se izvrsiti.

\
U sljedeéim situacijama odma

1. Kada se dogodi nesto nenormalno kao miris paljevine, jaka buka i sl. Iskljucite uredaj i iskopCajte
prekida¢ (osigurac) strujnog kruga. U takvim sluCajevima nikada ne pokuSavajte sami popravljati
ili ponovno ukljucivati uredaj.

2. Glavni elektricni kabel je prevrug¢ ili ostecen.

3. Samodijagnostika generira kod greske.

4. Voda curi iz unutarnje jedinice.

5. Prekidac, prekidac strujnog kruga (sigurnosni, uzemljenje) ili osigura¢ ne radi pravilno.

Korisnik mora provoditi redovitu provjeru i ¢iséenje uredaja kako bi se onemogucile slabe
performanse uredaja.

U slucaju posebne situacije, rad na otklanjanju nepravilnosti treba izvrsiti samo ovlasteni ser-
viser.
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Odrzavanje i servis

Operational instructions

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

A\ UPOZORENJE

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside
the water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A\ UPOZORENJE

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

o
o)
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B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Odrzavanje i servis

Savjeti za otklanjanje prob

Provjerite sliedece tocke prije nego se obratite servisu radi popravka ili servisa... Ukoliko se kvar ne

otkloni, molimo kontaktirajte dobavljaca.

Slucaj

Objasnjenje

Hidro komplet ne radi.

« Jeste li pogrijesili u postavljanju broja¢a vremena (timer)?

« Je li pregorio osiguraé ili je iskljuéen prekidae strujnog kruga?

U sobi se osje¢a Cudan miris.

* Provjerite radi li se o mirisu vlage koji dolazi iz zidova, tepiha,

namjestaja ili mokrih stvari u sobi.

Hidro komplet ne radi 3 minu-
te nakon ponovnog pokretanja
(restart)..

+ Radi se o zastithom mehanizmu.

+ Pricekajte tri minute i uredaj ¢e ponovno poceti raditi.

Uredaj ne hladi i ne grije dovoljno
ucinkovito.

.

Soba je bila jako zagrijana kada je uklju¢en Hidro komplet.
Pustite da prode neko vrijeme kako bi se soba ohladila.

Je li temperatura nepravilno pode$ena?

Uredaj radi bu¢no.

+ Zvuk protoka rashladnog sredstva

.

- Kada se sustav pokrene ili zaustavi moze se éuti zvuk protoka
rashladnog sredstva.

Zvuk izmjenjivaca topline unutarnje jedinice.

- Tijekom hladenja moze se €uti zvuk iz izmjenjivaca topline unu-
tarnje jedinice zbog zaledivanja ili topljenja vode.

+ Zvuk vode

- Tijekom pokretanja ili zaustavljanja jedincie moze se ¢uti zvuk
vode u cijevima.

* Tijekom odledivanja

- Zvuk se moze pojaviti zbog odledivanja vode.

Iz vanjske jedince izlazi para.

+ Para iz izmjenjivaca topline vanjske jedinice.

- Tijekom odledivanja, led na izmjenjivacu topline vanjske jedin-
ce se topi Sto moze rezultirati parom.

Zaslon na daljinskom upravljacu
je blijedo osvijetljen ili uopée ne
svijetli.

« Je li prekida¢ strujnog kruga iskopéan?
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BRUKSANVISNING

LUFTKONDITIONER-
INGSAGGREGAT

Las igenom dessa instruktioner noggrant innan produkten
tas i bruk, och spara dem for framtida referens.

TYP: Hydro Kit (fér mediumtemperatur)
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Bruksanvisning for Hydro Kit

INNEHALL

Sékerhetsinformation ..........c.cueeeunns ¢l 2/ O M DI N UTR U STN I N G

Anteckna utrustningens modellbeteckning och

Systemintroduktion ............coeeeennnd 6 serienummer har:
Agarhandledning ...........esssesssssssssseens 8 Modelinr :
. Serienr :
Att anvénda termostat ...........coveunns 21 Du finner dessa uppgifter pa mérkskylten pa
Underhall 0Ch SEIVICe ......meeseeeeeess 24 sidan av respektive enhet.
Installator
Inkdpsdatum

W Forvara/fast ditt kvitto tillsammans med detta
dokument s& att du har det latt tillgangligt i han-
delse av ett garantiérende.

p LAS DENNA BRUKSANVISNING

Den innehaller manga tips om korrekt anvandning och
underhall av ditt Hydro Kit luftkonditioneringssystem.
Lite extra omsorg fran din sida kan bespara dig bade tid
och pengar under systemets livstid.

Du hittar svar pa manga vanliga problem i tabellen éver
problemldsningar. Om du forst l&aser igenom felsok-
ningstabellen ar det méjligt att du inte behdver tillkalla

servicepersonal dver huvud taget.

A\ SAKERHETSATGARDER

+ Kontakta auktoriserad servicetekniker for reparation
eller underhall av systemet.

+ Kontakta behérig installator for installation av systemet.

+ Hydro Kit luftkonditioneringssystem bor inte utan
uppsikt hanteras av sma barn eller personer med
begransad funktions- eller rorelseformaga.

+ Sma barn bér hallas under uppsikt sa att de inte leker
med nagon av enheterna till Hydro Kit.

- Om nétkabeln behdver bytas far endast originaldelar
anvandas samt arbetet utféras av behdrig personal.

- Elinstallationsarbeten far utféras endast av kvalifice-
rad och behdrig personal i'enlighet med géllande
bestammelser.
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Safety Precaution

B Sakerhetsinformation

Folj dessa instruktioner for att forhindra person- och egendomsskador.
B Felaktig anvandning pa grund av att instruktionerna ignoreras kommer att orsaka skador.
Féljderna klassificeras efter allvarsgrad med hjalp av féljande indikationer.

(AVAR N | NG Den hér symbolen anger risk for dodsfall eller allvarlig skada.

L A|AKTTA FOHS|KT|GHET Den har symbolen anger risk fér allvarlig skada.

PN R

Jorda alltid systemet.

+ Risk for elektriska stétar foreligger.

Anlita aterf6rsaljaren, férsaljaren,
behdrig elektriker eller ett aukto-
riserat servicecenter for alla
elektriska arbeten. Demontera
eller reparera inte systemet sjalv.

« Risk for elektriska stotar eller brand
foreligger.

Anvénd korrekt mérkt strombry-
tare eller sékring.

+ Risk for elektriska stétar eller brand
foreligger.

Installera inte aggregatet pa ett
bristfélligt stativ. Férsékra dig om
att installation omradet inte kom-
mer férsamras med tiden.

+ Det kan fa systemet att fallera.

Kontrollera alltid det kylmedel
som ska anvéndas. Korrekt kylme-
dium framgar av markskylten pa
systemet.

« Ett felaktigt kylmedel kan leda till att
aggregatet inte fungerar som det ska.

N
(_A\VARNING )

Anvénd inte en defekt eller icke
godkénd huvudstréombrytare.
Utrustningen maste anslutas till en
separat krets, med egen sékring.

* Risk for elektriska stétar eller brand

foreligger.

Jorda alltid systemet enligt kopp-
lingsschemat. Anslut inte jordled-
ningen till gas- eller vattenled-
ningar, askledare eller telefonens
jordledning.

* Risk for elektriska stétar eller brand

foreligger.

Andra eller férléng inte nétka-
beln. Om elkabeln pa nagot satt
ar skadad maste den bytas ut.

« Risk for elektriska stétar eller brand

foreligger.

Installera aldrig utomhusenheten
pa ett rorligt underlag eller dar
den kan falla ned.

+ En fallande utomhusenhet kan orsa-
ka materiella skador och personska-

dor, till och med dédsfall.

Anvénd aldrig en skadad kabel,
kontakt eller eluttag.

+ Detta kan i annat fall orsaka brand

eller elektriska stotar.

Anvénd inte grenkontakt. Anslut
alltid systemet till en separat
krets, med egen sakring.

* Risk for elektriska stétar eller brand
foreligger.

Montera panelen och fjérrkontrol-
len pa ett sdkert sétt.

* Risk fér brand eller elektriska stotar

pga. avdamm, vatten etc. foreligger.

Kontakta alltid aterforsaljaren
eller ett auktoriserat servicecen-
ter for installation, borttagning
eller ominstallation.

* Risk for brand, elektriska stétar,
explosion eller personskador férelig-
ger.

Om aggregatet ar genomdrankt,
Odversvammat eller under vatten,
kontakta ett auktoriserat service-
center for reparation innan syste-
met ater tas i bruk.

* Risk for elektriska stétar eller brand
foreligger.

Vidror, hantera eller reparera inte
systemet med fuktiga hander.

* Risk for elektriska stotar eller brand
foreligger.

Bruksanvisning for Hydro Kit 3
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Safety Precaution

Placera inte varmeelement, kami-
ner eller andra varmealstrande
apparater i narheten av elkabeln.

+ Risk for elektriska stétar eller brand
foreligger.

Ledningar, bade inomhus och
utomhus, maste fastas ordentligt
och pa ett sadant sitt att inget
riskerar att dra dem ur sina
anslutningar.

+ Felaktiga eller I6sa anslutningar
kan leda till vdrmealstring eller
brand.

| utomhusenheten genererar den
stegvisa kondensatorn hogspan-
ningsstrom till de elektriska kom-
ponenterna. Kondensatorn maste
laddas ur helt innan nagot repara-
tionsarbete paborjas.

+ En stromf6rande kondensator kan
ge elektriska stotar.

Anvénd inte systemet under en
langre tid i ett trangt, slutet
utrymme. Védra regelbundet.

+ | annat fall kan syrebrist uppsta.

Védra rummet regelbundet om
systemet anvénds tillsammans
med spis, ugn, vdirmeelement etc.

* | annat fall kan syrebrist uppsta.

Se till att elkabeln inte kan dras
ur eller skadas under drift.

+ Risk for elektriska stétar eller brand
foreligger.

Se till att vatten inte trénger in i
elektroniken. Installera aggrega-
tet pa betryggande avstand fran
vattenledningar.

* Risk for brand, elektriska stotar eller
driftfel freligger.

Atervinn allt férpackningsmateri-
al pa lampligt sétt. Detta géller
aven skruv, spik, batterier, plast
och annat dverblivet material fran
installation eller service.

+ Lat inte barn leka med forpack-
ningsmaterial eller andra [6sa
delar.

Anvénd medféljande installa-
tionsmaterial vid installation av
systemet.

+ Om aggregatet inte monteras kor-
rekt kan det falla ned och orsaka all-
varliga skador.

(")ppna inte den framre luckan eller
gallret nar systemet &r igang.
(Vidroér inte det elektrostatiska filt-
ret, om aggregatet ar utrustat med
ett sadant.)

* Risk for personskada, elstotar eller
driftfel foreligger.

Sla av strommen vid underhall
eller rengdring av systemet.

* Risk for elekiriska stotar foreligger.

Placera ALDRIG FOREMAL pa
elkabeln.

* Risk for elektriska stotar eller brand
foreligger.

Forvara eller anvénd inte lattan-
tandlig gas eller bréannbara
amnen i nérheten av systemet.

+ Risk for brand foreligger.

Se till att elkabelns stickkontakt
inte ar smutsig, 16s eller skadad
samt att den ar ordentligt isatt i
eluttaget.

* En smutsig, 16s eller skadad stick-
kontakt kan leda till elektriska sto-
tar eller brand.

Anvénd enbart de delar som
ingar i listan dver servicedelar.
Modifiera aldrig utrustningen pa
nagot satt.

+ Anvéndning av felaktiga delar kan
leda till elektriska stotar, Gverhett-
ning eller brand.

Om ovanliga ljud, lukter eller rok
kommer fran systemet sténg av
den omedelbart eller koppla ur
elsladden.

* Risk for elektriska stétar eller brand
foreligger.

Se till att ingen, sarskilt inte barn,
kan kliva pa eller ramla 6ver
utomhusenheten.

+ Detta kan leda till personskador eller
materiella skador.

Om lattanténdlig gas lacker ut,
stang av gasen, 6ppna ett fonster
och védra ordentligt innan syste-
met slas pa.

+ Anvand inte telefonen, och sla inte
pa eller av nagra strdmbrytare.
Explosions- eller brandrisk féreligger.

4 Hydro Kit



Safety Precaution

C ANITARRSKTGHET )

Minst tva personer kravs for att Installera inte systemet dér det Se till att systemet monteras
lyfta och flytta aggregatet. utsatts for direkt paverkan fran plant och stabilt.
havet (i form av saltsténk).
+ Undvik personskador. + Detta kan ge upphov till korrosion. + For att undvika vibrationer och bul-
ler.

Installera inte systemet dar buller Kontrollera alltid eventuellt licka-  Anvénd inte systemet for andra,

och/eller varmluft fran utomhusen-  ge av gas (k6ldmedel) efter sérskilda &ndamal, sasom forvar-
heten kan stéra omgivningen. installation eller reparation av ing av mat, konstféremal, etc.
systemet. Hydro Kit ar avsedd for konsu-

mentbruk och &r inte en kylan-
laggning med precision.

+ Detta kan skapa problem f6r dina + Lag koldmedelsniva kan leda till pro-  « Risk for skada eller forlust av egen-
grannar och leda till osémja er emel-  duktskada eller driftfel. dom foreligger.
lan.
Blockera inte luftintag eller luftut- Anvénd en mjuk trasa for rengor- Kliv inte pa och stéll aldrig
slépp. ing. Anvand inte starka rengdrings- nagonting ovanpa aggregatet.
medel eller I6sningsmedel och hall (géller utomhusenheten.)
aldrig vatten pa aggregatet.
+ Driftfel kan uppsta. + Risk for brand, elektriska stétar eller  + Risk fér person- eller produktskada
skador pa plastdetaljer foreligger. foreligger.
Stoppa inte in hénder eller fore- Var férsiktig nar du packar upp Om kylmedel lacker ut vid repara- 2
mal i luftintag eller luftutslépp och installerar systemet. tion, vidrér inte gasen. ;
under drift. o
+ Dér finns vassa och rérliga delar + Vassa kanter utgér en skaderisk. * Gasen kan fororsaka koéldskador. ;

som kan orsaka personskada.

Tippa eller luta inte aggregatet Védra lokalen omedelbart om kyl- Vid demontering ska kylmedel
vid demontering eller transport. medelsgas lacker ut vid installa- och 6vriga komponenter atervin-
tionen. nas eller kasseras i enlighet med

lokala miljobestammelser.
+ Det kondenserade vattnet inuti kan ~ « Den kan vara skadlig fér halsan.

rinna ut.

Utsatt inte hud, barn eller véaxter Om aggregatet &r hogt monterat,
for direkt luftdrag, vare sig varmt sta pa en stadig pall eller stege
eller kallt, fran luftkonditioner- vid reng6ring och underhall.
ingssystemet.
+ Detta kan vara skadligt for hélsan. « Var forsiktig sa att du inte skadar

dig.
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Introduktion

Typisk installationsplats

Vattenutlopp
@.@—' Gas
&— Vitskesida

Vatteninlopp

Drénering

A\ AKTTAFORSIKTIGHET

Anvéandning av separat stromforsorjning till inomhusenhet.
(Anslut ej till samt anvand ej fran utomhusenhetens kopplingsplint.)

6 Hydro Kit



Introduktion

Fjarrkontroll
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Nej Name
1 Display:
2 Temperaturjusteringsknapp
3 Av/pa-knapp for vattenuppvarmning
4 Av/pa-knapp
5 Driftsinstéliningsknapp
6 Av/pa-knapp for tystgaende lage
7 Temperaturinstaliningsknapp
8 Knapp fér visning av temperaturlage
9 Funktionsinstalining
10 Programmeringsknapp
11 Riktningsknapp (upp, ner, vanster, hdger)
12 Knapp for att stélla in och/eller ta bort
13 ESC-knapp

s Grafargade funktioner visas inte och kan ej anvandas.
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Agarinstruktioner

B Agarinstruktioner

Overvakningsinformation

105

CXk

B (&

&
e

VATTENPUMP
Denna ikon anger att vattenpumpen &r aktiv.

EXTRA SOLVARMEPUMP

Denna ikon anger att en extra solvirmepump &r aktiv.

OBS: Da installation av en extra solvarmepump ej &r erforderlig men rekommenderas
beroende pa férhallandena, kan denna ikon synas &ven om ingen extra solvarmepump
har installerats.

AVFROSTNING

Denna ikon anger att avfrostningslaget &r aktivt.

Vid rumsuppvarmning eller uppvarmning av sanitetsvattentank, kan utomhus-
varmevéaxlaren komma att frysa till pa grund av lag utomhustemperatur och fukt.
Om detta intraffar gar maskinen in i avfrostningslage.

Detta reverserar cykeln och tar varme fran inomhussystemet i syfte att férhindra att
utomhussystemet fryser fill.

Detta l&ge drivs automatiskt.

BIBEHALL LAGSTA TEMPERATUR
Syftet med detta lage ar att bibehalla temperaturen i syfte att forebygga skador férorsakade
av frusna vattenror.

UTOMHUS
Denna ikon anger att utomhusenheten &r aktiv.

BARNLAS

INGEN FUNKTION

8 Hydro Kit



Agarinstruktioner
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HUVUDSTYRENHET
Den hér ikonen indikerar att systemet styrs av huvudstyrenheten.

TERMOSTAT
Den hér ikonen indikerar anslutning till termostat.

MINDRE PROBLEM
Den har ikonen indikerar att ett mindre fel intraffat.

STORRE PROBLEM
Den har ikonen indikerar att ett storre fel intraffat.

Bruksanvisning for Hydro Kit 9
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Agarinstruktioner

Andring av ldge

Satt pa produkten och valj driftlage.

1 Satt pa aggregatet genom att trycka pé strémknappen (Power).

2 Tryck pa knappen OPER MODE for att vélja respektive driftlage.

OPERATION J
- & —» £}
Kylningsdrift Uppvarmningsdrift Vaderbetingad drift
Driftlage

* Kylning — Produkten avger svalt vatten for anvéndning i golvvérme eller fldktkonventorskyining.
+ Uppvarmning —Produkten avger varmt vatten fér anvandning i golvvarme eller

flaktkonventorsuppvarmning.
+ Véderbetingad uppvérmning — | detta I&ge avgdrs uppvarmningstidpunkten automatiskt av en

fordefinierad temperatursprofil.

Vélja maltemperatur

1 Tryck pa knappen SET TEMP for att vélja respektive driftlage.

-
| |
1) —> g —» =

Rumstemperatur Utgéende Temperatur i
vattentemperatur sanitetsvattentank

Stéll in 6nskad temperatur genom att trycka pa temperaturéndringsknapparna i respektive

lage.
m—Fér att hoja temperaturen.
TEMP
@*Fér att sénka temperaturen.
s OBS

: Hoj 1°C eller 2°F for varje tryckning.
: Sank 1°C eller 2°F for varje tryckning.
+ | installationskonfigurationslaget kan temperatursintervallet &ndras for varje lage. Se

funktionskoderna 11 till 15.
» Rumstemperaturinstallningen finns tillgénglig nér en luftsensor for fiarrum (séljes separat) har

installerats. Se funktionskod 03.
+ Instéliningen for sanitetsvattentanktemperaturen finns tillganglig nér en sanitetsvattentank har

installerats.
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Agarinstruktioner

Véaderberoende drift )

Detta lage tillampas endast pa uppvarmning.

For att spara energi och fér hdgsta bekvédmlighet kommer instéllningstemperaturen félja utom-
hustemperaturen. Om utomhustemperaturen sjunker, kommer vérmekapaciteten for huset dka auto-
matiskt for att bibehalla rumstemperaturen. Alla parametrar stélls in av installatdren under uppstarts-
férfarandet och kommer att anpassas till den lokala klimatmiljon.

1 Tryck pa knappen fér DRIFTLAGE Button fér att valja vaderberoende drift.

123 - Ikon for vaderberoen- -m%-

AUTO Lo

[ serreve |
de drift. ’

Stall in 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna for att &ndra temperatur.

-~ ) T.ex. Minska temperaturen med 3°C

(baserat pa rummets lufttemperatur)
H1 - 5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

& Kallt Varmt =

A
% <Temperaturjusteringssteg (enhet: °C)>
%

Visa temperatur ‘

Tryck pa knappen for attvisa [ : Visa rumstemperatur
temperatur upprepade ganger for —\ 0]
att vélja rétt temperatur. : Visa inloppstemperatur
(Nér du trycker pa knapparna for &
att visa temperatur sa visas den : Visa utloppstemperatur
aktuella rumstemperaturen i fem &
sekunder. Vi

) : Visa vattenberedarens temperatur

(Visas ENDAST nér varmvattenbe-

redaren &r i uppvarmningslége)

: View Solar Thermal Temperature
«f  (ONLY displayed when sanitary

=3

water heating mode)

Temperatur Temperaturomrade Visas som
Under 11°C(51°F) Lag

Luft 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Verklig temperatur
above 39°C(102°F) Hég
Under 0°C(32°F) [* Under 40°C(104°F) ] Lag

Vatten 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Verklig temperatur
above 92°C(197°F) [*above 120°C(248°F) ] Hég

[* : Solar Thermal Temperature]

Bruksanvisning fér Hydro Kit 11
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Agarinstruktioner

Denna funktion &r att hindra barn eller andra personer fran att anvanda fjarrkontrollen.

Tryck pa knappen for funktionsinstaliningar for att

andra anvandarinstallningar.(Segmentet kommer OPERATION
att blinka) %‘llg A
Tryck pa stall in/rensa for att avsluta valet.
Segmentet kommer att forsvinna.

Sk

28

3 Nar Barnsakringsfunktionen &r aktiv visas ikonen

&L och "CL" under 3 sekunder nér du trycker p&
alla knappar férutom knapparna for att visa tem-
peratur och instéliningar/rensa.

OPERATION

For att avaktivera denna instélining, tryck pa
knappen for funktionsinstallningar tills @3 blin-
kar och tryck sedan pa knappen for instéllning-
ar/rensa.
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Agarinstruktioner

Felkodsdisplay

Nar ett fel intraffar pa inomhusenheten, kommer felkoden att visas pa fiarrkontrollen.

Mindre fel

Ett problem har uppstatt inuti inomhusenheten. | de flesta fall &r detta problem relaterat
till sensorn. | dessa fall, kan Hydro Kit fortsétta i nddl&dge (endast varmedrift).

INFORMATION

K>
L

x
=
&3

<Display>

Stérre fel
Ett problem har uppstatt inuti utomhusenheten.

HINFORMATION
:

ch it

KB

(%]
<
m
=z
o
P
>

<Display>

Kritiskt fel

Om ett kritiskt fel uppstar, kommer systemet ovillkorligen stangas av.
| detta fall visas alternerande CH" och felkodsnummer.

~
THE ~Q

VICT (N 11
)5 K (]

<Display>
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Agarinstruktioner

Instéllning av aktuell tid

Du kan stélla in den aktuella tiden

Aktuell tid.

Tryck pa programmeringsknappen tva ganger i foljd for att ga in pa

Tryck pa vénster/hoger knapp for att
stélla in dag.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

knapp avslutas instéllningslaget efter 25 sekunder.

Tryck ner knappen fér att véxla mellan 5 -
fm/em och justera. (fm/em kommer att S
blinka pa displayen) g/ A]
@ SBN MON TUE WED THU
70
[[ng RN}
Tryck pa hogerknappen for att andra ) e
pa "timmar”. Timvisningen blinkar. ,-,,-,
PM L’
Tryck pa riktningsknappen fér upp/ned ® o e v 0 o
for att justera timsinstéliningen. n
o A
(9 &vJN MON TUE WED THU FRI SAT
Teilalnl
v (00
Tryck pa hogerknappen for att andra ) o
pa "minuter”. Minutvisningen blinkar. ek < >
N i e
Tryck pé riktningsknappen fér upp/ned © oy e D T o
for att justera minutinstallningen. alInlnl ;
« G0 €2
4
@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT
1 le'l
o LT
Nér du &r klar, tryck pa knappen for stall 5 -
in/rensa. T a2l
o LT
Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte trycker pa nagon B
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Agarinstruktioner

Programmering: Instéllning av enkel forins

Du kan enkelt stdnga av férinstéliningen. (Aktivera ENDAST nér enheten &r vilolage.)

Tryck pa programmeringsknappen for att
vélja instéllningslage. (Instéliningen blinkar)

7
Tryck pa upp/ner knapp for att valja antal
mmar e
) <

Om du &r klar med instéliningen trycker du pa knappen for installning/avbryt
for att avsluta programmeringen

Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte trycker pa nagon
knapp avslutas instéllningsléget efter 25 sekunder.

Programmering: Instéllning av férinstallning for <
z
Du kan enkelt stdnga av (sovlége) forinstaliningen. (Aktivera ENDAST nér enheten &r i drift.) =)
>
Tryck p& programmeringsknappen for att =
vélja installningslage. Tryck pa knappen for — SVES

programmering upprepade ganger for att
vélja [sovlage] (Instéllningen blinkar)

Tryck pa upp/ner knapp for att vélja antal

KB
af &

timmar.

Nér du &r klar med instéllningen tryck pa knappen for installning/avbryt for
att slutféra programmeringen.

Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte trycker pa nagon
knapp avslutas instélningslaget efter 25 sekunder.

Bruksanvisning féor Hydro Kit 15



Agarinstruktioner

Programmering: Férinstéllning PA

Denna funktion satter pa systemet efter den forinstallda tiden.

Tryck pa programmeringsknappen for att véljd
instéliningslage. Tryck pa programmer-
ingsknappen upprepade ganger for att vélja
[vid férinstélining]. (Instéliningen blinkar)
Tryck upp/ner knapp for att valja fm eller
em.
Tryck pa hogerknappen for att andra
pa "timmar”. Timvisningen blinkar.
A [yl
om u_:'-uu
Tryck pa riktningsknappen for upp/ned
for att justera timsinstéliningen.
-
PM 'U"_lu Q
Tryck pa& hogerknappen for att &ndra R
pa "minuter”. Minutvisningen blinkar.
01
o ALI-LILY
Tryck pa riktningsknappen for upp/ned
for att justera minutinstéliningen.
< >
Mab=lxl
o L

7 Nér du &r klar, tryck pa knappen for stall in/avbryt.

Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte tryck- _
er pa ndgon knapp avslutas installningslaget efter 25 sekun- EN
der.
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Agarinstruktioner

Programmering: Férinstéllning AV

Denna funktion stnger av systemet efter den férinstéllda tiden.

Tryck pé programmeringsknappen for att Valj ey —
installningslage. Tryck pa programmer- —
ingsknappen upprepade géanger for att valja (71T
[férinstalining av]. (Instéliningen blinkar) 'E, uy
Tryck upp/ner knapp for att valja fm eller
em. OFF
(37
Ul
Tryck pa hogerknappen for att &ndra
pa "timmar”. Timvisningen blinkar. ofF
(37 '
om IC-'LU_I
Tryck pa riktningsknappen for upp/ned
for att justera timsinstéliningen. OFF
(¢
PM ' "UL’
Tryck pa hogerknappen for att &ndra — 2
pa "minuter”. Minutvisningen blinkar. z
o
(¢ X
w0 LI >
Tryck pa riktningsknappen for upp/ned
for att justera minutinstaliningen. ==
< >
AN
m - U Q
7 Nér du &r Klar, tryck pa knappen for att stall in och/eller avbryt.
Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte tryck- __
er pa nagon knapp avslutas instéliningslaget efter 25 sekun- (Esg]
der.
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Agarinstruktioner

Programmering: Veckovis forinstall,

Den veckovisa férinstallningen &r aktiv efter instéllning av aktuell tid.

Tryck pa programmeringsknappen for att
vélja instéliningslage. Tryck pa programmer-
ingsknappen upprepade ganger for att valja

RESERVATION

%

ON TUE WED THU FRI SAT

VT
N NINE

[veckovis férinstallning]. (Instéllningen blinkar) Lt
S D penterhoger PP IO g e vep . m o

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Tryck pa riktningsknappen for upp/ned

for att justera férinstéliningen. .
SUN TUE WED THU FRI SAT

T

LI
Tryck pa hogerknappen for att justera [RescRVATION]
timdelen av PA pa timsinstéliningen. SIN MON TUE WED, MU P SAT
Timvisningen blinkar. { 1

{; [

+ Fa
RN r--me- H
Start Time Section

'I:ryck pa riktnipgsknappeq fbr"upp/ned
for att justera timdelen av installningen ST MON TUE WED THU P SAT
for starttid. RN N

[ N NN
Tryck pa hégerknappen for att justera
minutdelen av AV pa instéliningen fér SN MON TUE WeD THU P ST
starttid. (1T
Minutvisningen blinkar. I e o
Tryck pa riktningsknappen for upp/ned == .é,\ B
for att justera minutdelen av installningen | Sates T o T W T ‘
for starttid. (1t 3,-,_

I B B [
Tryck pa hogerknappen for att justera

timdelen av AV pa instéllningen for start- SN oW TUE D, THU 1 ST
td. , ﬁgn
Timvisningen blinkar. v, ] ol

Off Tinl1e Section
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Agarinstruktioner

Se forfarande nr. 5-7 instélining av

o . . M " RESERVATION
avsténgningstid. Det & samma férfarande. RS

v
SUN MON TUE WED THU FRI SAT

(- 230

1 N:":ir _du ar klar, tryck pa knappen for
stéll infavbryt. Undersegmentet kom- S vow TUE D TU B s
mer att skapas nar du ar klar. (_ ,E._:',,-,
[ g [N}

1 Se férfarande nr. 2-10 instéllning av
andra veckoinstallningar.

Det &r samma férfarande.
1 Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte trycker pa nagon R
knapp avslutas instéllningslaget efter 25 sekunder. =
<0BS!>
Beskrivning av veckoinstallningar
<Starttidsinstéllning> <Avsténgningstidsinstéllning > 2
m
5
SGN MON E WED THU FRI SAT SBN MON E WED THU FRI SAT ;
R B [ IR T T
N ST N L | M| G-
Action <—I To «—l
Start Time ~——— Off Time
From
<Starttidsinstéllning> <Avstédngningstidsinstéllning >
SJN MON \TﬂE’ WED THU FRI  SAT SGN MON ‘TiE, WED THU FRI  SAT
= T T _
L N/ L L

s Tva atgarder per veckodag kan programmeras, totalt 14 atgarder
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Agarinstruktioner

Programmering: Semesterinstéllning

Denna funktion stdnger automatiskt av maskinen vissa dagar.

Tryck pa programmeringsknappen for att vlja
instaliningslage. Tryck p& knappen for program- Z@on e v 0 s
mering upprepade ganger for att vélja )

[Semesterinstalining]. (Instéliningen blinkar) etentientent

Tryck pa véanster/hogerknappen for att
justera semestertiden. %ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Nér du trycker pa knappen for stall

:
in/radera efter avslutat valet, kommer T o T s o
den valda dagen att férsvinna.

Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte trycker pa nagon __
knapp avslutas instéllningslaget efter 25 sekunder. (Esg)
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Att anvédnda termostat

B Att anvédnda termostat

Uttrycket "termostat", som ofta anvands i detta kapitel, ar ett tredjepartstillbehér.

LG Electronics levererar inte termostaten. Men det kan levereras fran en tredjepartstillverkare.

En rumstermostat kan anvandas for enkel och bekvam kontroll. For att anvanda termostaten pa ett
mer effektivt och korrekt sétt, 1as informationen i detta kapitel om att anvénda termostat.

A\ AKTTA FORSIKTIGHET

1. En del elektromekaniska termostater har intern férdréjning for att skydda kompressorn.
| sa fall kan laget forandring ta langre tid an férvantat. Las termostatens bruksanvisning
noga om systemet inte reagerar snabbt nog.

2. Instalining av temperaturomrade med termostat kan vara annorlunda &n for systemet.
Uppvarmningstemperaturen bor véljas inom temperaturinstéliningsomradet for systemet.

Hur du anvander termo

For att veta hur du slar pa och stanger av, hur man stéller in 6nskad temperatur, hur man byter drift-
lage, etc., hanvisas till termostatens bruksanvisning som tillhandahalls av termostattillverkaren.

Anvéndning av termosta

+ Foljande funktioner &r tillatna nér termostaten ar installerad :

. TEMPERATURINSTALLNINGSknapp

. Knapp for att VISA TEMPERATUR

0
<
m
=z
o
=
>

. m Temperaturjusteringsknapp (*)
TEMP
7
. Varmvattenberedare koppla pa/av
(*) : Systemet slas inte pé/av enligt temperaturinstallningen pa fiarrkontrollen. Det slas pa/av
beroende pa termostatsignalen.
+ Foljande funktioner &r INTE tillatna nar termostaten ar installerad :
. Driftidgesval (Uppvarmning/vaderberoende)

. Schemalaggning

. P&/AV
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Att anvédnda termostat

Noddrift

+ Definition av begrepp

- Problem : ett problem som kan stoppa systemets drift och som kan &aterupptas temporart och
med begrénsad drift utan certifierad professionell hjélp.

- Fel : ett problem som kan stoppa systemets drift, och som kan aterupptas forst efter certifierade
professionell kontroll.

- Nédlage: tillfallig uppvarmning medan systemet har problem.

« Syftet med att inféra "Problem"

- Till skillnad fran andra luftkonditioneringssystem, anvands Hydro kit i allménhet hela vintersa-
songen utan att systemet stannar.

- Nar ett problem uppstar i systemet, vilket inte ar kritiskt for systemets drift och uppvéarmning, kan
systemet tillfélligt fortsétta i nédlagesdrift efter beslut av slutanvandaren.

+ Klassificerat problem

- Problem indelas i tva nivaer beroende pa hur allvarligt problemet &r : Litet problem och Stort pro-
blem

- Litet problem : ett problem finns inuti inomhusenheten. | de flesta fall ror detta problem sensorn.
Utomhusdelen arbetar under noddrift som konfigureras med DIP omkopplare nr 4 pa inomhusen-
heten PCB.

- Stort problem : ett problem finns inuti utomhusenheten.

- Alternativt problem : ett problem har uppstatt for en alternativfunktion sasom uppvarmning av var-
mvattentank. | detta problemfall, antas det alternativa problemet inte uppsta i systemet.

+ Néddriftniva

- Nar systemet far problem, stannar driften och invantar anvandarens beslut : Ring servicecenter
eller starta ndddrift.

- Fér att starta noddrift, trycker anvandaren pa AV/PA-knappen en gang ill.
- Tva olika nivéer ar forberedda for noddrift : Hogtemperaturscykel och lagtemperaturscykel.
- Vid n6ddrift, kan anvandaren inte justera maltemperaturen

DIP-switch Maltemperatur "Maltemperatur "Maltemperatur
) fér rumstempera- | f6r varmvattenbe-
(#4) for utvatten
tur redare
Hbégtemperaturscykel AV 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Lagtemperaturscykel PA 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Att anvédnda termostat

- F6ljande funktioner &r tillatna under noddrift :

- Pa/Av

- Knapp for att VISA TEMPERATUR (*)

A
- Q Temperaturjusteringsknapp (*)
v

- Varmvattenberedare koppla pa/av

(*) : Temperatur uppmatt med felaktig sensor visas som ‘- -

Systemet slas inte pa/av enligt temperaturinstaliningen pa fjarrkontrollen. Det slas pa/av beroende pa
termostatsignalen.

« Foljande funktioner &r INTE tillatna nar termostaten &r installerad:
- Driftlagesval (Uppvarmning/véderberoende)
- Tid planering

- TEMPERATURINSTALLNINGSknapp

0
<
m
=z
o
=
>

* Dubblerat problem : Alternativproblem med litet eller stort problem

- Nér ett alternativproblem uppstar samtidigt som ett litet (eller stort) problem, sétter systemet
hogre prioritet till litet (eller stort) problem och beter sig som om litet (eller stort) problem uppstatt.

- Darfér kan ibland uppvarmning av varmvattenberedare vara omdjligt i néddriftslage.
Nar varmvattnet inte vdrms upp under néddrift, vanligen kontrollera om varmvattensensorn och
tillhérande ledningar &r som de ska.

- N6ddriften startas inte automatiskt om efter huvudstrommen aterstilits.

- Under normala férhallanden aterstalls systemets driftinformation och startas automatiskt om da
huvudstrommen aterstalls.

- Men under ndddrift &r automatisk omstart férbjudet, for att skydda systemet.

- Darfér maste anvandaren starta om systemet efter att strommen aterstalls nar noddrift har
anvénts.
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Underhéll och service

B Underhall och service

Underhall

For att sékerstalla optimal drift av systemet, maste ett antal kontroller och inspektioner pa systemet
och faltledningarna genomféras regelbundet, helst arligen. Detta underhall bor utféras av din lokala
servicetekniker.

4 A\ WKTTAFORSIKTIGHET

+ Om systemet inte anvands under en l&ngre tid, rekommen-
derar vi starkt att du INTE STANGER AV STROMMEN till
systemet.

+ Om strémmen sténgs av, kommer vissa speciella system-
skyddande atgarder (Sdsom att halla vattenpumpan las-

\_ ningsfri) kommer inte att utféras.

Tillkalla servicetekniker vid nag

1. Brand lukt, rok, onormalt hogt ljud etc. avges fran aggregatet. Stang av aggregatet och koppla ur
strommen. Forsok aldrig att reparera systemet sjélv eller att aterstarta systemet under nagot av
foljande férhallande:

2. Elkabeln &r mycket varm eller skadad.

3. Felkod ges fran diagnosfunktionen.

4. Vatten lacker frdn inomhusenheten

5. Fel pa strom- eller jordfelsbrytare, eller en sakring gar.

Regelbundet underhall och rengéring ar nodvandigt for att luftkonditioneringssystemets pre-
standa ska bibehallas.
Mer avancerade atgérder far utforas endast av servicetekniker.
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Underhall och service

Operational instruction

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

A VARNING

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside
the water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A VARNING

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Underhall och service

Felsbkningstips! Spar.

Kontrollera féljande innan du tillkallar en servicetekniker.....

servicepersonal.

Om felet kvarstar, kontakta

Symptom

Explanation

Hydro Kit fungerar inte.

« Ar timern felinstalld?

« Har det gatt en sékring eller har automatsakringen Iost ut?

Det &r en underlig lukt i rummet.

« Kontrollera att ingen fukt finns pa vaggar, mattor, mobler eller

textilier i rummet.

Efter omstart dréjer det ca tre
minuter innan luftkonditionerings-
systemet, Hydro Kit startar.

+ Detta ar helt normalt, och en skyddsmekanism i systemet.

- Efter ca tre minuter startar systemet.

Ineffektiv nedkylning eller upp-
varmning.

Rummet kan ha varit mycket varmt nér luftkonditioneringssyste-
met Hydro Kit forsta gangen startades. Avvakta tills rummet
har kylts ner.

« Ar rumstemperaturen felaktigt installd?

Systemet bullrar vid drift.

» Ljud fran kylmedelsflodet

- Medan systemet startas eller stangs av, kan ljud héras fran kyl-
medelsflodet.

+ Ljud fran inomhusenheten for varmevéxlaren

- Under kyldrift, kan ljud héras fran inomhusenheten for varme-
vaxlaren pa grund av vatten som fryser eller smélter.

« vattenljud

- Under start och avstangning av aggregatet, kan brus forekom-
ma i vattenledningar

+ Under avfrostning

- Ljud kan férekomma i systemet till féljd av vatten vid avfrost-
ning.

Anga kommer upp ur utomhusen-
heten.

. /:\nga fran utomhusenheten for varmevéxlaren

- Under avfrostningen smalter is pa utomhusenheten av varme-
vaxlaren, vilket ger upphov till anga.

Fjarrkontrollens display &r svag,
eller displayen syns inte alls.

+ Har huvudsakringen utlgsts?
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Brukerveiledning ........ccoueeesmssssesnens 8 Serie #

Bruk av termostaten ... 21 Numrene finner du pa en etikett pa siden av den
enkelte enhet.

Vedlikehold 0g service........cuueueusnens 24 Forhandlers navn
Kjopsdato

W Stift kvitteringen pa denne siden i tilfelle du skulle
fa behov for & bevise kjgpsdatoen eller fa bruk for
den i garantisammenheng.

p LES BRUKSANVISNINGEN

| bruksanvisningen vil du finne mange praktiske tips om
hvordan du bruker og vedlikeholder Hydro Kit pa en kor-
rekt méte. Eksempelvis vil noen enkle forholdsregler spare
deg for en god del tid og penger i klimaanleggets levetid.

Du finner mange svar pa vanlige problemer i feilsok-
ingstabellen. Hvis du leser gjennom Feilsgkingstabellen
forst, kan det veere at du ikke trenger & ringe kundeser-
vice i det hele tatt.

A FORHOLDSREGLER

+ Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon
eller vedlikehold av denne enheten.

+ Kontakt et installasjonsfirma for installasjon av denne
enheten.

+ Hydro Kit er ikke beregnet for bruk av sma barn eller
svake personer uten tilsyn.

- Sma barn ber overvakes for a sikre at de ikke leker
med Hydro Kit.

- Dersom det er behov for & skifte ut stramledningen,

skal den skiftes ut med originale deler av en auto-
risert elektriker.

+ Installasjonen ma utferes av autorisert installaterog i
samsvar med nasjonale standarder.

2 Hydro Kit



Sikkerhetsforskrifter

B Sikkerhetsforskrifter

For & forhindre skader pa brukeren eller andre personer og skader pa eiendom, skal falgende

instruksjoner folges.

B Feil bruk som folge av at instruksjonene ignoreres, kan resultere i personskade eller materiell
skade. Alvoret klassifiseres av folgende indikasjoner.

( A ADVARSEL Dette symbolet indikerer risikoen for ded eller alvorlig skade. W
LA FO RSIKTI@G  Dette symbolet indikerer risikoen for skade eller materiell skadeJ

Enheten skal alltid veere jordet.

« Det er en risiko for elektrisk stot.

For elektriske arbeider kontaktes
forhandleren, selgeren, en kvali-
fisert elektriker eller en autorisert
serviceforhandler. Ta ikke pro-
duktet fra hverandre eller reparer
det pa egen hand.
+ Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Bruk avbryter eller sikring med
riktig ampere.

+ Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Ikke installer enheten pa et gde-
lagt stativ. Forsikre deg om at
installasjonsomradet ikke vil for-
ringes med arene.

+ Det kan fore til at produktet ramler
ned.

Sorg for a kontrollere kjolemiddel-
et som skal brukes. Les etiketten
pa produktet.

+ Feil kjolemiddel kan medfere at pro-
duktet fungerer unormalt.

N
(_ A\ADVARSEL )

Ikke bruk en kretsbryter som er
defekt eller med for lav kapasitet.
Koble denne enheten til en egen
stromkrets.

* Det foreligger en fare for brann eller

elektrisk stot.

Produktet skal jordes i samsvar
med koplingsskjemaet.
Gassledninger, vannledninger,
lynavledere eller telefonledninger
ma ikke benyttes som jordings-
punkter.

+ Det foreligger en fare for brann eller

elektrisk stot.

lkke modifiser eller forleng strom-
kabelen. Hvis stromledningen har
rift eller manglende isolasjon eller
er forringet, ma den skiftes ut.

« Det foreligger en fare for brann eller

elektrisk stot.

Aldri installer utendorsenheten
pa en bevegelig base eller pa et
sted der den kan falle ned.

+ En utendersenhet som faller ned

kan forarsake skade, personskade
eller til og med ded.

Ikke bruk stremledning, strom-
stapsel eller los stikkontakt som
er skadet.

+ Det kan resultere i brann eller elek-

trisk stot.

Ikke bruk en veggkontakt med
flere brukere. Bruk alltid dette
apparat pa en tilegnet kretsbryter.

* Hvis ikke kan det resultere i brann
eller elektrisk stot.

Installer panelet og kontrollboks-
ens deksel sikkert.

+ Det er en risiko for brann eller elek-
trisk stot som falge av stov, vann osv.

Kontakt alltid forhandleren eller
et autorisert servicesenter for
installasjon, demontering eller ny
installasjon av produktet.

« Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller skader.

Hvis produktet er gjennomblott
av vann, kontakt et autorisert ser-
vicesenter for reparasjon for det
settes i bruk igjen.

* Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Ikke berer, betjen eller reparer
produktet med vate hender.

+ Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Hydro Kit Bruksanvisning 3




Sikkerhetsforskrifter

Ikke plasser varmeapparater eller
varmekilder i nzerheten av
stromledningen.

+ Det foreligger en fare for brann og
elektrisk stot.

Koplingene pa innendors-
/utendgrsenhetene ma utfores
forskriftsmessig og kabelen ma
strekkes slik at det ikke er noen
kraft som trekker kabelen ut av
tilkopplingsterminalene.

+ Ukorrekte eller lose tilkoplinger
kan forarsake varmgang eller
brann.

| utendersenheten forsyner
boosterkondensatoren hayspent
strom til elektriske komponenter.
Forsikre deg om & utlade konden-
satoren fullstendig innen vedlike-
holdsarbeid utfores.

+ En ladet kondensator kan forarsake
elektrisk stot.

Ikke bruk enheten pa et trangt
sted over lenger tid. Luft ut
rommet regelmessig.

+ Det kan oppsta mangel pa oksygen,
noe som vil veere helseskadelig.

Luft regelmessig ut rommet der
produktet er installert dersom det
benyttes sammen med en ovn, et
varmeelement osv.

+ Det kan oppsta mangel pa oksygen,
noe som vil veere helseskadelig.

Vaer ngye med a sikre at strom-
kabelen ikke trekkes ut eller
skades under bruk.

» Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Ikke la det renne vann inn i de
elektriske delene. Installer enhet-
en i god avstand fra vannkilder.

* Det er en risiko for brann, funksjons-
svikt eller elektrisk stot.

Avfallshandter emballasjen pa en
trygg mate. Som skruer, spiker,
batterier, brukkede ting etc. etter
installasjon eller service og sa ta
bort og plastemballasjen.

* Barn kan komme til & leke med
det, noe som kan resultere i per-
sonskade.

Under installasjonen av produktet
skal det medfalgende monter-
ingssettet brukes.

* Hvis ikke kan enheten falle ned og
forarsake alvorlig personskade.

Ikke apne produktets frontgrill
under drift. (Ikke ror det elektro-
statiske filteret, hvis enheten er
utstyrt med dette.)
» Det foreligger en fare for fysisk

skade, elektrisk stot eller pro-
duktsvikt.

Skru av stromtilferselen ved ren-
gjoring og vedlikeholdsarbeide
pa enheten.

* Det foreligger en fare for elektrisk
stot.

Ikke plasser NOE SOM HELST

oppa stremledningen.

* Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Ikke oppbevar eller la antennbare
gasser eller brennstoff komme i
nerheten av produktet.

+ Det er en risiko for brann.

Forsikre deg om at stromstopsel-
et ikke er tilsmusset, lost eller
odelagt og at det settes korrekt
inn i veggkontakten.

* Et tilsmusset, lost eller adelagt
stromstopsel kan resultere i brann
eller elektrisk stot.

Pase at det kun benyttes deler
som er listet opp i oversikten
over reservedeler. Forsok aldri a
modifisere utstyret.

» Bruk av uoriginale deler kan forar-
sake elektrisk stet, overdreven
varmeutvikling eller brann.

Hvis det kommer rar lyd, lukt eller
royk fra produkiet, slar du av
bryteren eller trekker ut strom-
kabelen.

« Det foreligger en fare for brann eller
elektrisk stot.

Forsikre deg om at ingen (spesi-
elt ikke barn) kan klatre opp pa
eller ramle over utendersenheten.

+ Dette kan resultere i alvorlige per-
sonskader og skader pa enheten.

Nar det oppstar lekkasje av
brannfarlig gass, skal gassen
skrus av og et vindu apnes for a
ventilere innen enheten skrus pa.

+ Ikke bruk telefonen eller skru bryt-
erne pd eller av. Det foreligger en
fare for eksplosjon eller brann.
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Sikkerhetsforskrifter

Det ma vaere to eller flere person-
er for a lofte og transportere pro-
duktet.

+ Unnga personskader.

Ikke installer produktet slik at stoy
eller varmluft fra utendersenheten
kan veere til skade eller sjenanse
for naboene.

+ Det kan fore til problemer for nabo-
ene og resultere i stridigheter.

Ikke blokker innlgpets- eller
utlopets luftstrom.

+ Dette kan forarsake produktsvikt.

Ikke for hender eller gjenstander
inn i apninger for luftinntak eller
utblasing mens produktet er i
drift.

+ Det er skarpe kanter og bevegende
deler som kan forarsake per-
sonskader.

Ikke vipp enheten under demont-
ering eller avinstallasjon.

+ Kondensert vann inne i enheten kan
renne ut.

Ikke utsett huden, barn eller

planter for trekk fra kaldluft eller
varmluft.

+ Dette kan veere helseskadelig.

_ AAFORSIKTIG )

Ikke installer enheten pa et sted
hvor den vil utsettes for direkte
sjoluft (saltvannsprut).

+ Dette kan forarsake korrosjon pa
enheten.

Kontroller om det lekker gass
(kjolemiddel) etter enheten er
installert eller det er utfort repara-
sjoner pa den.

+ Lavt niva med kjelemiddel kan forar-
sake produktsvikt.

Bruk en myk klut for rengjering.
Ikke bruk sterke vaskemidler,
lgsemidler eller spray osv.

« Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller skader pa enhet-
ens plastdeler.

Veer forsiktig ved utpakking og
ved installasjon av enheten.

» Skarpe kanter kan forarsake skader.

Hvis det lekker ut kjslemiddelgass
under installasjonen, ma omradet
umiddelbart luftes ut.

+ Hvis ikke kan det resultere i helse-
skader.

Bruk en stadig stol eller stige nar
du rengjer, vedlikeholder eller
reparerer produktet montert pa
veggen.

+ Veer forsiktig og unnga personskad-
er.

Installer enheten i vater.

+ Dette for & unnga vibrasjoner eller
stay.

Ikke bruk enheten til andre hen-
sikter enn den er ment for, som for
eksempel oppbevaring av mat,
kunstverk osv. Enheten er ment
for bruk som Hydro Kit og ikke for
oppbevaring av gjenstander.

+ Det foreligger en fare for skader eller
tap av eiendom.

Ikke sta pa eller legg noe pa
enheten. (Utendersenheten)

« Det foreligger en fare for per-
sonskader og produktsvikt.

Dersom det lekker ut kjolemiddel-
gass under reparasjon av sys-
temet, er det viktig at du ikke
kommer i kontakt med gassen
som lekker ut.

+ Kjolemiddelgassen kan forarsake
frostskader (frostbrannskader).

Fragmentering av enheten,
handtering av kjelemiddel og
eventuelle deler ma skje i henhold
til lokale og nasjonale standarder.
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Produktintroduksjon

N Produktintroduksjon

Vann ut

Gasside

Vaeskeside

Vann inn

Drenering

A\ FORSIKTIG

Bruk separat stromtilfarsel for innendersenheten.
(Ikke koble til og bruk strgmterminalen til utendgrsenheten.)
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Produktintroduksjon

Fjernkontroll

[ Sien ]
: 19 (8 «<B-CR
D —gsk ¢ 33\ "@.C.@- i

oo WATER l"'
G| = = " "'

O1 2345 SN MON TUE WED WU FRL SAT

WNweev ), “Oo-0O0-000
o6 Moy OO oo0-a00

HEE

TEMP

\ I OPERe
v O MODE

©@ ®ee

®@Q 06 @@

Nei Navn
1 Display
2 Endre temperatur-knappen
3 Aktiver oppvarming av vann- / Deaktiver-knapp
4 Stremknapp
5 Knapp for valg av driftsmodus
6 Stillemodus Pa- / Av-knapp
7 Temperaturinnstillingsknapp
8 Se temperaturmodus-knapp
9 Funksjonsinnstillingsknapp
10 Programknapp
11 Retningsknapp (Opp, Ned, Venstre, Hoyre)
12 Still inn-/Nullstill-knapp
13 ESC-knapp

s# Grafargede funksjoner kan muligens ikke brukes og vises.
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Bruksanvisning

N Bruksanvisning

Overvakningsinformasjon

% VANNPUMPE
Dette ikonet indikerer at vannpumpern er aktiv.

@ EKSTRA SOLVARMEPUMPE

Dette ikonet indikerer at den ekstra solvarmepumpen er aktiv.
MERK: Da installasjon av den ekstra solvarmepumpen ikke ma installeres, men er
anbefalt i samsvar med felttilstanden, kan dette ikonet ses selvom den ekstra
solvarmepumpen ikke er installert.

AVTINING

Dette ikonet indikerer at avtiningsmodus er aktivt.

Ved romoppvarming eller oppvarming av saniteer vanntank, frysing av utenders
varmeveksler kan oppsta pa grunn av lav utendarstemperatur og fuktighet.
Dersom denne faren pastar, gar produktet inn i avtiningsdrift.

Den reverserer programmet og tar varme fra innendgrssystemet for a forhindre at
utendorssystemet fryser.

Dette moduset opererer automatisk.

Cxk

*

@ BEHOLD LAVESTE TEMPERATUR
Hensikten med dette moduset er & holde samme temperatur for & forhindre skade ved at
vannror fryser.

UTENDORS
This icon indicates that the outdoor unit is active.

L BARNESIKRING

@ INGEN FUNKSJON
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Bruksanvisning

N

,
i)
~

~~

o)

> B

SENTRAL KONTROLL
Dette ikonet indikerer at produktet er kontroller av den sentrale kontrollen.

TERMOSTAT
Dette ikonet indikerer tilkobling med termostaten.

LITE PROBLEM
Dette ikonet indikerer at det har oppstatt et lite problem.

STORT PROBLEM
Dette ikonet indikerer at det har oppstatt et mer alvorlig problem.

Hydro Kit Bruksanvisning 9




Bruksanvisning

Endre Modus

Skru pa produktet og velg driftsmodus

1 Trykk stremknappen for a sla pa produktet.

2 Trykk OPERMODUS-knappen for & velge hver driftsmodus

OPERATION J
S —> ez — 16
Kjoling Oppvarming Veeravhengig drift
Driftsmodus

+ Kjoling - Produktet gir kaldtvann til bruk under kjoling av gulv eller FCU kjgling.

+ Oppvarming - Produktet gir varmtvann til bruk i gulvvarme eller FCU oppvarming.

+ Veeravhengig oppvarming - | dette moduset er oppvarmingpunktet automatisk bestemt av
forhandsdefinert temperaturprofil.

Valg av onsket temperatur

1 Trykk SET TEMP-knappen for & velge hver driftsmodus.

.
SET TEMP SET TEMP SET TEMP
< * J

& —» .
Romtemperatur Forlater Vanntemperatur
vanntemperaturen sanitaervann

2 Juster gnsket temperatur ved a trykke pa Endre temperatur-knappene pa hvert modus.

ﬁ—@ke temperaturen.
A

TEMP

%Senke temperaturen.
sk Merk

: @ker 1°C eller 2°F for hvert trykk.

: Senker 1°C eller 2°F for hvert trykk.

+ Vi kan endre temperaturomradet pa hver modus pa installasjonsinnstillingsmoduset.
Vennligst henvis til funksjonskode 11 to 15.

+ Innstailling av romtemperatur er tilgiengelig nar Sensoren romtemperatur pa fiernkontrollen
(selges separat) blir installert. Vennligst henvis til funksjonskode 03.

« Temperaturinnstilling for saniteer vanntank er tilgjengelig nar Saniteer vanntank installeres.
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Bruksanvisning

Vaeravhengig drift )

Dennemodusen gjelder kun oppvarming.

For & kunne spare energi og gi hayest mulig komfort, vil innstilling av temperatur folge temperaturen
ute. Dersom utenderstemperaturen gker, vil varmekapasiteten til huset synke automatisk for & holde
samme romtemperatur. Alle parametere vil stilles inn av installater under oppstartsprosedyren og vil
tilpasset til stedskarakteristikken.

1 Trykk OPER MODE-knappen for & velge veeravhengig driftsmodus.

RESERVATION

Juster den enskede temperaturen ved a trykke Endre temperatur-knappene.

-~ ) Eks) Senking av temperaturprofil med 3°C

ﬁ:ﬂ} : Veeravhengig driftsi- ——
kon

€ Kaldt Varmt =

A (basert pa romtemperatur)
@ e o _ TEMP <Temperaturjusteringssteg (enhet:°C)>
’-', ', = -', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

Se temperatur

: Vis romtemperatur

Trykk gjentatte ganger pa Vis [

temperatur-knappen for a velge \ 10}
hver temperatur : Vis inngangstemperatur
(Nar som helst nar vis &
temperatur-knappen trykkes pa, - Vis utgangstemperatur
vil romtemperaturen vises i 5 &
sekunder.) : Vis temperatur sanitaervann
(Vises KUN i oppvarmingsmodus
' for saniteervann)
: View Solar Thermal Temperature
«f  (ONLY displayed when sanitary
water heating mode)
Temperature Temperaturomrade Vises som
Under 11°C(51°F) Lav
Luft 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Naveerende temperatur
Over 39°C(102°F) Hoy
Under 0°C(32°F) [* Under 40°C(104°F) ] Lav
Vann 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Naveerende temperatur
Over 92°C(197°F) [* Over 120°C(248°F) ] Hoy

[* : Solar Thermal Temperature]
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Bruksanvisning

Barnelas

Denne funksjonen er til for & forhindre barn eller andre fra & bruke kontrollen.

Trykk funksjonsinnstillingsknappen for & ga til innstill

e
OPERATION

er nar det trykkes pa hvilken som helst knapp

stillknappen.

unntatt vis temperaturknappen og innstillings-/null-

OPERATION

modus. (Segmentet vil vises
(Seg ) m
gy

Trykk set-/nullstillingsknappen for & avslutte
valget,

; i sle
Segmentet vil forsvinne. 3K

3 Under barnelas, vil & og ‘CL’ vises i 3 sekund-

For & frigjore denne innstillingen, trykk funk-
sjonsinnstillingsknappen til £ -ikonet vises og
trykk sé pa innstillings-/nullstillknappen.
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Bruksanvisning

Feilkodedisplay

Nar det oppstar en feil pa innendersenheten, vil feilkoden vises pa fiernkontrollen.

Lite problem.

Det er funnet en feil pa innsiden av innendgrsenheten. | de fleste tilfeller, vil dette pro-
blemet veere relatert til sensoren. | dette tilfellet, kan Hydro Kit brukes i nadmodus
(kun oppvarming)

INFORMATION

ch###

KB

<Display>

Stort problem

Et problem er funnet pa innsiden av innendarsenheten.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Display>

Kristisk feil

Dersom det oppstéar en kritisk feil, vil produktet stoppet umiddelbart.
Pa dette tidspunktet, vil CH'og feilkodenr. vises om hverandre.

~y
OB <

VICT (N 11
)5 K (]

<Display>
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Bruksanvisning

Innstilling av tid

Du kan stille inn tiden.

andre for a stille inn tiden.

Fortsett & trykke pa programmeringsknappen to ganger etter hver-

Trykk venstre-/hgyreknappen for & just-
ere naveerende dag.

ON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

Trykk nedknappen for & g atil AM-/PM- ) =
delen og still inn. (AM-/PM-segmentet vil S
vises) g/ A]
@ SBN MON TUE WED THU
70
[[ng RN}
Trykk heyreknappen for a ga til ® e o o
“Time-”delen. (‘Time' -segmentet vil 'ain
blinke) w ot
Trykk opp-, nedknappen for & justere ® o e v 0 o
time. (S
- iP5
(9 S{VJN MON TUE WED THU FRI SAT
Teilalnl
en (0L
Trykk hayreknappen for a ga til minutt- o) ——
delen. ('Minutt'- segmentet vil blinke) e Tl
. 00
Trykk opp-, nedknappen for 4 justere © oy e D T o
minutter. oy ;
« G0
@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT
[In] le'l
o ILHC L
Dersom du er ferdig med innstillingen, 5 -
trykk still inn-/nullstillknappen. “man EEQ
o LT

input etter 25 sekunder.

Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil automatisk frigjere uten en EqQ
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Bruksanvisning

Programmering : Innstilling av enkel reserva

Du kan lett skru pa reservasjon. (KUN tilgjengelig nar enheten er i stand-by.)

Trykk programmeringsknappen for & ga inn i
programmeringsmodus. (Segmentet vil
vises)

7

Trykk opp-, nedknappen for a justere
reservasjonstiden

g8 3 | =

Dersom du er ferdig, trykk still inn-/nullstillingsknappen for & fullfere pro-
grammeringen

Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil automatisk frigjere uten en
input etter 25 sekunder.

Programmering : Innstilling av sovereservas )

Du kan enkelt skru av (sove)-reservasjon. (KUN tilgjengelig nar enheten er i bruk.)

Trykk programmeringsknappen for & ga inn Csteer [=

)

i programmeringsmodus. Trykk programm-
eringsknappen gjentatte ganger for & velge
[sovereservasjon]. (Segmentet blinker)

Trykk opp-, nedknappen for a justere

KB
af &

reservasjonstiden.

Dersom du er ferdig, trykk still inn-/nullstillingsknappen for & fullfere pro-
grammeringen

Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil automatisk frigjere uten en
input etter 25 sekunder.
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Bruksanvisning

Programmering : Reservasjon PA

Denne funksjonen kan skrus pa etter en innstilt tid.

Trykk programmeringsknappen for & ga inn i

programmeringsmodus. Trykk programmer-

ingsknappen gjentatte ganger for a velge

[reservasjon pa]. (Segmentet blinker)

Trykk opp-/nedknappen for & justere

AM/ PM.

Trykk hoyreknappen for & ga til

“Time-"delen.

(‘Time'- segmentet vil blinke) R
o 2L

Trykk opp-, nedknappen for & justere

time.

< >

0
PM 'U"_lu Q

Trykk hoyreknappen for & ga til minutt- ~

delen. ('Minutt'- segmentet vil blinke)
Tatalal
PM IU'UU

Trykk opp-, nedknappen for & justere

minutter.
Mab=lxl
o L

Dersom du er ferdig, trykk still inn-/nullstillingsknappen for a full-
fgre programmeringen

Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil automatisk fri- .
gjere uten en input etter 25 sekunder. [Esg)
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Bruksanvisning

Programmering : Reservasjon AV

Denne funksjonen kan skrus pa etter en innstilt tid.

Trykk programmeringsknappen for & ga inn i —
programmeringsmodus. Trykk programmer-
ingsknappen gjentatte ganger for & velge *1 T
[reservasjon pa). (Segmentet blinker) 'E, uy
Trykk opp-/nedknappen for & justere
AM/ PM. o
(37
z200
Trykk heyreknappen for & ga til
“Time-"delen. ('Time'- segmentet vil o
blinke) P 2
o :c-'-uu )
Trykk opp-, nedknappen for & justere
time. = @Q
(¢
w0 LI J
Trykk heyreknappen for a ga til minutt-
delen. ('Minutt'- segmentet vil blinke) o
)
m %]y
Trykk opp-, nedknappen for & justere
minutter. o
< >
:
w i ieh

Dersom du er ferdig, trykk still inn-/nullstillingsknappen for & full-
fore programmeringen

Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil automatisk fri-
gjore uten en input etter 25 sekunder.
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Bruksanvisning

Programmering : Ukentlig reservasjc

Den ukentlige reservasjonen er aktiv etter innstilling av tiden.

programmeringsmodus. Trykk programmer-
ingsknappen gjentatte ganger for & velge
[ukentlig reservasjon]. (Segmentet blinker)

Trykk programmeringsknappen for a ga inn i

RESERVATION

%

IR -
b

Trykk venstre-/hayreknappen for & just-
ere naveerende dag.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Trykk opp-/nedknappen knappen for &
stille inn hendelsenummer.

RESERVATION

Trykk heyreknappen for a ga til “Time”-

SON TUE WED THU FRI SAT < >
T QQ
Lo

“Minutt-"delen pa starttiden.
(‘Minutt'- segmentet vil blinke)

YT
delen pa PA-tiden. SUN MON TUE JVED, THU FRI SAT
('Time'- segmentet vil blinke) / _
p (A
4 Vol
RN r-mme H
Valg av starttid
TEyktk g{gg-nedknappen for a justere time
pa starttiaen. SUN MON TUE WED THU FRI SAT < >
(e
U B N W
Trykk hoyreknappen for a ga til

SEN MON TUE WED THU FRI SAT
(e
NN

Tr.ykk opp-, nedkn.appen for & justere
minuttene til starttiden. -
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
(1 l~31'l_
[ I B [ |
Trykk htznyreknelppen 'for a gr%l il
“Time-"delen pa AV-tid seksjonen. SN VON TUE D, THU R SAT
('Time'- segmentet vil blinke) ( ]
(2L
T
]
Valg av av-tid
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Bruksanvisning

Vennligst henvis til prosessen fra Nr.5 til

Nr.7 for innstilling av AV tid. Det er samme =T S voN e D T A SAT
framgangsmate. ‘" _ IEI-HI'I
[ [ g [ X
1 ODerso_m_ du er ferdig, tryknk still inn-
nullstillingsknappen for a fullfgre pro-

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

g_rammeringen. Und_erbarsegmentet " _ ,E,_:'”-,
vil lages, av avslutning. U | g | W

1 1 Vennligst henvis til prosessen fra
Nr.2 til Nr.10 for innstilling av en

annen dag i ukentlig program. Det er
samme framgangsmate.

1 Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil auto- R
matisk frigjore uten en input etter 25 sekunder. —
<Merk>
Bekrivelse av ukentlig reservasjon
<Valg av starttid> < Valg av av-tid >
SGN MON E WED THU FRI SAT SBN MON E WED THU FRI SAT
WRRE O T BT D
T SR/ ngpw N}
Hendelse Til
Starttid Av-tid
Fra
<Valg av starttid> < Valg av av-tid >
SGN MON \TﬂE’ WED THU FRI  SAT SGN MON \TiE, WED THU FRI  SAT
= T T _
L N/ L L

s To hendelser per ukedag kan programmeres, totalt 14.
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Bruksanvisning

Programmering : Feriereservasjon

Denne funksjonen er for & automatisk stoppe maskinen fra & virke pa noen dager.

Trykk programmeringsknappen for & ga inn
i programmeringsmodus. Trykk programm- Z@on e v 0 s

eringsknappen gjentatte ganger for a velge ~ VI
[ukentlig reservasjon].(Segmentet blinker) etentientent
Trykk venstre-, hoyreknappen for &

stille inn ferie. %ON TUE WED THU FRI SAT |

v
SUN MON TUE WED THU SAT |

Nar du trykker still inn-/nullstillingsk-

. .
nappen etter a ha fullfzm valget, vil den S wow T o s
valgte dagen forsvinne.

Trykk exitknappen for & ga ut eller systemet vil automatisk frigjere uten en __
input etter 25 sekunder. [esg)
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Using Thermostat

¥ Bruk av termostaten

Begrepet “termostat,” som er bredt brukt i dette kapittelet, er en slags tredjeparts tilbehor.

LG Electronics leverer ikke termostat. Men det kan leveres av tredjeparts produsenter. Romtermostat
kan brukes for enkel og praktisk kontroll. For & bruke termostaten mer effektivt og korrekt, presenter-
er dette kapittelet informasjon om bruk av termostaten.

A FORSIKTIG

1. Noen elektromekaniske typer termostater har interne forsinkelsestider for a beskytte kom-
pressoren. | sa tilfeller, kan modusendringer ta mer tid en forventet av brukeren. Vennligst
les termostatmanualen godt dersom produktet ikke responderer hurtig.

2. Innstilling av temperaturomrade via termostaten kan veere annerledes enn produktets.
Den innstillte oppvarmingstemperaturen bar velges innen innstillingstemperaturomradet til
produktet.

Hvordan bruke termosta

For & finne ut hvordan du skrur pa og av, hvordan du stiller inn driftsmodus og liknende, henvis til
bruksanvisningen til termostaten som folger med fra produsenten til termostaten.

Bruk av termostaten via

- Felgende funksjoner er tillatte nar termostaten installeres :

SETT TEMP-knapp

. VIS TEMP-knapp

. m Knapp for justering av temperatur (*)
TEMP
)

. Aktivering/Deaktivering av oppvarming av sanitaervann

(*) : Produktet skrur seg ikke pa/av i samsvar med den innstilte temperaturen pé fiernkontrollen.
Den skrur seg pa/av i samsvar med termostatsignalet.

+ Felgende funksjoner er IKKE tillatt nar termostaten er installert :
Driftsmodus (Oppvarming/veeravhengig)-valg

- (©] Tidsinnstilling

. Drift Pa/Av

Hydro Kit Bruksanvisning 21



Using Thermostat

Bruk ved nodstilfelle

+ Definisjon av begreper
- Problem : et problem som kan stoppe systemet, og gar tiloake til midlertidig under begrenset bruk
uten assistanse av sertifisert hjelp.
- Feil : problem som kan stoppe driften av systemet, og kan gar tilbake til KUN etter kontroll av
sertifisert hjelp.
- Nedmodus : midlertidig oppvarming mens systemet finner problemet.

« Hensikten med a introdusere “Feil”
- Ulikt klimaanlegg, kan Hydro kit vanligvis brukes i hele vintersesongen uten at systemet stopp-
er.

- Dersom systemet skulle finne et problem som ikke er kritisk for at systemet skal fungere til opp-
varming, kan det midlertidig fortsette i nedmodus, dersom brukeren ensker det.

+ Klassifisert problem
- Feil klassifiseres i to nivaer i samsvar med alvorlighetsgraden til problemet : Lite problem og stort
problem

- Lite problem : en feil er funnet pa innsiden av innendarsenheten. | de fleste tilfeller har denne feil-
en & gjore med sensorproblemer. Utendarsenheten gar i nedmodustilstand som er konfigurert av
vippebryternr.4 pa innendgrsenhetens PCB.

- Stort problem : et problem er funnet pa innsiden av utendersenheten.

- Tilvalgsproblem : en feil er funnet pa en valgfunksjon som vanntankoppvarming. Ved dette pro-
blemet, vil feilvalget antas at det ikke er forarsaket i produktet.

+ Niva ngddrift
- Nar systemet oppdager feil, vil det stoppe pg vente pa at bruker bestemmer hva som skal gjores :
Ringe kundeservice eller starte ngddrift.
- For & starte naddrift, trykker brukeren enkelt pA PA-/AV-knappen en gang til.
- To forskiellige nivaer forberedes for naddrift : Hoy temperatur-program og lav temperatur pro-
gram.
- | ngddriftmodus kan ikke brukeren justere gnsket temperatur.

. Onsket Onsket
Vippebryter . @nsket rom- .
temperatur pa temperatur sani-
(#4) temperatur
utlgpsvann teer vanntank
Hoy temperatur-syklus AV 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Lav temperatur-syklus PA 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)

22 Hydro Kit



Using Thermostat

* Folgende funksjoner er tillatte i naddrift :

- Drift Pa/Av

- % | VIS TEMP-knapp ()

A
- [;J Juster temperatur-knappen (*)
v

- Aktiver/Deaktiver sanitaer vannoppvarming

(*) : Temperatur malt av sviktet sensor vises som ‘- -’.

Produktet skrur seg ikke pa/av i samsvar med den innstilte temperaturen pa fiernkontrollen.
Den skrur seg pa/av i samsvar med termostatsignalet.

* Folgende funksjoner er IKKE tillatte i noddrift :
- Driftsmodus (Oppvarming/Vaeravhengig)-valg

- Innstilling av tid

. SETT TEMP-knapp

* Duplisert problem: Driftsfeil med lite eller stort problem

- Dersom valgsvikt forekommer ved lite (eller stort) problem samtidig, setter systemet hoyere prior-
itet til det lille (eller store) problemet og opererer som om lite (eller stort) problem oppstar.

- Noen ganger vil derfor oppvarming av saniteer vann veere umulig i neddriftsmodus. Nar saniteer-
vannet ikke varmes opp under naddrift, ma du underseke om saniteervannsensoren og tilhgrende
ledninger er Ok.

+ Noddrift startes ikke automatisk etter at hovedstromtilforselen er nullstilt.

- I normal tilstand er produktets driftsinformasjon gjenopprettet og automatisk startet pa nytt etter at
hovedstromtilfarselen er tilbakestilt.

- Men under ngddrift er restarting ikke tillatt for & beskytte produktet.
- Brukeren ma derfor restarte produktet etter strammen er tilbake etter neddrift har gatt.
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Vedlikehold og service

N Vedlikehold og service

For & sikre maksimal utnyttelse av enheten, mé en rekke kontroller og inspeksjoner av anlegget og
kablinger utfares med jevne mellomrom, helst arlig. Dette vedlikeholdet bar gjeres av din lokale
tekniker.

Nar klimaanlegget ikke virker ..

/
A\ FORSIKTIG

- Dersom produktet ikke brukes over lengre tid, anbefaler vi pa
det sterkeste & IKKE SKRU AV STROMTILFGRSELEN til
produktet.

+ Dersom det ikke er stromtilfarsel, vil noen spesielle produkt-
beskyttende handlinger (Som anti-l&s pa vannpumpe) vil ikke

\_ utfores.

Kontakt umiddelbart kundeser

1. Du merker det oppstar noe unormalt, slik som brent lukt, uvanlig sty osv.
Stopp enheten og sl av bryteren. Forsgk aldri & reparere enheten pa egenhand eller & starte sys-
temet pa nytt i slike tilfeller.

2. Stromledningen er for varm eller er skadet.

3. Selvdiagnostiseringssystemet har generert en feilkode.

4. Vannlekkasje fra innendarsenhet.

5. En eller annen bryter, skillebryter (sikkerhet, jording) eller sikring fungerer ikke korrekt.

Bruker ma utfare rutinesjekk & rengjoering for & unnga darlig ytelse.
| tilfelle spesielle omstendigheter, skal jobben kun utfores av servicepersonell.
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Vedlikehold og service

Operational instructions

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

A ADVARSEL

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside
the water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A\ ADVARSEL

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.

Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Vedlikehold og service

Tips om feilsoking! Sp

Kontroller falgende punkter for du ber om servicetekniker... Dersom problemet vedvarer, ma du kon-

takte din forhandler.

Situasjon

Forklaring

Hydro Kit virker ikke.

+ Har du gjort en feil under betjening av tidsbryteren?

- Er sikringen gatt eller har automatsikringen koblet ut?

Det er en merkelig lukt i rommet.

« Kontroller at det ikke kommer darlig lukt fra vegger, tepper,
mobler eller tekstiler i rommet.

Hydro Kit fungerer ikke i ca. 3
minutter etter omstart.

- Dette er for & beskytte mekanismen.

+ Vent ca.3 minutter for at driften skal starte.

Verken kjoler eller varmer effek-
tivt.

+ Rommet kan ha veert veldig varmt nar Hydro Kit forst ble slatt
pa. La det kjole seg ned en tid.

+ Er innstillingstemperaturen satt feil?

Enheten braker veldig.

+ Lyd fra kjolemiddel som flyter
- Mens systemet starter eller stopper kan det komme lyd fra
kiolemiddel som flyter rundt.

* Lyd fra innendorsenhetens varmeveksler
- Under kjolemodus, vil en lyd kunne heres fra innendarsenhet-
ens varmeveksler pa grunn av at vann fryser eller smelter.

* Vannlyd
- Under start eller stopp av enheten, kan det hares lyd fra vann-
rorene.

+ Under avtining
- Lyd kan oppsta i enheten pa grunn av antining av vannet.

Damp kommer ut av utendarsen-
heten.

+ Damp fra varmeveksleren i utendersenheten
- Under avtining, vil is pa utsiden av varmeveksleren smelte,
som resulteret i av damp dannes.

Fjernkontrolldisplayet er svakt,
eller viser inget display i det hele
tatt.

+ Er automatsikringen aktivert?
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Hydro Kit kayttajan ohjekirja

SISALLYSLUETTELO

2// OMILLE MUISTIINPANOILLE

Turvaohjeet 3

LTIl T ) — 6 Kirjoita laitteen malli- ja valmistenumerot tahan:
Malli #

Kéyttdohje 8 Sarjanro #

TErMOSAAHN KAYHO..... 21 L&ydét némé numerot laitteiden siséén sijoitetuis-
ta kylteisté.

Lo (V1013 (BT /1] O — 24 Kauppiaan nimi
Ostopdiva

B Niittaa ostokuitti télle sivulle silt4 varalta, etté jou-
tuisit todistamaan ostopdivén seké takuuasioita
varten.

SO LUE NAMA KAYTTOOHJEET

Naisté ohjeista 16ydat monia hyddyllisia ohjeita ilmastoi-
tilaitteen kaytosta ja huollosta. Pienilla ennaltaehkaise-
villa toimilla voit sdastad huomattavasti aikaa ja rahaa
iimastointilaitteen kayttéian aikana.

Léydat myds vastauksia yleisimpiin kysymyksiin vianet-
sintdohjeista. Jos katsot ensin meidén Vianetsintavinkit ,
ei ehka huoltoon tarvitse ottaa yhteytta.

A VAROITUS

+ Laitteen korjaus- ja huoltotoimet on annettava valtuu-
tetun huoltoteknikon tehtévéksi.

+ Laitteen asennus tulee suorittaa ammattitaitoisen
asentajan toimesta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettavéaksi ilman
valvontaa.

+ Huolehdi siité, etta lapset eivat paase leikkimaan lait-
teella.

« Virtajohto on tarvittaessa vaihdettava valtuutetun
huoltoteknikon toimesta ja kéyttden vain aitoja varao-
sia.

+ Asennus tulee suorittaa voimassa olevien/kansallis-
ten kytkentéstandardien-mukaisesti.
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Turvaohjeet

¥ Turvaohjeet

Noudata seuraavia ohjeita, jotta valttaisit henkil6- ja omaisuusvahinkoja.
B Ohjeiden laiminlyénnisté johtunut virheellinen toiminta voi aiheuttaa haittaa ja vahinkoja.
Ohjeiden téarkeyteen viitataan seuraavin merkinndin.

Tama symboli viittaa vakavan loukkaantumisen tai vaurioiden
vaaraan.

( A VARO'TUS Téama teksti viittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaaraan. W

_ AHUOMIO!

Maadoita laite aina.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
aiheuttaa séhkoiskun vaaran.

Ota sahkotoita varten yhteys lait-
teen edustajaan, myyjaan, valtuu-
tettuun sahkaoteknikkoon tai val-
tuutettuun huoltopalveluun. Ala
pura tai korjaa laitetta itse.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun.

Kéyta oikean arvoista suojakat-
kaisinta tai sulaketta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkdiskun.

Al asenna laitetta vialliselle asen-
nustelineelle. Varmistu siita, ettei
asennuspaikka voi heikentyé ajan
myo6ta.

+ Tamé voi johtaa laitteen putoami-
seen.

Tarkista kéytettavé jaahdytysaine
Lue tuotteen tyyppikilpi

+ Sopimattoman kylmaaineen kaytto
voi aiheuttaa laitteen toimintahdiridi-
ta.

N
(_AVAROITUS )

Al kéyta viallista tai riittamatto-
man kapasiteetin omaavaa suoja-
katkaisinta. Kéyt4 tata laitetta
kiinte&ssa piirissa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkdiskun.

Maadoita laite aina johdotuskaa-
vion mukaisesti. Al kytke maa-
doitusjohdinta kaasu- tai neste-
jarjestelmén kannatintankoihin tai
puhelimen maadoitusjohtimeen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun.

Al3 tee muutoksia virtajohtoon tai
jatka sita. Jos virtajohto on naar-
muuntunut tai sen kuori on vauri-
oitunut tai osittain kuoriutunut
pois, virtajohto on vaihdettava.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkdiskun.

Ala koskaan asenna ulkoyksik-
ko4 liikkuvalle alustalle tai paik-
kaan, josta se voi pudota.

+ Ulkoyksikén putoaminen voi aiheut-

taa vaurioita tai vammoja, taikka
jopa hengenvaaran.

Al kdyta vaurioitunutta virtajoh-
toa tai pistoketta tai 6ysaa rik-
koutunutta pistorasiaa.

+ Seurauksena voi olla tulipalo tai séh-

kdisku.

Al4 kayta haaroitusjohtoa. Kytke
tdma laite aina omaan virtapiiriin-
sé ja oman katkaisijan taakse.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa séhkdiskun tai tulipalon.

Asenna paneeli ja ohjausyksikon
suojalevy kunnolla paikalleen.

« Poly, vesi tai vastaava voi aiheuttaa
tulipalon tai séhkéiskun.

Ota aina yhteys laitteen edusta-
jaan tai valtuutettuun huoltoon
laitteen asennusta, irrottamista ja
uudelleenasennusta varten.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun, réjah-
dyksen tai vammautumisen vaaran.

Jos laite putoaa veteen (kastuu
tai uppoaa), ota aina yhteys huol-
topisteeseen sen korjaamiseksi
ennen kayttoa.

* Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkdiskun.

Al4 kosketa, kéyt tai korjaa lai-
tetta mérin kasin.

- A& aseta minkaanlaista lammityslai-
tetta laitteen virtajohdon 1&heisyy-
teen.
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Turvaohjeet

Al4 aseta minkaanlaista lammi-
tyslaitetta laitteen virtajohdon
laheisyyteen.

« Ala paasta vettd valumaan sahko-
laitteisiin.

Sisé- ja ulkoyksikon johdotusten
liitdnnét taytyy kiristda kunnolla
ja kaapeli on vedettéva asianmu-
kaisesti, jotta liittimiin ei kohdistu
vetoa.

+ Epéasialliset tai 16ysét litdnnat voi-
vat aiheuttaa kuumentumisen ja
tulipalon vaaran.

Ulkoyksikdn jannitteennostokon-
densaattori antaa korkeajannit-
teista sdhkoa sahkolaitteille.
Varmista, ettd kondensaattorin
jannite on purettu taydellisesti
ennen huoltotdihin ryhtymista.

+ Jannitteinen kondensaattori voi aihe-
uttaa séhkoiskun.

Al kéyta laitetta pitkia aikoja sul-
jetussa tilassa. Tuuleta tila saan-
noéllisesti.

+ Voi syntya happivaje ja t&sta voi olla
haittaa terveydelle.

Tuuleta laitteen sijoituspaikka
aika ajoin, kun sita kaytetaan
yhdessé uunin tai muun lammitti-
men kanssa.
+ Voi syntya happivaje ja tasté voi olla
haittaa terveydelle.

Varmista, ettei virtajohtoa voi
irrottaa eika se voi vaurioitua lait-
teen ollessa toiminnassa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkdiskun.

Ala paasta vettd valumaan sahko-
laitteisiin. Asenna laite etdélle
paikoista, joissa se voi joutua alt-
tiiksi vedelle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, laitteen toi-
mintahairidita ja s&hkdiskun vaaran.

Havita pakkausmateriaalit turvalli-
sesti. Tallaisia ovat asennuksesta
tai huollosta jaéneet ruuvit, naulat,
paristot, rikkoutuneet esineet ja
tavarat jne. Huolehdi myds muovis-
ten pakkausmateriaalien asianmu-
kaisesta havittdmisesta.

+ N&maé voivat aiheuttaa vahinkoja,
jos lapset paésevét leikkimaan niil-
la.

Kéyta laitteen asennukseen sen
mukana tulevaa asennussarjaa.

+ Seurauksena voi olla laitteen putoa-
minen ja vakava loukkaantuminen.

Al4 avaa eturitil4 laitteen ollessa
toiminnassa. (Ald koske sahko-
suodattimeen, jos laite on varus-
tettu sellaisella.)

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammautumisen ja
sahkdiskun vaaran seké laitteen toi-
mintah&iridita.

Katkaise paévirta laitteen puhdis-
tus- tai huoltoty6n aikana.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkoiskun.

Ala aseta MITAAN virtajohdon
péaalle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkdiskun.

Al3 tuo laitteen lahelle herkasti
syttyvié kaasuja tai polttoaineita
alaka sailyta tai kayta niita lait-
teen lahella.

+ Tulipalon vaara on mahdollinen.

Tarkista, ettei virtajohdon pistoke
ole likainen, loysasti kiinnitetty
tai vaurioitunut, ja kytke se sitten
kunnolla pistorasiaan.

+ Likainen, |8ysésti kiinnitetty tai
vaurioitunut pistoke voi aiheuttaa
sahkaoiskun tai tulipalon.

Kéyta vain varaosaluettelossa
mainittuja varaosia. Ald koskaan
yrita tehda muutoksia laitteis-
toon.

+ Epéasianmukaisten osien kaytto voi
aiheuttaa sahkéiskun, voimakkaan
kuumentumisen tai tulipalon vaaran.

Jos laitteesta tulee outo haju, se
pitéa outoa &éanta tai savuaa, kat-
kaise laitteen virta suojakytkimes-
té tai irrota laite verkkovirrasta.

« Ala aseta minkaanlaista lammityslai-
tetta laitteen virtajohdon 1&heisyy-
teen.

Varmista, ettei kukaan, erityisesti
lapset, padse astumaan tai putoa-
maan ulkoyksikdn péaalle.

+ Tdmé voi aiheuttaa vammoja ja vau-
rioita laitteelle.

Jos tulenarkaa kaasua paasee
vuotamaan, sulje kaasu ja tuuleta
tila avaamalla ikkuna ennen lait-
teen kéynnistamista.

+ Ala kéyté puhelinta tai kytke virtakyt-
kimi& paalle/pois. Ohjeen noudatta-
matta jattdminen voi aiheuttaa rajah-
dyksen tai tulipalon vaaran.
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Turvaohjeet

Laitteen nosto ja siirtdminen on
hyvé tehda vahintaan kahden
henkilén toimesta.

+ Varo henkilévahinkoja.

Al4 asenna laitetta paikkaan, jossa
sen aiheuttama melu tai kuuman
ilman puhallus voi aiheuttaa hait-
taa tai vahinkoa naapureille.
+ Tama voi aiheuttaa ongelmia ja kiis-
toja naapureiden kanssa.

Al3 tuki ilman tulo- tai poistoauk-
koa.

+ Se voi vaurioittaa laitetta.

Ala tyénna kasia tai esineita
ilman tulo- tai paastdaukkoihin
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Laitteessa on terévié ja liikkuvia

osia, jotka voivat aiheuttaa henkild-
vahinkoja.

Al4 Kallista laitetta irrottaessasi
sita.
+ Kondensoitunut vesi voi vuotaa ulos
laitteesta.
Al altista ihoa tai kasveja dlaka

padsta lapsia altistumaan kylmal-
le tai kuumalle ilmavirralle.

+ Tamé voi aiheuttaa terveyshaittoja.

_ AHuomIO! )

Al asenna laitetta paikkaan,
jossa se altistuu suoraan meri-
tuulelle (suolavesiroiskeet).

+ Tdma voi aiheuttaa laitteelle korroo-
siovaurioita.

Tarkista laite kaasu- ja kylméaai-
nevuotojen varalta asennus- ja
korjaustoiden jalkeen.

+ Liian pieni kylmaainemé&éra voi aihe-
uttaa toimintahairioité.

Kéytéa puhdistamiseen pehmeaa
kangasta. Al4 kdytd voimakkaita
puhdistusaineita, liuottimia tai
vastaavia.

+ Ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa tuli-
palon ja sahkéiskun vaaran ja lait-
teen muoviosien vaurioita.

Noudata varovaisuutta purkaes-
sasi laitetta pakkauksesta ja
asentaessasi sita.

« Terévat reunat voivat aiheuttaa vam-
moja.

Jos kylméaainekaasua paésee vuo-
tamaan laitteistosta asennuksen
aikana, tuuleta tila valittomasti.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi vaarantaa terveytesi.

Kayta tukevaa tuolia tai tikkaita
puhdistaessasi, huoltaessasi ja
korjatessasi korkealle sijoitettua
laitetta.

+ Noudata varovaisuutta valttdaksesi
henkilévahinkoja.

Pida laitteet vaakasuorassa asen-
nuksen aikana.

+ Néin ehkaiset vérinaa ja melua.

A4 kéyté laitetta erikoiskayttotarkoi-
tuksiin, kuten ruoka-aineiden ja tai-
deteosten jne. séilyttdmiseen. Tama
tuote on kuluttajakayttdon tarkoitet-
tu ilmastointilaite, ei mikaan tark-
kuusjadhdytysjarjestelma.
+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja.

Al astu laitteen padlle; 414 myos-
kaan laita mitdan laitteen péaalle.
(ulkoyksikko)

+ Tama voi aiheuttaa henkilévahinkoja
ja laitteen toimintahairioité.

Jos kylméaainekaasua vuotaa ulos
korjaustoimien aikana, élé koske
vuotavaan kylméaaineeseen.

* Kylmaainekaasu voi aiheuttaa palel-
tumia (voi aiheuttaa vesikellon)

Laitetta purkaessasi havita kyl-
maaine ja laitteen osat voimassa
olevien paikallisten ja kansallis-
ten ohjeiden mukaisesti.
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Tuote-esittely

N Tuote-esittely

Vesi ulos

Kaasupuoli

Nestepuoli

Vesi sisdan

Tyhjennys

AHUOMIO!

Use of power supply separate power for the indoor unit. (Do not connect and use from the
power terminal of the outdoor unit.)
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Tuote-esittely

[ sievt |
! 59 [8h =58-C
D —gsk ¢ 32\ "@.C.@- é

emm | J_ 00 000
G| = = " "'

O1 2345 SN MON TUE WED WU FRL SAT

WNweev ), “Oo-0O0-000
o6 M O0-000.000

HEE

TEMP

\ I OPERe
v O MODE

©@ ®ee

®@Q 06 @@

Nro Nimi

1 Nayttd

2 Lampétilanmuunnin-painike

3 Vesilammityksen paélle / pois paalta-painike
4 Virtapainike

5 Toimintotilan valintapainike

6 Aéaneton tila paalle / pois-painike

7 Lampétilansaaté-painike

8 Lampdtilan naytté-painike

9 Toiminnan s&ato - painike

10 Ohjelmapainike

11 Suuntanappain (yl6s, alas, vasen, oikea)
12 Aseta / tyhjenna - painike

13 ESC- painike

¢ Harmaalla vérjatyt toiminnat eivat ole toteutettavissa.
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Kéyttbohje

B Kéayttdohje

Valvontatiedot

105

Cxk

[

&
e

VESIPUMPPU
Té&ma kuvake osoittaa vesipumpun olevan kaytssa.

APUAURINKOLAMPOPUMPPU

Té&ma kuvake osoittaa apuaurinkolampdpumpun olevan kéytdssa.

HUOMAA: Apuaurinkolamp&pumpun asennus ei ole pakollista, mutta olosuhteiden
mukaan suositeltavaa; tdma kuvake néakyy, vaikka apuaurinkolampdpumppua ei ole
asennettu.

SULATUS

Té&ma kuvake osoittaa sulatuksen olevan kéytdssa.

Tilan tai saniteettivesisailion lammityksen aikana ulkona oleva lAmménvaihdin saattaa
jaatya, jos lampétila ja ilmankosteus ovat alhaisia.

Jos tdma on tapahtumassa, laite aloittaa sulatustoiminnon.

Se kéantaa vedenkierron ja kayttéa sisdjarjestelman lampoa ulkojarjestelman
jaatymisen ehkaisemiseksi. Tama tila toimii automaattisesti.

ALHAISIMMAN LAMPOTILAN YLLAPITO
Téamén tilan tarkoitus on yll&pitaé lampétilaa vesiputken jaatymisen aiheuttamien vaurioiden
valttamiseksi.

ULKOPUOLI
Téama kuvake osoittaa ulkoyksikdn olevan kaytdssa.

LAPSILUKKO

El TOIMINTAA
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Kéyttéohje

N

,
i)
~

~~

o)

> B

KESKUSOHJAIN
Té&mé kuvake merkitsee etté laitetta ohjataan keskusohjaimella.

TERMOSTAATTI
Tama kuvake merkitsee yhteyden termostaattiin.

PIENI ONGELMA
Té&mé kuvake merkitsee ettd on esiintynyt pieni ongelma.

SUURI ONGELMA
Té&mé kuvake merkitsee etté on syntynyt suuri ongelma.

Hydro Kit kéyttdjan ohjekirja 9




Kéyttbohje

Tilanvaihto

Kytke laite péélle ja valitse toimintatila.

1 Kytke sisayksikkd paalle virtakytkint& painamalla.

2 Paina OPER MODE -painiketta valitaksesi kunkin toimintatilan.

| OPERATON J
S - & = 18
Viilennystoiminto Ladmmitystoiminto ~ S&&nmukainen kéyttd
Toimintatila

+ Jadhdytystoiminta - Tuotteesta saadaan viile&d vetta lattiaviilennyksessa tai FCU-jadhdytyksessé kéytettavaksi.

+ Ldmmitystoiminto - Tuotteesta saadaan kuumaa vetta lattialdmmityksessé tai FCU-ldmmityksessé kéytettévaksi.

+ Sd&nmukainen l1&mmityskayttd - Tassé tilassa Iammityksen asetusarvo méérdytyy automaattisesti ennalta
maéritellyn [&mpétilaprofiilin mukaan.

Tavoitelampétilan valinta

1 Paina SET TEMP-painiketta valitaksesi kunkin toimintatilan.

.
SET TEMP SET TEMP SET TEMP
< * J

& —> .
Huonelampétila L&htevén veden Saniteettivesiséilion
l&mpdtila lampétila

2 S&&dé haluttu 1ampdtila 'Muuta Lampétilaa' -painikkeita kussakin tilassa painamalla.

ﬁ—Nostaa lampétilaa.
A

TEMP

@*Laskee lampdtilaa.
# Huomaa

: Liséa lampdétilaa 1 °C tai 2 °F jokaisella painalluksella

: Laske lampdtilaa 1 °C tai 2 °F jokaisella painalluksella
+ Voimme muuttaa kunkin tilan 1dmpétila-aluetta asennusasetustilassa. Katso toiminnon koodi 11-15.
+ Huoneen lampétila-asetus on kaytettavissa, kun huoneen etdanturi (myydaan erikseen) on
asennettu. Katso toiminnon koodi 03.
+ Saniteettivesitankin l[ampétila-asetus on kaytettavissa, kun saniteettivesisailio on asennettu.
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Kéyttéohje

Saa-riippuvuus toiminto )

T&t4 toimintoa kaytetéédn vain lammitykseen.

Energian saéstdmiseksi ja parhaimman mukavuuden takaamiseksi, asetuslampétila seuraa ulkoilma-
l&mpétilaa. Jos ulkoilma lampétila laskee, talon [&mmitysteho nousee itseohjautuvasti huonel&dmpaéti-

lan sdilyttdmiseksi samana. Kaikki parametrit asennetaan asentajan toimesta kdynnistys menettelyn

aikana, ja mukautetaan tontin ominaisuuksiin.

1 Paina OPER TILA painiketta valitaksesi s&&-riippuvuus toiminnon.

1}

AUTO

: Saa riippuvuus toimin- B

[ serreve |
nan kuvake

Sé&éda haluttu 1dampétila painamalla (*) painikkeita.

> Esimerkki) Vahentdmalla lampétilaprofiilia
A 3°C (perustuen huoneilman lampétilaan)
@ . @ _ —— <Lampotilan saato askel (yksikko: C)>
H1 -4 5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

€ Kylmé& Kuuma =

Nayta Lampétila

: Nayté huoneen l&mpétila

Paina toistuvasti Nayta

Lampdtila-painiketta valitaksesi \ 0]
jokaisen Lampdtila. : Naytd sisdéntulon [dmpdtila
(Kun “néyta lampétila” painiketta &

painetaan, sisalampétila nékyy 5 - Nayta ulostulon lampoétila
sekunnin ajan.) &
- Néyté puhdasvesisailion ldmpétila
(Naytetan AINOASTAAN pundas-
" vesisailion lammitys tilassa)
: View Solar Thermal Temperature
«f  (ONLY displayed when sanitary

water heating mode)

Lampdtila L&mpdtila alue Néytetddn seuraavanlaisesti
Alle 11°C(51°F) Matala
lIma 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Varsinainen lampétila
Y1i 39°C(102°F) Korkea
Alle 0°C(32°F) [*Alle 40°C(104°F) ] Matala
Vesi 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) | Varsinainen [&mpétila
Y1i 92°C(197°F) [* YIi 120°C(248°F) ] Korkea

[* : Solar Thermal Temperature]
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Kéyttbohje

Lapsilukko

Té&mé toiminto estad lapsia tai muita ihmisié k&yttdmasté ohjainta.

Paina toiminnan asetus painiketta méaratéksesi

kayttajaasetus tilan. (Tama osa valkkyy sitten) Sidialey
sk -
gy
Paina aseta/tyhjenna painiketta lopettaaksesi
Mg
valitsemisen.
Osa katoaa nakyvista. Sk

3 Lapsilukon kayton aikana (& -kuvake seka ‘CL’

néytetddn 3 sekunnin ajan asetettaessa minkalai-
sia painikkeita tahansa, paitsi lampétilan néytto-
painike seké asetus/tyhjenna-painike.

OPERATION

4 Poistaaksesi tdman asetuksen, paina Toiminnan
Asetus-painiketta kunnes £J vilkkuu, sitten
aseta Asetus/Tyhjenné-painike
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Kéyttéohje

Virhekoodin esitys

Kun virhe tapahtuu sisétilayksikdssé, virhekoodi esitetdan kauko-ohjaimessa.

Pieni ongelma

Ongelma I6ytyy sisatilayksikon sisalla. Useimmissa tapauksissa tdmén ongelman aiheut-
taa anturi ongelmat. Siind tapauksessa Hydro Kit voi toimia hatatilassa. (vain lammitys
toiminto).

INFORMATION

chith

<Naytto>

Suuri ongelma
Ongelma ldytyy siséatilayksikdssa.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Néaytto>

Kriittinen virhe
Kriittisessa virheessa tuote sammuu ehdoitta.
Té&ll4 ajalla, CH’ ja virhekoodi numero esiintyy néytdssa vuorotellen.

~y
OB <

VICT (N 11
)5 K (]

<Naytt6>
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Kéyttbohje

Tamanhetkisen ajan asetus

Voit asettaa tAmanhetkisen ajan.

Jatka ohjelmointinappulan painamista kahteen kertaan onnistuneesti
asettaaksi Tdmanhetkisen Ajan Asetus Tilan.

Paina vasen, oikea-néppainta paivan
muuttamiseksi.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekunnin kuluttua.

Paina alaspéin-nappulaan muuttaaksesi o -
AM/PM kohtaa. S
(AM/PM kohta alkaa vilkkkumaan) Lt

@ SBN MON TUE WED THU

70

[[ng RN}
Paina Oikea-nappulaa siirtyaksesi o) A
“Tunti”-kohtaan. =
('tunti*-osio vilkkuu) pu e
Paina ylos ja alas nappuloita asettaak- ® v
sesi tunnit.

- i

(9 &VJN MON TUE WED THU FRI SAT

Tallnlal

oo (L0
Paina Oikea-painiketta siirtyaksesi ) o
“Minuutti”-osioon. ek
(‘minuutti'-osio vilkkuu) o u_l
Paina ylés ja alas painikkeita s&ataak- © o e v 0 e o
sesi minuutit. oy ;

o 0G0 .

4

@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT

] l_jn

o LT
Kun saat asetuksen valmiiksi, paina 5 -
Aseta/tyhjenné painiketta. o Bl

o LT
Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitdan painiketta paineta, laite EqQ
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Kéyttéohje

Ohjelmointi : Setting Simple Reservation )

Varaus on helppo kdynnistaa. (Kayta AINOASTAAN kun kohde on valmistilassa.)

Valitse ohjelmointitila painamalla ohjelmoin-
tipainiketta. (Osa alkaa vilkkumaan)
Paina ylés, alas-painiketta varausajan saa-

tamiseksi.

g8 3 | =

Kun saat asetuksen valmiiksi, paina Aseta/Tyhjenna painiketta p&attaaksesi
ohjelmoinnin.

K[

Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitd&n painiketta paineta, laite
poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekunnin kuluttua.

Ohjelmointi : Setting Sleep Reservation )

(Nukkumisen) varaamisen pois sulkeminen on helppoa. (Kaytd AINOASTAAN kun kohde on kdynnissa.)

Valitse Ohjelmointitila painamalla ohjel- :
mointi painiketta. Paina ohjelmointi paini- A~

ketta toistuvasti valitaksesi [nukkumisen
varaamisen]. (Osio vilkkuu)

Paina ylds, alas-painiketta varausajan saa-
tamiseksi

KB
af &

K>

Kun saat asetuksen valmiiksi, paina asetus/tyhjennd painiketta paattaaksesi
ohjelmoinnin.

Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitdan painiketta paineta, laite
poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekunnin kuluttua.
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Kéyttbohje

Ohjelmointi : Setting ON Reservation

Té&mé toiminto voidaan laittaa paalle ajan asettamisten jélkeen.

Valitse ohjelmointitila painamalla (*). Paina
Ohjelmointi painiketta toistuvasti valitaksesi

varauksessa]. (Osio vilkkuu (37071
[ I ) SE
Paina ylds/alas -painikkeita AM/ PM -
asetuksen asettamiseksi.
w 200
g /]
Paina oikea-painiketta valitaksesi “Tunti”
osion. (‘tunti*-osio vilkkuu)
~ 20
Paina yl6s ja alas painikkeita saataak-
sesi tuntimaaraa.
Tasuln]
LI
Paina oikea-painiketta siirtyéksesi R
“Minuutti” osioon. (‘'minuutti*-osio vilk-
kuu) ;
w AL
Paina ylés ja alas painikkeita saataék-
sesi minuutti maaran.
Tab=lxl
w LD

ketta ohjelmoinnin paéattdmiseksi.

Kun saat asetuksen valmiiksi, paina asetus/tyhjentdminen paini-

nin kuluttua.

Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitéén painiketta
paineta, laite poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekun-
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Kéyttéohje

Ohjelmointi : Setting OFF Reservation

Tama toiminto

Valitse ohjelmointitila painamalla ().
Paina ohjelmointi painiketta toistuvasti aset-
taaksi [pois varaus]. (Osio vilkkuu (317
P H ) A O
Paina (*)-painiketta AM/ PM -asetuksen
asettamiseksi. oft
<
(37 v
g200
Paina oikea-painiketta siirtyaksesi “tunti”
osioon. ('tunti-osio vilkkuu) OFF
(7 < |
o :c-'-uu )
Paina yl6s ja alas painiketta asettaakse-
si tuntimaaran. = @.Q
< >
(¢ .
e "'_"_’ ) <
Paina oikea painiketta siirtyaksesi
“minuutti” osioon. (‘minuutti'-osio vilk- =
kuu) (i
o LI )
Paina ylos ja alas painikkeita sé&ataak-
sesi minuuttimaaran. ==
(T
| I-l_jl_l

Kun saat asetukset valmiiksi, paina aseta/tyhjenna painiketta
ohjelmoinnin paattamiseksi.

Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitéan painiketta
paineta, laite poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekun-
nin kuluttua.
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Kéyttbohje

Ohjelmointi : viikoittainen asetus

Viikottainen varaus on aktiivisena tdménhetkisen ajan asetuksen jélkeen.

Valitse ohjelmointitila painamalla (*).
Paina ohjelmointi painiketta toistuvasti vali-
taksesi [viikkovarauksen]. (Osio vilkkuu)

RESERVATION

W = 5

IR -
b

Paina (*)-néppdinta paivan muuttami-
. ON TUE WED THU FRI SAT
seksi. %V

v
SUN MON[TUE]WED THU FRI SAT

Paina yl0s ja alas painikkeita méaritta-

Aika pois péalta osio

mé&én toiminta numeron. .
SUN TUE WED THU FRI SAT
T
Log-L i
Paina oikea painiketta liikkuaksesi
“Tunti” kohtaan P&alla olevan ajan osas- SN MON TUE D, THU PR SAT
sa. ('tunti-osio vilkkuu) ( 7
i L~
T !
'
Aloita aika osa
P.alna.qu_s“ ja alas palnl_kkelta saataékse-
si tuntimaaran Aloita Aika osassa. T on T ve> T P sar
T Y |
[ N NN
Pa'ina oi!<ea painikgtta Iiiklfuaksesi
“minuutti” osioon Ajan Aloitus kohdassa. SN MON TUE WD THU R SAT
('minuutti-osio vilkkuu) (o
[ NN
Paina yl6s ja alas painiketta maarittaak-
=T pe.
sesi minuutit Aloita Aika kohdassa. il 3
SUN MON TUE WED THU FRI SAT
(1 l~31'l_
[ I B [ |
Pgina oikga painiketta liikkuaksesi “Tunti”
osioon Aika POIS PAALTA kohdassa. SN MON TUE D, U 1 ST
(‘tunti®-osio vilkkuu) { 7y
{2und
)
I |
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Kéyttéohje

Katso Numerot 5 ja 7 asettaaksesi ajan

. gy " RESERVATION
pois paalta. Menetelma on sama. T oy e v T o
‘_ ,83,-’
U 1w
1 0 Kun saat gsetgksej yalmuksul,"p?u"na
Asgta/tyhjenpa palnlketta pgattaak- S won e e T s
sesi ohjelmqlnnln. Alapalkki syntyy ‘_ ,E,.gn
kun on valmista. U g | N
1 Katso Numerot 2 ja 10 asettaaksesi
eri péivan viikottaisohjelmaan.
Menetelma on sama.

1 2 Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitd&n painiketta paineta,
laite poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekunnin kuluttua.

[Esgd

<Huomautus>
Viikottaisvarauksen kuvaus
<Aloitus aika kohta>

SGN MON ‘TiE, WED THU FRI SAT
VTR
i (-_d

Toiminta

Aloitusaika

Mista
<Aloitus aika kohta>

SGN MON \TiE' WED THU FRI SAT
| I
[ NN

<Aika pois paélta osio>

RESERVATION
SBN MON \TiE’ WED THU FRI SAT
PR |

G-
Mihin
Sulkuaika ~———

<Aika pois paalta osio>

RESERVATION
SON_ MON TJUE WED THU FRI SAT

J- Con

| N N

s Kaksi toimintaa on mahdollista asettaa viikkonpéivéa kohden, 14 toimintaa yhteensa.
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Kéyttéohje

Ohjelmointi : Loma-asetus

Tama toiminto pysahtyy itseohjautuvasti kun kone on toiminut muutaman péivén.

Valitse ohjelmointitila painamalla (*).

Paina Ohjelmointi painiketta toistuvasti Z@on e v 0 s
valitaksesi [Loma-asetuksen]. IR i n NN
(Osio vilkkuu) etentientent
Paina vasen- ja oikeapainiketta saa-

taaksesi lomaa. %ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON TUE WED THU SAT |>

Kun painat aseta/tyhjennd painiketta

valinnan jalkeen, valittu paiva katoaa S wow T e T
nékyvista.

Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitd&n painiketta paineta, laite __
poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekunnin kuluttua. (s
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Termostaatin kéytté

B Termostaatin kayttd

Termi “termostaatti”, mitd kdytetdan téssé luvussa useasti, on erédénlainen kolmannen osapuolen
lisdosa. LG Electronics ei toimita termostaattia. Mutta sit& voivat toimittaa kolmannet osapuolet.
Huone termostaattia voidaan kayttaa vain helppo- ja mukavuusohjauksella. Jotta termostaatin kéyttd
olisi tehokkaampaa, tdma luku esittaa tietoa termostaatin kayttdon liittyen.

AHUOMIO!

1. Joissakin séhkémekaanisissa termostaateissa on sisé&nrakennettu aikaviive kompressorin
suojaksi. Siina tapauksessa tilan vaihto saattaa vieda enemmaén aikaa kuin kayttaja oletti.
Luethan termostaatti ohjekirjan tarkasti mikéli tuote ei vastaa nopeasti.

2. Lampdtila-alueen asetus saattaa olla erilainen kuin laitteessa.

Lammitysarvon [&mpétila tulee valita ldmmitysalueen valinnan aikana.

Termostaatin kédytto

Termostaatin tuottajan ohjekirja kertoo kuinka termostaatti suljetaan ja laitetaan péélle, kuinka koh-
delampétila asetetaan, kuinka kéyttétila asetetaan, jne.

Termostaatin kaytto kau

+ Seuraavat piirteet on sallittuja kun termostaattia asennetaan :

. LAMPOTILAN ASETUS - painike
. LAMPOTILAN NAYTTO- painike
. m Lampétilan muutto (*) painike
TEMP
)

. Puhdasveden lammitys Auki / Kiinni

(*) : Tuote ei mene péaélle /kiinni kauko-ohjaimella maaritetyn lampétilan mukaan.
Se menee padlle / kiinni termostaatti signaalin mukaan.

- Seuraavat toiminnot ovat KIELLETTYJA termostaattia asentaessa. :
. Toimintatilan (L&mmitys/ s&&-riippuvuus) valinta

. Aikataulutus

. Toiminto On/Off (Pélle/pois)
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Termostaatin kéyttd

Hatatila toiminto

» Termien maaritelméat

- Ongelma : ongelma, joka voi pyséytté4 laitteen toiminnan, mutta voidaan palauttaa iiman ammat-
tilaisen apua.

- Virhe : ongelma, joka voi pysaytt4a laitteen toiminnan, ja ajoka voidaan palauttaa VAIN ammatti-
laisen avulla.

- Hatatila : véliaikainen l&mmitys toiminta laitteen kohdattua Ongelman.

+ ‘Ongelman’ esittely tavoite
- Toisin kuin ilmastointilaite, Hydro Kittia kéytetédan yleensé koko talven ajan minkaan osan pyséh-
tymatta.
- Mikéli tuotteessa syntyy ongelma, joke ei esté jérjestelméa tuottamaan l&mmitys energiaa, Laite
voi véliaikaisesti toimia hatétilassa.

+ Ongelman luokittelu
- Ongelma luokitellaan kahteen luokkaan sen vakavuuden perusteella : Pieni ja suuri ongelma.

- Pieni Ongelma : ongelma I6ytyy sisétilayksikdn siséltd. Monessa tapauksessa ongelma liittyy
anturivikaan. Ulkotilayksikkd toimii hatétila toiminto tilassa joka on méaaritetty DIP switch No. 4
sisatilayksikén PCB:ssa.

- Suuri Ongelma : ongelma on ulkotilayksikon sisalla.

- Valinta Ongelma : ongelma I6ytyy valinta toiminnosta kuten vesiséilion lammitys. Tassa ongel-
massa ongelma valintana oletetaan ettei se synny laitteessa.

« Hatatila toiminnan aste

- Kun jérjestelmé kohtaa ongelman, se pyséhtyy ja odottaa kéyttéjan paatdsta : Palveluun soittami-
nen tai hatéatilan aloitus.

- Hatétilan aloittamiseksi kéyttéajan tarvitsee vain painaa kaynnistysnappulaa uudelleen.
- Kaksi tasoa on valmistettu hatétilalle : Korkea lampétila kierto ja matala [&mpétila kierto.
- Tassa tilassa kéyttaja ei voi séatéé kohdelampdtilaa.

Dip Switch Poistoveden Huoneilman Puhdasveden

(#4) kohdeldmpdtila | kohdeldmpétila | kohdelampétila
Korkea l&mpétila kierto pois 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Matala lampétila kierto Paalle 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)
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Termostaatin kéytté

+ Seuraavat toiminnot ovat sallittuja hatétilassa :
- Toiminto On/Off (P&aéalle/pois)
- NAYTA LAMPOTILA - painike (*)
n

- e  Lampdtilan s&atod painike (*)
v

Puhdasveden lammitys Padlle / Pois padlta

(*) : Epékuntoisen anturin esittdmé lampétila esitetaan ‘- -,

Tuote ei mene padlle / kiinni kauko-ohjaimen asetuslampétilan mukaan.
Se kaynnistyy tai sulkeutuu termostaatti signaalin mukaan.

- Seuraavat toiminnot ovat KIELLETTYJA hétatilassa :

- Toimintatilan (La&mmitys / sadriippuvuus) valinta
- Aikataulutus

- LAMPOTILAN ASETUS painike

+ Kaksinkertainen ongelma : Valinta ongelma Pienen tai Suuren ongelman kanssa

- Mikali valinta ongelma ilmenee pienen (tai suuren) ongelman kanssa samanaikaisesti, laite aset-
taa etusijan pienen (tai suuren) ongelman kohdalle ja toimii kun pieni (tai suuri) ongelma iimenee.

- Sen vuoksi puhdasveden l&mmitys saattaa joskus olla mahdotonta hatétilassa. Jos puhdasvesi ei
l&mpene hétatilanteessa, tarkista puhdasvesi anturin tilan ja etté siihen liittyvét johdotukset ovat
kunnossa.

« Hatétila ei ala itseohjautuvasti paavirran palautuessa.

- Tavallisessa tilassa laitteen toimintotiedot tallennetaan ja otetaan itseohjautuvasti takaisin kéyt-
t66n virran palautuessa.

- Mutta hatatilanteessa uudelleen kdynnistys on tarpeellinen, tuotteen suojelun vuoksi.

- Sen vuoksi kayttajan tulee kdynnistad laite uudelleen virran palautumisen jéalkeen kun laite on
ollut hatatilatoiminnossa.
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Huolto ja yllédpito

¥ Huolto ja yllapito

Laite tulee tarkastaa vuosittain sen toimintakunnon takaamiseksi.
Tama tarkastus tulee suorittaa paikkakuntasi ammattiteknikon toimesta.

Kun ilmastointilaite ei ole kayto.

4 AHUOMIO!

+ Mikéli tuote on ollut pitkdan kayttdmattdmana, suosittelemme
vahvasti ettd TUOTTEEN VIRRANTULOA EI TULE SUL-
KEA.

+ Tuotteen suojelu toimia mikali tuotteeseen ei saada virtaa
(Kuten vesipumpun lukituksen poisto) ei voi suorittaa.

Pyydé seuraavissa tilanteissa paikalle valittom

1. Epétavallinen tilanne, kuten palaneen haju, kova kayntiaani jne.
Pysayta laite ja kytke virtakytkin pois paalta. Ala yrita korjata tai kdynnistaa jarjestelmaa uudes-
taan tassé tapauksessa.

2. Virtajohto on lilan kuuma tai vaurioitunut.

3. Itsediagnostiikka luo virhekoodin.

4. Sisdyksikdsta valuu vetta.

5. Jokin katkaisin, kytkin (turva, maadoitus) tai sulake on viallinen

-

Kayttéjan on suoritettava tarkastus & puhdistus laitteen suorituskyvyn heikkenemisen esté-
miseksi.
Erikoistilanteissa, vain huoltohenkilékunta saa suorittaa korjauksen.
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Huolto ja yllédpito

Operational instructions

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

AVAROITUS

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside
the water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

AVAROITUS

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Huolto ja yllapito

Vianetsintédvinkkeja! S

Kéy lapi seuraavat kohdat ennen korjauksen tai huollon tilaamista.... Jos vika ei korjaannu, ota yhte-

yité jalleenmyyjaan.

Vika

Selitys

Hydro Kit ei toimi

+ Oletko asettanut ajastimen vaarin?

+ Onko sulake palanut tai suojakatkaisin lauennut?

Sisétiloissa on outo haju.

+ Varmista, ettei kostea haju tule seinistd, matoista, huonekaluista
tai sisatiloissa olevista vaatteista.

limastointilaite ei toimi noin kol-
meen minuuttiin kAynnistdmisen

+ Témé on laitteen suoja-aika.

jalkeen.

+ Laite k&ynnistyy noin kolmen minuutin kuluttua.

Viilennys tai l&mmitys ei ole teho-

+ Tila on saattanut olla kuuma, kun ilmastointilaite k&ynnistettiin.
Anna sen jaahtya.

kasta.

+ Onko lampétila oikein asetettu?

Laitteen toiminta on dénekéasta.

+ Jé&dyttimen virta &&ni
- Kun jarjestelmaa laitetaan paalle tai suljetaan, jaadyttimesta voi
kuulua &anta.

« Sisétilayksikon lammonsiirtdjasta kuuluva aani
- Jadhdytys toimenpiteen aikana voi sisétilayksikén l&mmonsiir-
tajasta kuulua &anta veden jaatymisen tai sulamisen johdosta.
* Veden aani
- Laitteen kdynnistyksen tai sulkemisen aikana, vesiputkista voi
kuulua aantéa.

+ Sulatuksen aikana
- Laitteesta voi kuulua danta veden sulamisen vuoksi.

Ulkoilmayksikdsta nousee hdyrya.

+ Ulkotilayksikdsta nouseva hoyry
- Sulatuksen aikana, ulkotilayksikén l&mménvaihtajassa olevaa
jaata sulatetaan joka aiheuttaa hoyrya.

Kaukosaéatimen naytté on himmea
tai ndytdssé ei ndy mitaan.

+ Onko suojakatkaisin sammuttanut laitteen?
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2!// TIL DIN INFORMATION

Skriv model-og serienumre her:
Modelnummer

Serienummer

Du kan finde dem pa en meerkat pa siden af hver
enhed.

Forhandlerens navn

Kabsdato

B Haeft din kvittering pa denne side, hvis du har
brug for den til at bevise kebsdatoen eller
garantispergsmal.

p LAS DENNE MANUAL

Heri vil du finde mange nyttige tips om, hvordan du
bruger og vedligeholder dit Hydro Kit ordentligt. Blot
en lille smule forebyggende pleje fra din side kan spare
dig en masse tid og penge i dit produkts levetid.

Du vil finde mange svar pa almindelige problemer i
diagrammet fejlfindings-tips. Hvis du gennemgar vores
diagram over fejlfindings-tips, bliver det maske ikke
nedvendigt at tilkalde service.

A\ SIKKERHEDSFORANSTALTNING

+ Kontakt den autoriserede servicetekniker ved
reparation eller vedligeholdelse af denne enhed.

+ Kontakt installateren for installation af denne enhed.

« Hydro Kit er ikke beregnet til brug af sma bern eller
handicappede uden opsyn.

+ Sma barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med Hydro Kit.

- Nar ledningen skal udskiftes, skal udskiftnings
arbejdet udfores af autoriseret personale som kun
bruger originale reservedele.

+ Installationsarbejde skal udferes i overensstemmelse
med National Electric Code eller'nationale forskrifter
af kvalificeret 0g autoriseret personale.
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Safety Precaution

I Sikkerhedsforanstaltninger

For at undga skader pa brugeren eller andre personer og skade pa ejendele, skal felgende

anvisninger folges.

B Ukorrekt betjening pa grund af tilsidesaettelse af instruktionerne vil forarsage skade eller
beskadigelse. Graden af alvor er klassificeret i henhold til falgende betegnelser.

(AADVARSEL Dette symbol indikerer fare for ded eller alvorlig personskade. W
LA FORS|GT|G Dette symbol angiver muligheden for personskade eller skade. J

Jordforbind altid produktet.

« Der er en risiko for elektrisk stod.

Ved el-arbejde, skal du kontakte
forhandleren, szlgeren, en kvalificeret
elektriker, eller et autoriseret
servicecenter. Forsag ikke at adskille
eller reparere produktet selv.

« Der er risiko for brand eller elektrisk
stod.

Brug den korrekt dimensionerede
stromafbryder eller sikring.

* Der er risiko for brand eller elektrisk
sted.

Du ma ikke installere produktet pa
et defekt installationsbeslag. Veer
sikker pa, at omradet, hvor
anlaegget placeres, ikke forringes
med alderen.

+ Det kan medfere fejl pa produktet.

Vaer sikker pa at kontrollere
kelemidlet, der skal anvendes. Laes
venligst etiketten pa produktet.

« Forkert kolemiddel, kan forhindre
apparatets den normale drift.

N
(_ AAADVARSEL )

Brug ikke en defekt eller
underdimensioneret stromafbryder.
Brug altid dette apparat pa et
dedikeret stromkredslab (gruppe).

+ Der er risiko for brand eller elektrisk

stod.

Jordforbind altid produktet som
ledningsdiagrammet anviser.
Tilslut ikke jordledningen til gas-
eller vandror, lynafleder eller
telefon-jordledning.

+ Der er risiko for brand eller elektrisk

stod.

Du ma ikke andre eller forlenge
stromkablet. Hvis stromkablet
eller stikket er ridset eller
isoleringen skrabet af eller
beskadiget, skal det udskiftes.

* Der er risiko for brand eller elektrisk

sted.

Installer aldrig en udenders
enhed pa et bevaegeligt underlag
eller et sted, hvorfra den kan
falde ned.

+ Den faldende udenders enhed kan

forarsage skade/personskade eller
endda dod.

Brug ikke en ledning, et stik eller
en lgs stikkontakt, som er
beskadiget.

» Det kan forarsage en brand eller

elektrisk stod.

Brug ikke en stikkontakt med
flere udtag. Brug altid dette
apparat pa et dedikeret kredslob
(gruppe) og stremafbryder.

« Ellers kan det medfore elektrisk sted

eller brand.

Installer panelet og deekslet pa
kontrolboksen sikkert.

* Der er risiko for brand eller elektrisk

stad pa grund af stev, vand osv.

Ved installation, fiernelse eller
geninstallation, skal du altid
kontakte din forhandler eller et
autoriseret servicecenter.

* Der er risiko for brand, elektrisk

stod, eksplosion eller skade.

Nar produktet er gennemblodt
(oversvommet eller nedszenket) i
vand, kontakt et autoriseret
servicecenter for reparation, for
du bruger det igen.

* Der er risiko for brand eller elektrisk

stod.

Du ma ikke rere, betjene, eller
reparere produktet med vade
haender.

* Der er risiko for elektrisk stad eller

brand.
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Safety Precaution

Du ma ikke placere en radiator
eller andre varmeapparater i
narheden af strom-ledningen.

+ Der er risiko for brand og elektrisk
stod.

Indendors/udendors tilslutninger
skal sikres teet og kablet skal
treekkes ordentligt, sa der ikke er
noget der treekker kablet ud af
tilslutningsklemmerne.

« Forkerte eller lose forbindelser kan
forarsage varmeudvikling eller
brand.

| den udenders enhed leverer
step-up kondensatoren hoj
elektrisk spaending til de
elektriske komponenter. Veer
sikker pa at aflade kondensatoren
helt, for udforelse af
reparationsarbejde.

+ En opladet kondensator, kan
forarsage elekrisk stod.

Du ma ikke anvende produktet i
et teet lukket rum igennem lang
tid. Udluft regelmaessigt.

+ litsvind kan forekomme og saledes
skade dit helbred.

Udluft fra tid til anden rummet
hvor produktet befinder sig, nar
det korer det samtidig med et
komfur, eller varmelegeme osv.

+ litmangel kan forekomme, og
dermed skade dit helbred.

Var omhyggelig med at sikre, at
stromkablet ikke kan traeekkes ud
eller beskadiges under drift.

+ Der er risiko for brand eller elektrisk
stod.

Lad aldrig vand til at lebe ind i
elektriske dele. Installer ikke
enheden i nerheden af
vandkilder.

* Der er risiko for brand, svigt af

produktet, eller elektrisk stod.

Skil dig af med emballagen pa en
sikker made. Det samme gzlder
skruer, som, batterier, defekte
ting osv. efter installation eller
service og riv derefter
plastemballage og poser i stykker
og smid dem vaek.

* Born kan lege med dem og
forarsage personskade.

Nar du installerer enheden, skal
du bruge monteringsseettet, der
folger med produktet.

+ Ellers kan enheden falde ned og

forarsage alvorlig skade.

Undlad at abne frontdzekslet eller
risten under drift. (Ror ikke det
elektrostatiske filter, hvis enheden
er udstyret med det.)

* Der er risiko for fysisk skade,

elektrisk stad eller produktfejl.

Sluk for strammen pa
hovedkontakten ved rengering
eller reparation af produktet.

* Der er risiko for elektrisk sted.

Anbring ikke NOGET SOM HELST
pa stromkablet.

* Der er risiko for brand eller elektrisk

stad.

Du ma ikke opbevare eller
anvende eller endda tillade
brandfarlig gas eller breendbare
elementer i nzerheden af
produktet.

« Der er risiko for brand.

Sorg for at kontrollere, at
stromforsyningen ikke er
snavset, los eller i stykker, og
tilslut forst da forst da strommen.

* Beskidte, lose eller knaekkede stik
kan forarsage elektrisk stad eller
brand.

Veer sikker pa kun at anvende de
reservedele, der er anfort
reservedelslisten listen. Forsog
aldrig at endre udstyret.

+ Brug af uegnede reservedele kan

medfore elekrisk stod, overdreven
varmeudvikling eller brand.

Hvis der kommer mearkelige
lugte, lyde eller rag fra produktet,
sla da afbryderen fra eller afbryd
stromkablet.

+ Der er risiko for elektrisk stad eller

brand.

Vaer omhyggelig med at sikre, at
ingen iseer barn kan treede pa
eller falde ned pa udendors
enhed.

+ Dette kan resultere i personskade

og beskadigelse af produktet.

Ved brandfarlige gasudslip, skal
du slukke for gassen og abne et
vindue for udluftning, for du
teender produktet.

+ Brug ikke telefonen eller teend eller

sluk kontakter. Der er risiko for
eksplosion eller brand.
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Safety Precaution

Veer to eller flere personer nar du
skal lofte og transportere
produktet.

+ Undga personskader.

Installer ikke produktet, hvor stoj
eller varm luft fra udenders
enheden kan genere eller forstyrre
nabo-omrader.

- Det kan forarsage et problem for
dine naboer og séledes starte en
konflikt.

Blokér ikke indlab eller udlgb af
luftstrom.

- Det kan forarsage produkifejl.

Treed ikke pa eller lzeg noget pa
produktet. (Udendors enheder)

+ Der er risiko for personskade og fejl
pa produktet.

Hvis kolemiddel-gas laekker
under reparationen, ma du ikke
berore det.

+ Kalemiddelgas kan forarsage
forfrysninger (kuldeskader)

Afmontering af enheden,
behandling af kelemiddel-olie og
eventuelle dele bor ske i
overensstemmelse med lokale og
nationale standarder.

[ AFORSIGTIG )

Installer ikke produktet, hvor det
vil blive udsat for direkte hav-
vind (saltskum).

+ Det kan forarsage korrosion pa
produktet.

Tjek altid gas (kelemiddel) efter
installation eller reparation af
produktet.

+ Lavt kolemiddel-niveau kan
forarsage fejl pa produktet.

Brug en blad klud til rengaring.
Brug ikke skrappe
rengeringsmidler,
oplosningsmidler eller
vandsprgjte osv.

+ Der er risiko for brand, elektrisk stod
eller beskadigelse af plastdele i

Put ikke haender eller andre ting
ind igennem luftindtaget eller -
udblaesningen, mens produktet er
i drift.
* Der er skarpe og bevaegelige dele,
som kan forarsage personskade.

Vip ikke enheden, nar du fjerner
eller afinstallerer den.

+ Det kondenserede vand indeni kan
lobe ud.

Udsaet ikke din hud, born eller

planter for den kolige eller varme
luftstrom.

+ Dette kan skade dit helbred.

Sta pa noget jeevnt, selv nar du
installerer produktet.

« For at undga vibrationer eller stgj.

Brug ikke produktet til szerlige
formal, sasom at opbevare
fodevarer, kunstvaerker mv. Det er
et forbruger-klimaanlag, ikke et
praecisions-koleanlaeg.

« Der er risiko for skader eller tab af
ejendele.

produktet.

Veer forsigtig nar du udpakker og
installerer produktet.

« Skarpe kanter kan forarsage
personskade.

Hvis keolemiddelgas leekker under
installationen, sa udluft omradet
ojeblikkeligt.

* Ellers kan det veere skadeligt for dit
helbred.

Brug en fast skammel eller stige
ved rengaring, vedligeholdelse
eller reparation af produktet i
hojden.
» Veer forsigtig og undga
personskader.
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Produktintroduktion

¥ Produktintroduktion

Vand ud

Gassiden

Vaeskesiden

Vand ind

Aflob

A\ FORSIGTIG

Brug af stram: saerskilt strom til den indendors enhed.
(Forbind og anvend ikke fra strem-terminal pa udendars enhed)
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Produktintroduktion

Fjernbetjening
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TEMP

\ I OPERe
v O MODE
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®@Q 06 @@

Nej Navn
1 Vis
2 Skift temperatur knap
3 Vandopvarmniing Til/Fra knap
4 Afbryderknap
5 Drift-funktionsvalgs-knap
6 Lydlgs funktion Til / Fra knap
7 Temperatur indstillings-funktions-knap
8 Se temperatur funktions-knap
9 Funktions-indstillings-knap
10 Programmeringsknap
11 Retnings-knap (Op, Ned, Venstre, Hojre)
12 Indstil / Slet knap
13 ESC Knap

s# Funktioner skrevet med grat kan maske ikke udferes og vises.
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Brugervejledning

N Brugervejledning

105

CXk

[

&
e

VANDPUMPE
Denne ikon indikerer at vandpumpen er aktiv

SUPPLERENDE SOLVARME PUMPE

Denne ikon indikerer at solvarmepumpen er aktiv

BEMZAERK: Da installation af en hjeelpe-solvarmepumpe ikke er obligatorisk men
tilrddelig | henhold til de lokale forhold, kan denne ikon vises selvom der ikke er en
hjeelpe-solvarmepumpe installeret.

AFRIMNING

Denne ikon indikerer at afrimnningsfunktionen er aktiv.

Under rum opvarmnings-funktionen eller brugsvands opvarmningsfunktion, kan den
udendars varmeveksler fryse pa grund af lav udenders temperatur og fugtighed.

Hvis dette sker, gar afrimningsfunktionen i gang.

Den vender retningen og tager varme fra indendars-systemet for at forhindre frysning |
det udendors system. Denne funktion sker automatisk

FASTHOLD DEN LAVESTE TEMPERATUR
Formalet med denne funktion er at forebygge odeleeggelse pa grund af frosne vandrer.

UDEND@RS
Denne ikon indikerer at udendarsenheden er aktiv.

BORNELAS

INGEN FUNKTION
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Brugervejledning

N

,
i)
~

~~

o)

> B

CENTRAL STYREENHED
Denne ikon indikerer at produktet er kontrolleret af den centrale styreenhed

TERMOSTAT
Denne ikon indikerer forbindelse med termostaten.

MINDRE PROBLEM
Denne ikon indikerer at mindre problemer opstar.

ALVORLIGT PROBLEM
Denne ikon indikerer at alvorrlige problemer opstar.

Hydro Kit /nstruktionsbog 9




Brugervejledning

Skift af funktion

Teend produktet og veelg funktion

1 Tryk pa Teend-knappen for at teende produktet.

2 Tryk OPER MODE knappen for at veelge hver funktion

O
NP SN
SK —> 0 —> 183

Kalingsfunktion Opvarmningsfunktion Vejrafhaengig funktion

Funktionstilstand

+ Koalingsfunktion - Dette produt udleder koldt vand til gulvkeling eller FCU (Ventilatorspole) kaling.

+ Opvarmningsfunktion - Dette produt udleder varmt vand til gulvvarme eller FCU (Ventilatorspole) kaling.

* Vejrafhaengig opvarmningsfunktion - Under denne funktion er opvarmningen automatisk bestemt af
en foruddefineret temperaturprofil.

Veelg den onskede temperatur

1 Tryk SET TEMP knappen for at veelge hver funktion.

.
SET TEMP SET TEMP SET TEMP
& > % |

& —> .
Rumtemperatur Udlgbs-vandtemperatur Brugsvands-tank-
temperatur

2 Indstil den enskede temperatur ved at trykke pa Skift temperatur knappen under hver funktion

m—For at heeve temperaturen.

TEMP

@*For at seenke temperaturen.
s Bemaerk

: Stigning 1°C eller 2°F for hvert tryk

: Fald 1°C eller 2°F for hvert tryk

+ We can change the temperature range of each mode on installation setting mode. Vi kan &ndre
temperatur-intervallet under installations-funktionen. Venligst se funktionskpode 11 til 15.

+ Rumtemperaturindstillingen er tilgeengelig nar fiern-rum-luft-sensor (seelges separate) er
installeret. Venligst se funkktionskode 03

+ Brugsvandtank temperatur-indstillingen er tilgeengelig nar brugsvandtanken er installeret.
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Brugervejledning

Vejr-afhaengig drift )

Denne funktion er kun anvendt ved opvarmning.

For at spare energi og give den starste komfort, vil temperaturindstillingen folge udendors-
temperaturen. Hvis den udenders temperature falder, vil opvarmnings-kapaciteten for huset
automatisk stige for at holde den same rumtemperatur. Alle parametre vil blive indstillet i start-
proceduren og blive tilpasset installationens specifikationer.

1 Tryk pa OPER MODE knappen for at veelge vejratheengig drift

RESERVATION

Indstil den enskede temperatur ved at trykke pa temperaturaendrings-knapperne.

-~ ) Eks) Fald i temperaturprofilen pa 3°C

=3 Vejrafheengig drift ikon -mm_m

AUTO

& Koldt Varmt =

A (baseret pa rum-lufttemperaturen)
@ e o _ TEMP <Temperaturindstilling trin (enhed: °C)>
’-', ', = -', % -5,-4,-3,-2,-1,0,1,2,3,4,5

Se temperature

Tryk gentagne gange pa Se B @ : Se rumtemperatur
temperatur knappen for at veelge —\

onpe bpen © ’ : Se indtagstemperatur
den enkelte temperatur. ® : gstemp

(Hver gang der trykkes pa Se '

Temperatur-knappen, vil : Se udbleesningstemperatur
temperaturen i rummet blive vist &

i 5 sekunder. )  Se brugsvandstemperatur

P (KUN vist i brugsvands—
" opvarmings-funktionen)
: View Solar Thermal Temperature
«f  (ONLY displayed when sanitary

water heating mode)
Temperatur Temperatur interval Vist som
Under 11°C(51°F) Lav
Luft 11°C(51°F) ~ 39°C(102°F) Aktuel temperatur
Over 39°C(102°F) Hoj
Under 0°C(32°F) [* Under 40°C(104°F) ] Lav
Vand 0°C(32°F) ~ 92°C(197°F) [*40°C(104°F) ~ 120°C(248°F) ] Aktuel temperatur
Over 92°C(197°F) [*Over 120°C(248°F) ] Hoj

[* : Solar Thermal Temperature]

Hydro Kit /nstruktionsbog 11




Brugervejledning

Bornelas

Denne funktion skal forhindre barn eller andre personer i at anvende styreenheden

Tryk Funktionsindstillingsknappen for at komme et
til bruger-indstillingsfunktionen. (Segmentet vil
blinke) X

Tryk indstil/slet knappen for at afslutte valget.
Segmentet vil forsvinde Szl

Under bernelas vil, & ikonet og 'CL' blive vist i
3 sekunder nar noget indtastes, undtagen ved Vis 161
temperatur og indstil/slet knappen.

4 For at frigore denne indstilling tryk
funktionsindstillings-knappen indtil & ikonet
blinker og tryk s& indstil/slet knappen.
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Brugervejledning

Fejlkode-display

Nar fejlen opstar pa den indendars enhed, vil fejlkoden blive vist pa fiernkontrollen.

Mindre fejl

Et problem er fundet indeni den indendars enhed. | de fleste tilfeelde er denne fejl
relaterer til problemer med sensorer. | dette tilfeelde kan Hydro Kit fungere i
ngdfunktionen (kun opvarmningsfunktion).

INFORMATION

ch###

KB

<Vis>

Svere problemer
Der er fundet et problem | den udendars enhed.

HINFORMATION
:

ch it

KB

<Vis>

Kritisk fejl
Ved kritiske fejl vil produktet standse pludseligt.
Sa vises CH' og fejlkodenummeret skiftevis.

~y
OB <

VICT (N 11
)5 K (]

<Vis>
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Brugervejledning

Indstil aktuel tid

Du kan indstille den aktuelle tid

komme in i Indstil aktuel tid funktionen.

Hold programmeringsknappen nede to gange efter hinanden for at

Tryk pa venstre, hajre knap for at
indstille den aktuelle dag.

Q%\UL\YZMON TUE WED THU FRI

v
SUN[MON] TUE WED THU FRI

Tryk pa Ned-knappen for at ga til ) =
AM/PM delen og indstille den. S
(AM/PM segmentet vil blinke) -y
@ SBN MON TUE WED THU
700
[[ng RN}
Tryk pa den hagjre knap for at ga til o E—
"ije" delen. (‘time' segmentet vil P
blinke) w ot
Tryk op, ned knappen for at indstille ® oy T D T o
Timen. ﬂ @_i\/
(9 S{vJN MON TUE WED THU FRI SAT
s
v (00
Tryk pa den hajre knap for at ga til o -
“Minut™delen ('minutter' segmentet vil e 'x TR
blinke) ~ {00
Tryk pa op, ned knappen for at indstille © o
Minutter P InTx ;
o i
@ Sle MON TUE WED THU FRI SAT
3
o LT L
Hvis du afslutter indstillingen, tryk 5 -
indstil/slet-knappen. e a2l
o LTI

der ikke er trykket efter 25 sekunder.

Tryk Afslut-knappen for at afslutte eller systemet vil automatisk stoppe nar (&0
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Brugervejledning

Programmering : Indstil enkel reservation

Du kan let tilslutte Reservation (Aktiver den KUN nar enheden er pa stand-by.)

Tryk pa Programmerings-knappen for at
komme ind i programmerings tilstand.

(Segmentet vil blinke)

I

~
J

Hvis du afslutter indstillingen, tryk indstilling/slet knappen for at fuldfore
Programmering.

K[

Tryk pa op, ned-knappen for at indstille
reservation af tid.

Tryk pa afslut-knappen for at forlade eller systemet vil automatisk stoppe
nar der ikke er trykket efter 25 sekunder.

Programmering : Indstil Dvale Reservation )

Du kan let slukke for (dvale) reservation. (Aktiver den KUN nar enheden er i brug.)

o . <\
Tryk pa Programmerings-knappen for at Csteer [=

komme ind i programmerings tilstand. Tryk
gentagne gange pa programmerings-
knappen for at veelge [dvale reservation].
(Segment blinker)

KB

Tryk pa op, ned-knappen for at indstille

reservation af tid.

Iy

Hvis du afslutter indstillingen, tryk indstilling/slet knappen for at fuldfore
Programmering.

Tryk pa afslut-knappen for at forlade eller systemet vil automatisk stoppe
nar der ikke er trykket efter 25 sekunder.
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Brugervejledning

Programmering : Indstil TAEND rese

Denne funktion er i stand til at teende til en forudindstillet tid.

Tryk pa Programmerings-knappen for at
komme ind i programmerings tilstand. Tryk
gentagne gange pa programmerings-
knappen for at veelge [teend reservation].
(Segment blinker)
Tryk pa op, ned-knappen for at indstille
AM/PM.
Tryk hgjre knap for at ga til "Time"
delen. ('Time' segmentet vil blinke)
- (-1
PM 'E'U
Tryk op, ned knappen for at indstille
Timen.
< >
(1
v -LIL0 a
Tryk hgjre knap for at ga til “Minut ~
delen”. (‘Minutter' segmentet vil blinke)
!
. 't:j nln %
Tryk op/ned knappen for indstille
minutter.
Tyl
w ILFCLS
6 Tryk op/ned knappen for indstille minutter.
Tryk pa afslut-knappen for at forlade eller systemet vil _
automatisk stoppe nar der ikke er trykket efter 25 sekunder. (Esgd
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Brugervejledning

Programmering : Indstil SLUK reservat

Denne funktion er i stand til at slukke til en forudindstillet tid.

Tryk pa Programmerings-knappen for at A~
komme ind i programmerings tilstand. Core)
Tryk gentagne gange pa programmerings- (T
knappen for at veelge [sluk reservation]. I LI
(Segment blinker)
Tryk op, ned knappen for at indstille
OFF
AM/PM.
B (37 v
E'-uu &
Tryk pa den hgjre knap for at ga til
"Time" delen. ('Time' segmentet vil ofF
blinke) P 2
o :c-'-uu
Tryk op, ned knappen for at indstille
Timen. = @Q
< >
(¢
PM ' "'_"_’ <
Tryk hgjre knap for at ga til “Minut
delen”. (‘Minutter' segmentet vil blinke) =
)
m |
Tryk op/ned knappen for indstille
minutter. O
< >
:
w i ieh
Hvis du afslutter indstillingen, tryk indstil/slet knappen for at
feerdiggore programmering
Tryk pa afslut-knappen for at forlade eller systemet vil __
automatisk stoppe nar der ikke er trykket efter 25 sekunder. EN
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Brugervejledning

Programmering: Ugentlig reservatio

Den ugentlige reservation er aktiv efter indstilling af aktuel tid.

Tryk pa Programmerings-knappen for at
komme ind i programmerings tilstand. Tryk
gentagne gange pa programmerings-
knappen for at veelge [Ugentlig reservation].
(Segment blinker)

JION TUE WED THU FRI SAT
)T
b

Tryk venstre, hajre for at indstille den
aktuelle dag.

%ON TUE WED THU FRI SAT

v
SUN MON[TUE|WED THU FRI SAT

)

)

<]

b

Tryk op/ned knappen for indstille

handlingsnummeret. ..
ST
LI =
Tryk pa den hajre knap for at ga til
"Time" deleni TAND tid afsnittet. SON MON TUE JWED, THU R SAT
('Time' segmentet vil blinke) ( n_ .
1200 u .
7___'__; ______
Start Tldsafsnlttet
Tryk op/ned knappen for indstille Timer i
Start Tid afsnittet' SDN MON TUE WED THU FRI SAT
N
i L=
Tryk pa den hgjre knap for at ga til
"Minut" delen on Start Time section. SN MON TE WeD U P ST
('Minutter' segmentet vil blinke) (T
i L
Press up, down button to adjust the
Minute on Start Tid afsnittet. S o e e 0
RN
I B B [N
Tryk pa den hajre knap for at ga til "Time" A
deleni SLUK Tid afsnittet. SN MON TUE D U P ST
('Time' segmentet vil blinke) ‘ e
] i [
.___'__‘_ _____ ;
Sluk tld afsnit
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Brugervejledning

Venligst se process fra nr .5 il nr. 7 for

indstilling af SLUK Tid. .
Det er samme fremgangsmade. (_ 1 L:' 3,-,
U (g [
1 Hvis _du afslutter indstillingen, t_ryk
indstil/slet knappen for at feerdiggere S wow Tk e T S
programmering Under linie afsnittet ‘ j ( l_j 5,,—,
vil blive dannet nér der afsluttes. U [ e | X
1 1 Venligst se process fra nr. 2 til nr. 10
for indstilling af andre dage ugentligt
program. Det er samme

fremgangsméade.

1 Tryk pa afslut-knappen for at forlade eller systemet vil automatisk
stoppe nar der ikke er trykket efter 25 sekunder.

IER

<Bemaerk>
Beskrivelse af ugentlig reservation
<Start tid afsnit>

SGN MON \TlE, WED THU FRI SAT
W O T
R Y A [ | W
Handling
Starttd ~———
Fra

<Start tid afsnit>

SJN MON E WED THU FRI SAT
= S
C 3

<Sluk tid afsnit>
SBN MON E WED THU FRI SAT
BB
R/ o] N}

Til

Sluk tid ~———

<Sluk tid afsnit>
SGN MON \TiE, WED THU FRI SAT
T _
C L

sk Der kan programmeres to handlinger pr. ugedag, i alt 14 handlinger

Hydro Kit /nstruktionsbog
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Brugervejledning

Programmering : Ferie reservation

Denne funktion skal automatisk stoppe den kgrende maskine om nogle dage.

Tryk pa Programmerings-knappen for at

komme ind i programmerings tilstand. N TUE WED THU R SaT

Tryk gentagne gange pa programmerings- ~— VI

knappen for at veelge [Ferie reservation]. F ooy

(Segment blinker)

Tryk pa venstre, hajre knap for at

indstille ferien. %m TUE WED THU FRI SAT ()
SUN MON TUE WED THU SAT |

Nar du trykker pa indstil/slet knappen =D

after afslutning af valget, vil den valgte — T o T s o s

dag forsvinde. -

Tryk pa afslut-knappen for at forlade eller systemet vil automatisk stoppe nar __

der ikke er trykket efter 25 sekunder. (esg)
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Brug af termostat

¥ Brug af termostat

Ordet “Termostat” som er hyppigt brugt i dette kapitel er en slags tredieparts-tilbeher.

LG Electronics leverer ikketermostat. Men det kan leveres af tredieparts-fabrikanter. Rum-termostat
kan anvendes il let og smidig styring. For at udnytte termostat mere effektivt og korrekt, praesenterer
dette kapitel information om brug af termostat.

A FORSIGTIG

1. Nogle elektro-mekaniske termostattyper har indbyget forsinkelse for at beskytte
kompressoren. | det tilfeelde kan skift af funktion tage leengere tid end brugeren forventer.
Venligst lees vejledningen til termostaten grundigt hvis produktet ikke reagerer hurtigt.

2. Indstilling af temperatur-interval med termostaten kan vzere forskelligt fra produktets.
Indstillings-temperaturen ved opvarmning skal seettes indenfor produktets
temperaturinterval.

Hvordan en termostat a

For at finde ud af at teende og slukke, indstille temperaturen, skifte funktion osv. se venligst
instruktionsbogen leveret af producenten af termostaten.

Styring af termostaten

« Felgende faciliteter er tilladt nar termostaten er installeret :

. INDSTIL TEMP knappen
. SE TEMP knappen
. m Temperatur indstillings-knap (*)
TEMP
)
. Opvarmning af brugsvand aktiver/deaktiver
(*) : Produktet teender/slukker ikke i henhold til temperaturindstillingen pa fiernbetjeningen
Den teender/slukker | henhold til termostat-signalet
« Felgende faciliteter er IKKE tilladt nar termostaten er installeret :
. Drifts-funktion (Opvarmning/ vejrafhaengig) valg

. Tidsindstillig

. Teend/sluk funktion
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Brug af termostat

Noddrift

« Definition af begreber

- Besveer : et problem som kan stoppe driften af systemet, og som kan genoptages midlertidigt i
begraenset drift uden certificeret professional assistance.

- Fejl : problem som kan stoppe driften af systemet og som KUN kan genoptages efter certificeret
professionelt tjek.

- Naddrift : Midlertidig opvarmningsdrift under systembesveer.

+ Formalet med at indfere begrebet 'Besveer'
- Ulig air-condition produkter er Hydro kit generelt i brug hele vintersaesonen uden stop.

- Hvis systemet finder et problem som ikke er kritisk for systemet nar det skal levere varme, kan
systemet midlertidigt fungere i neddrift efter beslutning fra brugeren.

* Klassificeret besveer
- Besveer er klassificeret i to niveauer afhaengigt af problemets alvor : Let besveer og tungt besveer

- Let besveer: et problem er fundet inden | den indenders enhed. | de fleste tilfzelde er dette
besveer forbundet med sensor-problemer. Den udenders enhed karer | ngddrift tilstand, som er
konfigureret med dipswitch nr. 4 pa den indendars enheds printkort.

- Tungt besveer : et problem er fundet inden i den udenders enhed.

- Valgfri funktions besveer : Et problem findes i valgte funktioner som opvarmning af vandtank.
Ved denne form for besveer er den problematiske valgte funktion ikke anset for at veere relateret
til produktet.

* Noddrift-niveau

- Nar systemet mader besveer, stopper det driften og afventer brugerens beslutning : Ring til
service-centeret elller start noddrift.

- For at starte ngddrift trykker brugeren simpelthen op TAEND/SLUK knappen en gang mere.

- Der er forberedt to forskellige niveauer for ngddrift : Hoj temperatur cyklus og lav temperatur
cyklus.

- I ngddrift kan brugeren ikke justere den enskede temperatur.

Dipswitch  |@nsket udgaende| @nsket rum- Onsket
brugsvandstempe
(#4) vandtemperatur | lufttemperatur ratur
Hoj temperatur cyklus SLUK 50°C(122°F) 24°C(75°F) 50°C(122°F)
Lav temperatur cyklus TAND 30°C(86°F) 19°C(66°F) 50°C(122°F)

22 Hydro Kit




Brug af termostat

* Folgende faciliteter er tilladt under noddrift :

- Teend/Sluk funktion

- SE TEMP knap (*)

A
Q Temperaturjusteringsknap (*)
v

- Brugsvandsopvarmning aktiver/deaktiver

(*) : Temperature malt med fejlbeheeftet sensor vises som ‘- -'.

Produktet teender/slukker ikke i henhold til den indstillede temperatur pa fiernbetjeningen.
Den teender/slukker i henhold til termostat-signalet.

* Folgende faciliteter er IKKE tilladt under noddrift :
- Funktionsdrift (Opvarmning/vejr-afhaengigt)

Tidsindstilling

- INDSTIL TEMP knap

* Dobbelt besveer: Mulighed med let eller tungt besveer

- Hvis dette besveer forekommer med let (eller tungt) besvaer samtidigt, giver systemet hojere
prioritet til let (eller tungt) besveer og fungerer som om let (eller tungt) besvaer forekommer.

- Derfor kan brugsvandsopvarmning sommetider veere umuligt under ngddrift. Nar brugsvand ikke
opvarmes under ngddrift, tjek da om brugsvands-sensoren og den relaterede kabling er helt ok.

* Naddrift bliver ikke automatisk genstartet efter genstart af elektricitetsforsyning.

- Under normale forhold bliver produktets driftsparametre genindlaest og automatisk genstartet
efter genstart af elektricitets-forsyningen.

- Men under ngddrift er automatisk genstart forbudt for at beskytte produktet.

- Derfor ma brugeren genstarte prduktet efter genstart af elektricitetsforsyning nar der er kert
noddrift.
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Vedligeholdelse og service

N Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelses-aktivitete

For at sikre optimal tilgaengelighed til produktet, skal der udferes et antal tjek og inspektioner
regelmaessigt pa produktet og omradets kabling, med fordel arligt. Dette vedligehold bar udfares af
dine lokale aftalte tekniker.

Nar airconditionanlagget ikke

/AFORSIGTIG

« Hvis produktet ikke anvendes i lang tid, anbefaler vi staerkt
IKKE AT SLUKKE FOR STROMFORSYNINGEN il
produktet.

+ Hvis der ikke er strom til, vil nogle specielle
produktbeskyttende handlinger (Sadan som vandpumpe-

\_ l&se-forhindring) ikke blive udfert

Ring efter service straks i det

1. Noget unormalt, sdsom braendt lugt, hejlydt stej osv.
Stop enheden og sla stramafbryderen fra. Forsgg aldrig selv at reparere eller genstarte systemet i
sadanne tilfeelde.

2. Hoved-stramledning er for varm eller beskadiget.

3. Fejlkode er genereret af egen diagnose.

4. Vand leekker fra indenders-apparatet.

5. En kontakt, stromafbryder (sikkerhed, jordforbindelse) eller sikring virker ikke ordentligt.

Brugeren skal foretage rutinemeessig tjek og rengering for at undga darlig funktion.
I tilfeelde af seerlige situationer, ma arbejdet kun udferes af service-personale.
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Vedligeholdelse og service

Operational instructions

B Do not disconnect the power supply of Hydro Kit during the operation.
Stop the Hydro Kit followed by outdoor unit and then only remove the power supply.

A ADVARSEL

If you remove the power supply of the Hydro Kit in the mid of operation, it will leads to damage of
the product by freezing and bursting of Plate type Heat Exchanger.

B Do not remove the power supply even at the occurrence of “CH14” Error.
As the error is due to the shortage of water flow, please eliminate any sludge and scales inside
the water tubes to ensure free water pumping, remove foreign particles(dust, sand, trash, rusted
pieces) from the water tubes along with cleaning the strainer.
After cleaning the strainer, to remove the error message (not displayed), turn off the outdoor unit
followed by Hydro Kit and then disconnect power supply of Hydro Kit. And then connect power
supply and restart the unit for the normal operation.

A\ ADVARSEL

The service will be charged if the system failure is due to strainer blockage.
Strainer cleaning period: Once in every 3 months and whenever CH14 error occurs.

B If the system stopped and displaying any error message(CH ???) please follow below procedure.
Do not remove the power supply of the Hydro Kit. Contact L.G service centre.

B Do not change the water pipes randomly. When changing the water pipes there is a possibility of
foreign material entry and bubble formation as well. This leads to freezing of Plate type heat
exchanger of Hydro Kit.

When it is essential to change the water pipes, proceed only after separating the pipes from Hydro
Kit. The inner side of the new pipes must be washed thoroughly to remove the foreign materials
and then connect the pipes with the Hydro Kit.
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Vedligeholdelse og service

Tip til fejlfinding! Spar

Kontroller falgende punkter, inden du bestiller reparation eller service .... Hvis fejlen fortseetter,
kontakt venligst din forhandler.

Tilfeelde

Forklaring

Hydro Kit korer ikke

+ Har du lavet en fejl i timer-funktionen?

« Er en sikring eller en afbryder udlost?

Meerkelig lugt i rummet.

« Kontrollerer, at dette ikke er en fugtig lugt fra veegge, gulvtaeppe,

mabler eller tekstiler i rummet.

Klimaanlaegget virker ikke i cirka
3 minutter efter genstart.

+ Dette er beskyttelses-mekanismen.

« cirka

Koler eller varmer ikke effektivt.

Rummet har muligvis veeret meget varmt, da Hydro Kit blev
teendt for forste gang. Giv lidt tid til, at det keler ned.

Er temperatur-indstillingen forkert?

Enhedens drift er stgjende

+ Kelemiddel cirkulationslyd

.

- Nar systemet startes eller stoppes, kan der hares lyde fra
kolemiddelcirkulationen.

Lyd for den indenders varmeveksler
- Under koledrift kan en lyd heres fra den indenders enheds
varmeveksler pa grund af frysning af vand eller afsmeltning.

+ Vandstoj

- Under start og stop af enheden kan der hores stoj i
vandrgrene.

+ Under afrimning

- Stoj kan forekomme i enheden pa grund af afrimning af vand.

Der kommer damp fra den
udenders enhed.

+ Damp fra den udenders varmeveksler

- Under afrimningen, smeltes is pa den udenders varmeveksler,
det resulterer i damp.

Fjernbetjeningens display er
svag, eller ingen display
overhovedet.

« Er strom-afbryderen er udlost?
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